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R E L I G I O S A S . 

Dije que la l legada de Demofonte había i n t e r -
rumpido el discurso de Filocles. Habíamos visto 
á lo lejos a este joven conversar con un filósofo 
de la escuela de Elea. Habiéndose informado de 
la mate r ia que t r a tábamos nos d i j o : no espereis 
vuestra felicidad mas que de vosotros mismos ; 
yo tenia todavía algunas dudas sobre e s to , y 
acaban de ac larármelas . Digo que no hay dioses, 
ó q u e no se mezclan en las cosas de acá abajo-
Hijo mió , respondió F i loc les , h e visto muchos 



que seducidos en tu edad por esa nueva doc t r i -
na , la han abjurado luego que no hau tenido Ín-
te res en sostenerla. Demofonte p ro tes tó , que no 
la dejaría j a m a s , y se ex tend ió sobre los absur -
dos del culto re l ig ioso , insul tando con despre -
cio la ignorancia de los p u e b l o s , y mofándose 
de nues t ras preocupaciones . Escucha , repl icó 
Filocles, nosot ros no p r e t e n d e m o s ser infalibles, 
y así no debes venir á humil larnos . Si vamos er-
rados , obligación es t u y a , ó i lus t rarnos ó c o m -
padece rnos ; po rque la verdadera filosofía es 
du lce , compasiva , y sobre todo modes ta . Expl í -
ca te c l a r a m e n t e , y dinos q u e es lo que va á e n -
seña r por tu boca. Veislo a q u í , r espondió el 
j oven : la naturaleza y el acaso o rdenaron todas 
las pa r t e s del universo; la polí t ica y los legisla-
dores su je ta ron las sociedades á leyes. Estos 
mister ios no es tán ya ocul tos . 

Filocles. P a r e c e que te ensoberbeces con ese 
descubr imiento . 

Demofonte. Y con razón. 
Filocles. No lo hub ie ra c r e ído : eso pud ie r a cal-

mar los remord imien tos del h o m b r e c u l p a b l e , 
p e r o deber ía desconsolar á todo hombre de bien. 

Demofonte. ¿ Y qué pe rde r í a en ello ? 
Filocles. Si hubiese una nación que no tuviera 

idea alguna de la d iv in idad, y de improviso se 
p resen tase un ex l rangero en sus j u n t a s , y les 
hablase as i : vosotros admirais las maravil las de 

la naturaleza sin subir á su a u t o r ; yo os anuncio 
que son obra de un ser i n t e l i gen t e , q u e vela en 
su conservación, y os mira á vosotros como á 
hijos. Vosotros teneis p o r inúti les las v i r tudes 
ignoradas , y p o r excusables las faltas que quedan 
sin castigo ; yo os a n u n c i o , que está s iempre cer-
ca de nosotros un juez invis ible , y que las accio-
nes que se ocultan á la jus t ic ia de los h o m b r e s , 
no se esconden de su vista. Vosotros limitáis 
vuestra exis tencia á es te corto m i m e r ò de ins -
tantes q u e p a s a i s sobre la t i e r r a , y cuyo t é rmi -
no no miráis sin un sec re to espanto ; yo os anun-
cio, que despues de la mue r t e el h o m b r e vir tuoso 
y el malvado tendrán por p remio ó castigo una 
mansión de delicias ó de tormentos . ¿No te p a -
rece , Demofonte , que los hombres de b i e n , pos-
trados ante el nuevo legis lador , recibir ían sus 
dogmas con ansia , y se l lenar ían de dolor si en 
adelante se viesen obligados á abandonar los? 

Demofonte. Tendr ían el pesar que t iene uno al 
desper ta r d e un agradable sueño. 

Filocles. Démoslo de bara to . Pe ro en fin, ¿ n o 
tendr ías que culpar te de qui tar al infeliz ese 
sueño que suspendía sus desgracias? ¿ n o te acu-
saría él mismo de dejar le indefenso contra los 
golpes de la s u e r t e , y contra la perversidad de 
los hombres? 

Demofonte. Yo elevaría su a l m a , fort if icando 
su razón. Le haría ver , que el ve rdadero valor 



consiste en en t r ega r se c i e g a m e n t e á la neces i -
dad. 

Filoclcs. ¡Qué indemnizac ión tan e x t r a ñ a ! e x -
c l a m a d a él. ¡ Se me apr i s iona con cadenas á la 
peña de P r o m e t e o , y c u a n d o me devora un bui-
t r e las e n t r a ñ a s , se m e a d v i e r t e con f r ia ldad que 
ahogue mis que j a s ! ¡ A b ! si las desgracias que 
m e o p r i m e n , no v i e n e n de una mano que yo 
pueda respe ta r y a m a r , m e t endré po r un jugue-
le del acaso ó p o r el de secho de la naturaleza. 
A lo menos el insec to c u a n d o p a d e c e no t iene 
que avergonzarse del t r i un fo de sus e n e m i g o s , 
n i de l insulto b e c h o á su debi l idad. P e r o ademas 
de los ma les que m e son comunes con é l , yo 
t engo esta razón q u e es e l m a s cruel (le t o d o s , 
y los i rr i ta sin cesar con la previs ión de las con-
secuencias que t r a e n , y con la comparac ión de 
mi es tado con el de m i s s eme jan t e s . 

¡Cuántas l ág r imas m e hubiera ahorrado esa 
filosofía, que vos l l ama i s g r o s e r a , según la cual 
nada sucede sobre la t i e r r a sin la voluntad ó 
pe rmis ión del Ser s u p r e m o ! Y o ignoraba por qué 
m e elegía pa ra a t o r m e n t a r m e ; pe ro pues q u e el 
au tor de mi padece r lo e r a al mi smo t i empo de 
mis d ias , tenia mot ivo de l i son jearme q u e sua -
vizaría su amargura , ya f u e s e en v i d a , ya despues 
de mi muer te . Y en e f e c t o , ¿ c ó m o podr ia ser 
que ba jo el imper io de l me jo r de los s e ñ o r e s , 
pudiese uno estar á un m i s m o t iempo lleno de 

esperanzas , y ser infeliz? Dime, ü e m o f o n t e , 
¿ser ias tan b á r b a r o , que n o opusieses á estos la-
mentos mas que un desprec io insul tante ó unas 
frías chanzone tas? 

Demofonte. Le opondría el e jemplo de algunos 
filósofos, que han to lerado el odio de los hom-
b r e s , la p o b r e z a , el de s t i e r ro , todo género de 
persecuciones an tes que fal lar á la verdad. 

Filocles. Esos combat ían á la luz de un gran 
t e a t r o , en presenc ia del universo y de la p o s t e -
ridad ; y de lante de semejan tes e spec tadores se 
m u e s t r a gran valor. A quien es prec iso sos tener , 
e s al hombre que gime en la o scu r idad , al que 
llora sin test igos. 

Demofonte. Convengo en dejar á las a lmas dé -
biles el apoyo que vos les concedeis . 

Filocles. Igua lmente le necesi tan pa ra r e s i s t i r á 
la violencia de sus pasiones. 

Demofonte. En hora buena . P e r o yo d i ré s i e m -
pre , q u e un a lma f u e r t e , sin el t emor de los 
dioses y sin la aprobación de los h o m b r e s , p u e -
de res ignarse con los r igores del des t ino , y aun 
e j e r c e r l o s actos penosos de la virtud mas aus -
tera. 

Filocles. Convienes pues en que nues t ras preo-
cupaciones son necesarias á la mayor pa r t e del 
género h u m a n o , y en este pun to convienes con 
todos nues t ros legisladores. Examinemos ahora , 
si serian inút i les á esas a lmas privi legiadas que 



pre t enden hallar una fuerza invencible en sus 
vir tudes solas. Sin duda tú eres de es te n ú m e r o ; 
y como debes ser cons igu ien te , empezaremos 
por la comparac ión de tus dogmas con los nues-
tros. 

Nosotros dec imos : hay para el hombre leyes 
anter iores á toda ins t i tución humana . Estas leyes 
emanadas de la in te l igencia que fo rmó el univer-
so y le conse rva , son las re lac iones que nosot ros 
t enemos con e l l a , y con nues t ros semejantes . 
Comete r una in jus t ic ia es rebe la rse tan to cont ra 
la s o c i e d a d , cuanto cont ra el p r i m e r au tor del 
o r d e n , q u e man t i ene la sociedad. 

Vosotros decis al con t r a r i o : la ún ica nocion 
q u e la natura leza ha grabado en nues t ro corazon, 
es el derecho del mas fuer te . La dist inción de lo 
jus to y de lo i n j u s t o , de lo malo y de lo b u e n o , 
no nace de e l l a , s ino de las leyes positivas. Mis 
acc iones , ind i fe ren tes en sí m i s m a s , no se tras-
fo rman en c r í m e n e s , mas q u e po r un efec to de 
las convenciones de los hombres . 

Supon aho ra que los dos obramos conforme á 
nuestros p r inc ip ios , y p o n g á m o n o s en una de 
aquellas c i rcunstancias en q u e la v i r t u d , ce rca-
da de seducc iones , neces i t a de todas sus fuerzas. 
Por un lado h o n o r e s , r i q u e z a s , c r éd i to , todas 
las especies de d is t inc iones ; p o r o t ro vuestra 
vida en p e l i g r o , vues t ra famil ia en la indigencia , 
y vues t ra m e m o r i a condenada al oprobio. Elige, 

Demofonte: so lamente se e x i g e de ti una in jus-
ticia. Observa que se te pondrá en la mano el ani-
llo que hacia invisible á Giges: qu ie ro decir , que 
el autor , el cómpl ice de tu cr imen tendrá un Ín-
teres mil veces mayor que el tuyo en sepul ta r le 
en el olvido. Pero aun cuando se t r a s luc iese , 
¿qué t ienes que t e m e r ? ¿ L a s leyes? se las hará 
callar. ¿Laop in ion públ ica? se convert i rá con t ra 
tí si res is tes á ella. ¿Tus lazos con la sociedad ? 
va ella á romper los abandonándo te á la pe rsecu-
ción del hombre poderoso . ¿Losremordimientos? 
preocupaciones de la i n f a n c i a , q u e se disiparán 
cuando hayas med i t ado esta máx ima de tus a u -
tores y tus pol í t icos , á saber, que no se debe juz-
gar de lo jus to y de lo i n j u s t o , s ino por las ven-
tajas que puede proporc ionar lo uno ó lo otro. 

Demofonte. Bastarán otros motivos mas nobles 
para con tenerme . El amor del o r d e n , la h e r m o -
sura de la v i r t u d , y el amor propio . 

Filocles. Si estos respe tab les motivos no es tán 
animados por un pr incipio s o b r e n a t u r a l , ¡ cuan 
de t e m e r e s , que tan debi les cañas se hagan pe -
dazos bajo la mano q u e sos t ienen! ¡ Y qué , te 
c ree rás f u e r t e m e n t e l igado con las cadenas que 
te has fo r j ado , cuya llave está en tu poder ! ¡Sa-
crificarás á unas abs t racc iones del espír i tu , á 
sent imientos fac t ic ios , tu v i d a , y cuanto m a s 
ames en el mundo! En el es tado de degradación 
á que te has reduc ido , sombra , p o l v o , i n sec to , 



¿ba jo cuál de e s to s t í tulos p r e t e n d e s que tus v i r -
tudes son a l g o , q u e t ienes neces idad de tu e s t i -
mación , y que la conservac ión del orden p e n d e 
de la elección q u e vas á h a c e r ? N o , j a m a s 
agrandarás la n a d a dándole orgul lo: j a m a s u n 
fanat ismo p a s a g e r o reemplaza rá el v e r d a d e r o 
amor de la j u s t i c i a ; y es ta ley imper iosa q u e 
obliga á los a n i m a l e s á prefer i r su conservac ión 
al universo e n t e r o , nunca la des t rui rá ó modif i -
cará sino otra ley m a s imper iosa todavía. 

Por lo que h a c e á n o s o t r o s , nada podrá j u s t i -
ficar nues t ros de s l i ce s á nues t ros p rop ios o j o s , 
po rque nues t ros d e b e r e s no están en opos i c ion 
con nuestros i n t e r e s e s . Sea que nues t ra p e q u e -
nez nos oculte en el seno de la t i e r r a , ó q u e 
nues t ro pode r ío nos eleve has la los c i e l o s , 
s iempre nos c e r c a la p resenc ia de un j u e z , q u e 
ve nuest ras a c c i o n e s y p e n s a m i e n t o s , y es e l 
único que da su sanción al o r d e n , a t r a c t i v o s 
poderosos á la v i r t u d , d ignidad real al h o m b r e , 
y un f u n d a m e n t o l eg í t imo á la opinion que t i e -
ne de sí mismo. Y o respe to las leyes p o s i t i v a s , 
porque manan de l a s que Dios grabó en el f o n d o 
de m i co razon ; d e s e o la aprobac ión de mis s e -
m e j a n t e s , po rque como y o , l levan en su m e n t e 
un rayo de su l u z , y en su a lma los g é r m e n e s d e 
las v i r t udes , cuyo deseo les i n s p i r a ; en fin, t e -
mo mis r e m o r d i m i e n t o s , po rque me hacen d e -
caer de aquella g randeza que yo habia l o g r a d o 

confo rmándome con su voluntad. Así es que yo 
tengo loclos los cont rapesos que os de t ienen en 
los bordes del ab i smo; y ademas tengo una 
fuerza super ior , que les da m a s vigorosa res is -
tencia. 

Demofonte. l i e conocido hombres que nada 
c r e í an , y cuya conducta y p rob idad fueron siem-
pre i r reprensibles . 

Filocles. Y o también citaría muchos m a s q u e 
lo creian todo, y fueron s i empre unos malvados. 
¿ Qué se debe infer i r de aquí ? Que unos y otros 
obraban contra sus p r inc ip ios , unos obrando el 
b i e n , y otros obrando el mal . Semejan tes incon-
secuencias no deben servir de regla. Se t r a t a de 
saber si la virtud fundada sobre unas leyes que 
se creyesen ba jadas del c ie lo , seria ó no mas 
pura y só l ida , mas consoladora y mas f ác i l , que 
una vir tud ú n i c a m e n t e es tablecida sobre las 
opiniones incons tan tes de los hombres . 

Demofonte. Yo os p r e g u n t o t ambién si pod rá 
convenir j amas la sana mora l con una rel igión 
que so lamente camina á des t ru i r las cos tum-
bres , y si la suposición de un monton de dioses 
injustos y crue les es ó no la idea mas ex t r ava -
gante q u e ha podido concebir j amas el espír i tu 
humano. Nosotros n e g a m o s su e x i s t e n c i a : voso-
tros los habéis degradado v e r g o n z o s a m e n t e , y 
así sois m a s impíos que nosotros. 

Filocles. Esos dioses son obra de nues t ras ma-
i. 



n o s , pues t ienen nuestros vicios. Nos indignan 
mas que á tí las debil idades que se les a t r ibuyen. 
Pe ro si l l egásemos á depurar e l cu l to , de las su-
pers t ic iones q u e lo desf iguran, ¿es ta r ías m a s 
dispuesto á t r ibu ta r á la divinidad el h o m e n a g e 
que le d e b e m o s ? 

Demofonte. P robad que e x i s t e , y que cuida 
de noso t ros , y me postraré de lan te de ella. 

Filocks. A tí te toca probar que no e x i s t e , 
pues eres quien n i ega un dogma de que es tán 
en posesion todos los pueblos desde t i empo in -
memoria l . En cuan to á m í , yo so lamente quer ía 
reba t i r el tono bur lador é insul tante que tomas te 
a l p r inc ip io . E m p e c é á compara r tu doc t r ina 
con la n u e s t r a , como se comparan dos sis temas 
de filosofía. De este parale lo hubiera r e su l t ado , 
q u e s iendo cada h o m b r e , según tus a u t o r e s , la 
med ida de todas las cosas, d e b e refer í rse las t o -
das á s í ; que s iendo Dios , según n o s o t r o s , la 
medida de todas las cosas , debemos a r reg la r 
nues t ros pensamien tos y acc iones por este mo-
delo. 

P reguntas qué m o n u m e n t o a tes t igua la exis-
tenc ia déla d i v i n i d a d ; á lo q u e r e spondo q u e el 
u n i v e r s o , el r e sp l andor y el curso mages tuoso 
de los as t ros , l a organización de los c u e r p o s , la 
cor respondenc ia de esta innumerab le cant idad 
de s e r e s , en fin e s t e c o n j u n t o , y estos po rmeno-
re s admirables , en q u e todo l leva el sello de una 

mano div ina , donde todo es g r a n d e z a , sab idu-
ría , proporc ion y a r m o n í a , y añad i ré el consen-
t imiento de los p u e b l o s , 110 para subyugar te por 
medio de la autor idad , s ino po rque su p e r s u a -
sión , conservada s iempre po r la causa que la 
ha p ro d u c i d o , es un tes t imonio incontes tab le 
de la impresión q u e han hecho siempre en los 
ánimos las bel lezas encantadoras de la n a t u -
raleza. 

La r azón , de acuerdo con mis sen t idos , me 
mues t ra también el mas exce len te obrero en la 
mas magnif ica de las obras. Veo que anda un 
h o m b r e , é infiero q u e t iene in te r io rmen te un 
pr incipio activo. Sus pasos le conducen adonde 
quiere ir , é infiero que es te pr incipio combina 
sus medios con el fin que se propone . Apl ique-
mos este e j emplo : toda la Baturaleza es tá en 
m o v i m i e n t o ; luego hay en ella un p r imer m o -
tor. Este movimiento está su je to á un orden 
cons tan te ; luego ex i s te una in te l igencia sup re -
ma . Aquí acaba el minister io de mi r a z ó n ; y si 
la dejo ir mas l e jos , l legará á dudar de mi ex i s -
t e n c i a , como han hecho muchos filósofos. Los 
mismos que sost ienen que el mundo es e t e r n o , 
admiten una causa p r i m e r a , que desde la e terni -
dad obra sobre la mater ia . Po rque según e l los , 
es imposible concebi r una ser ie de movimientos 
regulares y conce r t ados , sin recur r i r á un motor 
inteligente. 



Demofonte. Esas p ruebas 110 han con ten ido 
en t r e nosot ros los p rog resos del a te í smo. 

Filocles. No los d e b e sino á la p resunc ión é 
ignorancia . 

Demofonte. Los d e b e á los escr i tos de los filó-
sofos. Bien sabé i s lo que p iensan sobre la ex i s -
tencia y n a t u r a l e z a d e la divinidad *. 

" Los primeros apologistas del cristianismo, y muchos autores 
modernos á imitación s u y a , han defendido que los filósofos anti-
guos no habían conocido mas que un Dios. Otros modernos, al 
contrario, pretenden que los pasages favorables á esta opinion 
no deben entenderse s ino de la naturaleza, del alma del mundo 
ó del sol, y ponen á casi todos estos filósofos en el nombre de los 
espinosistas y de los ateos. En fin, en estos últimos tiempos ha 
habido críticos , que , despuesde muchas vigilias consagradas al 
estudio de la filosofía ant igua , han tomado un justo medio entre 
estas dos opiniones. De este número son Brucker y Mosheim , 
cuyos conocimientos m e han sido sumamente útiles. 

Contribuyen muchas causas á oscurecer esta cuestión impor-
tante. Voy á indicar a lgunas ; pero debo advertir antes, que aquí 
se trata principalmente de los filósofos que precedieron á Aristó-
teles y á Platón, pues son los únicos de quienes hablo en mi 
obra . 

I o La mayor par te d e ellos querían explicar la formacion y la 
conservación del, m u n d o por las propiedades de la materia sola-
mente. Este método e ra tan general, que á Anaxágoras le censu-
raron ó de no haberlo seguido siempre , ó de no haberse siempre 
separado de él. Como en la explicación de los hechos particula-
res había recurrido unas veces á las causas naturales, otras á la 
inteligencia que , según é l , desembrolló el caos, le reprende 
Aristóteles de que, e n caso de necesidad hace bajar á un Dios 
en la máquina, y P l a tón , de que no manifiesta en' cada 
fenómeno las vías de la sabiduría divina. Esto supuesto, no se 

Filocles. Sé que los t ienen por sospechosos , 
que los acusan de a t e í s m o , po rque no c o n t e m -

puede inferir del silencio de los primeros físicos, que no hayan 
admitido un Dios, ni de algunas expresiones suyas el que hayan 
querido dar á la materia todas las perfecciones de la divinidad. 

2o De cuantas obras filosóficas había en tiempo de Aristóteles , 
solamente nos quedan enteras una parte de las suyas, otra de las 
de Platón, un tratadito del pitagórico Timeo de Locres. sobre el 
alma del mundo, un tratado del universo por Ocelo de Lucania , 
también discípulo de Pitágoras. El objeto de Ocelo no es tanto de-
senvolver en este tratadito la formacion del mundo, como probar 
su eternidad, y así no tiene ocasion para hablar de la divinidad. 
Pero en una de sus obras de que nos ha trasmitido un fragmento 
Estobeo, decia que la armonía conserva el mundo, y que Dios es 
el autor de esta armonía. No obstante esto, no quiero apoyarme 
en su autoridad; pero es cierto que Timeo, Platón y Aristóteles 
establecieron formalmente la unidad de Dios, y esto, no de paso, 
sino en obras seguidas, en la explicación de sus sistemas funda-
dos sobre este dogma. 

Los escritos de los demás filósofos, se han perdido. Solamente 
tenemos fragmentos de ellos, de los cuales unos deponen alta-
mente en favor de esta doctrina, y otros en poquísimo número, 
parece que la destruyen. Los hay entre los primeros, que pueden 
interpretarse de varios modos, y otros que fueron recogidos y al-
terados por autores de secta contraria, tales como Veleyo á quien 
introduce Cicerón en su obra de la naturaleza de los dioses, y á 
quien se acusa de haber desfigurado mas de una vez las opiniones 
de los antiguos. El que por tan débiles testimonios quiera formar 
juicio de las opiniones de los filósofos antiguos, se expone á hacer 
con ellos, lo que por algunas expresiones aisladas, y mal inter. 
pretadas hizo el Padre Ilarduino con Descartes, Malebranche, 
Arnaud y otros, á quienes acusa de ateísmo. 

5o Los filósofos antiguos ponían por principio que nada se hace 
de nada. De aquí infirieron , ó que el mundo había sido siempre 
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porizan bas tante con las opiniones de la muche-
d u m b r e , po rque aventuran pr inc ip ios , cuyas 

lo que es, ó á lo menos, que la materia era eterna. Por otra par-
te había una tradición antigua, de que todas las cosas habian sido 
ordenadas por el Ser supremo. No queriendo muchos filósofos 
abandonar ni el principio, ni la tradición, intentaron conciliar 
uno con otro. Unos, como Aristóteles, dijeron que este Ser había 
formado el mundo desde la eternidad; otros, como Platón , que 
solamente lo habia criado en el tiempo, y de una materia existen-
te antes, informe, desnuda de las perfecciones que solamente 
convienen al Ser supremo. Tan lejos estaban uno y otro de pen-
sar que su opinion pudiese perjudicar á la creencia de la divini-
dad . que Aristóteles no dudó en reconocer á Dios como primera 
causa del movimiento, y Platón como el único ordenador del uni-
verso. Muchos sabios críticos pretenden que porque los mas anti-
guos filósofos no hayan conocido la creación propiamente tal , uo 
por eso se les debe poner en la clase de los ateos. 

4® Generalmente ligaban los antiguos distinta ¡dea que nosotros 
á las palabras incorporal, inmaterial, simple. Algunos á !a 
verdad, parece que concebían la divinidad como una sustancia 
indivisible, sin extension y sin mezcla, pero los mas de ellos no 
entendían por sustancia espiritual, mas que una materia infinita-
mente sutil. Este error ha durado por una larga sucesión de si-
glos, aun entre autores que venera la Iglesia; y, según algunos 
sabios, se podría admitir sin caer en la nota de ateísmo. 

5° Ademas de la escasez de monumentos de que hablé arriba , 
tenemos que quejarnos también de la especie de esclavitud á que 
se veian reducidos los filósofos antiguos. El pueblo se mofaba de 
sus dioses, pero no quería mudarlos. Anaxágoras dijo que el sol 
era una piedra ó una plancha de metal encendida. y en lugar de 
condenarle como físico, le acusaron de impío. Semejantes ejem-
plos habian acostumbrado desde mucho tiempo antes á los filóso-
fos á irse con tiento. De aquí nació aquella doctrina secreta que 
no era permitido revelar á los profanos. Es dificultosísimo, dice 

m a v i m v 

consecuencias no p r e v e n , po rque expl icando la 
formación y mecan i smo del un ive r so , servi l-

Platon, formarse idea cabal del autor de este universo; y si llega-
se á concebirse, seria preciso guardarse de publicarla. De aquí 
aquellas expresiones equívocasque en cierto modo concillaban el 
error con la verdad. De este número es el nombre de Dios- ü n 
abuso antiguo habia extendido su uso á cuanto en el universo ex-
cita nuestra admiración; á cuanto entre los hombres brilla por la 
excelencia del mérito ó del poder; y se le halla usado por los au-
tores mas religiosos ya en singular, ya en plural. Manifestándose 
alternativamente bajo de estas formas, satisfacía igualmente al 
pueblo y á los sabios. Asi, cuando un autor concede el nombre 
de Dios á la naturaleza, al alma del mundo, ó á los astros, hay de-
recho para preguntar en qué sentido tomaba esta expresión . y sí 
superior á estos objetos, ponia un Dios único autor de todas las 
cosas. 

6o Esta observación es aplicable sobre todo á dos opiniones ge-
neralmente introducidas entre los pueblos de la antigüedad. I.a 
una admitía genios superiores á nosotros y destinados á arreglar 
el curso del universo. Si esta idea no ha tenido su origen en una 
tradición antigua y respetable, ha debido nacer en los paises en 
que el soberano confiaba el cuidado de su reino á la vigilancia de 
sus miuistros. En efecto, parece que los Grienos la recibieron de 
los pueblos que vivían bajo un gobierno monárquico; y ademas , 
el autor de una obra falsamente atribuida á Aristóteles, pero sin 
embargo antiquísima, observa. que no correspondiendo á la di-
gnidad del rey de Persia ocuparse en las menudencias de la admi-
nistración , convenia esto mucho menos al Ser supremo. 

La segunda opinion tenia por objeto estaalternativa de acciones, 
y reacciones que se ve en la naturaleza. Hízose la suposición de 
haber almas particulares en la piedra ¡man, y en los cuerpos en 
que se creía distinguir un principio de movimiento y centellas de 
vida. Se supuso un alma universal, repartida en todas las partes 
de este gran todo. Esta idea no era contraria á la sana doctrina; 



mente suje tos al m é t o d o de los f í s icos , n u n c a 
recur ren á una causa sobrena tura l . Los hay , 
aunque muy p o c o s , q u e desechan f o r m a l m e n t e 

porque nada hay que impida decir que Dios ha encerrado en la 
materia un agente invisible, un principio vital que dirija sus ope-
raciones. Mas por una consecuencia del abuso de que acabo de 
hablar, se dio á veces el nombre de Dios á los genios y al alma del 
mundo. De aquí nacieron las acusaciones intentadas contra mu-
chos filósofos, y en particular contra Platón y Pitágoras. 

El primero, según llevo dicho, usa el nombre de Dios, unas 
veces en singular y otras en plural, por lo que le acusan de con-
tradicción. La respuesta era fácil, dado que explicando Platón con 
orden sus ideas en su Timeo, dice que Dios formó el universo, y 
que para gobernarle puso dioses subalternos, ó genios, obra de 
sus manos, depositarios de su poder, y sujetos á sus órdenes. Tan 
claramente explicada se ve aquí la distinción entre el Dios supremo 
y los otros dioses, que nadie puede menos que conocerlo, y Pla-
tón podia atribuir las mismas miras, y pedir las mismas gracias al 
soberano que á sus ministros. Si algunas veces da el nombre de 
Dios, al mundo, al cielo, álos astros, á la t ierra, etc., es patente 
que habla solamente de los genios y de las almas que Dios sem-
bró en las diferentes partes del universo para dirigir sus movi-
mientos. Yo no he hallado en sus obras cosa que desmienta esta 
doctrina. 

No son menos graves ni parecen mejor fundadas las acusacio-
nes hechas contra Pitágoras. Dícese que admitía un alma repar-
tida por toda la naturaleza, estrechamente unida con todos los 
seres que ella mueve, conserva y reproduce sin cesar; principio 
eterno del cual han emanado nuestras almas, y que él califica con 
el nombre de Dios. A esto se añade, que no teniendo olra idea de 
la divinidad, se le debe poner en el número de los ateos. 

Algunos críticos sabios se han declarado contra esta acusación, 
fundada únicamente en un corto número de pasages que admiten 
una interpretación favorable. Apenas bastarían tomos enteros pa-

esta causa , y sus soluciones son tan i n c o m p r e n -
sibles como insuficientes . 

Demofonte. Ni mas ni menos que las ideas que 

ra compendiar lo que se ha escrito en pro y en contra de este fi-
lósofo; yo me ceñiré á algunas reflexiones. 

Nadie podrá probar que Pitágoras haya confundido el alma del 
mundo con la Divinidad, antes por el contrario todo contribuye 
á persuadirnos que distinguió la una de la otra. Como no pode-
mos juzgar de sus sentimientos sino por los de sus discípulos , 
veamos como se han explicado algunos de estos en los fragmen-
tos que nos han quedado de sus escritos. 

Dios no se limitó á formar todas las cosas, sino que lo conserva 
y gobierna todo, ün general da sus órdenes al ejército, un piloto 
i sus marineros. Dios las da al mundo, y es con respecto al uni-
verso, lo que un rey respecto á su imperio. El universo no po-
dría subsistir, si no estuviera dirigido por la armonía y por la pro-
videncia. Dios es sabio, bueno, feliz por sí mismo. Se le mira co-
mo el padre de los dioses y de los hombres, porque derrama sus 
beneficios sebre todos sus súbditos. Legislador justo, maestro 
ilustrado, jamas pierde de vista las atenciones de su imperio. No-
sotros debemos modelar nuestras virtudes por las suyas, que son 
puras y exentas de todo afecto grosero. 

Un rey que cumple con sus deberes es imagen de Dios. La 
unión que reina entre él y sus súbditos, es la misma que reina 
entre Dios y el mundo. 

No hay mas que un Dios grandísimo, altísimo, y que gobierna 
todas las cosas. Hay otros que tienen diferentes grados de poder, 
y que obedecen á sus órdenes, los cuales son con respecto á é l , 
lo que el coro respecto al corifeo, ó lo qne los soldados respecto 
al general. 

Estos fragmentos contradicen tan formalmente la idea que se 
nos ha querido dar de las opiniones de Pitágoras, que varios crí-
ticos han tomado el partido de poner en duda su autenticidad , lo 
cual no ha detenido á otros sabios igualmente ejercitados en la 



se tiene» de la divinidad. No se conoce su esen-
cia , y yo no podré admit i r lo que no conozco. 

crítica. Y en efecto, la doctrina de estos fragmentos es conforme 
á la de Timeo. que distingue expresamente el Ser supremo del 
alma del mundo, la que supone producida por este Ser. Se ha 
pretendido que Timeo había alterado el sistema da su maestro : 
de manera que para condenar á Pitágoras bastará referir algunos 
pasages recogidos por escritores que vivieron quinientos ó seis-
cientos años despues de este filósofo, y para justificarle no bastará 
citar un monton de autoridades que deponen en su favor, y so-
bre todo, lade uno de sus discípulos que vivía casi al mismo tiempo 
que él, y que en una obra conservada entera, expone un sistema 
ligado en todas sus partes. 

No obstante. se puede conciliar el testimonio de Timeo con los 
que se le oponen, como le han hecho algunos críticos ilustrados. 
Pitágoras reconocía un Dios supremo, autor y conservador del 
mundo, ser infinitamente bueno y sabio, que extiende á todo su 
providencia, esto lo testifica Timeo y los otros pitagóricos cuyos 
fragmentos he citado: Pitágoras suponía que Dios vivifica el 
mundo por medio de un alma tan unida á la materia que no 
puede separarse de ella : esta alma puede considerarse como un 
fuego sutil, como'una llama pura : algunos pitagóricos le daban 
el nombre de Dios, porque este es el nombre que daban á todo lo 
que salía de las manos del Ser supremo. Este es, sino me engaño, 
el único modo de explicar los pasages que ponen en duda la cre-
encia de Pitágoras. 

En fin, es posible que proponiéndose algunos pitagóricos darnos 
una imagen sensiblcde la acción de Dios sobre toda la naturaleza, 
hayan pensado que está todo entero en todos los lugares, y que 
informe el universo, como nuestra alma informa nuestro cuerpo. 
Esta es la opinion que al parecer le da el gran sacerdote de 
Ceres en el capítulo xxx de esta obra, l ie usado de este lugar 
para acercarme á los autores que citaba en la nota, y para no 
pronunciar sobre cuestiones que es tan inútil como trabajoso 

FUocles. En eso sientas un principio falso. ¿ No 
o f rece la na tura leza á cada paso mister ios á tu 

disputar. Porque en fin. no se debe juzgar de la creencia de Pitá-
goras por algunas expresiones equívocas, ni por la ostentación de 
principios y consecuencias: sino por su moral, práctica, y princi-
palmente por el instituto que formó, entre cuyos deberes princi-
pales era uno ocuparse en la meditación de la divinidad, vivir 
siempre en su presencia . y merecer sus favores con abstinencias, 
oración, meditación y pureza de corazon. Es preciso confesar que 
estos piadosos ejercicios 110 convendrían mucho á una sociedad 
de espinosistas. 

70 oigamos ahora al autor de "los pensamientos sobre el cometa : 
« ¿ Cuál es el estado de la cuestión cuando se quiere filosofar sobre 
« la unidad de Dios? Es saber si hay una inteligencia perfecta-
« mente sünple, enteramente distinta de la materia, y de la forma 
< del mundo, y productora de todas las cosas. Si se afirma esto, 
« se cree que no hay mas que un Dios; pero si no, por mas que 
. se haga burla de todos los dioses del paganismo, y se manifieste 
• horror á la multitud de dioses, se admitirá realmente una infi-
« nidad de dioses.» Añade Bayle que seria dificil hallar entre los 
antiguos ningún autor que haya admilido la unidad de Dios, sin 
entenderpor ello una sustancia compuesta.« Una sustancia como 
« esta, no es una, sino abusiva c impropiamente, ó bajo la nocion 
« arbitraria de un cierto todo, ó de un ser colectivo. » 

Si basta, para poner á uno en el número de los politeístas, no 
tener ideas exactas de la naturaleza de los espíritus; es preciso, 
según el mismo Bayle, condenar no solamente á Platón, ritágoras 
y Sócrates, sino también, á casi todos los que en nuestros dias 
han escrito sobre estas materias. Porque véase aquí lo que dice 
en su diccionario :«Todos nuestros doctores, sean teólogos, sean 
« filósofos hasta M. Descartes, habian dado extensión á los espíri-
« tus, infinita á Dios, y finita á los ángeles y almas racionales. Es 
« verdad que sostenían que esta extensión no es material ni com-
« puesta de partes y qua los espíritus están todos enteros encada 



vis ta? Confiesas q u e ex i s t e la m a t e r i a , sin co-
nocer su esencia : s a b e s q u e tu b razo obedece á 
tu v o l u n t a d , sin p e r c i b i r el en lace de la causa 
con su efecto. 

« parte del espacio que ocupan. De aquí han nacido las tres espe-
« cies de presencia l o c a l : la primera para los cuerpos, la segunda 
« para los espíritus criados, y la tercera para Dios. Los cartesia-
' nos han echado por t ierra todos estos dogmas; pues dicen que 
«los espíritus no t ienen ninguna especie de extensión ni presen-
« cia local; pero se desecha su opinion como absurda. Digamos 
« pues que aun el día de hoy todos nuestros filósofos y teólogos 
« enseñan conforme á las ideas populares, qne la sustancia de 
« Dios está repartida en espacios infinitos. Ciertamente es esto 
« arruinar por un lado, lo que se habia edificado por ot ro; es vol-
« ver á dar á Dios la materialidad que se le habia quitado.» 

No es el estado de la cuestión cual lo propone Bayle. Trátase de 
saber si Platón y otros filósofos anteriores á él reconocieron un 
Ser eterno, infinitamente inteligente, infinitamente sabio y bueno; 
que ha formado el universo en la eternidad ó en el tiempo; que 
lo conserva y gobierna po r sí mismo ó por sus ministros; que 
haya destinado en este mundo ó en el otro recompensas á la vir-
tud, y castigos al cr imen. Estos dogmas se hallan expresamente 
enseñados en los escritos de casi todos los filósofos antiguos. Si 
están juntos con er rores groseros sobre la esencia de Dios, res-
ponderemos, que estos autores no los echaron de ver, ó á lo me-
nos, no creían que destruyesen la unidad del Ser supremo. Dire-
mos también, que no es justo dar en cara á unos escritores que ya 
no existen, con consecuencias que probablemente hubieran dese-
chado, si hubieran conocido que eran peligrosas. Por fin diremos 
que no es nuestro ánimo defender, que los filósofos de quienes 
he hablado, hayan tenido ideas de la Divinidad tan justas como 
las nuestras, sino que en general estaban tan distantes del ateísmo 
como del politeísmo. 

Demofonte. Yo veo que nos hablan ya de un 
solo Dios, ya de muchos. Yo no veo menos i m -
per fecc iones que oposic iones en los a t r ibutos 
de la divinidad. Su sabidur ía exige la conserva-
ción del o rden sobre la t i e r r a , y sin embargo 
t r iunfa en ella el d e s o r d e n ; es j u s t a , y yo p a -
dezco sin merecer lo . 

Filo cíes. Desde el or igen de las sociedades se 
supuso que ciertos g e n i o s , puestos en los as t ros , 
velaban en la adminis t rac ión del universo, y 
como parec ían t ene r gran p o d e r , obtuvieron los 
homenages de los m o r t a l e s , y casi en todas 
pa r l e s adoraron á los minis tros olvidándose del 
soberano. 

Sin embargo se conservó su memor ia en t re los 
pueb los , y de el lo hal larás señales mas ó menos 
sensibles en los mas ant iguos m o n u m e n t o s , y 
tes t imonios mas formales en los escr i tos de los 
filósofos modernos . Véase la p reeminenc ia que 
Homero da á uno de los objetos del culto púb l ico : 
J ú p i t e r es el p a d r e de los dioses y de los hom-
bres. Recorre la Grecia y hal larás al Ser único 
adorado en la Arcadia desde los t iempos r e m o -
tos , ba jo el nombre del Dios Bueno por exce len-
cia ; en muchas c iudades ba jo el de Altísimo ó 
Grandísimo. 

Oye despues á Timeo, Anaxágoras , Platón : el 
Dios único es el que o rdenó la mate r ia y p ro -
dujo el mundo. 



Escucha á Antístenes, discípulo de Sócra tes : 
son adoradas muchas divinidades en t r e las na -
ciones , p e r o la naturaleza no indica mas de una. 

Oye en fin á los discípulos de Pi tágoras . Todos 
han cons iderado el universo como un ejército 
que se mueve á voluntad del g e n e r a l ; como una 
gran m o n a r q u í a , en que todo el pode r r e s ide en 
el soberano. 

Mas ¿por qué dan á los genios que es tán su-
bord inados á é l , un titulo que l e p e r t e n e c e á él 
solo"? P o r q u e por un abuso int roducido mucho 
hace en todas las lenguas , estas pa labras , dios y 
divino, no indican muchas veces mas que la su-
per io r idad d e c l a se , la exce lenc ia de mér i to , y 
se prodigan todos los dias á los pr íncipes á quie-
nes Dios á dado su poder , á los espír i tus que ha 
l lenado de sus l u c e s , á las obras que han salido 
de sus m a n o s y de las nuestras. Es tan grande en 
e f e c t o , que po r un lado, no hay o t ro medio para 
e n s a l z a r l a s cosas humanas que aproximándolas 
á las s u y a s , y p o r o t r o , cuesta t raba jo com-
p r e n d e r q u e pueda ó se digne b a j a r sus miradas 
has ta nosot ros . 

Vosotros los que negáis su inmens idad , ¿ ha-
béis r e f l ex ionado alguna vez sobre la mult i tud 
de ob je tos q u e puede abrazar vuestra men te y 
vues t ros sen t idos? ¿Pues s i s e ex t iende vuestra 
vista sin e s fue rzo á un gran n ú m e r o de estadios , 
no p o d r á la suya recor re r una inmensidad ? Si 

casi en un ins tante vuela vuestra atención á la 
Grecia, á la Sicilia y al E g i p t o , ¿ n o podrá la 
suya ex tenderse á todo el universo ? 

Y vosotros los que ponéis l ímites á su bondad , 
como si pudiera ser grande sin ser b u e n o , 
¿cree is que se avergüenza de su ob ra? ¿ q u e un 
insec to , una yerbeei l la sean despreciables á sus 
ojos ? ¿que haya dado al hombre calidades e m i -
nentes , el d e s e o , la neces idad y la esperanza de 
conoce r l e , para alejar le para s iempre de su 
vista? N o , yo no puedo pensar que un p a d r e 
olvide á sus h i jos , y que usando de una negl i-
gencia incompat ib le con sus p e r f e c c i o n e s , no 
se digne de velar sobre el orden q u e estableció 
en su imperio. 

jDemofonle. Si viene de él es te o r d e n , ¿ p o r 
qué hay tan tos cr ímenes y desdichas sobre la 
t ier ra? Si 110 puede imped i r los , ¿dónde está su 
poder ío? Y si no q u i e r e , ¿dónde su jus t i c ia? 

Filocles. Ya es taba yo e spe rando esa objecion, 
que en todos t iempos se ha hecho y se hará , y es 
la única que se nos puede hacer . Si lodos los 
hombres fue ran d ichosos , no se rebelar ían con-
tra el autor de sus d ias ; p e r o ellos padecen á 
su v is ta , y pa rece que él los abandona. En es te 
punto, confusa mi razón consul ta las t radic iones 
an t iguas , y todas deponen en favor de una P ro -
videncia. P regun ta á los sabios ; y casi todos de 
acuerdo en lo sustancial del dogma, t i tubean y 



se dividen en c u a n t o al m o d o de expl icar lo . 
Muchos de e l l o s , convenc idos de que l imi ta r la 
jus t ic ia ó la bondad d e Dios , e ra aniqui lar la , han 
quer ido mas bien p o n e r l imi tes á su pode r . Unos 
responden que Dios n o obra sino el b i e n ; p e r o 
la mate r ia po r un v ic io i n h e r e n t e á su na tu ra le -
z a , ocasiona el m a l , r e s i s t i endo á la v o l u n t a d 
del Ser supremo. O t r o s dicen q u e la inf luencia 
divina se e x t i e n d e con toda su p len i tud h a s t a la 
esfera de la l u n a , p e r o q u e obra con debi l idad 
en las regiones i n f e r i o r e s . O t r o s , que Dios se 
mezcla en las cosas g r a n d e s , y desprecia las p e -
queñas . En fin h a y a l g u n o s que de jan caer s o b r e 
mis t inieblas un r a y o d e luz q u e las i l u m i n a . 
¡Débiles m o r t a l e s , e x c l a m a n , cesad de m i r a r 
como males rea les la p o b r e z a , la e n f e r m e d a d y 
las desgracias q u e os v ienen de a f u e r a ! E s t o s 
acc identes que v u e s t r a res ignac ión p u e d e c o n -
ver t i r en b i e n e s , n o son m a s que una c o n s e -
cuencia necesar ia d e las leyes i n d i s p e n s a b l e s 
para la conservac ión d e l un iverso . Ent rá is e n e l 
s is tema general d e l a s cosas , pe ro s o l a m e n t e 
sois una par te . Fu i s t e i s o r d e n a d o s al t odo , n o e l 
lodo á vosotros. 

Así q u e , todo es tá b i en en la n a t u r a l e z a , e x -
cep to en la clase d e l o s s e re s en que t o d o d e b i a 
es tar mejor. Los c u e r p o s inan imados s iguen s in 
resis tencia los m o v i m i e n t o s q u e se les i m p r i -
men. Los animales p r i v a d o s de r a z ó n , se e n t r e -

gan sin r emord imien to al inst into q u e los arras-
tra. Los hombres solos se dis t inguen t an to p o r 
sus vicios como por su in te l igencia . ¿Obedecen 
á la neces idad como el res to de la na tura leza? 
¿por qué p u e d e n res i s t i r á sus inc l inac iones? 
¿ p o r qué rec ib ie ron es tas luces que los ext ra-
vian , es te deseo de conocer á su autor , es tas no-
ciones del b i e n , es tas l ágr imas preciosas que les 
a r ranca una bella a c c i ó n , es te don el mas f u -
nes to , si ya n o es el mas bel lo de t o d o s , el don 
de en t e rnece r se al ver las desgracias de sus s e -
me jan te s? A vista de tantos privilegios como le 
caracter izan esenc ia lmente , ¿ n o se debe infer i r 
que Dios, p o r mi ras que no nos es pe rmi t ido son-
d e a r , quiso hacer p r u e b a s fue r t e s dei pode r que 
t ienen de del iberar y e l eg i r? Cie r tamente si hay 
vi r tudes sobre la t i e r r a , hay jus t ic ia en el cielo. 
El que no paga un t r ibuto á la r e g l a , debe una 
sat isfacción á la regia. Empieza su vida en es te 
m u n d o , la cont inúa en una mansión en q u e la 
inocencia recibe el p remio de su padece r , donde 
el h o m b r e culpable expia sus c r ímenes has ta que 
se haya pur i f icado. 

Ye a q u í , Demofon te , como nues t ros sabios 
justifican la Providencia . No conocen o t ro mal 
para n o s o t r o s , que el vicio, ni o t ro desenlace al 
escándalo que p roduce , q u e un porveni r en que 
todas las cosas se pondrán en su lugar. Pregun-
tar ahora por qué no lo impid ió Dios desde el 
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principio, es p r egun ta r por qué hizo el universo 
según sus miras y no según las nues t ras . 

Demofonte. La rel igión no es mas que un te -
j ido de ideas p e q u e ñ a s y de p rác t i cas minuc io -
sas. Como si no bubie rabas tan tes t i ranos sobre la 
t i e r r a , pobláis el cielo de ellos: me rodeáis de 
espías, zelosos unos de otros, ansiosos de mis do-
nes , á qu ienes yo no puedo o f rece r mas que el 
h o m e n a g e de un t emor servi l : el culto q u e exi-
gen no es o t r a cosa que un tráfico vergonzoso : 
ellos os dan r i q u e z a s , y vos les dais vic t imas. 
El hombre embru t ec ido por la supers t ic ión , 
es el mas vil de los esclavos. Vues t ros mismos 
filósofos no han insist ido sobre la necesidad de 
adquir i r v i r tudes an te s de presen ta rse á la d ivi -
nidad , ó de ped í r se l a en sus oraciones. 

Filocles. Ya h e d icho que el culto públ ico está 
t o r p e m e n t e desf igurado , y que mi designio era 
ún icamente e x p o n e r las opiniones de los filó-
sofos que han re f lex ionado sobre las re lac iones 
que nosotros t e n e m o s con la divinidad. Duda de 
es tas re lac iones , si e res ciego has ta el e x t r e m o 
de desconoce r l a s ; p e r o no digas que es degra-
dar nues t ras a l m a s , el separar las de la masa de 
los s e r e s , el da r les e l or igen y des t ino mas br i l -
lan te , y e s t ab lece r en t re ellas y el Ser sup remo 
un comerc io de benef ic ios y de gra t i tud . 

¿Quie res u n a m o r a l pura y celest ial q u e e leve 
tu m e n t e y tus s en t imien tos? E s t u d í a l a doct r ina 

y la conducta de ese Sócra tes , que no vió en su 
condenac ión , su pris ión y su m u e r t e mas que 
los decre tos de una sabidur ía infinita, y no se di-
gnó de abat i rse á quejarse de la injust ic ia de sus 
enemigos. 

Contempla al mismo t i empo con P i t á g o r a s , 
las leyes de la a rmonía general y pon esta p in -
tura ante los ojos. Regular idad en la distr ibución 
de los m u n d o s , regular idad en la dis t r ibución 
de los cuerpos ce les tes , concurso de todas las 
vo luntades en una sábia r e p ú b l i c a , concurso 
de lodos los movimien tos en una a lma v i r tuosa ; 
todos los seres t raba jando de acuerdo en la con-
servación del o rden , y el orden conservando el 
universo y sus menores p a r t e s ; un Dios au tor de 
este p lan sub l ime , y los hombres dest inados á 
ser po r sus vir tudes sus minis tros y coope rado -
res. Nunca hubo un s i s tema en q u e mas brillase 
el gen io : nunca pudo cosa a lguna dar idea mas 
alta de la grandeza y dignidad del hombre . 

Pe rmí t eme que ins i s t a , po rque una vez q u e 
acometes á nuestros filósofos, es obligación mia 
defenderlos. El joven Lisis debe de es tar i n s -
truido en sus d o g m a s , según lo c r e o , po r los 
maes t ros q u e tuvo en su infancia . Voy á exami -
narle sobre varios ar t ículos tocantes á es ta con-
versación. De una mirada verás Demofonte el 
conjunto de nuestra doc t r ina ; y juzgarás si la 
razón abandonada á sí misma podia concebi r una 



teor ía mas d i g n a de la d iv in idad , y mas útil á 
los h o m b r e s * . 

• Los primeros escritores de la Iglesia tuvieron cuidado de re-
coger los testimonios de los poetas y filósofos griegos, favorables 
al dogma de la unidad de Dios, al de la Providencia, y á otros 
igualmente esenciales. 

También les pareció conveniente comparar la moral del cris-
tianismo con la que los antiguos filósofos hablan establecido entre 
las naciones, y reconocieron que la segunda, á pesar de su imper-
fección, habia preparado los ánimos para recibir la primera, 
mucho mas pura . 

En estos últ imos tiempos se han escrito varias obras sobre la 
doctrina religiosa de los paganos; y algunos doctos críticos, des-
pues de haberla examinado profundamente, han reconocido que 
merece los mayores elogios en ciertos puntos. Ved aquí como se 
explica M. Frere t con relación al mas esencial de los dogmas: 
o Los Egipcios y los Griegos reconocieron pues y adoraron al Dios 
«supremo, al Dios verdadero, aunque de un modo indigno de él.» 
En cnanto á la mora l , oigamos al célebre Huet, obispo de Avran-
clies : /1c miki quidem scepé numero contigit, ut cüm ea lege-
reni<¡ua¡ (id vitam recle probeque instituendam, ve! á I'lalone, 
vel ab Jristotele, vel á Cicerone, vel ab Epicteto tradita sunt, 
mihi viderer esc aliquibus christianorum scriplis capere nor-
viam pielatis. 

Autorizado p o r tan grandes ejemplos, y forzado por el plan 
di; mi obra á dar u n compendio de la teología moral de los Grie-
gos, estoy bien lejos de pensar que se pueda compararla con la 
nuestra, que es de u n orden infinitamente superior. Sin hacer 
observar aquí las ventajas que distinguen la obra de la sabiduría 
divina, me ceñiré á un solo artículo. Los legisladores griegos se 
contentaron con decir : honrad & los dioses. El Evangelio dice : 
amareis á vuestro Dios con todo vuestro corazon ¡ y al próxi-
mo como á vosotros mismos. Esta ley que las incluye y anima 
todas, fué en pa r t e conocida por Platón. según S. Agustín : pero 

FILOCLES. 

Dime, Lisis, ¿qu ién fo rmó el mundo ? 

LISIS. 

Dios. 

FILOCLES. 

¿ Por qué mot ivo le fo rmó ? 

LISIS. 

Por un e fec to de su bondad. 

FILOCLES. 

¿Qué es Dios? 

LISIS. 

Lo que no t iene pr inc ip io ni fin. El Ser e te rno , 
n e c e s a r i o , i n m u d a b l e , intel igente. 

FILOCLES. 

¿Podemos conocer su esencia? 

lo que Platón habia enseñado sobre esto, no era mas que una 
consecuencia de su teoría sobra el sumo bien, é influía tan poco 
en la moral de los Griegos, que asegura Aristóteles que seria ab-
surdo decir que uno ama á Júpiter. 



LISIS. 

Es incomprens ib le é ine fab le ; p e r o él ha ha-
blado c la ramente po r sus ob ras , y es te lenguage 
t iene el ca rác te r de las grandes v e r d a d e s , que 
es ser in te l igible á todos. Otras luces mas vivas, 
nos ser ian inúti les , y no convenían, sin duda, ni 
á su p l a n , ni á nues t ra debi l idad. Y aun ¿ quién 
sabe si la impac ienc i a de e levarnos has ta é l , 
presagia el des t ino que nos aguarda? E n e f ec to , 
si es verdad , como se dice, que con la sola.vista 
de sus pe r fecc iones es él fel iz, desear conocer le 
es desear la par t ic ipación de su felicidad. 

FILOCLES. 

¿Se ex t i ende su providencia á toda la na tu-
raleza? 

LISIS. 

Aun á los mas pequeños objetos. 

FILOCLES. 

¿ P o d e m o s ocul tar le nues t ras acc iones? 

LISIS. 

Ni aun nues t ros pensamientos . 

FILOCLES. 

¿Es Dios au to r del ma l? 

LISIS. 

Un Ser bueno no puede hacer mas que el 
bien. 

FILOCLES. 

¿Cuáles son nues t ras re lac iones con é l ? 

LISIS. 

Yo soy obra suya , le pe r t enezco y cuida de 
mí. 

FILOCLES. 

¿Qué culto le co r responde? 

LISIS. 

El que han es tablecido las leyes de la pa t r i a , 
no pudiendo la sabiduría humana saber cosa al-
guna positiva respec to á esto. 

FILOCLES. 

¿Basta honrar le con sacrif icios y fiestas p o m -
posas ? 

LISIS. 

NO. 

FILOCLES. 

¿ P u e s qué mas se neces i ta? 



LISIS. 

La pureza d e corazon . La virtud l e aplaca 
mucho mas q u e l a s o f r e n d a s , y como n o p u e d e 
habe r comerc io a l g u n o en t r e él y la i n j u s t i c i a , 
son algunos de p a r e c e r , que se debe r í a a r r an -
car de los a l t a r e s á l o s malos que h a l l an en 
ellos asilo. 

FILOCLES. 

¿Reconocen l o s sace rdo tes esta doc t r i na en -
señada por los filósofos ? 

LISIS. 

Hicieron g r a b a r s o b r e la pue r t a del t e m p l o de 
E p i d a u r o , es ta i n s c r i p c i ó n : NO SE PERMITE EN-
TRAR MAS QUE A L A S ALMAS PURAS. L a a n u n c i a n 
púb l i camen te en n u e s t r a s c e r e m o n i a s s a n t a s , 
en las cuales d e s p u é s q u e el min i s t ro de l a l t a r 
ha p r e g u n t a d o : ¿ quiénes están aquí? r e s p o n d e n 
los as i s t en tes : gentes de bien, 

FILOCLES. 

¿Tienen por o b j e t o vues t ras o rac iones los bie-
nes de la t i e r r a? 

LISIS. 

No; porque n o s a b i e n d o si m e ser ian p e r j u d i -

c ía les , t emer ía que i r r i tado Dios por la indiscre-
ción de mis v o t o s , no los oyese. 

FILOCLES. 

¿ P u e s q u é l e ped i s? 

LISIS. 

Que m e defienda cont ra mis pasiones; que m e 
conceda la ve rdadera bel leza, cual es la del a l -
ma , las luces y vi r tudes q u e n e c e s i t o ; la fue rza 
de n o comete r injust ic ia a l g u n a , y sobre todo, 
án imo pa ra s u f r i r , cuando es p rec i so , las injus-
t icias agenas. 

FILOCLES. 

¿Qué se d e b e hace r pa ra agradar á la divini-

dad? 

LISIS. 

Estar s i empre en su p r e s e n c i a ; no e m p r e n d e r 
cosa a lguna sin imp lo ra r su aux i l i o ; asimilarse 
en cier to modo á ella po r la jus t ic ia y san t idad ; 
refer i r á ella todas nues t ras a cc iones ; cumpl i r 
e x a c t a m e n t e los deberes de su e s t ado ; y mirar 
como el p r i m e r o de t o d o s , e l de ser ú t i l á los 
hombres : po rque cuanto mas bien se hace , 
tanto mas se m e r e c e ser del n ú m e r o de sus hijos 
y amigos. 



FILOCLES. 

¿ Se puede ser feliz observando estos p recep-
to s? 

LISIS. 

Sin d u d a , pues la felicidad consiste en la sa-
b idu r í a , y la sabidur ía en el conocimiento de 
Dios. 

FILOCLES. 

P e r o es te conoc imien to es bien imper fec to . 

LISIS. 

T a m p o c o será p e r f e c t a nues t ra felicidad sino 
en la o t ra vida. 

F I L OCLES. 

¿ Es verdad q u e d e s p u e s de nues t ra muer te 
c o m p a r e c e r á n nues t ras a lmas en el campo de la 
v e r d a d , y darán cuen ta de su conducta á unos 
jueces inexorab les : q u e despues las unas t ras-
ladadas á unas c a m p i ñ a s a legres pasarán allí 
dias se renos en fiestas y conc ie r tos , y q u e las 
ot ras serán a r ro jadas a l Tá r t a ro por las Fur ias , 
para padece r el r igor d e las l lamas, y la crueldad 
de las best ias f e roces ? 

LISIS. 

i \o lo sé. 

FILOCLES. 

¿ Diremos que unas y o t ras despues de es tar 
por mil años á lo menos en p e n a s ó en p lace res , 
volverán á lomar un cuerpo m o r t a l , sea en la 
clase de los hombres , ó sea en la de los an imales , 
y empeza rán una vida n u e v a , pe ro que para 
ciertos deli tos hay p e n a s e ternas? 

LISIS. 

Tampoco lo sé. La divinidad no se ha expl ica-
do sobre la natura leza de ios cast igos y r e c o m -
pensas que nos aguardan despues de la muer t e . 
Lo que yo afirmo p o r las noc iones que t enemos 
del orden y de la j u s t i c i a , po r el voto de todos 
los pueblos y de todos los t i empos , es, que cada 
uno será t ra tado según sus mér i tos , y que el 
hombre j u s t o , pasando r e p e n t i n a m e n t e de la 
mansión t enebrosa de es ta vida á la luz pu ra y 
bri l lante de la segunda v ida , gozará de una f e -
licidad ina l t e r ab le , de la cual es te mundo no 
of rece mas que una débil imagen. 

FILOCLES. 

¿ Cuales son nuestros deberes pa ra con noso-
tros mismos? 



LISIS. 

Dar á n u e s t r a a l m a los mayores h o n o r e s , des-
p u e s de los que r e n d i m o s á l a d iv in idad; n o lle-
narla j amas de v i c i o s y de r e m o r d i m i e n t o s ; no 
vender la j amas p o r o r o , n i sacrificarla al a t rac -
tivo de los p l a c e r e s ; no p re fe r i r en n inguna 
ocasion un ser t a n t e r r e s t r e y tan f rág i l como el 
cue rpo , á una s u s t a n c i a cuyo or igen es celes t ia l 
y la durac ión e t e r n a . 

FILOCLES. 

¿ Cuáles son n u e s t r a s obl igaciones p a r a con 
los h o m b r e s ? 

LISIS. 

Se encier ran e n e s t a fó rmula : no baga is á o t ro s 
lo que no que ré i s q u e os hagan. 

FILOCLES. 

¿ Pero no sois d i g n o de l á s t ima si lodos es tos 
dogmas no son m a s que una i lusión, y si v u e s t r a 
a lma no s o b r e v i v e á vuestro c u e r p o ? 

LISIS. 

La rel igión n o e s mas r igurosa q u e la filosofía. 
Lejos de p r e s c r i b i r al h o m b r e de b ien sacr i f ic io 
a lguno que le s e a sensible h a c e r , d e r r a m a u n 

encanto sec re to sobre sus obl igaciones , le p r o -
porc iona ven ta jas ines t imab les , una p rofunda 
paz mient ras v ive , y una dulce esperanza en el 
momento de la m u e r t e . 



CAPITULO LXXX. 

CONTINUACION D E LA B I B L I O T E C A . POESIA-

Habia l levado yo el joven Lisis , hijo de Apo-
lodoro á casa de Euc l ides ; y habiendo en t rado 
en una pieza de la b ib l io teca , que so lamente 
conten ia obras d e poes ía y de m o r a l , las pr ime-
ras m u y n u m e r o s a s , y las segundas muy poco , 
mani fes tó Lisis a sombro de esta desproporc ion , 
y Eucl ides l e d i jo : pocos l ibros se neces i tan 
para ins t ruir al h o m b r e , y muchos para d iver -
tirle. Nues t ros debe res son l imi tados : los p lace-
res del esp í r i tu y del corazon no podr ían s e r l o : 
la imaginac ión que s i rve pa ra a l imentar los , es 
tan l iberal c o m o fecunda , mien t ras que la razón 

pobre y esteri l no nos comunica sino las déb i -
les luces que neces i t amos ; y como nosot ros 
obramos mas conforme á nues t r a s sensaciones 
que á nues t ras r e f l ex iones , los ta len tos de la 
imaginación tendrán s i empre m a s a t rac t ivo para 
noso t ros , que los consejos de la razón su rival. 

Esta facul tad amena n o a t i e n d e tan to á lo 
r e a l , como á lo posible q u e es menos e x t e n s o ; 
y á veces p re f i e re á lo pos ib le c i e r t a s ficciones 
á q u e no pueden señalarse l ími tes . Su voz p u e -
bla los de s i e r t o s , anima los seres mas insensi -
bles , t ras lada de un obje to á o t ro las cal idades 
y colores que los d i s t inguen ; y usando de una 
sucesión de metamorfos is nos l leva á la morada 
de los encantos, á aquel m u n d o idea l , donde los 
p o e t a s , olvidándose de la t ier ra y auu de sí mis-
m o s , no conversan sino con in te l igencias de 
orden superior . 

Allí es donde cogen sus versos en el ja rd ín de 
las Musas; donde los apac ib les a r royos l levan 
pa ra ellos cor r ien tes de leche y m i e l ; donde 
Apolo ba ja del cielo á dar les su l i r a , y donde 
apagando de r e p e n t e un soplo divino su r a z ó n , 
los hace caer en las convuls iones del de l i r io , y 
les obliga á hablar en el l enguage de los dioses, 
cuyos órganos son so lamente . 

Bien veis , a ñ a d i ó Euc l ides , q u e me valgo de 
las palabras de P l a t ó n , quien solía hacer mofa 
de aquellos poe tas que se l a m e n t a b a n con tanta 



fr ia ldad del fuego que los consume in te r io rmen-
t e ; bien que los hay en t re e l los , q u e en efec to 
son ar rebatados po r aquel en tus i a smo , que se 
l lama inspiración divina, fu ror poét ico . Esquiles, 
P í n d a r o , y todos los g randes poetas nues t ros 
lo s e n t i a n , pues domina todavía en sus escritos. 
¿ Mas qué d igo? Demóstenes en la t r i buna , y los 
par t iculares en la s o c i e d a d , nos lo hacen ver 
todos los dias. Si vos mismo teneis que p in t a r los 
a r reba tos ó las desgracias d e una pas ión de las 
q u e , l legadas á su co lmo , no dejan ya al a lma 
sen t imien to a lguno l i b r e , n o saldrán de vuestra 
boca y de vues t ros ojos m a s que rasgos inf lama-
dos, y vues t ros f r e c u e n t e s ex t rav íos se tendrán 
por excesos de fu ror ó de l o c u r a ; s iendo así que 
no hacéis mas que ceder á la voz de la naturaleza. 

Este calor q u e debe an imar todas las p r o d u c -
ciones del i ngen io , se desenvuelve en la poes ía 
con m a s ó menos i n t e n s i ó n , según la mate r ia 
ex ige mas ó menos m o v i m i e n t o , según el au tor 
posee m a s ó menos aquel t a l en to subl ime que se 
acomoda fác i lmen te á los ca rac te res de las p a -
s iones , ó aquel sen t imien to p ro fundo q u e se en-
ciende r e p e n t i n a m e n t e en su co razon , y se co -
munica r áp idamen te á los demás . No s i empre 
se reúnen estas dos cal idades. Y o h e conocido 
un p o e t a de S i racusa , que n u n c a hac ia me jo res 
versos , que cuando un entus iasmo violento le 
hacia salir de sí. 

Entonces hizo Lisis algunas p regun ta s de las 
cuales se juzgará po r las r e spues tas de Eucl ides . 
La poes í a , nos di jo e s t e ú l t imo, t iene su paso y 
su lenguage part icular . E n la e p o p e y a y en la 
t ragedia imi ta una acción g r a n d e , cuyas par tes 
todas enlaza á su a r b i t r i o , a l t e r á n d o l o s hechos 
conoc idos , y añad iendo o t ros que aumen tan el 
Ínteres rea lzándolos , ya po r medio de los acc i -
dentes marav i l losos , ya p o r los encan tos va r ia -
dos de la d icc ión , ó po r la he rmosura de la sen-
tencia y de los afectos. Muchas veces la f á b u l a , 
e s deci r , la m a n e r a de d i sponer l a acción, cuesta 
mas y hace mas honor al p o e t a , que la misma 
composicion de los versos. 

Los demás géneros de poes ía no ex igen de 
suyo una construcción tan t r aba jo sa ; pe ro siem-
pre debe manifes tar una espec ie de i n v e n c i ó n ; 
d a r , con nuevas ficciones, un aire de vida á 
cuanto t o c a ; p e n e t r a r n o s con su l l a m a , y no ol-
vidarse j amas de que según Simónides, la poes ía 
es una p in tura que h a b l a , así como la p in tura es 
una poesía muda . 

De aquí se s igue q u e e l verso solo no cons t i -
tuye el poe ta . La his tor ia de I l e ródo to pues ta 
en verso, no seria m a s que una h i s to r ia , pues no 
habría en ella n i fábula n i ficciones. Se s igue 
también que 110 deben ser con tadas e n t r e las 
producciones poé t i cas las sen tenc ias de Teognis , 
de Focí l ides , e t c . , ni aun los s i s temas de P a r -



ménides y d e Empédoc les sobre la na tura leza , 
aunque estos dos ú l t imos autores hayan inser-
tado en sus obras descr ipciones amenas ó ale-
gorías ingeniosas. 

He dicho q u e la poes ía t i ene su l enguage par-
ticular. En la r epar t i c ión que se ha hecho entre 
ella y la p r o s a , se convino en que la poes ía no 
se había de p r e sen t a r sino con un adorno muy 
rico , ó á lo menos m u y e legan te ; y se han pues-
to á su disposición todos los colores d e la natu-
r a l e z a , con la obligación de usar s i empre de 
e l los , y con la e spe ranza del perdón si abusaba 
a lgunas veces. 

Ha reunido á su dominio muchas pa labras pro-
hibidas á la p r o s a , y o t ras que alarga ó acor ta , 
sea a ñ a d i e n d o , sea qu i t ando una le t ra ó una 
sílaba. T iene el p o d e r de hacer las nuevas y el 
privilegio casi exc lus ivo de emplear las que no 
es tán en u s o , ó lo e s t án so lamente en un pais 
e x t r a n g e r o : de ident i f icar muchas en u n a , de 
poner las en un nuevo o r d e n , y de tomarse s iem-
pre l icencias q u e dis t inguen la elocucion poé t i ca 
del l enguage ord inar io . 

LA EPOPEYA. 

Las faci l idades conced idas al genio se ex t ien-
den á todos los i n s t r u m e n t o s que favorecen sus 

operaciones . De aquí nacen esas numerosas fo r -
m a s que los versos han recibido de sus manos , 
todas las cuales t i enen un carac te r indicado por 
la naturaleza. El verso hero ico marcha con una 
gravedad magestuosa , y se l e dest ina á la epo-
peya : el yámbico se hal la muy á menudo en la 
conve r sac ión , y le usa con uti l idad la poesía 
dramát ica . Otras fo rmas se acomodan mejo r a 
los cantos a c o m p a ñ a d o s con bai le * : se han apli-
cado sin violencia á las odas y á los h imnos. De 
este modo han mul t ip l icado los poe ta s los modos 
d e agradar . 

Dicho esto nos enseñó Euclides las obras q u e 
se publicaron en di ferentes t i empos ba jo los nom-
bres de O r f e o , Museo , T á m i r i s , Lino , A n t e s , 
P a n f o , O l e n , Abaris , E p i m é n i d e s , e tc . Unas n o 
cont ienen mas q u e cánt icos sagrados ó l amen ta -
ciones , o t ras t r a t an de los sacr i f ic ios , oráculos, 
exp iac iones , y encantamientos . En algunas y 
p r inc ipa lmente en el Ciclo épico, que es una 
coleccion de t radic iones f abu losa s , donde los 
autores t rágicos han bebido m u y c o m u n m e n t e 
los asuntos de sus p i e z a s , e s tán descr i tas las 
genealogías de los d ioses , el combate de los Ti-
t a n e s , la expedic ión de los Argonau tas , las 
guerras de Tebas y de Troya. Estos fue ron los 

* véase el cap. xsvn de esta obra sóbrelas diversas formas de 
los versos griegos. 



principales asun tos q u e p o r m u c h o s siglos ocu-
paron á los l i teratos. C o m o la m a y o r p a r t e de 
es tas obras no son de los au to re s cuyo nombre 
l levan * , no habia cu idado Euc l ides de co locar -
los en orden. 

Seguíanse despues las d e Hes iodo y Homero. 
Es teú l l imo es taba e sco l t ado de un c u e r p o respe-
table de i n t é r p r e t e s y c o m e n t a d o r e s . Habia yo 
leído con fast idio las e x p l i c a c i o n e s de Es t e s ím-
bro lo y de Glaucon ; y m e hab ia re ido del t raba-
j o que se habia t omado M e t r o d o r o de Lámpsaeo 
para descubr i r una a l ego r í a con t inua en la Iliada 
y en la Odisea. 

Muchos p o e t a s , i m i t a n d o á H o m e r o , in ten ta -
ron can ta r la gue r r a de T r o y a : tales f u e r o n , 
en t r e otros, Are t i no , E s t e s í c o r o , S a c a d a s , y Les-
q u e s , el cual empieza su ob ra con es tas pa l ab ra s 
e n f á t i c a s : yo canto la fortuna dePriamo y la guer-
ra famosa... El mi smo L e s q u e s en su pequeña Ilia-
da, y Diceógenes en sus Cipriacos descr ib ieron 

" En la época que yo he elegido, corrían por la Grecia himnos 
y otros poemas que se atribuían á poetas antiquísimos ; las per-
sonas instruidas conocían tanto la suposición, que Aristóteles 
dudaba hasta de la existencia de Orfeo. Mas adelante se pusieron 
los nombres mas célebres al frente de muchos escritos cuyos au-
tores verdaderos se ignoraban. Tales son algunos tratados que se 
hallan hoy en las ediciones de Platón y Aristóteles. Yo los he ci-
tado algunas veces con sus nombres, para abreviar, y porque están 
insertos en sus obras. 

todos los sucesos de esta guerra. Los poemas de 
la Heracleida, y de la Teseida no omiten haza-
ñ a alguna de Hércules y de Teseo. Nunca cono-
cieron es tos au tores la naturaleza de la epopeya; 
es taban pues tos en seguida á H o m e r o , y se pe r -
dían en t re sus rayos como las estrellas se p ie r -
den en los del sol. 

PIEZAS TEATRALES. 

Habia p rocurado Euclides reuni r todas las tra-
ged ias , comedias y sá t i r a s , que de doscientos 
años a i ras se habían r ep re sen tado en los tea t ros 
de la Grecia y de Sicilia. Tenia cerca de t res 
m i l * , y su colección no era completa . ¡ Q u é i d e a 

• Digo que eran cerca de tres mil las piezas teatrales, si-
guiendo en esto los testimonios de Suidas, Ateneo, y otros auto-
res recopilados por Fabrioío. No merecen los cálculos de estos 
escritores la misma confianza en cada artículo en particular; 
pero es preciso observar que citaron muchos autores dramáticos 
que vivieron antes del joven Anacarsis, ó en su tiempo, sin espe-
cificar el número de piezas que habían compuesto. Sí hay exagera-
ción por una parte, hay omision por otra, y el resultado no podía 
diferenciarse del que yo he dado. Acaso subiría al triplo ó cuá-
druplo, si en lugar de detenerme en una época fija, hubiera 
seguido toda la historia del teatro griego : porque en los pocos 
monumentos que sirven para ilustrarla, se hace mención de casi 
trescientos cincuenta poetas que compusieron tragedias y come-
dias. 

No tenemos completas mas que siete piezas de Esquiles, siete 



tan a l ta no daba de la l i te ra tura de los Gr iegos , 
y de la fecundidad de su ingenio! Contaba yo 
muchas veces mas de cien piezas de una misma 
mano. E n t r e las s ingular idades queEuc l i de s nos 
hacia n o t a r , nos m o s t r ó el Hipoccntauro, t rage-
dia en q u e habia in t roducido Queremon no mu-
de Sófocles, diez y nueve de Eurípides, once de Aristófanes, en 

todo cuarenta y cuatro. Se puede añadir á estas las diez y nueve 

piezas de Plauto, y las seis de Tcrencio, que son copias ó imitacio-

nes de las comedias griegas. 

El tiempo no ha perdonado ningún ramo de la literatura griega; 
libros de historia, obras relativas á las ciencias exactas, sistemas 
de filosofía, tratados de política, de moral, de medicina, etc., 
casi todo ha perecido ; los libros de los Romanos han tenido igual 
suerte ¡ los de los Egipcios, de los Fenicios y de otras muchas na-
ciones ilustradas han quedado sumergidos en un naufragio casi 
universal. 

Tan difícilmente se multiplicaban en otro tiempo las copias de 
una obra : era preciso ser tan rico para formarse una pequeña 
biblioteca, que era muy difícil que las luces de un país llegasen á 
otro, y aun mas el que se perpetuasen en un mismo lugar. Esta 
consideración debería hacernos muy circunspectos en cuanto á 
los conocimientos que damos ó quitamos á los antiguos. 

El defecto de medios que los extraviaba á menudo en sus inves-
tigaciones, no detiene á los modernos. La imprenta, este fruto 
precioso de la casualidad, este descubrimiento quizá el mas im-
portante de todos. pone y fija en el comercio las ideas de todos 
los tiempos y de todos los pueblos. Jamas permitirá que se apa-
guen las luces, y quizá las elevará á tal punto, que superarán á 
las nuestras, cuanto estas parecen superar á las de los antiguos. 
Seria materia muy digna de tratarse, la influencia que ha tenido 
hasta hoy la imprenta sobre el entendimiento, y la que tendrá en 
adelante. 

cho t iempo an tes , con t ra el uso r e c i b i d o , todas 
las especies de ve r sos ; novedad que no logró 
aceptación. 

Los mimos no fueron en su or igen mas que 
farsas obscenas ó sa t í r i cas , que se r e p r e s e n t a -
ban en el t ea t ro . Su nombre se ba t rasmit ido des-
pues á los p e q u e ñ o s poemas que p re sen t aban á 
los ojos del l ec to r aven turas par t iculares . Se 
ace rcan á la comedia por su obje to , se d i f e ren -
cian por la fa l ta de en redo , y algunas po r una 
l icencia ex t r emada . Los hay , en que re ina un 
chiste exquis i to y decente . En t re los mimos que 
habia reunido Euc l ides , hallé los de Xenarco y 
los de Sofron de Si racusa: estos úl t imos eran las 
delicias de P l a t ó n , que habiéndolos recibido de 
Sici l ia , los dió á conocer á los Atenienses. El dia 
de su mue r t e se hal laron ba jo la cabecera de su 
cama *. 

LA ELEGIA. 

Antes del descubr imien to del a r t e d ramá t i co , 
nos di jo también Eucl ides , los poe tas á qu ienes 
habia concedido la na tura leza un alma sensible, 
y negádoles el ta lento de la e p o p e y a , t razaban 
unas veces en sus pinturas los desastres de una 

" Se puede presumir que algunos de. los poema* llamados 
mimos. eran del gusto de las fábulas de Lafontaine. 
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nación , ó las desgrac ias de un p e r s o n a g e d e ¡a 
an t i güedad ; oi rás l lo raban la m u e r t e d e un pa -
r ien te ó de un a m i g o , y a l iviaban su do lor en t re -
gándose á él. Sus can tos las t imeros casi s i e m -
pre a c o m p a ñ a d o s con la flauta,, f ue ron conoc i -
dos con el n o m b r e de e legías ó l a m e n t a c i o n e s . 

Este género de poes í a camina con paso r e g u -
l a rmen te i r r e g u l a r , qu ie ro d e c i r , que los versos 
de seis pies , y los d e c inco se suceden a l t e rna t i -
vamente . El est i lo d e b e ser s enc i l l o , p o r q u e un 
corazon v e r d a d e r a m e n t e ag i t ado n o hace a larde 
de e s m e r a r s e ; e s p r e c i s o que las e x p r e s i o n e s 
sean a lgunas veces a rd i en t e s como la ceniza que 
encubre un fuego d e v o r a d o r ; p e r o q u e en la re-
lación 110 haya i m p r e c a c i o n e s y desespe rac ión . 
No hay cosa mas i n t e r e s a n t e q u e la e x t r e m a 
dulzura j u n t a con el e x t r e m o s u f r i m i e n t o . Si 
quere i s el mode lo d e u n a e legía tan c o r t a c o m o 
t i e r n a , la hal lare is en Eur íp ides . T r a s p o r t a d a 
Audrómaca á G r e c i a , se a r ro j a á los p ies d e la 
es ta tua de-Te l i s , de la m a d r e de A q u i l e s : no se 
queja de es te h e r o e ; p e r o á la m e m o r i a del d ia 
fa ta l en que vió á H é c t o r a r r a s t r a d o en to rno d e 
los muros de T r o y a , se l lenan sus ojos de l á g r i -
mas , acusa á H e l e n a d e íodas sus d e s g r a c i a s , y 
r ecue rda todas las c rue ldades q u e H e r m i o n e le 
ha h e c h o p a d e c e r ; y despues d e h a b e r p r o n u n -
ciado segunda vez e l n o m b r e de su e s p o s o , de j a 
c o r r e r l a s l ág r imas con m a y o r abundanc ia . 

La elegía puede aliviar nues t ros males cuando 
somos infel ices , y debe inspirarnos án imo cuan-
do es tamos p róx imos á serlo. Entonces toma un 
tono mas v igoroso , y , empleando las imágenes 
mas fue r t e s , nos hace avergonzar de nuestra de -
bilidad , y envidiar las lágr imas der ramadas en 
los funera les de un h e r o e mue r to en servicio 
de la patr ia . 

De es te modo vivificó Tir teo el apagado ardor 
de los Espa rc ia t a s , y Calino el de los habi tantes 
d e Efeso. Ved aquí sus e legías , y ved aquí tam-
bién la obra que se l l ama la Salamina que com-
puso Solon pa ra e m p e ñ a r á los Atenienses á vol-
ve r á tomar la isla de este nombre . 

Cansada por fin de l amenta r se de las ca lami-
dades demasiado rea les de la h u m a n i d a d , se en-
cargó la elegía de exp re sa r los to rmentos del 
amor . Muchos poe tas l e d ieron un lustre q u e re-
sal ta sobre sus amigas. Los encan tos de Nanno 
f u e r o n celebrados por Mimnermo de Colofon , 
que ocupa un lugar dist inguido en t re nues t ros 
p o e t a s : los de Balis lo son todos los dias p o r Fí -
l e las d e C o s , que joven todav ía , se ha g rangea -
do una justa reputación. Se dice que su cuerpo 
es tan delgado y tan d é b i l , que para sos tenerse 
contra la violencia del v iento , t iene que pone r -
se en el calzado unas soletas de p lomo ó globos 
del mismo metal. Los hab i tan tes de C o s , orgu-
llosos con sus progresos f e l i ces , le han erigir 
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do una es ta tua de b r o n c e deba jo de un plá tano. 
Ecbé la mano á un lomo int i tulado la Lidiaría, 

y Eucl ides me d i j o : esa obra es de Anl ímaco de 
C o l o f o n , que vivia en el siglo ú l t i m o ; y es el 
mismo que nos dió e l p o e m a tan conocido de la 
Tebaida. Ciego de a m o r po r la hermosa Cr ise i s , 
f u é en su compañ í a á Lidia de donde era na tu ra l , 
y allí mur ió ella e n t r e sus brazos. Vuel to á su pa -
tr ia no hal ló o t ro r e m e d i o á su aflicción , que 
de r ramar la en sus e sc r i t o s , y dar á es la e legía el 
n o m b r e q u e t iene. 

He visto su Tebaida, le d i j e ; y aunque la dis-
posición no sea la m e j o r , y se ha l len de cuando 
en cuando versos de H o m e r o copiados á la l e t r a , 
convengo en q u e el au to r m e r e c e elogios po r 
muchos t í tu los . Sin embargo la h i n c h a z ó n , la 
f u e r z a , y si me a t r evo á decir lo a s í , la sequedad 
del e s t i lo , me hacen p re sumi r q u e n o tenia ni 
bas t an t e a m e n i d a d en el i n g e n i o , ni bas tan te 
sensibil idad en el corazon p a r a in teresarnos en 
la m u e r t e de Criseis. Voy á salir d e la duda. Leí 
en e fec to la Lidiana, m ien t r a s Eucl ides enseña-
ba á Lisis las elegías d e Arquí loco , Simónides 
C l o n a s , I o n , e tc . Conclu ida m i l e c t u r a , di je 
en e fec to no m e hab ia e n g a ñ a d o : Anl ímaco ha 
dado p o m p a á su dolor . Sin e c h a r de ver q u e es-
tá ya consolado qu ien q u i e r e consolarse con 
e j e m p l o s , c o m p a r a sus males con los de los a n -
t iguos heroes de la G r e c i a , y p in ta l a rgamente 

ios penosos t rabajos que sufr ie ron los Argonau-
tas en su expedic ión . 

Arquí loco , dijo Lisis , c reyó hallar en el v ino 
una salida m a s feliz á sus penas. Acababa de aho-
garse su cuñado en el mar , y en una pieza p o é -
tica que es taba componiendo en tonces , despues 
de habe r l amen tado su p é r d i d a , se ap resura á 
calmar su dolor . P o r q u e en fin, d i c e , nues t ras 
lágr imas no le han de res t i tu i r la v ida ; nues t ros 
juegos y placeres nada añad i rán á los r igores de 
su suer te . 

Eucl ides nos hizo observar que la mezcla de 
versos de seis pies con los de cinco era an t igua-
m e n t e p rop ia de la elegía r i g u r o s a m e n t e , y q u e 
despues se habia apl icado á d i fe ren tes especies 
de poesía. Mient ras nos citaba e j e m p l o s , r ec ib ió 
mi l ibro que es taba esperando t iempo b a c í a , y 
era la Iliada en versos e l eg iacos , es deci r , que 
despues de cada verso de Homero no se habia 
avergonzado el au tor de añad i r un verso suyo 
mas corto. Es te au tor se l l ama P i g r e s , y e r a 
h e r m a n o de la d i funta re ina de Car i a , Artemisa , 
m u g e r de Mausolo , lo cual 110 l e ha imped ido de 
dar á luz una obra la mas e x t r a v a g a n t e y m a s 
mala que quizá ha habido. 

Habia muchos es tantes l lenos de h imnos en 
honor de los d ioses , de odas á los vencedores en 
los juegos de la Grec ia , de ég logas , de cancio-
nes , y de muchas piezas volanderas . 



LA EGLOGA. 

La E g l o g a , n o s d i jo E u c l i d e s , debe p i n t a r las 
dulzuras de la v i d a pa s to r i l : s en tados los p a s t o -
res sobre un p r a d o , á las m á r g e n e s d e un a r royo , 
en la falda de u n a co l ina , á la s o m b r a de un á r -
bol a n t i g u o , y a conc ie r tan sus caramil los c o n el 
murmul lo d e l a s aguas y de l c é f i r o , ya can t an 
sus amore s , y sus cont iendas i n o c e n t e s , sus r e -
b a ñ o s y los o b j e t o s encan t ado re s q u e los rodean . 

Este g é n e r o d e poes ía n o ba p rog re sado e n t r e 
nosotros. Su o r igen se d e b e buscar en Sicilia. 
Allí e s , á lo m e n o s así se d i c e , donde e n t r e 
m o n t a ñ a s c o r o n a d a s de encinas e r g u i d a s , se 
pro longa un va l l e en el q u e ha p rod igado sus te -
soros la na tu r a l eza . Allí nació el pas to r Dafnis en 
medio de un b o s q u e de l a u r e l e s , y los d ioses se 
apresura ron á co lmar l e con sus favores . Las n in-
fas de aque l lo s si t ios cu idaron de su i n f a n c i a ; 
recibió de V e n u s las gracias y la h e r m o s u r a , d e 
Mercur io el t a l e n t o de la p e r s u a s i ó n : P a n d i r i -
gió sus dedos sobre la flauta d e s ie te c a ñ a s , y 
las musas a r r e g l a r o n los acen tos de su voz a f e c -
tuosa. J u n t a n d o luego al r e d e d o r de sí á l o s p a s -
to res de la c o m a r c a , les e n s e ñ ó á t ene r se p o r 
dichosos de su sue r t e . Convi r t ié ronse las c a ñ a s 
en i n s t r u m e n t o s sonoros .Es t ab lec ió c o n c u r s o s , 

en que dos jóvenes émulos se disputaban el p r e -
mio del canto y de la música ins t rumenta l . Los 
ecos an imados á sus v o c e s , no r epe t í an mas que 
las expres iones de una fel ic idad t ranqui la y d u -
rable. No disf rutó Dafnis po r mucho t i empo el 
espectáculo de s u s b e n e f l c i o s ; p u e s v íc t ima d e ! 
amor , murió en l a flor d e la e d a d ; pe ro has ta 
nues t ros días no han dejado sus d isc ípulos de 
celebrar su n o m b r e , y de l lorar los t o r m e n t o s 
que t e rminaron su vida. El p o e m a pastor i l , cuya 
idea se p re t ende concibió é l , lo per fecc ionaron 
en lo sucesivo dos p o e t a s de Sic i l ia , Estesi coro, 
de H i m e r a , y Diomo de Siracusa. 

Conc ibo , di jo Lis is , que es te a r t e ha debido 
producir he rmosos p a i s a g e s , p e r o en e x t r e m o 
afeados po r las figuras rús t icas que se r e p r e s e n -
tan. ¿Qué ín teres pueden inspi rar unos pas to -
res groseros y empleados en func iones viles? 
Hubo un t i e m p o , respondió E u c l i d e s , en q u e no 
se confiaba á esclavos el cuidado de los rebaños , 
sino que se encargaban de el los los p rop ie ta r ios 
por sí m i s m o s , porque en tonces 110 se conocian 
otras riquezas. Test i f ica es te hecho la t radic ión 
que nos enseña q u e el hombre fué pastor an tes 
de ser l a b r a d o r ; y lo a tes t igua la re lac ión de los 
p o e t a s , quienes á pesar de sus f á b u l a s , nos han 
conservado en muchas ocasiones la memor ia dr-
ías costumbres antiguas. El pas lo r Endímion f u é 
amado de Diana ; Par ís l levaba al m o n t e Ida los 



r ebaños del rey P r i amo su p a d r e ; Apolo guarda-
ba los del rey Admeto . 

Puede pues un p o e t a , sin fal lar á las reglas de 
la conven ienc ia , subir á estos siglos r e m o t o s , y 
conduci rnos á aquellos re t i ros a p a r t a d o s , don-
de pasaban sin r emord imien tos los dias aque l los 
pa r t i cu l a r e s , q u e habian rec ib ido de sus p a d r e s 
unos habe res p roporc ionados á sus neces idades , 
en t r egándose á diversiones apac ib les , y p e r p e -
tuando , p o r dec i r lo as i , su infancia has ta el fin 
de su vida. 

P u e d e dar á sus pe rsonages u n a emulación q u e 
los t end rá en ac t iv idad ; pensa rán menos q u e 
s e n t i r á n ; su l enguage se rá s iempre s enc i l l o , 
c a n d i d o , figurado, rea lzado según la diferencia 
de es tados , que b a j o el rég imen p a s t o r a l , se ar-
reg laba p o r la na tura leza de las posesiones. Se 
ponian en tonces en la p r imera clase de bienes 
las vacas , despues las ovejas, las cab ra sy los cer -
dos. P e r o como el poe t a no debe dar á sus p a s -
to res m a s q u e pas iones t ranqui las y vicios l ige-
ros , t end rá m u y p o c a s escenas que o f r e c e r n o s ; 
y los e spec t ado res se fast idiarán de una u n i f o r -
midad tan c a n s a d a , como la de un m a r s i e m p r e 
t r anqu i lo , y de un cie lo s i empre sereno. 

CANCIONES. 

Por falta de m o v i m i e n t o y var iedad la égloga 

no l isonjeará j a m a s tan to nues t ro g u s t o , como 
aquella poes ía en que el corazon se exp laya en 
el ins tante del p l ace r , y en el de la pena . Hablo 
d é l a s canciones cuyas diversas especies sabéis. 
Yo las he dividido en dos clases. La una c o n ü e n e 
las canciones de la m e s a ; la o t ra las que son p e -
culiares á ciertas p ro fes iones , como las de los 
segadores , las d é l o s v e n d i m i a d o r e s , de las e s -
p igadoras , de los mol ine ros , de los c a r d a d o r e s , 
de los t e j e d o r e s , etc. e tc . 

La embr iaguez del v ino , del a m o r , de la amis-
t a d , de la a l e g r í a , del pa t r io t i smo carac ter izan 
á las p r imeras . Exigen un t a len to pa r t i cu la r : los 
que le deben á la na tu ra leza , no necesi tan p r e -
ceptos , y ser ian inúti les á los demás . P inda ro 
hizo canciones para b e b e r , p e r o se can ta rán 
s i empre las de Anacreonte y Alceo.En la segunda 
especie de canc iones , la re lación de los t r aba -
jos se endulza con la memor i a (le c ier tas circuns-
tancias ó por la de las ven ta j a s que p roporc ionan . 
Oí una vez á un soldado med io bor racho una can-
ción mil i tar cuyo sent ido, aunque 110 me acuer -
do de los t é r m i n o s , e ra e s t e : « una l a n z a , una 
« e s p a d a , y un e s c u d o , ved aquí todo mi h a b e r : 
« con mi l a n z a , e s p a d a , e s c u d o , tengo yo c a m -
« p o s , cosechas , y v ino para beber . Muchas 
« gentes tengo v i s t a s , q u e pos t radas á mis pies , 
« me l lamaban soberano y señor , po rque su h a -
o be r no era l a n z a , ni e s p a d a , ni broquel . » 



HIMNOS. 

¡Cuánto debe c o m p l a c e r s e la poes ía en un 
pa ís donde la na tura leza y las ins t i tuc iones fue r -
zan sin cesar á las i m a g i n a c i o n e s vivas á e x p l a -
ya r se con p ro fus ion! P o r q u e n o so l amen te con-
ceden es ta tuas los Griegos á los fe l ices sucesos 
de la e p o p e y a , y lo que es m a s aprec iab le toda-
vía , el h o m e n a g e de una e s t i m a c i ó n m e d i t a d a , 
sino que se reservan co ronas b r i l l an tes pa ra t o -
dos los géneros de poesía . N o hay ciudad que en 
el discurso del año no ce l eb re muchas fiestas en 
h o n o r d e sus d ioses ; n i fiesta que 110 solemnizo 
con cánt icos n u e v o s , ni c á n t i c o q u e no se cante 
en presenc ia de lodos los h a b i t a n t e s , p o r coros de 
mancebos de las p r inc ipa le s familias. ¡Qué m o -
tivo de emulac ión pa ra un p o e t a ! ¡Qué d i s t in -
ción t a m b i é n , cuando al c e l e b r a r l a s vic tor ias 
de los a t l e t a s , m e r e c e él m i s m o la g ra t i tud de 
su p a t r i a ! Tras l adémonos al m a s bello tea t ro . 
Dest ínesele á t e r m i n a r con sus cantos las fiestas 
de Ol impia ú otras g randes so lemnidades de la 
Grec i a ; ¡qué m o m e n t o a q u e l en que ve in te ó 
t re in ta mil e s p e c t a d o r e s , a r r e b a t a d o s de sus 
consonancias levantan al c ie lo un gr i to d e a d -
mirac ión y de a l eg r í a ! N o , el m a y o r p o t e n t a d o 
de la t ier ra no podr ía c o n c e d e r á un genio una 
r ecompensa de t an to valor . 

De aquí nace aquella consideración de que 
o-ozan en t r e nosot ros los poetas que concurren 
l l o rnamento de nuest ras fiestas,principalmente 
cuando conservan en sus composiciones el carác-
ter especia l de la divinidad que rec ibe sus h o m e -
nages. Po rque , con relación á su o b j e t o , cada 
especie de cánt ico deber ía dist inguirse po r un 
género pa r t i cu la r de estilo y de música. ¿ Se d i -
r igen vues t ros cánt icos al soberano de los dioses? 
Tomad un tono grave y magestuoso. ¿ Se dir igen 
á las Musas? Tomad sonidos mas suaves y a r m o -
niosos. Los ant iguos observaban e x a c t a m e n t e 
esta jus ta p r o p o r c i o n ; pe ro la mayor p a r t e de 
los m o d e r n o s , que se c reen mas sabios , porque 
son mas ins t ru idos , la han mi rado con desden. 

Yo hal lo esta convenienc ia , di je e n t o n c e s , en 
vuestros menore s usos , cuando suben á c ier ta 
a n t i g ü e d a d ; y h e admirado vuestros p r imeros 
l eg i s l adores , que conocieron desde l u e g o , que 
valia mas encadenar vuestra l iber tad con forma-
l idades , que con violencia. Es tudiando el o r i gen 
de las naciones he visto t a m b i é n , que el imper io 
de los r i tos ha p reced ido en todas par tes al üe 
las leyes. Los r i tos son como guias q u e nos c o n -
ducen por la mano por las sendas que t ienen 
m u y t r i l ladas ; y las l e y e s , c o m o los p lanos de 
greograf ía en los cuales se t razan los caminos 
con una s imple l i nea , y sin a t ende r á sus rodeos . 

No os l e e r é , dijo E u c l i d e s , l a l ista fastidiosa 
3. 



de todos lo s au to re s que han h e c h o progresos ere 
ia poes ía l í r i ca ; p e r o os c i ta ré los pr inc ipa les . 
En t re los h o m b r e s están Es t e s í co ro , I b i c o , Al-
ceo, Alemán, S imónides ,Baquí l ides , Anacreon tc 
y P índa ro en t r e las m u g e r e s , ( p o r q u e ha habi -
do muchas que se han dedicado con ap rovecha -
m i e n t o á es te género tan susceptible de g r a -
cias) S a f o , E r i n n a , Te lés i la , P rax i l a , Mirtis j 
Corma. 

DITIRAMBOS. 

Antes de pasar a d e l a n t e , debo h a c e r mención 
de un p o e m a en que c o m u n m e n t e bri l la el e n -
tusiasmo de q u e h e m o s hab lado , y es unos h im-
nos en h o n o r de B a c o , conocidos con el nombre 
de d i t i rambos . Es p r e c i s o es ta r en una especie 
de del i r io p a r a c o m p o n e r l o s , y t ambién pa ra 
can ta r los ; po rque es tán dest inados á dir igir las 
danzas vivas y tu rbu len ta s , po r lo común e j e -
cutadas en c í rculo . 

Este p o e m a se r econoce fác i lmen te en las 
p rop iedades q u e l e d is t inguen de lo s demás. 
P a r a p i n t a r á un t i e m p o las ca l i dades , y las 
re laciones de un o b j e t o , se p e r m i t e r eun i r en 
esta espec ie muchas pa l ab ra s en una so la , de 
donde r e su l t an expres iones á v e c e s tan volumi-
nosas , que cansan el o ido ; y tan ru idosas , q u e 
eonmueven la imaginac ión . Las metá fo ras que-

p a r e c e no t ienen en t r e sí conex ion a l g u n a , se 
s u c e d e n , sin segu i r se ; el au to r va s iguiendo á 
saltos i m p e t u o s o s , ve la unión de los p e n s a -
m i e n t o s , m a s no cuida de indicarla. Unas veces 
salta po r enc ima de las reglas del a r t e , o t r a s 
usa de d i fe rentes medidas de ve r so , y de d iver -
sas especies de modulación. 

Mientras ayudado de es tas l icencias desplega 
el h o m b r e de ingenio á nues t ros ojos las g ran -
des r iquezas d é l a poesía , se esfuerzan sus déb i les 
imi tadores en os tentar el fausto de ella. Sin ca -
lor y sin í n t e r e s , oscuros p o r pa rece r p r o f u n -
d o s , de r r aman sobre ideas comunes colores 
m a s comunes todavía. Los mas de e l los , qu ie ren 
des lumhrarnos desde el pr incipio de sus piezas 
con la magnif icencia de i m á g e n e s tomadas de 
los m e t e o r o s , y de los f enómenos celestes . De 
aquí nació aquella burla de Ar i s tó fanes , qu ien 
supone en una de sus c o m e d i a s , q u e un h o m b r e 
ha ba jado del c ie lo , y le p regun tan que es lo 
que ha visto : dos ó t res p o e t a s d i t i r ámbicos , 
r e s p o n d e ; los cuales corrian al t ravés de las n u -
bes y v ientos cogiendo los vapores y torbel l inos 
pa ra fo rmar sus prólogos. En o t ra pa r t e c o m p a r a 
las expres iones de es tos poe tas con las gorgojas 
de a i re fo rmadas en el agua que se deshacen en 
tocándolas. 

Aquí es donde se manif ies ta aun el dia de hoy 
el pode r de l a s convenciones . El mismo p o e t a , 



que para ce leb ra r á Apolo liabia pues to su e sp í -
ri tu en una calma t r a n q u i l a , se agi ta cou vio-
lencia cuando e m p r e n d e el elogio de B a c o ; y si 
su imaginac ión t a rda en e x a l t a r s e , la p o n e en 
convulsión con el a b u n d a n t e vino. Her ido por 
este licor * como p o r un r a y o , decía Arquí loco, 
voy á e n t r a r en la ca r re ra . 

Había r eun ido Euc l ides los d i t i r ambos de es te 
ú l t imo p o e t a , los d e Ar ion , Laso, P índaro , M e -
lanípídes , P o l i x e n o , T i m o t e o , Te l e s t e s , Po ly í -
d e s , I o n , y de o t ros m u c h o s , los m a s de ellos 
con temporáneos n u e s t r o s ; po rque es te g é n e r o , 
que se a c e r c a á lo s u b l i m e , t iene un a t r ac t ivo 
singular pa ra los p o e t a s m e d i a n o s , y como todo 
el mundo qu ie re aho ra h a c e r s e super io r á su es-
tado , cada au tor q u i e r e t ambién e levarse sobre 
su ta lento. 

Después vi una co lecc ion de in -prontus ó d i -
chos r e p e n t i n o s , de e n i g m a s , de ac rós t i cos , y 
de toda especie de gr i fos **. En las ú l t imas pág i -

' El texto dice el vino fulminante. 
" Especie de logogrifos. La palabra grifo, significa una r e d ; j 

con esta se designaron ciertos problemas que se proponían por 
diversión durante la comida, y cuya solución embarazaba algu-
nas veces á los convidados. Los que no podían resolverlos se su-
jetaban á una pena. 

Se distinguían diferentes especies de grifos. Unos no eran , ha-
blaudocon propiedad, masque enigmas. Tal es este : « soygran -
«dísima en mi nacimiento, grandísima en mi vejez, y pequeñísima 
« en el vigor de mi edad.» La sombra. Tal es este ot ro:« hay dos 

ñas es taba d ibu jado un h u e v o , un a l ta r , una 
hacha de dos c o r t e s , y las alas del Amor. Exa-

«hermanas que no dejan de engendrarse una á otra . • El dia y 
la noche. La palabra que designa el dia es feminina en griego. 

Otros grifos se versaban sobre la semejanza de palabras. Por 
ejemplo :« ¿qué cosa es la que está al mismo tiempo en la tierra. 
' en el mar y en los cielos? » El perro, la serpiente y la osa. 
Se ha dado el nombre de estos animales á otras tantas constela-
ciones. 

Otros eran juegos de letras, de sílabas, ó de palabras. Se pedia 
un verso que empezase con tal letra, ó que no tuviese tal otra , 
otro que empezase y acabase con letras dadas: otros cuyos pies 
se compusiesen del mismo número de letras, ó pudiesen mudarse 
mütuamente las palabras sin perjuicio de la armonía y claridad. 

Estos últimos grifos , y otros que podría citar, tienen algunas 
relaciones con nuestros logogrifos que son mas conocidos, por lo 
cual he creído poder darles este nombre en el capítulo x ivde esta 
obra. 

Los poetas, y principalmente los autores de comedias, usaban 
mucho de estos grifos. Parece que habia colecciones de ellos. y 
nna de estas supongo yo que estaba en ¡a biblioteca de Euclides. 

En el mismo lugar digo que habia también in-prontus, ó dichos 
repentinos en la biblioteca de Euclides. Cito en nota un pasage de 
Ateneo, que refiere seis versos de Símónides hechos de repente. 
En consecuencia se puede preguntar si el uso de decir de repente 
no fué conocido por aquelles Griegos dotados de una imaginación 
á lo menos tan viva como la de los italianos, y cuya lengua se 
prestaba todavía mas á la poesía que la italiana. Pondré aquí dos 
hechos, uno de los cuales antecedió dos siglos al viage de Auacar-
sis, y el otro fué tres despues. Primero, los primeros ensayos de la 
tragedia no fueron mas que in-prontus ó versos repentinos, y Aris-
tóteles da á entender que eran tales. Segundo. Estrabon cita un 
poeta que vivia en su tiempo, y era de Tarso en Cilicia : el cual 
hablaba en verso con tanta superioridad de cualquier asunto que 



minando de ce rca es tos d ibu jo s , descubr í q u e 
eran piezas p o é t i c a s , compues tas de versos , 
cuyas d i f e ren te s medidas indicaban el objeto 
que se hab ían diver t ido en indicar . En el huevo, 
p o r e j e m p l o , los dos p r imeros versos eran de 
tres s í labas cada u n o ; los s iguientes iban cre-
ciendo ha s t a c ier to p u n t o , desde el cua l , m e n -
guando en la misma p r o p o r c i o n , t e rminaban en 
dos de t res s i labas como habían empezado . Si-
mias de Rodas acababa de enr iquecer la l i t e r a -
tura con es tas p roducc iones tan puer i les como 
t raba josas . 

Lisis , apas ionado á la p o e s í a , estaba temien-
do que se la pus iese en la clase d e las divers io-
nes puer i les y f r i vo l a s , y hab iendo no tado q u e 
E u c h d e s hab ía dec la rado mas de una v e z , que 
un poe t a no d e b e l i sonjearse del buen é x i t o , 
cuando no t i ene el t a l en to de a g r a d a r , exc lamó 
en un m o m e n t o de impac ienc ia : la poes ía es la 
que ha civil izado los h o m b r e s , la q u e ins t ruyó 
mi i n f anc i a , la que t empla el r igor de los p r e -
c e p t o s , la q u e h a c e m a s amab le la vir tud p re s -
t ándo le sus g r a c i a s , la q u e e leva mi a lma en la 

se le propusiese que parecía inspirarle Apolo, sobresaliendo prin-
cipalmente en asuntos trágicos. Observa Estrabon que era bastante 
común esta habilidad entre los habitantesde Tarso. De aquí había 
venido s.n duda, el epíteto de Társico que sedaba á ciertos poetas, 
que sin preparación recitaban escenas de tragedia i voluntad do-
los que las pedían. 

e p o p e y a , la l lena de un santo respe to en n u e s -
t ras c e r e m o n i a s , la convida á la alegría en nues-
t ro s fes t ines , y le inspira un nuevo a rdor á pre-
sencia de l enemigo : y aun cuando sus ficciones 
se l imitasen á calmar la act ividad inquie ta de 
nuestra imaginación ¿ n o seria un bien rea l p r o -
curarnos algunos p laceres i n o c e n t e s , en medio 
de t an tos males de q u e oigo hablar cont inua-
m e n t e ? 

Eucl ides se sonrió de es te e n a r d e c i m i e n t o , y 
pa ra exc i ta r le m a s replicó : sé que Platón ha 
cuidado de vues t ra educación : ¿ o s habré is ol-
vidado de que é l mi raba estas ficciones poét icas 
como p in tu ras infieles y pe l igrosas , que degra-
dando á los dioses y á los bc roes 110 presentan á 
nues t ra imitación mas que fan tasmas de vir tud ? 

Si yo fue r a capaz de o lv idarme de e s o , res -
pondió Lisis , me lo recordar ian luego sus es-
critos ; pe ro debo confesa r lo , a lgunas veces me 
creo a r reba tado p o r la fuerza de sus r a z o n e s , y 
110 lo soy sino por la poesía de su es t i lo ; o t ras 
veces viéndole volver con t ra la imaginación las 
armas poderosas que ella hab ia pues to en sus 
m a n o s , m e veo t en tado á acusar le de ingra t i tud 
y de perfidia. ¿No pensáis vos , me di jo despues , 
que el p r imero y el p r inc ipa l ob je to de los p o e -
tas es enseña rnos nues t ras obl igaciones po r el 
a t ract ivo del p l a c e r ? Y o le r e s p o n d í : desde que 
viviendo en t r e hombres i lustrados, h e es tudiado 



la conducta de los q u e aspiran á la ce l eb r idad , 
110 examino mas q u e el mot ivo secundar io de 
sus acc iones ; el p r i m e r o es casi s i empre el Ínte-
res ó la vanidad. P e r o sin en t r a r en es tas d iscu-
s iones , os diré s e n c i l l a m e n t e lo que pienso : los 
poe tas quieren a g r a d a r , la poesía p u e d e ser útil. CAPITULO LXXXI. 

C O N T I N U A C I O N D E LA B I B L I O T E C A . LA S O B A L . 

La m o r a l , nos dijo Euc l ides , no era en o t ro 
t iempo mas que un tej ido de máx imas . P i t á g o -
ras y sus p r imeros d isc ípulos , a ten tos s i empre 
á inquir i r las causas , la l igaron á pr incipios m u y 
super iores á los espíri tus vulgares : con lo que 
se convirt ió en c ienc ia , y se conoció al h o m b r e , 
á lo menos en cuanto puede ser conoc ido ; p e r o 
dejó de serlo luego que los sofistas ex tend ie ron 
sus dudas sobre las verdades mas úti les. Persua-
dido Sócrates á que hemos nacido mas pa ra 
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obrar , q u e para pensar , se aplicó menos á la 
teor ía q u e á la práct ica. Desechó las nociones 
a b s t r a c t a s ; y ba jo es te punto de vista se puede 
dec i r q u e hizo bajar la filosofía á l a t ier ra : sus 
discípulos expl icaron su doc t r i na , y algunos la 
a l t e ra ron con ideas t a n subl imes , que hicieron 
subir la m o r a l al cielo. La escuela d e P i t ágoras 
creyó que debía renunciar a lgunas veces su l en -
guage mi s t e r io so , pa ra i lustrarnos sobre nues -
t ras pas iones y nuest ras obligaciones. Esto es lo 
que e j ecu t a ron con feliz éx i to Teages , Metopo 
y Arquitas. 

Algunas obras suyas se hal laban colocadas en 
la b ib l io teca de Euc l ides , an tes de las obras que 
Aris tóteles ha compuesto sobre las costumbres . 
Hablando de la educación de los Atenienses 
t ra té de e x p o n e r la doc t r ina de este ú l t imo, que 
es p e r f e c t a m e n t e confo rme con la de los p r i m e -
ros . Voy aho ra á refer i r a lgunas observaciones 
que Euc l ides había en t resacado de muchas obras 
que hab ia r eun ido su diligencia. 

La p a l a b r a virtud no significaba en su origen 
mas q u e la fuerza y vigor del c u e r p o ; y en este 
sent ido d i jo Homero la virtud de un cabal lo , 
como todav ía se dice la virtud de un ter reno. 
En a d e l a n t e esta pa labra significó lo mas esti-
mab le q u e hay en un o b j e t o , y se usa hoy para 
e x p r e s a r las calidades del e n t e n d i m i e n t o , y mas 
veces las del corazon. 

m 
I ; 

El hombre soli tario no t endr i a mas que dos 
sen t imien tos , el deseo y el t e m o r : lodos sus 
movimientos ser ian de persegui r ó huir . En la 
soc iedad , es tos dos sen t imien tos pueden e j e r -
citarse sobre un gran n ú m e r o de ob je tos , por lo 
que se dividen en muchas e s p e c i e s , y de aquí 
nace la a m b i c i ó n , el odio y los demás m o v i -
mientos que agi tan su a lma. Pues como no h u -
biese recibido el deseo y e l t emor sino pa ra su 
conservac ión , es necesa r io q u e todos sus a fec -
tos concurran tan to á su conservac ión como á la 
de los demás . Cuando ar reglados po r la r ec ta 
r a z ó n , p roducen este dichoso e f e c t o , e n t o n c e s 
son virtudes. 

Se dist inguen cua t ro vi r tudes p r inc ipa le s : la 
for ta leza , la j u s t i c i a , la p rudenc ia y la t em-
planza. Es ta dist inción que todos s a b e n , supone 
conocimientos p ro fundos en los que la e s t ab l e -
cieron. Las dos p r i m e r a s , m a s e s t imab le s , p o r -
que su uti l idad es mas g e n e r a l , se dirigen á la 
conservación de la soc i edad ; la fortaleza ó el va-
lor en la g u e r r a , y la jus t ic ia en la paz. Las otras 
dos se dir igen á nues t ra ut i l idad par t icular . En 
un clima en que la imaginac ión es tan v i v a , y 
las pasiones tan fogosas , la p rudenc i a deb ia ser 
la pr imera p renda del en t end imien to , y la ju s t i -
cia la p r imera de l corazon. 

Lisis p reguntó , que si los filósofos se dividian 
sobre algunos p u n t o s de moral . Algunas v e c e s . 



respondió Euc l ides , y v e d aquí a lgunos e j em-
plos. 

Se es tablece po r p r i n c i p i o que pa ra q u e sea 
vir tuosa ó viciosa una a c c i ó n d e b e ser volunta-
r i a , y en consecuenc ia se t r a t a de saber si no -
sot ros obramos l i b r e m e n t e . Algunos autores ex-
cusan los del i tos del a m o r y de la i ra , p o r q u e se-
gún e l los , estas pas iones son m a s f u e r t e s que 
n o s o t r o s ; y podr ían c i t a r en su favor es ta sen-
tencia ex t rao rd ina r i a p r o n u n c i a d a en uno de 
nuestros t r ibunales . A c u s a d o an te la jus t ic ia un 
h i jo de haber h e r i d o á su p a d r e , a legó en su 
defensa que su p a d r e h a b i a he r ido al suyo, y per -
suadidos los j u e c e s á q u e l a violencia de ca rác-
t e r e ra hered i ta r ia en aque l l a f a m i l i a , no se 
a t rev ieron á condena r a l r eo . P e r o o t ros filóso-
fos mas i lustrados i m p u g n a n s eme jan t e s dec i -
siones. Ninguna p a s i ó n , d i cen e s t o s , nos puede 
ar ras t ra r á pesar n u e s t r o : toda fue rza que nos 
violenta es ex t e r i o r y e x t r a n g e r a á nosot ros . 

¿ Es pe rmi t ido v e n g a r s e d e los enemigos ? Al-
gunos responden q u e s í , p o r q u e es con fo rme á 
la just icia r epe le r u l t r a j e con u l t ra je . Sin e m -
bargo uua vir tud p u r a , ba i l a m a s grandeza de 
a lma en olvidarlo. Es ta es la que h a d ic tado es-
tas máx imas que ha l l a re i s en m u c h o s a u t o r e s : 
no habléis mal de v u e s t r o s e n e m i g o s : lejos de 
que re r hacer les d a ñ o , t r a t a d de conver t i r su 
odio en amistad. D e c i a u n o á Diógenes : yo quiero 

v e n g a r m e , dec idme c ó m o . Haciéndoos m a s v i r -
tuoso, respondió. 

Sócrates hizo un p r e c e p t o r iguroso de este 
consejo. Desde la elevación á que puede l legar la 
na tu ra leza h u m a n a , c lamaba á los h o m b r e s : 
d n u n c a os es pe rmi t ido dar mal po r mal. » 

Cier tos pueblos pe rmi t en el su ic id io ; pe ro Pi-
tá^oras y S ó c r a t e s , cuya au tor idad es super ior 
á la de estos p u e b l o s , sost ienen que n inguno 
t iene de recho pa ra abandonar el pues to q u e Dios 
le ha seña lado en esta vida. 

Los c iudadanos de los pueblos comerc iantes 
sacan Ínteres de su dinero en el comercio; p e r o 
en el p lan de una repúbl ica fundada sobre la 
v i r t u d , m a n d a Pla tón p res ta r sin exigir Ín te res 
a lguno. 

En todos t i empos se h a e logiado la p r o b i d a d , 
la pureza de c o s t u m b r e s , y la bene f i cenc i a ; en 
todos se ha dec l amado cont ra el homicid io , el 
adul te r io , el pe r ju r io , y todos los demás vicios. 
Los escr i tores mas corrompidos se ven p rec i sa -
dos á anunciar una doc t r ina s a n a , y los mas 
a t revidos á desechar las consecuenc ias que se 
s iguen de sus pr incipios . Ninguno de ellos se 
a t rever ía á defender que vale mas comete r una 
in jus t ic ia que sufrir la. 

No os so rp renderá que nues t ras obligaciones 
es tén t razadas en nues t ras l e y e s , y en nuestros 
a u t o r e s , p e r o sí, os quedareis sorprendido es.tu-



diando el e sp í r i tu de nuest ras ins t i tuciones . Las 
fiestas, los e s p e c t á c u l o s , l a s a r l e s tuvieron en 
su or igen e n t r e nosot ros un objeto m o r a l , cuyo 
ras t ro se podr ía seguir fác i lmente . 

Algunos usos que pa recen i nd i f e r en t e s , p r e -
sentan á veces una lección paté t ica . Se ba cuida-
do de erigir los t emplos de las Gracias en luga-
res expues tos á los o jos de todos , p o r q u e la 
gra t i tud nunca p u e d e ser bas tante manif iesta . 
Has ta en el m e c a n i s m o de nuestra l engua han in-
t roduc ido v e r d a d e s prec iosas las luces del ins-
t in to ó de la razón . E n t r e las ant iguas fórmulas 
de pol í t ica que usamos al pr incipio de una carta , 
y en var ias o c a s i o n e s , hay una digna de a ten-
ción. En lugar de dec i r : yo os saludo, digo úni-
c a m e n t e haced el bien; lo cual es desearos la 
mayor fel icidad. La misma pa labra* designa al 
que se d is t ingue por su valor ó po r su v i r tud , por-
que el án imo es tan necesar io al uno como á la 
otra. ¿ Se qu ie re dar la idea de un hombre p e r -
f e c t a m e n t e v i r t uoso? Se le a t r ibuye la h e r m o -
sura y la bondad**; es d e c i r , las dos calidades 
que m a s ganan la admirac ión y la confianza. 

Antes de p o n e r fin á este ar t ículo, debo hablar-
os de un g é n e r o q u e h a c e t i empo e jerc i ta á 
nues t ros e s c r i t o r e s , y es d e les carac teres . Ved 

* A f t i r o ; - que se puede traducir excelente.. 
" KaXb;x,á-/xSbi, helio y bueno. 

por e j emplo con qué colores p in ta Aristóteles 
la grandeza de a lma. 

Llamamos m a g n á n i m o aque l cuya a l m a ele-
vada na tu ra lmen te no se des lumhra j amas po r 
la prosper idad , n i se aba te en la adversidad. 

Ent re todos los b ienes e x t e r i o r e s , no hace 
caso sino de aquella cons iderac ión q u e a d -
quiere y concede el honor . Las dis l inciones m a s 
impor t an te s no le al teran en su t r a n q u i l i d a d , 
porque le son deb idas : r enunc ia r í a mas b ien á 
todas q u e lograr las po r mot ivos l igeros , y por 
medio de gentes que él desprecia . 

Como no conoce el temor , su odio, su amis tad , 
cuanto hace y d ice es tá á la v is ta ; pero sus 
odios no son d u r a b l e s : pe r suad ido á que la 
ofensa no p o d r á toca r l e , la desprec ia r egu l a r -
men te , y po r fin la olvida. 

Desea hace r cosas que pasen á la p o s t e r i d a d ; 
pe ro nunca habla de sí mismo , po rque n o d e -
sea la alabanza. Quiere mas h a c e r benef ic ios 
que recibir los. Has ta en sus menore s acc iones 
se descubre el sello de la g randeza : si adquiere , 
si desea sa t i s facer sus gustos p a r t i c u l a r e s , le 
mueve m a s la bel leza que la ut i l idad. 

Y o i n t e r r u m p í á Euclides, d i c i éndo le : añad id 
á eso, que si es tá enca rgado de los in te reses de 
un gran Estado, desenvuelve en sus e m p r e s a s y 
en sus t ra tados toda la nobleza de su a l m a ; que 
pa ra m a n t e n e r el honor de su n a c i ó n , le jos de 



recur r i r á los m e d i o s p e q u e ñ o s , so lamen te em-
plea la f i r m e z a , la f r a n q u e z a , y la superioridad 
de t a l e n t o , y hab ré i s b o s q u e j a d o el r e t r a t o de 
aquel Arsamo, c o n qu ien yo pasé en Pers ia dias 
tan f e l i c e s , y q u e de todos los v e r d a d e r o s ciu-
dadanos de aque l i m p e r i o , f u é el ún ico q u e no 
se afligió por v e r s e en desgrac ia . 

Tras esto hab lé á Eucl ides de o t ro ca rac te r que 
m e most ra ron en P e r s i a , del cua l so l amen te me 
quedé con los r a s g o s s i g u i e n t e s : 

Y o consagro á l a esposa de A r s a m o el h o m e -
nage que la v e r d a d debe á la v i r tud. Pa ra hablar 
de su ingen io , s e r i a p rec i so t e u e r tan to como 
el la ; m a s pa ra h a b l a r de su c o r a z o n , no ba s t a • 
r ia su ingenio , s i n o t ene r su a lma . 

Fedima d i s c i e r n e de u n a m i r a d a las d i fe ren tes 
re lac iones de u n ob je to , y s a b e exp re sa r l a s con 
una sola pa l ab ra . P a r e c e que se a c u e r d a algu-
nas veces aun d e lo q u e nunca h a a p r e n d i d o . Con 
a lgunas noc iones l e ser ia fáci l segu i r la h i s t o -
r ia de los desvar ios del espír i tu h u m a n o ; con al-
gunos e j emplos n o s e g u i d a los de l c o r a z o n : es 
m u y p u r o y m u y senci l lo el suyo pa ra c o n c e -
birlos... 

Pod r í a c o n t e m p l a r sin avergonzarse la ser ie 
d e pensamien tos y sen t imien tos que h a ten ido 
toda su vida. Su conduc ta ha p r o b a d o q u e las 
v i r t udes , r e u n i é n d o s e , n o hacen m a s q u e una -r 

ha p robado t a m b i é n q u e una v i r tud c o m o e s t a , 

es el medio mas seguro para adquir i r la es t ima-
ción gene ra l , sin exc i ta r envidia... 

Al valor in t répido que da la energ ía de carac-
ter , junta una bondad tan act iva como inagota-
b l e : su a lma s iempre v iva , pa rece q u e solo res -
p i ra para la felicidad de los demás... 

No tiene mas de una amb ic ión , y es la de 
agradar á su esposo : si en su juven tud hubiera is 
ensalzado las gracias de su s emb lan t e , y a q u e -
llas prendas de que so lamente he dado una idea 
l igera , la hubierais l isonjeado menos , que si l e 
hubierais hablado de Arsamo... 

* 



CAPITULO LXXXII. 

N I E V A S ES1PBESAS DE F I L I P O ; BATALLA D E Q T E B O N B * ; BFCTBATO 

D E ALEJANDBO. 

<<<<(O te 

H a b i a subido la Grec ia al p u n t o d e g lor ia m a s 
a l t o , y e r a p r e c i s o q u e b a j a s e a l t é r m i n o d e hu-
m i l l a c i ó n fijado p o r a q u e l des t ino q u e ag i ta sin 
ce sa r l a ba l anza d e los i m p e r i o s . La dec l inac ión , 
a n u n c i a d a t i e m p o h a c i a , fué m u y n o t a b l e í n t e -
r i n y o p e r m a n e c í e n la P e r s i a , y r a p i d í s i m a , 
a l g u n o s años despues . Me d o y p r i s a á d a r el d e -
s e n l a c e d e e s t a g ran r e v o l u c i ó n , y así ab rev ia ré 
l a r e l a c i ó n d e los h e c h o s , y m e c o n t e n t a r é a l -
g u n a s v e c e s con h a c e r el e x t r a c t o de m i diario. 

ARCONTADO DE NICOMACO. 

Año 4o de la olimpiada 109. 

(Desde el 30 de junio del año 541, hasta el 19 de julio del año 3¡0 
antes de J . C.) 

Filipo hab ia f o r m a d o n u e v a m e n t e el p r o y e c t o 
de a p o d e r a r s e d e la E u b e a p o r sus in t r igas , y de 
la c iudad de M e g a r a con las a rmas de los Beoc ios 
sus a l iados . D u e ñ o de e s tos dos p u e s t o s , lo h u -
b i e r a s ido luego de Atenas . Fóc ion ha h e c h o o t r a 
exped ic ión á E u b e a , y h a a r r o j a d o de el la á los 
t i ranos p u e s t o s po r F i l i po ; d e s p u e s m a r c h ó á so-
cor re r á los M e g a r i e n s e s , y ha inut i l izado los 
p royec to s d e los B e o c i o s , y p u e s t o la p laza f u e r a 
d e pe l i g ro . 

Si Filipo pud i e se s u b y u g a r las c iudades gr ie-
ga s , que l imi tan sus E s t a d o s p o r la p a r t e del 
He l e spon to y de la P r o p ó n t i d e , d i spondr í a d e l 
c o m e r c i o d e los g r anos que s acan los A ten ienses 
de l P o n t o E u x i n o , y son a b s o l u t a m e n t e n e c e s a -
r ios pa ra su subs i s t enc ia . Cou es t a m i r a hab ia 
embes t ido la plaza f u e r t e d e P e r i n t o . Los s i t i a -
dos h a n h e c h o u n a r e s i s t e n c i a d igna de los m a -
yores elogios. E s p e r a b a n s o c o r r o s de l r e y de 



VIAGE DE AN'ACABSIS. 

P e r s i a , y los h a n r e c i b i d o de los Bizant inos . I r -
r i t a d o Fi l ipo c o n t r a e s t o s ú l t i m o s , h a l e v a n t a d o 
el s i t io d e P e r i n t o , y se ha p u e s t o b a j o los 
m u r o s de B i z a n c i o , d e d o n d e al p u n t o h a n sa-
l ido d ipu t ados p a r a A t e n a s , y h a n l o g r a d o q u e 
les d e n ba rcos y s o l d a d o s , m a n d a d o s p o r C a r e s . 

(Desde el (9 de julio de 340, hasta el 8 de julio de 539 antes de 

J. C . ) 

La Grec ia ha p r o d u c i d o en m i t i e m p o h o m -
b r e s g r a n d e s q u e l e h o n r a n , y en e s p e c i a l t r e s 
de q u e p u e d e g l o r i a r s e ; cua les son E p a m i n o n -
d a s , T i m o l e o n , y F o c i o n . Conoc í m u y p o c o á 
los dos p r i m e r o s ; p e r o m u c h o al ú l t i m o a q u i e n 
v is i taba m u c h a s v e c e s en la casi ta q u e o c u p a b a 
e n el cua r t e l de M e l i t o . S i e m p r e le h a l l a b a d i -
f e r e n t e d e los d e m á s h o m b r e s , p e r o s i e m p r e se-
m e j a n t e á sí m i s m o . C u a n d o yo d e s m a y a b a al 
cons ide ra r t a n t a s i n j u s t i c i a s y h o r r o r e s c o m o 

ARCONTADO DE TEOFRASTO. 

Año I o d e la olimpiada 110. 

degradan la h u m a n i d a d , iba á r e s p i r a r un m o -
m e n t o á su c o m p a ñ í a , y voivia m a s t r anqu i l o y 
mas v i r tuoso . 

El 13 de antesterion (23 de febrero de 339). Ayer 
fui á ve r la r e p r e s e n t a c i ó n d e una t r a g e d i a n u e -
va q u e se i n t e r r u m p i ó r e p e n t i n a m e n t e . El q u e 
r e p r e s e n t a b a el p a p e l d e r e i n a no q u e r í a sal ir 
p o r q u e n o ten ia u n a c o m p a ñ a m i e n t o n u m e r o s o . 
Viendo que se i m p a c i e n t a b a n los e s p e c t a d o r e s , 
el e m p r e s a r i o Melan t io , sacó p o r fue rza e l a c -
tor ha s t a e l m e d i o del t e a t r o d i c i endo á v o c e s : 
« ¡ tú m e p ides m u c h a s c r i a d a s , y la m u g e r de 
« Focion n o l leva mas d e una c u a n d o se p r e s e n t a 
« en las cal les d e A t e n a s ! » S igu ié ronse t a n t o s 
ap lausos á es tas p a l a b r a s , q u e oyeron t o d o s , 
q u e sin a g u a r d a r al fin de l a p i e z a , corr í p r e c i -
p i t a d a m e n t e á casa de F o c i o n , á qu ien ha l lé sa-
cando agua d e su p o z o , y su m u g e r a m a s a n d o 
pan. Al ve r es to sa l t aba yo d e p l a c e r , y c o n t é 
con m a s ca lor lo q u e a c a b a b a d e pasa r en el t ea -
tro. O y é r o n m e con i n d i f e r e n c i a , s egún yo d e -
b i e r a e s p e r a r l o ; p o r q u e Focion hac ia p o c o caso 
d e los e logios de los A t e n i e n s e s , y su m u g e r lo 
hacia m a s de las a c c i o n e s d e su e s p o s o , q u e d e 
la jus t i c ia q u e se le hac ia . 

Es taba e n t o n c e s m u y d i sgus tado con l a i n -
cons tanc ia de l p u e b l o y m a s i nd ignado todav ía 
d e la ba j eza d é l o s o radores . Mien t r a s m e hab la -
ba d e la avar ic ia d e u n o s , y d e la van idad de 



o t r o s , en t ró D e m ó s t e n e s , y hablaron del estado 
actual de la Grecia. Demóstenes quer ía q u e se 
dec la rase la guer ra á F i l ipo , y Focion que se 
conservase la paz. 

Es te ú l t imo es taba persuadido á q u e la pérdi-
da de una bata l la ocasionaría la de A t e n a s ; que 
una victor ia prolongar ía la g u e r r a , s iendo así 
q u e los Atenienses á causa de es tar demasiado 
c o r r o m p i d o s , no p o d r á n sos tene r l a ; que lejos 
de i r r i ta r á F i l i po , y de dar le mot ivo pa ra en -
t rar en la A t i c a , e ra conven ien te espera r á que 
se debi l i tase en exped ic iones r e m o t a s , y que 
con t inuase e x p o n i e n d o una v i d a , de cuyo té r -
mino pend ía la salud d é l a repúbl ica . 

A Demós tenes se le hacia duro el renuncia r 
el br i l lan te p a p e l q u e está haciendo. Desde la 
ú l t ima p a z dos h o m b r e s de genios d i f e ren te s , 
p e r o de igual obs t inac ión , mant ienen una lucha, 
que fija las miradas de la Grecia. Por un lado se 
ve un soberano ambicioso de dominar á todas 
las n a c i o n e s , subyugando las unas con la fue rza 
de sus a r m a s , a lboro tando las ot ras po r medio 
de emisar ios , cub ie r to él mismo de c icatr ices , 
co r r i endo c o n t i n u a m e n t e á nuevos pe l i g ros , y 
en t r egando á la fo r tuna la par le del cue rpo que 
ella qu i s i e se , con ta l que con el res to pudiese 
él vivir co lmado de honor y de gloria. Por otro 
l a d o , se ve un s imple pa r t i cu la r , que lucha con 
e s fue rzo cont ra la indolencia de los Atenien-

ses , cont ra la ceguedad de sus a l i ados , y con t ra 
los zelos de sus o radores ; opon iendo la vigi-
lancia á la as tuc ia , la e locuenc ia á los e jérc i -
tos; hac iendo resonar la Grecia con sus voces , 
y advi r t iéndole q u e vele sobre la conducta del 
p r ínc ipe ; enviando á todas pa r t e s e m b a j a d o r e s , 
t ropas, y a rmadas para oponerse á sus empresas , 
y l legado al punto de h a c e r t emer al mas t e m i -
ble de los vencedores . 

Pe ro la ambición de Demós tenes , que no se 
ocul taba á F o c i o n , se escondía d ies t ramente 
ba jo los mot ivos que debían e m p e ñ a r á los Ate-
nienses á t o m a r las a r m a s ; mot ivos que he e x -
pl icado ya m a s de una vez. Es tos dos oradores 
d isputaron de nuevo acerca de eslo en una con-
ferencia á q u e yo asistí. Uno y o t ro hablaron 
con v e h e m e n c i a . Demóstenes s i empre con r e s -
p e t o , y Focion con acr imonia algunas veces. No 
pudiendo conven i r en t re s í , di jo el p r imero al 
despedirse : « los Atenienses os harán mor i r en 
« un m o m e n t o de delirio. Y á vos , rep l icó el se-
« g u n d o , cuando vuelvan en su ju ic io .» 

El 16 de antesterion (26 de febrero de 339). Hoy 
se han nombrado cua t ro diputados para la j un t a 
de los anfict iones que se t endrá en Delfos en la 
próxima pr imavera . 

EL... (Por el mismo tiempo). Se ha tenido aquí 
una jun ta general . Inquie tos los Atenienses con 
el sitio de Bizancio , acababan de recibir una 



car ia de Fi l ipo, e n que Ies acusaba de haber 
quebran tado m u c h o s ar t ículos del t r a tado de 
paz y alianza q u e firmaron s ie te años hace . De-
móstenes t omó la pa l ab ra ; y con fo rme á su pa-
recer , c o m b a t i d o e n vano por F o c i o n , ha man-
dado el pueb lo q u e se haga pedazos la co lumna 
en que está e sc r i t o el t r a t a d o , equipar n a v e s , y 
p r e p a r a r s e p a r a la guer ra . 

Algunos días a n t e s se hab ía tenido not ic ia de 
q u e los Bizant inos quer ían m a s b ien c a r e c e r del 
socor ro de los A t e n i e n s e s , que recibi r d e n t r o 
de sus muros las t ropas mandadas p o r un g e n e -
ral tan d e t e s t a d o como Cares. El p u e b l o h a 
nombrado á Foc ion para reemplazar le . 

El 30 de elafebolion (10 de abril de 339). En la 
úl t ima j u n t a de lo s an f ic t iones , u n c iudadano 
de Anfisa, cap i ta l d e los Locr ios Ozolos, s i t uada 
á sesenta e s t ad ios d e De l fos , vomi taba i n j u r i a s 
a t roces con t ra los Aten ienses , y p r o p o n i a c o n -
denarlos á u n a m u l t a de c incuenta t a l en tos *, 
po r habe r co lgado en o t ro t i e m p o en el t e m p l o 
los escudos d o r a d o s , m o n u m e n t o s d e las vic-
tor ias ganadas á los Medos y Tebanos . Q u e -
r iendo Esquines e v i t a r es ta a c u s a c i ó n , h izo ver 
que los hab i t an t e s de Anfisa se hab ían a p o d e -
rado del p u e r t o d e C i r r a , y de la c o m a r c a v e -
c ina , pais consag rado desde el p r inc ip io al 

" Doscientas y setenta mil libras (1,005,882 rs. vn . ) 

t e m p l o , y que habían incur r ido en la p e n a de -
cretada contra los sacri legos. El dia s iguiente 
ba ja ron á la l l anura los d iputados de la l iga a n -
ficliónica acompañados de gran n ú m e r o de los 
de Delfos , incendia ron las ca sas , y cegaron en 
pa r t e el puer to . Habiendo corr ido á las a rmas 
los de Anfisa, pers iguieron á los agresores has ta 
las puer tas de Delfos. 

Indignados los anfict iones, med i t an una ven-
ganza e j emp la r ; la q u e se p ronunc ia rá en la 
d ie ta de las Te rmop i l a s , que c o m u n m e n t e se 
jun ta en el o t o ñ o ; p e r o este año se ant ic ipará . 

No se esperaba esta guerra. Se sospecha que 
la ha suscitado Fi l ipo; y no falla quien acuse á 
Esquines de haber obrado de concier to con es te 
pr ínc ipe . 

EL... {En mayo ó junio de 339). Focion tenia 
sus reales ba jo los muros de Bizancio ; y en 
atención á la f ama de su v i r t ud , los magis t rados 
de la ciudad in t roduje ron sus t ropas en la plaza. 
Su disciplina y su valor d ieron án imo á los ha -
b i t an tes , y obl igaron á Filipo á levantar el si-
tio. Pa ra encubr i r la ignominia de su r e t i r ada 
dijo que su gloria le obl igaba á vengar una 
ofensa que acababa de hacer le una tr ibu de Es -
citas. Pero an tes de m a r c h a r cuidó de renovar 
la paz con los A ten ienses , qu ienes al pun to se 
olvidaron de los d e c r e t o s , y p repa ra t ivos q u e 
habían hecho cont ra él. 

4. 



EL... [Por el mismo tiempo). Se lian l e ído en 
la . junla g e n e r a l dos d e c r e t o s , u n o d e los Bizan-
t i n o s , y o t r o d e a l g u n a s c iudades del I l e l e s p o n -
to. El d e los p r i m e r o s d i c e , q u e en r e c o n o c i -
m i e n t o de los s o c o r r o s que h a n r ec ib ido d e los 
A ten ienses los d e Bizancio y los d e P e r i n t o , 
l e s c o n c e d í a n e l d e r e c h o d e c i u d a d a n o s s u y o s , 
el p e r m i s o d e h a c e r a l ianzas y adqui r i r t i e r ras ó 
casas en sus c i u d a d e s , c o n la p r e s i d e n c i a e n los 
e s p e c t á c u l o s , j u n t a m e n t e con o t ros m u c h o s pr i -
vi legios . E n e l Bósforo se e r ig i rán t r es e s t a tua s 
de diez y se i s codos cada una *, q u e r e p r e s e n -
t a r á n el p u e b l o d e A tenas c o r o n a d o p o r los d e 
Bizancio y d e P e r i n t o . En el s egundo d e c r e t o 
se d i c e , q u e c u a t r o c iudades de l Que r soneso 
d e T r a c i a , p r o t e g i d a s c o n t r a Fi l ipo p o r l a g e -
n e r o s i d a d de los A t e n i e n s e s , h a n r e sue l to of re-
c e r l e s u n a c o r o n a de p r e c i o d e s e s e n t a t a l e n t o s " , 
y e r ig i r dos a l t a r e s , u n o á la g r a t i t u d , y o t r o 
al p u e b l o d e A t e n a s . 

.* Veinte y dos pies y ocho pulgadas (26 pies, 3 pulgadas y 2 li-
neas de España.) 

" Trescientas veinte y cuatro mil libras : (mas de 1,200.000 
rs. vn.) Esta cantidad es tan crecida, que creo.que el texto es'.á 
alterado. 

ARCONTADO DE LIS1MAQUIDES. 

Año 2" de la olimpiada 110. 

( Desde el 8 de julio de 539, hasta el 28 de junio de 338 antes de 

J . C.) 

El {En agosto de 339). En la d i e t a ten ida en 
las T e r m ó p i l a s h a n o r d e n a d o los an f i c t i ones 
m a r c h a r c o n t r a los d e A n f i s a , y h a n n o m b r a d o 
á Cot i lo p o r g e n e r a l de la l iga. Los A t e n i e n s e s y 
Tebanos q u e d e s a p r u e b a n e s t a g u e r r a ,*no hab ían 
env i ado d ipu t ados á l a a samblea . Fi l ipo e s t á t o -
dav ía en Esci t ia , y n o v e n d r á tan p r o n t o ; p e r o 
se p r e s u m e q u e d e s d e lo i n t e r i o r d e aquel las 
r eg iones r e m o t a s , ha di r ig ido las o p e r a c i o n e s 
de la d ie ta . 

El (En la primavera de 338). Los d e s g r a c i a -
dos h a b i t a n t e s de Anf i sa , v e n c i d o s en e l p r i m e r 
c o m b a t e , se s u j e t a r o n á c o n d i c i o n e s v e r g o n z o -
s a s ; p e r o l e jos d e c u m p l i r l a s , r e c h a z a r o n en 
o t r a ba ta l la l a s t r opas de la l i g a , y a u n h i r i e ron 
al genera l . Suced ió es to p o c o t i e m p o a n t e s d e la 
ú l t i m a j u n t a d e los a n f i c t i o n e s , la que se c e l e -
b ró en Delfos. Algunos tésa los v e n d i d o s á Fi l i -
p o h a n a d e l a n t a d o t a n t o con sus m a n i o b r a s , q u e 



8 I VIAGE DE ANACAKSIS. 

la jun ta ha de jado á su cargo el cuidado de ven-
gar los u l t r a jes h e c h o s al templo d e Delfos. Fi -
lipo debió á la p r i m e r a gue r r a sagrada el ser 
admit ido en la c lase d e los anf ic t iones ; es ta le 
pondrá para s i e m p r e á la cabeza de una confede-
ración á que nad ie p o d r á resis t i r sin h a c e r s e reo 
de impiedad. Ya n o p u e d e n los Tebanos d i spu-
tarle el paso de l a s Termópi las . Sin e m b a r g o 
empiezan á p e n e t r a r sus mi ras ; y como él des -
confia de sus i n t e n c i o n e s , ha m a n d a d o á los 
pueblos del P e l o p o n e s o , que hacen p a r t e del 
cue rpo anf ic t iónico , q u e se r e ú n a n en el m e s de 
boedromion *, con sus a r m a s y prov is iones para 
cua ren ta dias. 

Es general el d e s c o n t e n t o en la Grec ia . Es -
par ta guarda p r o f u n d o s i l enc io ; Atenas es tá in-
cier ta y t e m e r o s a ; q u i s i e r a , mas n o se a t r e v e á 
unirse á los p r e t e n d i d o s sacr i legos. E n una de 
sus j un t a s se p r o p u s o consul tar á la P i l ia . Fi-
lipiza, exc lamó D e n i ó s l e n e s ; y no tuvo luga r la 
proposicion. 

Se ha dicho en o t r a j u n t a , que consu l tada la 
sacerdo t i sa , hab i a r e s p o n d i d o que lodos los Ate-
nienses eran de un m i s m o p a r e c e r , e x c e p t o uno. 
Los par t idar ios d e Fil ipo habian suge r ido este 
oráculo para h a c e r á Denióslenes odioso al pue-
blo ; pe ro D e m ó s t e n e s lo achacaba á Esquines. 

' Este raes empezaba en 26 de agosto del año 338. 

Para te rminar es tos debates puer i les dijo F o -
c ion : « el que buscáis soy yo que no apruebo na-
ce da de cuanto hacé is .» 

El 25 de elafebolion (27 de marzo de 338). Cada 
dia se aumen ta el pe l igro , y crecen los t emores 
á p roporc ion . Aquellos Atenienses q u e el a ñ o 
pasado resolvieron r o m p e r el t r a tado de paz que 
tenían con Fi l ipo , le envian emba jadores p a r a 
incl inarle á conservar este t ra tado has ta el m e s 
de targelion *. 

El I o de muniquion (31 de marzo). l i an ido nue-
vos emba jadores al rey pa ra el mismo o b j e t o , y 
han traído su¡respuesta . No i g n o r a , dice en su 
c a r t a , que los Atenienses hacen esfuerzos p a r a 
separar de él á los Tésa los , Beoc ios , y Tebanos . 
No obs tante quiere condescender con su p e t i -
ción , y firmar una t r e g u a , pe ro con la condicion 
q u e no den oidos á los funes tos consejos de sus 
oradores . 

El 15 de esciroforion (12 de junio de 338). Filipo 
habia pasado las Te rmóp i l a s , y pene t r ado en la 
Fócide. Los pueblos inmedia tos es taban a t e m o -
rizados , sin e m b a r g o , como pro tes taba que so -
l amente iba cont ra los Locr ienses , se empezó á 
tranquilizar la g e n t e , cuando r e p e n t i n a m e n t e 
cayó sobre E l a t e a : es ta es una de las ciudades 
que tuvo cuidado de no tocar cuando te rminó la 

' Este mes empezaba el 30 de abril del año 338. 



guer ra de los Focenses . Cuenta con establecerse 
y for t i f icarse a l l í ; acaso continuará su camino: 
si los T e b a n o s , sus a l i ados , no l e de t ienen , 
d e n t r o de dos días le ve remos jun to á los muros 
de Atenas. 

I íoy se ha rec ib ido la not ic ia de la toma de 
Elatea . Los p r i t anos es taban cenando * y se le-
vantaron al p u n t o : t rá tase de convocar el con-
greso pa ra m a ñ a n a . Unos l laman á los generales 
y al t r o m p e t a ; otros corren á la plaza pública, 
desa lo jan á los m e r c a d e r e s , y queman sus t ien-
das. La c iudad es tá a m o t i n a d a , y los ánimos lle-
nos de un mor ta l espanto . 

El 16 de esciroforion (13 de junio de 338). Duran-
te la noche han corr ido los genera les por todas 
p a r t e s , y ha sonado la t rompe ta en todas las ca-
lles. Al a m a n e c e r se jun ta ron los senadores , sin 
reso lver nada : el pueblo los aguardaba con im-
pac ienc ia en la plaza. Los pr i tanos anunciaron 
la n o t i c i a , y el cor reo la ha conf i rmado, es tando 
p resen les los geuerales y los oradores . El heral-
do se p re sen tó , y dijo q u e si queria a lguno su-
bi r á la t r i buna : todos callaron. El hera ldo repi-
tió muchas veces las mismas pa labras ; pe ro con-
t inuaba el s i lencio , y las miradas de todos se 
volvieron con inquietud há cia Demóstenes , quien 

' Eran cincuenta senadores, los que vivían en el Pritaneo, para 
velar sobre los asun os del Estado. Convocaban !a asamblea gene-
ral en casos urgentes. 

se levantó y d i j o : « si Filipo estuviese d e . a c u e r -
« do con los T e b a n o s , ya l legaríaá las f ron t e r a s 
« de la A t i c a ; el haberse apoderado de u n a p l a -
« z a tan inmedia ta á sus E s t a d o s , indica que 
« quiere reun i r en su favor las dos facciones q u e 
« los dividen , inspi rando confianza á sus p a r t i -
« da r io s , y miedo á sus enemigos. Pa ra oponer -
« se á es ta r e u n i ó n , debe Aleñas olvidar h o y to-
« dos los mot ivos de odio que hace t i e m p o t iene 
« cont ra Tebas su r i va l ; manifes tar le el pe l igro 
« que la a m e n a z a ; poner le de lan te que hay un 
« e jérc i to d ispues to para m a r c h a r á s o c o r r e r l a , 
« unirse á e l l a , si es pos ib le , con alianza y con 
« ju ramen tos que sean garantes de la salud de 
« las dos r epúb l i cas , y de toda 1a Grecia. » 

Despues propuso un d e c r e t o , cuyos p r i n c i p a -
les ar t ículos eran e s to s : « despues de h a b e r im-
« plorado e l auxi l io de los dioses p r o t e c t o r e s de 
« la A t i ca , se equiparán doscientas n a v e s : los 
« generales irán con las t ropas á E leus i s : se e n -
« viarán diputados á todas las c iudades de la 
« Grecia, yendo desde luego á Tebas, p a r a e x h o r -
« tar la á de fender su l i be r t ad , o f recer le a r m a s , 
« t ropas y d inero , y r e p r e s e n t a r , que si Atenas 
« creyó has ta aho ra que era gloria suya d i s p u -
« tarle la p r e e m i n e n c i a , p iensa al p re sen te que 
« seria ignominioso para e l l a , pa r a los Tebanos , 
« y para todos los Griegos , suf r i r el yugo de una 
« potencia e x t r a n g e r a . » 



Pasó el d e c r e t o s i n la m e n o r opos i c ion , y se 
han n o m b r a d o c i n c o d i p u t a d o s , dos d e l o s cua-
les son D e m ó s t e n e s y e l o r a d o r H i p é r i d e s , que 
van á salir al i n s t a n t e . 

El N u e s t r o s d i p u t a d o s h a l l a r o n e n T e b a s á 
los de los a l i ados d e aque l l a c iudad . D e s p u e s de 
h a b e r co lmado e s t o s ú l t i m o s á Fi l ipo d e elogios, 
y á los A t e n i e n s e s d e c e n s u r a s , r e p r e s e n t a r o n á 
los T e b a n o s , q u e e n a g r a d e c i m i e n t o d e las obli-
gac iones q u e t e n í a n á e s t e p r í n c i p e , d e b i a n dar-
le paso p o r sus E s t a d o s , y aun c a e r , j u n t a m e n t e 
c o n é l sobre l a A t i c a . 

Hac ían les p r e s e n t e la a l t e r n a t i v a , d e q u e ó los 
despo jos d e los A t e n i e n s e s se r i an l l evados á Te-
bas , ó los d e l o s T e b a n o s ú M a c e d o n i a . E s t a s r a -
zones y a m e n a z a s f u e r o n e x p u e s t a s con m u c h a 
fue rza p o r uno d e l o s m a s c é l e b r e s o r a d o r e s de 
a q u e l s i g l o , P i t ó n de Rizan c i ó , que h a b l a b a á 
n o m b r e d e F i l i po ; p e r o D e m ó s t e n e s r e s p o n d i ó 
con t an t a s u p e r i o r i d a d , q u e los T e b a n o s n o t i -
t u b e a r o n en r e c i b i r d e n t r o d e sus m u r o s e l e j é r -
ci to d e l o s í f U e n i e n s e s , m a n d a d o p o r C a r e s y Es-
t r á toc l e s *. Se m i r a c o m o u n a g r a n p r o e z a el 
p r o y e c t o d e r e u n i r los A t e n i e n s e s con los T e b a -
nos ; y e l é x i t o c o m o e l t r i un fo d e la e l o c u e n c i a . 

El Filipo a g u a r d a n d o u n t i e m p o m a s f a v o -

• Diodoro le llama Lisíeles; pero Esquines y Polyen le llaman 
Estrátocles. Debe preferirse el testimonio de Esquines. 

r a b i e , ha t o m a d o el p a r t i d o d e e j e c u t a r e l d e -
c r e t o de los a n f i c t i o n e s , y de embes t i r la c iudad 
de Anf l sa ; mas p a r a a c e r c a r s e á e l l a , t e n i a q u e 
forzar un des f i l adero d e f e n d i d o p o r Cares y P r ó -
x e n e s , e l p r i m e r o con un d e s t a c a m e n t o d e t e -
banos y a t e n i e n s e s , y e l s e g u n d o con un c u e r -
p o d e a u x i l i a r e s , que los d e Anfisa a c a b a b a n d e 
t o m a r á sueldo. Despues de a lgunas t e n t a t i v a s 
i n f r u c t u o s a s , hizo Fi l ipo q u e l l egase á m a n o s d e 
ellos u n a ca r ta en q u e dec i a á P a r m e n i o n , q u e 
las t u rbu lenc i a s susc i t adas r e p e n t i n a m e n t e en 
la T r a c i a ex ig í an su p r e s e n c i a , y le obl igaban á 
d e j a r p a r a o t ro t i e m p o el s i t io d e Anfisa. Sal ió le 
b i en e s t a e s t r a t a g e m a , p o r q u e Cares y P r ó x e -
n e s abandona ron el d e s f i l a d e r o ; y así el rey se 
a p o d e r ó d e él al m o m e n t o , b a t i ó á los d e Anfisa 
y t o m ó la c iudad . 

ARCONTADO DE CARGADAS. 

Año 3o de la olimpiada HO. 

(Oesde el 28 de junio del año 358, hasta e H 7 de julio del año 357 
antes de J . C.) 

El (En los dias primeros de julio de 338). P a -
r e c e que Fi l ipo q u i e r e p o n e r fin á la g u e r r a , p u e s 



va á env i amos embajadores . Los gefes de los Te-
banos ban en tab lado negociaciones con é l , y 
es tán ce rca de concluirse. Nos ban comunicado 
sus p ropos ic iones ,y nos exhor t an á que las acep-
temos . Muchos son de op in ion q u e sigamos su 
consejo ; pe ro Demóstenes que cree habe r humi-
llado á Fi l ipo , quisiera echar le á t ier ra y opri-
mir le . 

En la a s a m b l e a de hoy se ha declarado abier-
t a m e n t e p o r la cont inuación de la g u e r r a ; y Fo-
cion por el p a r e c e r contrar io . « ¿ P u e s cuando 
« aconsejare is ia gue r r a? le p regun tó el orador 
« Hipér ides ; á lo que respond ió : cuando vea á 
« los jóvenes observar la d i sc ip l ina , á los ricos 
« con t r ibu i r , y a los o radores no dejar exhausto 
« el t esoro público. » Un abogado de los que 
pasan la vida en llevar acusaciones á los t r ibu-
nales de jus t ic ia e x c l a m ó : « ¡ y q u é ! Foc ion , 
« ahora que los Atenienses t ienen las armas en 
« Ja m a n o , ¿os a t revéis á p r o p o n e r l e s que las 
« de jen ? Sí, m e a t r e v o , repl icó él, sabiendo muy 
« bien q u e m a n d a d a en vosot ros duran te la guer-
« r a , y vosot ros en mí du ran te la paz .» Después 
t omó la pa labra el o rador P o l y e u c t e s , el que 
como es s u m a m e n t e g r u e s o , y e ra exces ivo el 
ca lor , sudaba á chorros , y no podia cont inuar 
su d i scurso , sin ped i r á cada paso un vaso de 
agua. « Atenienses , di jo F o c i o n , teneis razón de 
« dar oidos á semejantes o r a d o r e s , p o r q u e este 

« hombre que no puede decir cuatro pa labras 
a delante de nosotros sin ahogarse , hará p ro -
« digios cuando cargado con la coraza y el escu-
re d o , esté cerca del enemigo .» Ins i s t i endo De-
móstenes sobre la venta ja de l levar el t ea t ro de 
la guerra á la B e o c i a , lejos de la A t i c a , rep l icó 
Focion: « no examinemos donde hemos de dar 
« la ba ta l l a , s ino donde hemos de vencer , o Ha 
prevalecido el p a r e c e r de Demós tenes ; al salu-
de la asamblea ha marchado á la Beocia. 

TA,.. (Por el mismo tiempo.) Demóstenes ha 
obligado á los Tebanos y Beocios á r o m p e r toda 
negociación con Filipo. Y a 110 hay esperanza d e 
paz. 

El... Filipo ha avanzado ha s t a Queronea de 
Beocia al f r en t e de t re in ta mil in fan tes , y dos 
mil caba l los ; y solo dista de Atenas seiscientos 
es tadios*. 

Demóstenes es tá en t o d o , y lo hace todo-.im-
pr ime un movimiento ráp ido á las dietas de los 
Beoc ios , y á los consejos de los generales . Ja-
mas hizo la e locuencia cosas tan g r a n d e s : ha 
exci tado en todas las almas el fuego del e n t u -
siasmo , y la sed de los combates . A su voz impe-
riosa se ven avanzar hácia la Beocia bata l lones 
numerosos de a q u e o s , cor in t ios , leucadios y de 

' Veinte y seis leguas y mil ciento cincuenta tocsas (poco mas 
de 23 leguas de España-) 



ot ros muchos pueblos . La Grecia a t ó n i t a , se ha 
pues to en p i e , por decir lo a s í , m i r ando á la 
Beoc ia , en la c rue l expec ta l iva d e un suceso 
que va á dec id i r de su suer te . Atenas pasa á ca-
da m o m e n t o p o r todas las convuls iones de la 
esperanza y d e l terror. Focion es tá tranquilo. 
¡Ay! no p u e d o es tar lo yo. Filólas es tá en el 
e jérc i to . Se d ice que es m a y o r que el de Fílipo. 

B A T A L L A DE QOERONEA. 

Se perd ió l a acción. Filólas ha m u e r t o : ya no 
tengo a m i g o s ; ya 110 hay Grecia. Me vuelvo á la 
Escitia. 

Aquí a c a b a m i d i a r io ; no tuve án imo para 
c o n t i n u a r l e : m i designio era p a r t i r i nmed ia t a -
men te ; mas n o p u d e n e g a r m e á las súpl icas de 
la he rmana de Fi lólas y de su esposo Apolodoro, 
y así p e r m a n e c í con ellos un a ñ o l lo rando j u n -
tos. 

Voy ahora á t r ae r á la m e m o r i a a lgunas cir-
cuns tancias de la batal la . Dióse el día s ie te del 
mes de me tage i tn ion *. 

Jamas man i f e s t a ron m a y o r va len t í a los Ate-
nienses y los Tebanos . Los p r imeros hab i an llega-
do á r o m p e r l a co lumna macedon ia ; p e r o sus ge-

* F.l 3 üe agosto del año 338. 

nera les no supieron ap rovecha r se de es ta venta-
ja. F í l ipo , q u e ' l o percibió , di jo f r í a m e n t e , que 
los Atenienses nosab ian vence r , y res tableció el 
o rdenen su e jérc i to .El mandaba el ala d e r e c h a ; 
Alejandro suh i jo la izquierda, y ambos manifes ta-
ron el mayor denuedo. Demós tcnes fué uno de los 
pr imeros q u e huyeron . Por p a r t e de los Atenien-
ses perec ie ron mas de mil hombres con mue r t e 
glor iosa: tuvieron mas de dos mil prisione-
ros. Igual fué casi la pe rd ida de los Tebanos. 

El rey mani fes tó al pr incipio una a legr ía inde-
cente. Despues d e un convite en que á e j emplo 
suyo se abandonaron sus amigos á los mayore s 
excesos , fué al campo de batal la donde sin rubo r 
insultó á aquellos val ientes guer reros que veia 
post rados á sus p i e s , y echando el compás , se 
puso á dec lamar el dec re to que Demóslenes h a -
bía formado para levantar cont ra él los pueblos 
de la Greciá. D e m a d e s , aunque cargado de ca -
denas , le d i jo : « Filipo, tú haces el papel de Ter -
« s i t o , cuando podr ías h a c e r el de Agamenón .» 
A estas pa labras volvió en s í , arrojó la corona 
de llores que ceñ ia su f r e n t e , puso en l iber tad á 
Demades, é hizo jus t ic ia al valor de los vencidos. 

La ciudad de Tebas que se hab ia olvidado de 
sus benef ic ios , fué t ra tada con mas rigor. Dejó 
una guarnición en la c iudade la ; des te r ró á a lgu-
nos de los p r inc ipa le s , y mandó qui tar la vida á 
otros. Es te e j emplo de severidad q u e le parec ió 



n e c e s a r i o , apac iguó su venganza , y el vencedor 
no e je rc ió despues mas que actos de moderación. 
Aconse jándole q u e se asegurase de las plazas 
mas fue r t e s de la Grec ia , di jo que quer ía mas 
una d i la tada repu tac ión de c l emenc i a , que el 
lus t re p a s a g e r o de la dominación. Querían algu-
nos q u e á lo menos usase de r igor con aquellos 
Atenienses que le habían causado tan vivos pe-
sares ; y ó eso r e s p o n d i ó : a no pe rmi tan los dio-
« ses q u e yo des t ruya el t ea t ro de la gloria, 
« cuando solamente h e t raba jado por e l la .» 
Diólcs pe rmi so pa ra recoger sus m u e r t o s y pr i-
s ioneros ; pe ro animados es tos ú l t imos con sus 
b o n d a d e s , se po r t a ron con la indiscreción y li-
gereza q u e se censura en su n a c i ó n , pidiendo 
con alt ivez sus b a g a g e s , y que jándose de los ofi-
ciales macedonios . Filipo t úvo l a condescenden-
cia de conceder les lo q u e pedían , y no pudo 
menos d e decir r i éndose :« ¿ n o p a r e c e que los 
« h e m o s vencido al juego de la t aba? » 

Algún t i empo despues, y mient ras los Atenien-
ses se disponían para sos tener un s i t io , vino 
Ale jandro acompañado de Anl ípat ro , á ofrecer-
les un t r a t ado de paz y de al ianza.Yo vi entonces 
á ese Ale jandro que despues ha l lenado la t ierra 
de admirac ión y de luto. Tenia en tonces diez y 
ocho a ñ o s , y ya se habia dist inguido en muchos 
comba tes . En la batalla de Queronea habia ro to 
y p u e s t o en huida el ala de recha del ejército 

enemigo . Esta v ic tor ia anadia nuevo lus t re á los 
encantos de su ros t ro . Tiene las facc iones regula-
res , la tez b lanca y e n c a r n a d a , la nariz agu i l eña , 
los ojos grandes y muy v ivos , el p e l o rubio y en-
sor t i jado , la cabeza a l t a , y algo incl inada al 
hombro izquierdo , la es ta tu ra med iana , fina y 
s u e l t a , el cue rpo bien p r o p o r c i o n a d o , y for t i f i -
cado con un cont inuo ejercicio. Se d ice q u e es 
ligerísimo pa ra correr , y muy a fec tado en el ves-
tir. Ent ró en Atenas montado en un soberbio ca-
ballo que se l lamaba Bucéfa lo , que nadie hab ia 
podido d o m a r has ta é l , y habia cos tado t r e c e ta-
len tos *. 

Desde aquel punto no se habló mas que de 
Alejandro. El dolor en que yo es taba sumido n o 
me permi t ió es tudiar le de c e r c a ; pe ro hab iendo 
preguntado á un a ten iense que habia e s t ado 
mucho t i empo en Macedou ia , me dijo lo si-
gu i en t e : 

Este pr ínc ipe j u n t a á un g r a n d e ingenio y gran-
des disposiciones, el deseo insaciable de ins -
truirse , y la afición á las a r t e s , q u e p r o t e g e sin 
conoce r l a s : t iene agrado en la conversación , 
dulzura y fidelidad en el t ra to de la a m i s t a d , y 
una grande elevación de sen t imien tos é ideas. I.a 
natura leza le dió el germen de todas las v i r t u -

' Setenta mil v doscientas libras : (algo mas de 261,000 r». 
tu. ) 



des , y Aris tó te les le La exp l icado los principios 
de ellas. P e r o en m e d i o d e tantas ven ta j a s tiene 
en si una pas ión f u n e s t a pa ra é l , y quizá para el 
género h u m a n o , y es el exces ivo deseo de domi-
na r , q u e le a t o r m e n t a dia y n o c h e ; y se echa de 
ver de tal m o d o en sus m i r a d a s , en su p o r t e , en 
sus mas m í n i m a s p a l a b r a s y a c c i o n e s , que el 
que se le a ce rca q u e d a como l leno de respeto 
y de temor . Quis i e ra ser el único soberano del 
un ive r so , y el so lo depos i ta r io de los conoci-
mien tos h u m a n o s . La amb ic ión , y todas aquellas 
ca l idades br i l lan tes q u e se admiran enF i l i po , se 
hallan en su h i j o , con esta d i f e renc ia , q u e en el 
uno es tán mezc l adas con las cal idades q u e las 
t emplan , y en el o t r o la firmeza degene ra en obs-
tinación , el a m o r d e la gloria en f r enes í , y el 
valor en f u r o r ; p o r q u e su voluntad t iene en todo 
la inf lexibi l idad de l d e s l i n o , y se i rr i ta con los 
obs tácu los , á la m a n e r a q u e un t o r r e n t e salta 
fur ioso por e n c i m a de la p e ñ a que de ten ia su 
curso. 

Filipo se vale de d i f e r e n t e s medios p a r a llegar 
á sus fines: A l e j a n d r o no conoce o t ro que su es-
pada . Filipo no se a v e r g ü e n z a d e d isputar en los 
juegos o l ímpicos la v ic tor ia á los s imples par t i -
culares ; A l e j a n d r o no qu is ie ra po r contrarios 
mas que reyes . P a r e c e q u e un sen t imien to secre-
to advier te c o n t i n u a m e n t e al p r imero que no 
l legó á su e l evac ión sino á fuerza de t r a b a j o s ; y 

a l s egundo , que nac ió en el seno de la g rande -
za* . 

Zeloso de su p a d r e , quer rá e x c e d e r l e ; y ému-
lo de Aquiles, t ra tará de igualarle . Aquiles es en 
su concepto el m a y o r de los h e r o e s , y Homero 
el mas grande de los poe tas , porque ha inmor ta -
lizado á Aquiles. Ale jandro se p a r e c e en muchas 
cosas al modelo q u e ha e l e g i d o , viéndose la 
misma violencia de carac te r , la misma impetuo-
sidad en los c o m b a t e s , y la misma sensibi l idad 
de alma. Decia en u n a ocas ion , que Aquiles f u é 
el mas feliz de los mor ta les po r habe r tenido un 
amigo como P a t r o c l o , y un panegir is ta como 
Homero . 

La negociación de Alejandro no sufrió dila-
ción. Los Atenienses acep ta ron la p a z , las con-
diciones fueron muy suaves. Filipo les devolvió 
también la isla de S a m o s , que habia tomado a l -
gún t iempo antes. Solamente exigió que sus d i -
putados fuesen á la dieta que iba á convocar en 
Corinto para Ínteres general de toda la Grecia. 

* Véase la comparación de Filipo y de Alejandro, en la exce-
lente historia que M. Olivier de Marsella publicó del primero, 
en 1740. 

VI I . 



ARCGNTADO DE FRINICO 

Año 4o de la ol impiada í 40. 

(Desde el 17 de julio del año 337, hasta el 7 de julio de 336 antes 
de J . C.) 

Los L a c c d c m o n i o s no qu i s i e ron c o m p a r e c e r 
en l a d ie ta d e Cor in to . Que jóse de ello Fi l ipo con 
a r r o g a n c i a , y n o rec ib ió m a s r e s p u e s t a que es-
tas p a l a b r a s : « si te c r ees m a y o r d e s p u e s de tu 
« v i c t o r i a , m i d e tu s o m b r a ; y v e r á s q u e n o ha 
« c rec ido ni u n a l inca . » Fi l ipo i r r i t ado , r ep l i có : 
« si e n t r o e n l a L a c o n i a , os a r ro j a r é d e ella á 
« todos . » El los le r e s p o n d i e r o n : « si . . .» 

Ot ro ob je to m a s i m p o r t a n t e le i m p i d i ó e f e c -
tuar sus amenazas . E s t a n d o j u n t o s los d ipu tados 
d e cas i t o d a l a G r e c i a , les p r o p u s o desde luego 
este p r í n c i p e so foca r todas las d i sens iones que 
h a s t a e n t o n c e s h a b í a n d iv id ido á los G r i e g o s , y 
e s t a b l e c e r u n conse jo p e r m a n e n t e e n c a r g a d o de 
ve la r en l a conse rvac ión d e la paz universa l . 
Despues les r e p r e s e n t ó q u e e ra t i e m p o d e vengar 
á la Grec ia d e los u l t r a j e s q u e en o t ro t i e m p o le 
h a b í a n h e c h o los P e r s a s , y de l levar la gue r ra á 
los E s t a d o s del gran rey. Rec ib i é ronse con aplau-
so es tas dos p r o p o s i c i o n e s , y se el igió á Filipo 
p o r todos los vo tos pa ra gene ra l í s imo de l e jérci-
to g r i e g o , c o n los m a s ampl ios p o d e r e s . Al mis -

t 

m o t i e m p o se a r r eg ló e l con t ingen te de t r opas 
q u e deb ia da r cada c iudad ; las q u e a scend ían á 
dosc ien tos mi l h o m b r e s de á p i e , y q u i n c e mil 
caba l los , s in c o n t a r los so ldados de M a c e d o n i a , 
y los d e las n a c i o n e s b á r b a r a s su j e t a s á sus 
leyes . Despues de es tas r e so luc iones volvió á sus 
Es tados á p r e p a r a r s e p a r a tan gloriosa e x p e d i -
ción. 

E n t o n c e s f u é cuando espi ró la l i be r t ad de l a 
Grecia. Es t e pais t a n f e c u n d o en h o m b r e s gran-
des , e s t a rá p o r m u c h o t i e m p o su je to á l o s r e y e s 
d e Macedon ia . E n t o n c e s f u é t a m b i é n c u a n d o yo 
m e s e p a r é d e A t e n a s , á p e s a r de los nuevos e s -
fuerzos que se h i c i e r o n p a r a d e t e n e r m e . Volví á 
Esc i l ia d e s n u d o de las p r e o c u p a c i o n e s q u e m e 
hab ían h e c h o odiosa aque l la mans ión . Acogido 
po r una n a c i ó n es tab lec ida á l a s m á r g e n e s de l 
B o r í s t e n e s , cul t ivo un co r to t e r r e n o , que p e r t e -
nec ió al sabio A n a c a r s i s , u n o do mis abuelos . 
Aquí d is f ru to del sos iego de la s o l e d a d , y añad i -
r ía t a m b i é n , d e t o d a s las dulzuras de la a m i s t a d , 
si el corazon p u d i e r a r e p a r a r sus pérd idas . En 
m i j u v e n t u d b u s c a b a yo la fe l ic idad en t r e las na -
c iones i l u s t r adas ; en u n a edad m a s avanzada he 
hal lado e l descanso e n un p u e b l o que n o c o n o c e 
mas b ienes q u e los d e la na tu ra l eza . 

T I N DLL V I A G E DE AISACAItSIS . 





NOTA. Las tres tablas señaladas con una estrella, se han añadido 
nuevamente á las doce antiguas, conforme á los deseos de Barthé-
lémy, el cual había suplicado mas de una vez al redactor de la de 
los hombres ilustres, que las hiciese. 

ADTFFIRTSHRCCA. 

S O B R E 

LAS TABLAS SIGUIENTES. 

Me lia parecido que estas tablas podian ser 
útiles á los que leyesen el viage de l joven Aoa-
carsis , y á los que no le leyesen. 

La p r imera contiene las principales épocas de 
la historia gr iega has ta el fin del reinado d e Ale-
jandro. Las he examinado todas con cu idado ; y 
aunque hubiese elegido guias i lus t radas , casi 
nunca he deferido á sus opiniones, sino despues 
de comparar las con las de o t ros cronologistas. 



E n cuanto á las distancias de los lugares y el 
valor de las monedas de Atenas , he dado tablas 
de aproximación , po rque en mi obra se trata 
muchas veces de estas monedas , y d e estas dis-
tancias. Las tablas de las medidas itinerarias de 
los Romanos eran necesarias para conocer las 
medidas de los Griegos. 

N o he hecho la valuación ni de las medidas 
cúbicas de los an t iguos , ni de las monedas de 
diferentes pueblos de la Grec ia ; po rque ra ra vez 
se ha ofrecido hablar de ellas, y no h e hallado 
sino resultados inciertos. 

S o b r e estas mate r i as , regularmente no se lo-
g ra despues de muchas investigaciones, mas que 
el derecho de confesar su ignorancia, y yo creo 
haber le adqui r ido . 

T A B L A I. 

CONTIENE LAS P R I N C I P A L E S E P O C A S DE LA. HISTOH1A GB1EGA, 

DESDE LA FUNDACION D E L B E I N O D E A B G O S , HASTA 

EL FIN D E L BEINADO D E ALEJANDBO. 

< ( CO C,< t-r* 

Debo advertir que en cuanto á los tiempos anteriores á la pri-
mera olimpiada he seguido casi siempre los cálculos deM. Freret, 
según v como están expuestos, tanto en su De fensa de la Cronolo-
qía como en muchas memorias insertas en las de la Academia de 
las bellas letras. En cuanto á los tiempos posteriores á la última 
olimpiada, me he arreglado por lo común á los Fastos A ticos del 
P. Corsini. 

¿V. J). En esta nueva edición se han rectificado muchas datas, 
y añadido algunas conforme á los monumentos antiguos y obras 
ile losmashábiles cronologistas, entre otros el sabio Larcher sobre 
la cronología de Ileródoto. 

.(e.ec e-

ant. de J C. 
1970 
1945 
I79(> 
1657 
159 i 

Colonia conducida á Argos por Inaco. • . 
Foroneo su hijo 
Diluvio de Ogiges en la Beocia 
Colonia de Cécrope en Aleñas 
Colonia de Cadmo en Tebas 



Colonia de Danao en Argos 
Diluvio de Deucalion en" las cercanías del 

Parnaso, ó parte meridional de la Tesalia. 
Principio de las arles en la Grecia 
Reinado de Perseo en Argos 
Fundación de Troya 
Nacimiento de Hércules 
Llegada de Pélope á Grecia 
Expedición de los Argonautas: se puede 

fijar esta época por el año 
Nacimiento de Teseo . . . \ 
Primera guerra de Tebas entre Eteocle y 

Polinice, hijos de Edipo 
Guerra deTeseo contra Ceeon, rey de Tebas. 
Reinado de A t r e o , hijo de Pélope , en 

Argos. 
Segunda guerra de T e b a s , ó guerra de los 

Épígones • 
Ruina de Troya, diez y siete dias antes del 

solsticio de otoño 
Conquista del Peloponeso por los Heraclides. 
Muerte de Codro, último rey de Atenas , y 

establecimiento délos arcontes perpetuos 
en esta ciudad 

Paso de los Joniosá la Asia menor. Fundan 
á Efeso , Mileto, Colofón etc 

Homero 
Restablecimiento de los juegos olímpicos 

por Ilito 
Legislación de Licurgo 
Su muerte 
Nicandro, hijo de Carilao, rey (le Lacede-

monia 

EPOCAS. 

SIGLO OCTAVO ANTES DE JESUCRISTO 

Olimpiada, en que Corebo 
ganó el premio del Estadio, 
y que despúes ha servido 
de época principal ala cro-
nología 

(Cada olimpiada se compone de 
cuatro años. Empezando cada uno 
de estos años en la luna nneva 
inmediata al solsticio de estío , 
corresponde á dos años julianos, 
y comprende los seis últimos me-
ses de uno, y los seis primeros 
del otro.) 

Teopompo, nieto de Carilao 
sobrino de Licurgo sube al 
trono de Lacedemonia . . . . 

Los de Calcisen la Eubea en-
vían una colonia á Naxos 
de Sicilia 

Fundación de Cretona 
Fundación de Siracusa por 

los Corintios; 
Fundación de Sibaris. 
Cárope primer arconte de-

cenal en Atenas 
Los de Naxos en Sicilia fun-

dan una colonia en Catana. 
Principio de la primera guer-

ra de Mesenia 



Olimp. Anos. 
XIV 1 

XVIII • 

XIX 2 

Fin de la primera guerra de 
Mesenia 

Corrida doble del Estadio ad-
mitida en los juegos olím-
picos. 

Restablecimiento de la lucha 
y del pentatlo en los mis-
mos 

Falante , lacedemonio, lleva 
una colonia á Tarento 

a n t . d e J . C . 

725 

708 

703 

SIGLO SEPTIMO ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 700, hasta el de 600.) 

XXIV ) 

3 

XXV i 

XXVI i 

ÏXV1II i 

i 
|1 

de Atenas 
Principio de la segunda guer-

ra de Mesenia 
Por el mismo tiempo floreció 
^ el poeta Alceo. 
Hórridas de carros con cua-

tro caballos, instituidas en 
Olimpia por el aíío 

Establecimiento de los juegos 
cárneos en Esparta 

Fin de la segunda guerra de 
Mesenia por la toma de 
Ira 

Una colonia de Mesenios, de 
Pilios y de Motoneos se es-

68í 

682 

680 

676 

668 

Años. 
1 

ant. 

tablece en Zanclé de Si-
cilia. Esta ciudad tomó des-
pues el nombre de Mesaría. 

Cipselo se apodera del trono 
de Corinto y reina treinta 
años. 

Fundación de Bizancio por 
los de Megara. 

Combate del pancracio ad-
mitido en los juegos olím-
picos 

Terpandro poeta y músico de 
Lesbos floreció 

Nacimiento de Tales, cabeza 
de la escuela jónica 

Nacimiento de Solon 
Combate de la corrida y lucha 

para los muchachos introdu-
cidoen los juegosolímpicos. 

Muerte de Cipselo, tirano de 
Corinto. Le sucede Perian-
dro su hijo 

Arcontado y legislación de 
Dracon en A t e n a s — 

Pugilato de los muchachos es-
tablecido en los juegos o-
límpicos. 

Asesinato de los partidarios 
de Cilon en Atenas 

Alceo y Safo, poetas 
Nacimienio det filósofo Ana-

ximandro 
Nacimiento de P i t á g o r a s — 
Murió de noventa 

años de edad. 
ocho 



Olimp. Años. ant. de J . C. 
Fundación de Marsella " 
Eclipse de sol predicho por 

Ta le s ; y ocurrido mientras 
se daba la batalla entre 
Ciaxaro, rey de los Medos, 
y Alíales rey de Lidia, el 
21 de julio á las 5 y cuar-
to d e ia mañana 

Epimcnides de Creta purifica 
la ciudad de Atenas, aman-
cillada con el asesinato de 
los partidarios de Cilon. 

Solon en la junta de los an-
íictiones hace tomar la re-
solución de marchar contra 
los de Ci r ra , acusados de 
impiedad contra el templo 
de Delfos 

Arcontado , y legislación de 
Solon 

Llegada del sabio Anacarsis 
á Atenas 

Pitaco empieza á reinar en 
Mitilene 

Conserva el mando por diez 
años. 

Toma y destrucción de Cirra. 

SIGLO SEXTO ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el a ñ o 6 0 0 , hasta el de 500.) 

EPOCAS. 

Olimp. Años. 
XLVIU 5 

XLIX 4 

L í 

LL 2 

5 
4 

LIV 2 

L V \ 

2 

5 

i 

EPOCAS. 

Certamen de músicos estable-
cido en losjuegos píiícos. 

Estos juegos se celebraban en 
Deífos por la primavera. 

Primera pifiada , que sirve 
de cpoca al cálculo de los 
años en que se celebraban 
losjuegos públicos en Del-
fos 

Primeros ensayos de la come-
dia por Susarion 

Abdica Pitaco la tiranía de 
Mitilene. 

Algunos años despues dio 
Tespis los primeros ensa-
yos de la tragedia. 

Anaximandro filósofo de la 
escuela jónica se hace cé-
lebre 

Florecía Esopo 
Solon va áEgip to , á Sardes. 
Muerte de Periandro despues 

de un reinado de setenta 
años. Los Corintios reco-
bran la l i b e r t a d . . . . . 

Sube Ciro al trono. Principio 
del imperio de los Persas. 

Pisistrato usurpa el poder so-
berano en Atenas. 

Es arrojado de esta ciudad. . 
Muere Solon á los 80 años. 
Nacimiento del poeta Simó-

nitles de Ceos 
Restablecimiento de Pisistra-

to 

í l í 
ant .deJ .C. 



m 
Olimp. 

Florecía el poeta Teognis. . . 
Incendio del templo de Del-

fos, restaurado despues por 
los Alcmeonides 

Batalla de Timbrea. Queda 
derrotado Creso, rey de 
Lidia. Se apodera Ciro de 
la ciudad de Sardes 

Muerte del filósofo Tales. 
Tespis da su Alcestes. 
Premio establecido para la tra-

gedia 
Florecía Anacreonte 
Muerte de Ciro. Le sucede 

su hijo Cambises 
Muerte de Pisistrato, tirano 

de Atenas. Sucedente sus 
hijos Hipias é Hiparco. . . 

Nacimiento del poeta Esqui-
les 

Florecía Quéri lo, autor trá-
gico 

Muerte de Polícrates, tirano 
de Sainos, despues de on-
ce años de reinado 

Darío , hijo de Histaspes, 
empieza á reinar en Persia. 

Nacimiento de Píndaro 
Muerte de Hiparco , tirano 

de Atenas, al que mataron 
Harmodio y Aristogiton.. 

Toma Darío á Babilonia, y 
la pone de nuevo bajo la 
obediencia de los Persas.. 

Hipias arrojada de Atenas. 

521 
51!) 

515 

SI 2 

Anos . 
_ 

LXIX 1 

Clístenes, arconte de Atenas 
establece allí diez tribus en 
lugar de cuatro que habia 
antes 

Alboroto de Crotona contra 
los pitagóricos, que son 
arrojados de la Grecia ma-
yor. 

Expedición de Darío contra 
los Escitas 

Sublevación de la Jonia con-
tra Darío. Incendio de Sar-

5 0 9 

508 

505 

SIGLO QUINTO ANTES DE JESUCRISTO. 

( Desde el año 500,1tasta el de 400.) 

I.XX 1 Corrida de carro tirado de 
dos muías , introducida en 
los juegos olímpicos 

Nacimiento del filósofo Ana-
xágoras. 

Esquiles de edad de veinte y 
cinco años , disputa el pre-
mio de la tragedia con Pra-

5<)(l 

tinas y Quérilo. 
498 5 Nacimiento de Sófocles 498 

4 Los Samios se apoderan de 
497 Zanclé en Sicilia 497 
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EPOCAS. 

LXXV 

ant .de j . c . 
Toma y destrucción de Mi-

leto por los Persas. Fríni-
nico discípulo de Tespis 
hace de elio una tragedia. 
Introduce en la escena pa-
peles de mugeres 

Nacimiento de Demócrito. .' 
Vivió noventa años. 
Nacimiento del historiador 

Ilelánico 
Toma Gelon á Gela. . 1 1 ! 
Batalla de Maratón, ganada 

por Milciades, el 6 de boe-
dromion (15 de setiembre). 

No habiendo salido bien Mil-
ciades en el sitio de Paros 
es acusado judicialmente y 
muere en la prisión. . . . 

Quiónides da una comedia en 
Atenas 

Muerte de Darío, rey de Per-
sia. Le sucede Xerxes su 
h'jo 

Nacimiento de Eurípides. . 
Gelon se hace dueño de Sira-

cusa. 
Nacimiento de Heródoto. 
Xerxes pasa el invierno en 

Sardes 
Atraviesa el Helesponto en la 

primavera, donde se de-
tiene un mes. 

Combale de las Termopilas 
el 6 de hecatombeori (7 de f 
agosto ). Llega Xerxes á I 

Olimp. 
—LIXT 

LXXVÜl 

Anos-
4 

EPOCAS. 

Atenas á fines de este mes. 
Combate de Salamina el 20 

de boedromion (-19 de oc-
tubre ). Los Cartagineses 
son derrotados en Himera 
por Gelon en el mismo dia. 

Nacimiento del orador Anti-
fon. 

Batallas de Platea y de Mi-
cale, el 4deboedromion(22 
de setiembre ) 

Toma de Seslos. 
Fin de la historia de Heródo-

doto. 
Muerte de Gelon : le sucede 

su hermano Hieron: ree-
dificación de los muros de 
Atenas 

Erupción del Vesubio. . . . 
Temístocles desterrado por el 

ostracismo : . 
Victoria de Cimon contra los 

Persas, cerca del Euríme-
don 

Nacimiento de Tucídides. 
Esquiles y Sófocles se dispu-

tan el premio de la trage-
dia, y se adjudica al se-
gundo 

Nacimiento de Sócrates el 0 
de targelion ( 5 de junio ). 

Traslada Cimon á Atenas los 
huesos de Teseo. 

Muerte de Simónides de edad 
de cien anos 
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LXXX1I 

Años. 
2 Muerte de Arístides 

Muerte de Xerxes. Le suce-
de Artaxerxes Longimano 
y reina cuarenta afios. . . 

Temblor de tierra en Lacede-
monia 

Tercera guerra de Mesenia: 
duró diez afios. 

Florece Heráclito de Efeso. 
Cimon ya capitaneando á los 

Atenienses al socorro de 
los Lacedemonios, quienes 
sospechando de ellos algu-
na perfidia los despiden : 
origen de la enemistad en-
tre las dos naciones. Des-
tierro de Cimon 

Nacimiento de Hipócrates. . 
Efialtes disminuye la autori-

dad del areopago. 
Nacimiento del orador Lisias. 
Muerte de Esquiles 
Los Atenienses al mando de 

Tólmides , y despues de 
Pericles asolan las fronte-
ras de la Laconia. 

Cratino y Platón poetas de la 
comedia antigua. . . . 

Ion da sus tragedias. . . 
Muerte de Píndaro. 
Tregua de cinco afios entre 

los del Peloponeso y los 
Atenienses, por la diligen-
cia de Cimon que habia sido 
llamado del destierro, Y po-

ant. deJ.C. EPOCAS. 

467 

465 

464 

461 
460 

459 
456 

455 
452 

co despues fué mandando 
un ejército á Quipre; . . . 

Muerte de Temístocles de 
edad de sesenta y cinco 
años. 

Cimon obliga al rey de Per-
sia á firmar un tratado con 
los Griegos, ignominioso á 
este príncipe 

Muerte de Cimon. 
Los Eubeos y Megarienses se 

apartan de los Atenienses, 
quienes los subyugan bajo 
el mando de Pericles. . 

Concluye el término de la 
tregua de cinco años entre 
los Lacedemonios y los A-
tenienses. Nueva tregua de 
treinta años. 

Meliso , Protágoras y Empé-
docles, filósofos, florecían. 

Heródoto lee su historia en 
los juegos olímpicos. 

Queda Pericles sin concurren-
tes. Hacia veinte y cinco 
años que intervenía en el 
gobierno: goza de una au-
toridad casi absoluta du-
rante otros quince. 

Eurípides, á la edad de cua-
renta y tres años lleva por 
la primera vez el premio 
de la tragedia 

Los Atenienses envían una 
colonia á Anfípolis. . . 

450 

449 

446 

444 

442 

458 
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Oiünp. 
LXXXV 

Anos. 

Edificación de los Propileos 
en la cindadela de Atenas. 

Inauguración de la estatua de 
Minerva, hecha porFidias. 
Muerte de este artista. 

Antifon, orador, florecía. 
Restablecimiento de la come-

dia , prohibida tres años 
antes. 

Principio de la guerra entre 
los de Corinto y los de Cor-
cira 

Nacimiento de Isócrates. 
Entonces florecían los filóso-

fos Demócrito, Empédocles, 
Hipócrates, Ilipias,G orgias, 
Pródico, Zenon de E l e a , 
Parménides y Sócrates. 

En 27 de junio observó iVle-
ton el solsticio de estío, y 
produjo un nuevo ciclo, 
dándole principio en la lu-
na nueva que sigue al sols-
ticio , el primero del mes 
dehecatombeon, que corres-
pondía entonces al 10 de 
julio 

El año civil concurría antes 
con la luna nueva que se 
sigue al solsticio de invier-
no. Despues empezó en la 
que sigue al solsticio del 
estío , y en la misma época 
entraron los nuevos arcon-
tes á ejercer su cargo. 

O l i m p . A ñ o s . 

u x x v u i 

LXSIX 

ant.de J . C, 

Principio de la guerra del 
Peloponeso en la primave-
ra del año 

Peste de Atenas 
Empieza Eúpolis á dar come-

dias. 
Nacimiento de Platón el 7 

de targelion (6 de Junio). 
Muerte de Pericles por el 

mes de boedrotnion (octu-
bre) . 

Muerte de Anaxágoras. . . . 
Los Atenienses se apoderan 

de Mitilene, y se reparten 
las fierras de Lesbos. . . . 

El orador Gorgias persuade 
á los Atenienses á que so-
corran á los Leontinos de 
Sicilia. 

Erupción del Etna 
Purifican los Atenienses la is-

la de Délos. 
Se apoderan de Pilos en el 

Peloponeso 1 

Muerte de Artaxerxes Lon-| 
gimano. Le sucede Xer-
xes II . 

Batalla de Delio entre los 
Atenienses y Beocios: ga-
nan estos la victoria. Só-
crates salva la vida al jo-
ven Xenofonte 

Muerte de Xerxes II . rey de; 
Persia. Le sucede Sogdiano; 
y reina 7 meses. 

451 
450 

429 

428 

427 

426 

425 

424 

* 
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Otimp. Anos 
LXXX1X 

SNffi 

1 

Primera representación de los 
Nublados de Aristófanes. 

Incendio del templo de Juno 
en Argos, en el año de 56 
del sacerdocio de Crisis. . 

Darío II , llamado Noto, su-
cede á Sogdiano. 

Batalla de Anfípolis en la que 
murieron Brasidas general 
d e los Lacedemonios y Cleon 
general de los Atenienses. 

Tregua de 50 años entre los 
Atenienses y Lacedemo-
nios. 

Los Atenienses intentan con 
varios pretextos romper la 
tregua y hacen liga con 
los Argivos , Eleenses y 
Mantineenses 

Restablecimiento de los habi-
tantes de Délos por los 
Atenienses 

Toma de II ¡mera por los Car-
tagineses 

Lleva Alcibiades el premio 
en los juegos olímpicos. . . 

Los Atenienses se apoderan 
de Melos. 

Su expedición á Sicilia. . . . 
La tregua de cincuenta años 

entre los Lacedemonios y 
Atenienses se acaba en un 
rompimiento abierto, des-
pues de haber durado seis 
años y diez meses 

ant .deJ .C. 

425 

422 

421 

420 

418 

416 

415 

414 

UBI FÍ 

Ollmp. Anos. 

415 

412 

anl. de j . c . 
Los Lacedemonios se apode-' 

ran de Decelia y la fortifi-
can 

El ejército ateniense queda 
enteramente derrotado en 
Sicilia. Nicias y Demóste-
nes condenados á muerte 
en el mes de metageitnion , 
que empezaba en el 15 de 
agosto. 

Destierro de Ilipérbolo: ce-
sación del ostracismo. 

Alcibiades deja el partido de 
los Lacedemonios 

Diocles da leyes á los Siracu-
sanos. 

Cuatrocientos ciudadanos pu-
estos al frente del gobier-
no al principio del mes de 
elafebolioa, cuyo dia pri-
mero correspondía al 27 de 
febrero 

Son depuestos cuatro meses 
despues 

Fin de la historia de Tucídi-
des, que concluye en el año 
21 de la guerra del Pelopo-
r.eso. 

Muerte de Eurípides 
Dionisio el viejo sube al tro-

no de Siracusa 
Muerte de Sófocles á los 92 

años de edad. 
Combate délas Arginusas, en 

e) cual la armada de los 

411 

410 

407 

406 

VII . 
6 



Atenienses batió á la de los 
Lacedemonios 

Gana Lisandro una victoria 
señalada á los Atenienses, 
cerca de Egos-Potamos. . . 

Muer te de Darío Noto. Le 
sucede Artaxerxes Mne-
m o n . 

T o m a de Atenas el 16 de mu-
niquion (24 de abril). 

Establece Lisandro en Atenas 
treintamagistrados, conoci-
dos con el nombre de tira-
nos , 

E s abolida su tiranía ocho me-
ses despues. 

Restablécese la democracia en 
Atenas. Arcontado de Eu-
cl ides: amnistía que reúne 
ü todos los ciudadanos de 
Atenas 

Adopción del alfabeto jónico. 
Expedición del joven Ciro. 

SIGLO CUARTO ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el a ñ o 400, hasta la muer te de Alejandro.) 

xcv Muer te de Sócrates , hacia 
el fin de targelion (mayo). 

F i n de la historia de Ctesias. 
4(10 
598 

Años. 
1 Derrota de los Cartagineses 

por Dionisio de Siracusa. . 
Victoria de Conon ganada á 

los Lacedemonios, cerca de 
Gnido. . .' 

Agesilao, rey de Lacedemo-
nia derrota á los Tebanos 
en Coronea 

Restaura Conon los muros 
de Pireo. 

Los Atenienses mandados por 
Trasíbulo, se hacen due-
ños de una parte de Lesbos. 

Muerte de Tucídides á quien 
se habia levantado el des-
tierro 

Paz de Antálcidas entre los 
Persas y los Griegos. . . . 

Principio de la historia de 
Calístenes. 

Nacimiento de Demóstenes. . 
Nacimiento de Aristóteles. . 
Muerte de Filóxenes poeta 

ditiràmbico 
Pelópidas y los demás refu-

giados de Tebas , salen de 
Atenas. y se hacen dueños 
de la ciudadela de Tebas, 
de la cual se habían apo-
derado los Lacedemonios 
poco antes 

Batalla naval cerca de Naxos, 
donde Cabrias general de 
los Atenienses derrota álos 
Lacedemonios 



Años-
T" 

s 

Eúbulo de Atenas, autor de 
muchas comedias 

Timoteo, general ateniense se 
apodera de Corcira, y der-
rota á los lacedemonios en 
Leucada • 

Artaxerxes Mnemon pacilica 
la Grecia. Conservan los 
Lacedemonios el imperio 
de la tierra, y logran los 
Atenienses el del mar. . . 

Muerte de Evágoras, rey de 
Quipre 

Platea destruida por los Te-
banos 

Terremoto en el Peloponeso. 
Las ciudades de Hélice y 
Bura quedaron enteramen-
te destruidas. 

Aparición de un cometa en el 
invierno de 575 á 572. . . 

Batalla de Leuctres el 5 de 
hecatombeon (8 de julio). 
Los Tebanos mandados por 
Epaminondas deshacen á 
los Lacedemonios manda 
dos por el rey Cleombro-
to , que quedó muerto. . . 

Fundación de la ciudad de 
Magalópolis en Arcadia. 

Expedición de Epaminondas 
á Laconia. Fundación de 
Mesena. 

Muerte de Jason, tirano de 
Feres 

Anos. a n t de J . c . 

3 ^ 

• I 1 
4 

CV ( 

Los Atenienses mandados 
por Ifícrates socorren á los 
Lacedemonios 

Afareo. hijo adoptivo de Isó-
crates, empieza á dar tra-
gedias. 

Eudoxio de Gnido (lorecia. . 
Muerte de Dionisio el viejo, 

rey de Siracusa. Le sucede 
su hijo del mismo nombre 
en la primavera de este 
año. 

Aristóteles viene á los diez y 
ocho años de edad á esta-
blecerse en Atenas. . . . 

Pelópidas ataca y derrota á 
Alejandro, tirano de Feres, 
y muere él mismo en el 
combate 

Batalla de Mantinea. Muerte 
de Epaminondas , el 12 
de esciroforion ( 4 de ju-
lio) 

¡Muerte de Agesilao, rey de 
Lacedemonia. 

Muerte de Artaxerxes Mne-
mon. Le sucede Oco. . . . 
n de la historia de Xeno-
fonte. 

Tercer viage de Platon á Si-
cilia 

Se detiene allí de quince á 
diez y seis meses. 

Sube Filípo al trono de Ma-
cedonia . . . 
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EPOCAS. 

ant.de J.C. 

evi 

Principio de )a historia de 
Teopompo. 

Guerra social. Las islas de 
Quio , Rodas , Cos y la 
ciudad de Bizancio se se-
paran de los Atenienses. . 

Expedición de Dion á Sicilia, 
se embarca en Zacinlo en 
el mes de metageitnion, 
que empezaba en" el 26 de 
j«lio 

Eclipse de luna el 19 de se-
tiembre, á las once y tres 
cuartos de la mañana. 

Nacimiento de Alejandro, el 
6 de hecatomheon (22 de ju-
l io) , dia del incendio del 
templo de Diana en Efeso. 

Fil ipo, su padre , coronado 
vencedor en los juegos o-
límpicos por el mismo tiem-

I po. 
Fin de la historia de Eforo: 

la continúa su hijo Demo-
nio. 

Principio de la tercera guer-
ra sagrada. Toma de Del-
fos y saqueo de su templo 
por los Focenses 

Ifícrates y Timoteo, acusados 
y privados del mando. . . 

Muerte de Mausolo, rey de 
Caria. Artemisa su esposa 
y hermana le sucede, y rei-
na dos años » 

558 

557 

556 

555 

554 

553 

1 , jit 

EPOCAS. 

Olimp. 

Cvlll 

Años. 
" ) Demóstenes pronuncia su 

primera arenga contra Fi-
lipo de Macedonia 

Los Olintios sitiados por Fi-
lipo imploran el auxilio de 
los Atenienses 

Muerte de Platon 
Fin de la tercera guerra sa-

grada . 
Tratado de alianza y de paz 

entre Filipo y los Atenien-
ses 

Los diputados de Filipo to-
man asiento en la junta de 
los anfictiones. 

Este príncipe se apodera de 
las ciudades de la Fócide, 
las destruye y obliga á los 
habitantes á establecerse 

¡ en las aldeas 
¿ Tímoleon arroja de Siracusa 

á Dionisio, el joven y le en-
vía á Corinto 

3 Nacimiento de Epicuro el 7 
de gamelion, ( 12 de enero). 

Nacimiento de Menandro,por 
el mismo tiempo. 

4 Aparición de un cometa há-
! eia el círculo equinoccial. 

s Batalla de Queronea el 7 de 
metageitnion (2 de agosto) . 

Muerte de Isócrates,á la edad 
de 402 años. 

" Muerte de Tímoleon en Sira-
cusa 

549 
548 

547 

546 

545 

542 

541 

558 
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CXI i 

2 

4 

Muerte de Filipo, rey de! 
Macedonia I 

Saqueo de Tebas 
Pasa Alejandro al Asia. 
Combaie del Gránico. 
Batalla de Iso 
Toma de Tiro 
Fundación de Alejandría. 
Eclipse total de luna,el 20 de 

setiembre á las siete y me-
dia de la tarde 

Batalla de Ganzamela ó Ar-
belas, el 2G (le boedromion 
(5 de octubre). 

Muerte de Darío Codomano, 
último rev de Persia . . . 

Principio del periodo de Ca-
lillo,el 23 de posideon (20 de 
diciembre ). 

Filemon empieza á dar sus 
comedias 

Derrota de Poro por Alejan-
dro 

Muerte de Alejandro, en Ba-
bilonia , de edad de 55 años 
y 8 meses, el 29 de large-
lion ( I de junio 1 

Muerte de Diógenes,el mismo 
dia en Corinto á los 90años. 

Guerra lamiaca: es derrota-
do Antípátro 

Aristóteles, .despues de ha-
ber ensenado (rece años 
en el liceo, huye á Calcis 
y muere allí. 

Olimp. Anos. 

Fin de la guerra lamiaca. 
Los Atenienses reciben la 
ley del vencedor 

Demóstenes refugiado á la 
Isla de Calauria. se ve o-
bligado á darse la muerte 
el 16 de pianepsion, quecor-
respondia al I2de noviem-
bre, según el ciclo de Ca-
lipo, conforme al orden de 
los meses áticos indicado 
en la tabla siguiente. 

aut. de J. o 

522 



TABLA II. 

M E S E S ATICOS. 

Desde Teodoro de G a z a , docto griego de Tesaló-
nica, que falleció en Roma en I-478, hasta Eduardo 
Corsini, el mas hábil cronologista de nuestro siglo, 
no se ha cesado de trastornar el orden de los antiguos 
meses del año ático. Bartheleray solo, alejando toda 
idea sistemática , ha restituido este orden con rela-
ción al cuarto y quinto mes , y ha puesto los otros 
en su verdadero l u g a r , dando de ello pruebas con-
vincentes en sus notas sobre el marmol de Choiseul. 
Lo que nos ha parecido notable, y bien á propósito 

para confirmar su opinion es la perfecta conformidad 
que sobre esto se halla entre él y un anónimo griego. 
Es verdad que este vivió en tiempo de la toma de 
Constanlinopla por Mahoma I I ; pero cita autores 
mas antiguos, conforme á los cuales refiere la serie 
de los meses áticos en el mismo orden que Barthe-
lemy. El escrito de este anónimo ha quedado ma-
nuscrito , y se halla en la Biblioteca nacional. Manus. 
cod. gr. in-octavo señalado núm. 1650. 

Después de esto no habia cosa mas dificultosa que 
fijar el dia de cada fiesta. Apolonio y muchos gra-
máticos antiguos habian escrito obras enteras sobre 
esta materia; pero por desgracia se han perdido 
todas, y nos vemos reducidos á un corto número de 
pasages de autores de la antigüedad, la mayor parte 
de los cuales ni son claros, ni decisivos. Aunque 
Corsini se haya valido de ellos con ventaja, no ha 
tenido buen éxito en determinar el dia de un gran 
número de fiestas, cuyos nombres han llegado á 
nuestros tiempos. Nosotros hemos adelantado mas, 
valiéndonos de un fragmento del calendario rústico 
c onservado entre los mármoles de Oxford, que no 
tuvo presente este sabio, y de algunas observaciones 
nuevas. 

La correspondencia del año de los Atenienses con 
nuestro año solar, no debe entrar en nuestro tra-
bajo. Solamente se observará, que este pueblo usó 
de muchos ciclos para la correspondencia de estos 
dos anos. En tiempo de Solon habia uno de cuatro 



MESES ATICOS. 

años. Cleostrato y Ilárpalo imaginaron otros. Este 
ultimo hizo adoptar su Jlecccedecactéride , ó pe-
riodo de diez y seis años , que precedió al Ennea-
cccdecaetéride, ó periodo de diez y nueve años de 
Meton. Este fué reformado por Calipo, en el tiempo 
en que murió Alejandro. El año era al principio 
puramente lunar , esto es, de trescientos cincuenta y 
cuatro dias; despues civil y lunar, de trescientos se-
senta. Empezaba antes de Meton, en el solsticio de 
invierno, y despues de él en el de verano. Para 
hacer mas sensible el resultado de semejante mu-
danza en la correspondencia de los meses áticos con 
los nuestros, se ban añadido dos tablas relativas á 
esto. No hay duda , que esta materia necesita todavía 
muchas averiguaciones; pero nos dilataríamos de-
masiado , y remitimos al lector á las obras de dife-
rentes cronologistas, entre otros á la de Dodwell, De 
veteribus Grcecorum Romanorumque cyclis. 

iV. I!. En esta II tabla se han añadido los dias de 
sesión del areopago, conforme á Julio Polux; y se 
han dejado para el pie de la página las fiestas cuyo 
dia no se puede señalar con certeza. 

I1ECATOMBEON 

FIESTAS. 

Neomenia, y sacrificio á Hécate. Eisiterias, sacrifi-
cios y comidas en común, de los magistrados y 
generales. 

5 Batalla de Leuctres. 
6 
7 Dia consagrado á Apolo. Connideas. en honor del 

ayo de 'l eseo. 
8 Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

Primera eclesia, ó asamblea general. 
Crouias, en honor de Saturno. 

Las pequeñas Panateneas anuales, consagradas á 
Minerva. 

Metoeeias ó Sinoecías, en memoria de la reunión 
de los lugares de la Atica. 

20 Teoxenias, en honor de los dioses extrangeros. 
21 
22) 
23 ' Sesiones del areopago. 
24 

Las grandes Panateneas quinquenales, en honor 
de Minerva. 

Androg' onias, (lesta expiatoria en memoria de la 
muerte de Androgeo. hijo de Minos. 

Hecatomlieas. en honor de Juno. 
Haloadas en honor de Ceres. 



Metageitnias, en honor de Apolo. 

FIESTAS. 

( __ 
2 Sacrificio á í a s Euménides. 

S. 5 1 3 

s 
6 

* - , 1 D-:a consagrado á Apolo. 
K 3 f » Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

H 
•i 12 

13 
14 

b 
! ~ 

15 
16 
17 

K- S 18 
S 19 

20 

Sesiones del areopago. 

METAGEITNION. BOEDROMIOíi 

D I A S 
DEL MES 

Boedromias consagradas á Apolo, en memoria de la victoria de 
leseo sobre las Amazonas. 

Neomenia, y sacrificio á Hécate. 

Victoria de Platea, y Eleuterias quinquenales. 

victoria de Maratón. 
Fiesta de Apolo y la de Pan. 
Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

Caristerias, ó acciones de gracias por el restable-
cimiento de la libertad por Trasíbulo. 

Combate de gallos. instituido por Temistocles, en 
memoria del de Salamina. 

Agirma, ó restablecimiento de los\ 
Iniciados. 

Su procesión al mar. Victoria de Ca-
brias en Nasos. 

Dia de ayuno. 
Sacrificio general. 
Lampadoforia, ó procesion de las 

hachas. 
Pompa de Iaco. Victoria de Sala-

mina. 
Solemne vuelta de los Iniciados. 
Epidauria, ó conmemoracion de la 

iniciación de Esculapio. 
P lemocoe; efusión misteriosa de agua. 
Juegos gímniccs en Eleusis. 
Victoria de Gaugamela, vulgarmente Arbelas. 

Eleusinias 
ó 

grandes 
Misterios. 



Estenia, preparación para las Tesmoforias. 

Principio de las Tesmoforias. 
Segundo dia de esta fiesta consagrada especial-

mente á Ceres. 
T)ia de ayuno para las mugeres que la celebraban. 
Z>'mia. sacrificio expiatorio que usaban aquellas. 
Diograa, ó perseguimiento; último dia de esta 

fiesta. 

Ferias. 

Dorpe ya ó festin. 
Anarrisis ó sacrificio, 
Curetis, ó tonsura. 

Apaturias 
en honor 
de Baco. 

Calcias. ó Pandemias, fiesta en honor de Vulcam 
celebrada por todos los herreros de la Atica. 

= = = 1 
MEMACTERIOÌN'. 

; DIAS 
DEL SIES. FIESTAS. 

i 

o O 
• S I 
íT'S. 

-O 2 

s 

1 Neomenia, y sacrificio á Hécate. 
2' 
3 
•li 

s¡ 
7 

9 ! 
101 

' I l \ 
12 ! 

l " 14' 
Mo' 

Dia consagrado á Apolo. 
Fiesta de ¡Sep,tui¡o y de Teseo. 

117 ! 
18: 
19 

120 

!

2I í 

24 j 
, 1 

» 3 27 
'S S 128 
g Z 29 

\ 50 

Procrosias, fiesta de la sementerà en honor de 
Ceres. 

Fiesta funebre en memoria de los griegos muertos 
en la batalla de Piatea. 

Memacterias, en honor de Júpiter. 

Sesiones del areopago. 

FIESTAS. 

Neomenia, y sacrificio á Hécate. 

Pianepsias, en honor de Apolo y Diana Osquefo-
rias, en el de Baco y Ariaana. 

Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

PIANEPSION. 



I Neomenia, y sacrificio á liticate. 

Dia consagrado á Apolo. 
Fiesta de Teseo. Las grandes Posideias, fiesta de 

S I Neptuno. 
1 F i e s t a consagrada á los Vientos. 

>A O 

° 5 
5 c 

S ¡ 

Sesiones del areopago. 

Tionia . . . . 
Ascolia. . . 
Yobaquea. 

Dionisiacas de los Campos 
ó 

de Pireo. 

FIESTAS. 

GAMELIOK 

D I A S 
DEL MES. 

FIESTAS. 

jC v 
s « 
X 2 
B O e 

1 Neomenia, y sacrificio á Hécate. 
2 
3' 

Dia consagrado á Apolo. 
Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

> « 

\20 Citoforias, en honor de Baco. 

,21 

u 
22 i 
23 \ 

s « 124 
0 '5 l a s ' 

)2fi 
'O 27 > (/> s- « ' 28 
a s 29 

\ 30 

| Sesio 

Camelias, en honor de Juno. 



ANTESTERION 

FIESTAS. 

Neomenia, é Uidroforias, fiesta lúgubre en memo-
ria del diluvio. 

Dia consagrado á Apolo. 
Fiesta de Nepluno y de Teseo. 

Pitoegia. 
Coes. 
Quitres. 

Dionisiacas leneas 

1 4 0 MESES ATICOS. 

/ii 
i- à 

12 
15 

i l ! 
13 s ^ 

i l ! 
13 

\lf¡ 
-o 2 17 
s- S 1 18 
s 19 

\20 

Diasias, fiesta fuera de la c iudad , consagrada á 
Júpiter Meiliquio. 

Sesiones del areopago. 

Misterios menores. 

ELAFEBOLION 

FIESTAS. 

Neomenia, y sacrificio á Hécate. 

Dia consagrado á Apolo. 
Fiesta de Neptuuo y de Teseo. Asclepias, o fiesta 

de Esculapio. 

Felos. j Dionisiacas de la ciudad. 

Pandias, fiesta de Júpiter . 
Cronias. en honor de Saturno. 

Sesiones del areopago. 

Elafebolias. en honor de Diana. 
Anaceias, fiesta de Castor y Poluj;. 



MUNIQUION. 

FIESTAS. 

Delfinias. fiesta propiciatoria, y conmemorativa de 
la salida de Teseo para Creta, en honor de 
Apolo. 

Dia del nacimiento de este dios. 
Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

Muniquias, fiesta de Diana en memoria de la vic-
toria de Salamina en Cipra. 

Diasias ecuestres, ó cabalgada en honor de Júpiter. 

Sesiones del areopago. 

Eracleas, fiesta campestre en honor de Hércules. 

Calinterias, fiesta lúgubre, en memoria déla muerti 
de Agraula, hija de Cécrope. 

Bendidias, en honor de Diana. 

o 2 \ 23 ( Sesiones del areopago. 
- 2 1 1 24 S 
t - 5 \ 25 Plinterias, fiesta triste, en honor de Minerva. 

DIAS 
DEL MES. 

t Neomenia, y sacrificio á Hécate. 
2 

6 (Nacimiento de Apolo. I T , r w i ¡ , . 
7 j Nacimiento de Diana, j I d ° e u d 5 , 

8 i Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

( )0 ! Delias anuales, en honor de Apolo. Lustracion de. 
Atenas. 

FIESTAS. 

TARGELIOIN. 

Delias quinquenales. 



Arretorias ó Herseforias, en honor de Minerva. 

MESES ATIOOS. 

ESCIROrORION. 

Neomenia, y sacrificio á Hécate. 

l)ia consagrado á Apolo. 
Fiesta de Neptuno y de Teseo. 

Escirotorias, en honor de Minerva, Ceres y Pro-
serpina. 

Batalla de Mantinea. 

Diipolias o Bufonias, sacrificio de bueyes 4 Jupiter 
Polieo, o protector lie la ciudad. 

FIESTAS. 

Adornas, fiesta lúgubre, en memoria de la muerte 
de Adonis. 

Horayas, sacrificio al Sol y á las Horas. 

Heraclcas anuales, en honor de Hércules. 

Sacrificio á Júpiter Salvador. 

C O R R E S P O N D E N C I A 

DE LOS MESES ATICOS, 

C O B L O S D E L C A L E N D A R I O E Ü R O P E O , 

En el año 'primero de la olimpiada LXXXI , año 158 antes 
de Jesucristo. 

O rs O a 
<u o 

CJ <3 'O u CJ 
> u ee 
ti « Q-

o 
o 

o o 
a 

o 
ó o c o 

è o 

I de Gamelion. . G de Febrero. 

1 de Antesterion 8 de Marzo. 
» ü 1 de Elafebolion 6 de Abril. 

' J de Muniquion 6 de Mayo. 

1 de Targelion 4 de Junio. 

t de Hecatombeon 2 de Agosto. 

I de Metageitnion t de Setiembre. 

de Boedromion 30 de Setiembre. 

1 de Pianepsion 50 de Octubre. 

( de Posideon 28 de Diciembre. 

N. B . Esta tabla presenta el orden de los meses conforme al 
ciclo de Hirpalo; y la siguiente según el de Meton. En estos 
dos periodos se intercalaba otro mes , Posideon I f , para con-
cordar á cierto tiempo los años lunares, ó civiles y lunares, con 
el curso del sol. 

VII. 7 



C O R R E S P O N D E N C I A 

DE LOS MESES ATICOS, 

C O N L O S D E L C A L E N D A R I O E U R O P E O -

En el año -primero de la olimpiada x c n , año 777 antes 
de Jesucristo. 

1 de Ilecatombeon 6 de Julio. 

l de Metageitnion t de Agosto. 
1 de Boedromion 5 de Setiembre. 

0 » de 

t de 
£ 0 i de 

f i i de 
0 0 i de o> 
a.S i de 

« 2 i de 

I I i de 

s g . » de 

Octubre. 

28 de Enero. 

TABLA III 

TRIBUNALES Y MAGISTRADOS 

DE ATENAS. 

En el capitulo xv se leen algunos resultados sobre los diferen-
tes magistrados de Atenas. Sin duda que si Barthelemy hubiera 
dado él mismo la edición de su obra, se hallarían nociones mas 
circunstanciadas, ó en alguna nota ó en alguna tabla particular. 
Hemos creido conveniente suplir su falta con la nomenclatura 
siguiente, que va acompañada con algunas explicaciones en los 
artículos que pasó en silencio Barthelemy. Se ha hecho uso de 
todo lo que dicen Harpocracion, JulioPolux, y los antiguos lexi-
cógrafos impresos, como también Focio y Eudemo, cuyas obras 
se conservan manuscritas. Aunque los historiadores, oradores y 
otros escritores de la antigüedad no den sobre esta materia luces 
suficientes, sin embargo los hemos consultado cuidadosamente. 
Sigonio es el que entre los escritores modernos ha tratado m e jor 
este punto; pero los detalles que presenta no son siempre exac-
tos ni bastante completos. 



TRIBUNALES. 

1° LaEcles ia (E y.-A^iy), ó congreso genera l . 
2O EL Senado (BovH), Ó consejo d é l o s Quinien-

tos. 

3 o El A r e o p a g o (Á F uo; x¿7og), ó t r ibunal de la 
colina d e M a r t e . 

4 o E l t r ibunal heliástico (H>t«mxòv) , ó d e los 
Heliastas ( ¿ W w ú ) , en dos ó t res divisiones, 
según las causas . 

o° E l Epipaladion (rò b ì r í a ) , » , ) , t r ibunal que 
conocía del homicidio voluntario, etc. 

6o ElEpidelf inion (TÍ h i A;WJ<M), juzgaba sob re 
el homicidio invo lun ta r io , e tc . 

7o E l Enfreac ion (to h $ps«TToí), ó del p o z o , 
sobre la m u e r t e d e los d e s t e r r a d o s , etc. 

8o E l Epipr i tanion (rb ¿ttí n p u r a v á « ) , ó t r ibunal 
que conocía en las m u e r t e s ocasionadas p o r 
cosas inanimadas . 

9o E l Epítalacion ( EtziOxIó.ztio-j) , ó t r ibunal que 
juzgaba los delitos cometidos en el mar , p e r o 
cesaba su au tor idad echada el áncora . 

40° El t r ibunal del A r c o n t e - E p ó n i m o , ó p r i m e r 
Arconte , compuesto de este magis t rado , d e dos 
pa red ros ó asesores , y un escr iba. Tenia el 
conocimiento d e las tu te las , y de los pleitos 
e n t r e par ien tes . 

11° El del Arconte -Rey , compues to como el an-
ter ior . Juzgaba sobre el crimen d e i m p i e d a d , 
y cosas relativas al culto. 

12° El t r ibunal del Po lemarco , ó tercer Arconte , 
compuesto del mismo m o d o . Conocia de todos 
los negocios concernientes á domiciliados y 
ex t rangeros . 



J 3 ° L o s T e s m o t e t a s , t r i buna l de c o m e r c i o , v 
policía g e n e r a l . 

14° Los O n c e , incluso el escr iba ó esc r ibano , 
t r ibunal d e policía co r r ecc iona l , y ejecutiva! 
Ten ían su j u n t a en el Pa rab i s to : tomaban 
conoc imien to d e los h u r t o s de día has ta cin-
cuenta d r a c m a s , de todos los n o c t u r n o s , e tc . , 
es taban e n c a r g a d o s de la custodia de las cár -
celes, y h a c í a n e jecu tar las sentencias de 
m u e r t e . 

lo» Los C a t a d e m o s (K« t ¿ ó cua ren ta Es-
c o g a o s p o r s u e r t e ( r ^ a p a x o v r a K W r o t ) . Ma-
g is t rados e s t ab l ec idos en cada pobíacion d é l a 

Atica, q u e j u z g a b a n de causas has ta diez drac-
m a s . 

16° L o s D i a t e t a s ( W W ) , ó A r b i t r o s ; su nú-
m e r o ha v a r i a d o ; han l legado á se r mil v dos-
cientos. P o r u n dec re to q u e hizo p a s a r D¿mós-
t e n e s , f u e r o n reduc idos á t rescientos . 

i L o s N a u t ó d í c o s ( J W o í í * « , ) , q u e c o m p o n i a n 
un t r ibunal e n q u e e r an juzgados los merca -
d e r e s , e x t r a n g e r o s y g e n t e s d e m a r . L a s se-
siones de e s t e t r i b u n a l se tenían en P í r eo el día 
oü de cada m e s . 

MAGISTRADOS. 

El Arconte E p o n i m o (Eróvup.o; ó 
AoVoJv) 

El Arconte R e y ( b m ù . s v s ) . . . . 
E l P o l e m a r c o (no),c>apxo?). • • • 
Los seis Tesmote tas (©S<RPO0STGCI). 

(Estos magistrados, reunidos en el Odeon, formaban el 
consejo de Estado.) 

El Ep is ta to (Éuiará-r,:), ó pres idente . 
Los nueve P r o e d r o s (Upi-Jpoi), ó gefes de t r i -

bus . 

Los nueve 
arcontes . 



Los Pr i tanos (\ip-j~-bnc), q u e en número de qui-
nientos , inclusos el Epistalo y los P r o e d r o s , 
componían el Senado , y presidian po r vez ó 
pri tanía la junta del pueblo. 

Los Efe tas (¿r:~'M)> cincuenta y un magistrados 
q u e fo rman alternativamente y según la nece-
sidad los tr ibunales del Epipaladion,Epidelf i -
nion, Enfreacion y Epipr í tan ion . 

Los Nomofílacos (No^ú).«-/.-,-), ó conservadores 
de las leyes que velaban sobre las votaciones 
en la asamblea general . 

Los Nomotetas (No^ofisV/.t), magis t rados mas ó 
menos numerosos , elegidos en t re los Helias-
tas , para la reforma de las l eyes , y según las 
circunstancias. 

Los Veinte , instituidos después de la tiranía de 
los T r e i n t a , para velar sobre las elecciones. 

Los Oradores (pta>> e) , elegidos por s u e r t e , é 
instituidos por So lon , en número de diez, pa-
ra defender los intereses del pueblo, sea en el 
s e n a d o , sea en la eclesia ó congreso general . 

Los Síndicos (Svvátzot), cinco oradores escogidos 
po r el pueblo pa ra defensa de las leyes anti-

guas , cuando se t rataba de su abrogación, en 
el tribunal ó comision d e los Nomotetas . 

Los Perist iarcos (Uspuníxpxoi}, magistrados q u e 
purificaban el lugar del congreso. 

Los Lexiarcos (A•tfela.pyoi), q u e , en n ú m e r o de 
treinta y seis, tenian reg is t ro de los presentes 
y ausentes en el congreso del pueblo. 

Los Síngrafos (ivyypxpús),en número d e t re inta , 
que recogian los votos. 

Los Apógrafos ( .W/paos í ; ) , que distr ibuían los 
procesos. 

Los Gramatis tas (rpscppxTcaTxi), ó Escr ibas; dos 
por t r ibu . 

El Ef idor (Ewíwp), el que cuidaba del clepsidro. 
Los Cérices (Kípy/.s?), los heraldos del Senado y 

del pueblo. 

Los Ant ígrafos (Avriypa^í;), ó correctores de las 
cuentas en la junta del pueblo . 

Los Apodectes ( \ - o i h - v j . ) , c reados po r Clíste-
nes en número de diez, q u e poco mas ó menos 
tenian las mismas funciones en el senado. 

Los Epígrafes (E-iypayst?), q u e tenian el regis t ro 
de las cuentas . 



Los Logis tas (AoytsTxi^diez mag i s t r ados , reviso-
r e s d e las c u e n t a s . 

L o s E u t i n a s (EOeúvat), o t ros d o c e , q u e ten iendo 
la misma f u n c i ó n , tenian también el de recho 
d e i m p o n e r m u l t a s . 

Los Masteres (Maerrípes), ó inquis idores . 
L o s Zete tas (z^-nrrai) , ó pesqu is idores . 

(Estas dos últimas magistraturas tenian, al parecer, el mis-
mo objeto, que era la pesquisa de los deudores del Estado. Se 
ignora si la primera era anual; pero la segunda y las tres si-
guientes eran temporales.) 

Los Ep i s t a t e s ó d i r e c t o r e s d e las aguas (E"™-«-
roci t<Sv -j'^oárwv), cuyo n ú m e r o n o e r a de t e rmi -
n a d o . 

L o s O d o p o y e s (d ío -o to i ) , Ó cons t ruc t o r e s d e ca-
minos . / 

Los Te icopoyes ( T S ^ O T T O I O Í ) , e n c a r g a d o s d e la re-
parac ión ó reed i f i cac ión d e mura l las . 

El Tamia ó t e s o r e r o g e n e r a l d e la adminis t rac ión 

( t«fi tas r^s AoizjíffSMs), elegido p o r cinco años. 
(Este cargo, que tuvieron Arístides y el orador Licurgo, 

y daba un gran poder , parece que solamente era temporal.) 

Los Tamias ó T a m i u c o s (Tap í« ) , es dec i r tesore-
ros , se s acaban d e la clase m a s r ica . 

L o s P o l e t a s ( n w ^ r a i ) , diez mag i s t r ados encarga-
dos de las ventas del fisco. 

Los Demarcos (Awpapxot), an t iguamen te l lama-
dos N a u c r a r e s , gefes y admin i s t r adores d e las 
t r ibus . 

Los Dis t r ibuidores del Teór ico (©swpizbv), ó d i -
n e r o dado al pueb lo p a r a asistir á las fiestas-

Los Sitofílacos (ztT07jiav.se), quince mag i s t r ados , 
cinco en P i r e o y diez en A t e n a s , q u e velaban 
s o b r e la ven ta d e los g r a n o s . 

Los P r a c t o r e s (noá/rope;) , encargados d e la r e -
caudación d e los i m p u e s t o s , y d e las mul tas . 

E l Crenof í laco (KonvoyvXa?), conse rvador ó g u a r -
da de las fuen t e s . 

Los Admin i s t r adores del p u e r t o (ETUI^AÍÍTCU su-

Troptou,ó TWV vewptwv),diez mag i s t r ados encar -
gados d e todos los a r m a m e n t o s de g u e r r a y d e 
la policía d e P i r e o . Ten ian b a j o sus ó r d e n e s : 

Los Apóstoles (Áizomoleic), ó a r m a d o r e s . 
Los Naufí lacos (NavyvXaxss), g u a r d a s d e naves . 
Los Met rónomos (Mevpovópt), veedores d e pe -

sas y m e d i d a s , c inco en P i r e o , y diez en la 
c iudad . 



Los Agoránomos (Ayopa.vop.oi) , inspectores de 
mercados , cinco en P i r e o , y cinco en la ciudad. 

Los Síndicos (2óvdV/o!), encargados d e las confis-
caciones en P i reo . 

Los Enop tas (oivÓTrrai), encargados d e repr imir 
el lujo d é l a mesa . 

Los Ginecosmos (rwxuóerpot), q u e liacian ejecu-
tar á las m u g e r e s las leves suntuar ias . 

Los Sofronis tas (2«|povt<77ai), elegidos para cui-
d a r de la educación de los jóvenes. 

Los Orfanis las (dpyavlarxl, ú ópfzvoyjAccxss), pro-
tectores de los huér fanos . 

Los F r a t o r e s (<f>pá^psg), que cuidaban de que se 
sentasen los niños en el reg is t ro de la t r ibu. 

Los Astínomos (Áarwóp.ai) cinco en la ciudad y 
cinco en Pi reo , p a r a velar sobre los cantores, 
cómicos, etc. 

Los Helenótamos ( É 1 \ y , v ó m i c a ) . colectores de 
las contr ibuciones impuestas á los aliados. 

Los Clerucos ( t a ^ o O ^ t ) , que cuidaban del re-

part imiento d e las t ierras de las nuevas colo-
nias. 

Los Epíscopes (E7ri<7v.07r0i), inspectores, Ó ($ú),a-
*=-;) , guardianes de las ciudades somet idas ó 
aliadas. 

(Eran temporales solamente, y en esto se diferenciaban do 
los narmostas establecidos por los i.acedemonios.) 

Los Pi lagores (n-Av/ópoi), d iputados anuales á 
las jun tas anfictiónicas de Delfos y de las Ter -
mopi las . 

Los Es t r a t egas (irpazrr/o't), ó genera les , en nú -
mero de d i e z , investidos del derecho de con-
vocar la asamblea g e n e r a l , en varias c i rcuns-
tancias; e ran elegidos p o r el p u e b l o , igual-
mente que los siguientes. 

Los Taxiarcas (T«?Ív.pyoi) ó gefes de división. 
Los I i iparcos ( W x p y o i ) , dos comandantes de 

la Caballería. 
Los Fi larcos : eran diez y obedecían á 

los I i iparcos . 

# 



TABLA IV 

COLONIAS GRIEGAS. 

Distinguían los Griegos dos especies de colonia , 
llamando á una dmixia emigración; y á otra xXripov/jz. 
repartimiento *. Esta no llega mas allá de la guerra 
del Peloponeso. En una dependencia mas ó menos 
estrecha, estas colonias eran por decirlo as í , guar-
niciones permanentes en los países que las metrópolis 
querían tener seguros. Las otras, al contrario, tenían 

' Literalmente es repartimiento por suerte: fácil es *<"r U 
raioa. 



entera libertad, y formaban casi otras tantas repú-
blicas como ciudades eran. Se cuentan tres emigra-
ciones principales, la Eólica, la Jónica, y la Dórica. 

La primera es la mas antigua, y empezó sesenta 
años despues de la guerra de Troya, en el siglo XI I , 
antes de la era cristiana. Los Eolos, arrojados del 
Peloponeso, se refugiaron entonces á la parte oc-
cidental de aquella península que despues se llamó el 
Asia menor. Habiendo pasado cuatro generaciones, 
y aumenládose mucho la poblacion en la Grecia, 
pasaron los Jonios á esta misma parte del Asia, y 
se establecieron allí bajo el gobierno de Neleo, hijo 
de Codro , último rey de Atenas. 

Los Dorios emigraron en tres épocas diferentes. 
La primera se fija en una generación despues de la 
ruina de Troya ; Teras llevó entonces una colonia á 
la isla de Calista, que se Jlamó con su nombre, y de 
donde salieron los fundadores de Círene en Africa. 
La segunda época es casi la misma que la de los 
Jonios, acaudillados por Neleo. Los Dorios vinieron 
á habitar en u.n pais vecino á estos últimos, sobre 
las costas meridionales del Asia menor. En fin, la 
última se debe poner en el siglo VIH, antes de Je-
sucristo. Habiendo los grandes propietarios de Calcis 
convertido en pastos, una gran parte de la Eubea, 
se vieron obligados ios habitantes de esta isla á ir á cul-
tivar otros terrenos, y despues de haberse pasado al 
nordeste de la G recia propiamente tal, ocuparon 
el país llamado Galcídica, del nombre de su antigua 

patria. Casi a1 mismo tiempo los Cipselides obligaron 
por su tiranía, á otros dorios á dejar el Peloponeso, 
para establecerse al noroeste de esta península, en 
Sicilia y en Italia. 

No tiene duda que estas emigraciones no se com-
ponían enteramente de eolos, jonios, y dorios , sino 
mezcladas de unos y otros. Pero los menos reunidos 
á los mas no formaban mas que un cuerpo. Por otra 
parte , adoptando el mismo idioma, quedaron luego 
confundidas, de manera que todas las colonias grie-
gas de la Sicilia, y de la Grecia mayor en Italia, que 
usaban el dialecto dórico, eran tenidas por dóricas , 
aunque en diversas épocas se hubiesen incorporado á 
ellas eolos y jonios. Es de observar que aquí habla-
mos no solamente de las colonias fundadas antes 
de la llegada del joven Anacarsis, sino también de 
las primeras que se fundaron. Así , habiendo Turio 
reemplazado á Sibaris, no se debe tratar sino de 
esta última. Esmirna fué al principio poblada por 
eolos; mas, habiendo pasado luego á manos de los 
Jonios, hemos debido clasificarla entre estas últimas. 
Lo mismo sucede respecto de Cumas en Italia, que 
de colonia dórica se hizo luego ciudad eólica. Las 
colonias que poblaron la mayor parte de las Ciclades 
y algunas otras islas del mar Egeo, no pertenecen á 
estas grandes emigraciones; pues son de origen jó-
nico , y por eso van puestas en aquel lugar. La isla 
de Creta estuvo habitada por dorios, y la de Eubea 
por eolos y dorios antes del sitio de Troya; mas no 



pudiéndose fijar la época, no se hace mención ni de 
una ni de otra. La Etolia recibió también en su seno 
eolos, que edificaron á Calidon y Piernona; por 
cuya razón no se habla de estas dos ciudades. Bastan 
estos ejemplos para manifestar toda la atención que 
hemos puesto en esta nomenclatura, que se funda 
en investigaciones y discusiones históricas, en que 
comunmente se ha preferido la opinion de Eforo, 
que es el historiador mas instruido en lo concerniente 
al origen de las colonias griegas. 

Las primeras dieron origen á otras , y algunas de 
estas llegaron á ser metrópolis. Hubo muchas que 
ya por su gloria, ya por su poder oscurecieron á las 
ciudades de que descendían: tales fueron Cirene, 
Bizancio, etc. Mileto,una d e estas antiguas colonias, 
vió salir de su seno un g ran número de ellas con-
tándose ochenta ciudades que le debían su origen. 
Muchas estaban situadas en Escitia sobre el Bosforo 
Cimerio; otras en la extremidad del Ponto Euxíno, 
en Egipto, etc. Focea tuvo la gloría de poner los 
fundamentos de Marsella, que llevó sus estableci-
mientos hasta las columnas d e Hércules. 

Aunque Eusebio nos representa algunas de estas 
colonias madres, ó segundas metrópolis como due-
ñas del mar en ciertas épocas, no hubo ninguna que 
llegase á los Fenicios. La razón es evidente, y debe 
traerse á la memoria. Estos se dirigían en sus nave-
gaciones por la constelación de Cinosura (la osa me-
nor) , por su grande aproximación al polo, y porque 

siempre está visible; los Griegos, al contrario , na-
vegaban observando á Hélice, (la osa mayor) que 
110 tiene las mismas ventajas. Acaso los antiguos 
Marselleses adoptaron el método fenicio; á lo menos 
Piteas, su compatriota, parece que se valió de él en 
sus largas navegaciones. 

Se hubiera querido poner esta nomenclatura en 
forma de árbol genealógico; pero eran muy frecuen-
tes y muy considerables las faltas para llenar este 
plan; por lo que se ha seguido el orden geográfico 
en lo posible. Casi siempre se ponen en la primera 
linea las colonias madres; y van señaladas con la 
letra siguiente & ; las que fundaron otras muchas con 
estas I . TI. En fin las colonias segundas ó terceras en 
cronología, que también han sido fundadoras, van 
señaladas en esta tabla con una T. 



EMIGRACION EOLICA. 

E g a s 
Lar i sa . . . . 
Temnos . . . . 
Cuma ó Cime. 
P i tane 
Cila 
Nodo 
Egiroesa 
Neónticos 
Mirina, en la isia de Leinnos. 

En el Asia 
menor. 

Grini o 
, 'MitiIene 
l Metimna 

fe: 
I E re so . 
\ P i r r a . 

Tenedos , isla. . . 

de las P o r d o s e l e n é , en una 
islas I lecaionesas. . 

Lirnesa 
Adramitio 
Tebas ; E n e lAS ia 
A n t a n d r o menor. 
Aso. . . 
Hamaxi ta 
Neandr ia 
Elea 
Atarnea 
Anderia 
Crisa 
P e r g a m o , la antigua 
Teut ran ia 
Cebrenia 
Gargara 
Sigea j 
Celenes ' 
Silio • 
Carena . . i 



Cistena . . . . . . 
Ast i ra . 
P e r p e r e n a . . E n e l A s j a 

Magnes ia , s o b r e el Meandro . I menor. 
Sidé en Panf i l ia 
Abidos 

Enos i 
Alopeconeso > En Tracia. 
Sestos | 

E s p i n a , á la embocadura del 
P a d o i 

A. 7T. Cumas, en e l pais de los Opicos. \ En Italia. 
P a r t e n o p é , en el mismo pais. 
Pitecusa , isla 

EMIGRACION JONICA. 

A.77. 
A. 
A. 

A. 77. 
A.77. 
A . 77. 
á .77 . 
A. 
A. 
A.77. 

Mileto 
Mio 
Pr iene 
Efeso 
Colofon 
Lebedos 
Teos 
Clazomene, isla. 
Er i t r e s 
Esmirna 
Focea 

* \ 

En el Asia 
menor. 
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A.7T.Sanios, isla 
A. Q u i o , i s l a 

Micale. 
T ra lo s . 

Tesalocé. 
Pe lopea . 
Dascilia. 
Andicala 
Termet is . 

Casita. . 
Neápolis . 
Figela . . 
P a n o r m o 
Pos ideon . 
A t imbra 
I l id re la 
Cosci n ia. 
Or tos ia . 
Biula. . 
Mas taura 
Acaraca . 

Samorn ia 
P a r t e n i a . . . . . 
I l e rmes ia 
Ptelea 
I leraclea de Caria 
Mirica de Bitinia 
Ciò d e Misia . . . 
P o l i c n a , s o b r e ci mon te Ida en 

l a T r o a d a 

En el Asia 
menor. 

Islas Ciclades. 

Sane- . 
Acanto . 
Es tagi ra . 

En la Calcídi-
ca. 

Anfipolis 
Argila 
Esima 
G a p s e l a . . " . ( En Tracia. 
Eleonte ' 
Abdera 
Pe r in to 

Tasos. . . 
I m b r o s . . 
Lemnos . . 
Samotracia . 

Ceos. . 
C i t n o s . . 
Se r i f a , 
Sifnos. . 
Cimole. 
Ios. . . 

. 7T. A n d r o s . 
G i a r o s . . 
Tenos . . 
Siros. . 
Delos. . 
Mi con e. 

. P a r o s . . 
N a x o s . . 
VII. 



1 7 0 COLONIAS GRIEGAS. 

A m o r g o s , una d e las Ciclades . 
F a r o s , isla d e I l ir ia . 
A m o n , en Libia . 

COLONIAS DE MÏLETO. 

T. C í z i c o , isla d e la P r o p ó n t i d e . 
A r t a c é , en esta isla. 
P r o c o n e s a , i s l a del mismo m a r . 
Mi le tópo l i s en Misia. 

P r i a p a . . .. 
C o l o n e a . . . 
P a r i ó . . . . 
P e s o . . . . 
L á m p s a c o . . 
G e r g e t a . . . 
A r i s b a . . . 
L i m n a s . . . 
P e r c o t e . . 

C e l e y a , al p ie del Ida . 
E s c e p s i s , s o b r e este m o n t e . 

l a s o . . . -
L a t m o s . 
I l e r a c l e a , s o b r e L a t m o s . . 

Sobre las cos-
tas y en las 
cercanías del 
Helesponto. 

C e r c a Mile-
to 

Ant ia . . 
Anqi i ia le . 
Apolonia . 
Tinias . . 
F inópol is 
Andr iaca . 
Cr i to t e . 
Pac t i e s . 
Ca rd ia . 
Deul to . 

COLONIAS GRIEGAS. J 7 ¡ 

J 6 ® " ® ! Islas Espora-
L e r o s j des. 

Herac lea . . 
Quersoneso . 
' l io 
S inope . . . 
Co t io r e . . . 
S é s a m o . . . 
C r o m n a . . . 
Amiso . . . 
C e r a z o n t e . 
T r a p e z o n t e . 

Fas is 
Dioscurias ' ( E n có'quíde. 

En Tracia. 

Odesa , 
Crun i ó Dionisiópolis. 
Calatis 



T o m e s . . . . . . . . . . . . . . 
I s t rópo l i s . . . . . . . 
T i r a s 
Olbia ó Bor i s t én ida , . . . . . 

En F.scitia. 

Teodos i a . •. « 
N i n f e a . l E n e i QUerS0. 
P a n t i c a p e a . . . . . . . . . . ( nesotánrico. 
Mirmecio . . . . . . ., . . . 

F a n a g o r i a . . 
H e r m o n a s a . 
Cepi . .. . . 

T a n a i s en S a r m a t i a . 
Sa lara is , en C i p r a . 
Neucra t i s , en E g i p t o . 
Q u e m i s Para l i a ó M u r o s mile-

s ios , én E g i p t o . 
A m p é s o b r e el T igr i s . 
C l a u d a , s o b r e el E u f r a t e s . 

En el Bosforo 
Cimerio. 

. 3 ! . 

í 
COLONIAS DE FOCEA. 

Monec ia . 
Nicea . . 
Antipolis 

En las Galias. 

T . 

L e r i n a , isla. . . . 
Hie ra 
Olbia 
T a u r o e n t o 
Citarista 
Masilia ó Marsel la . 
R o d a n u s i a . . . . 
Agata 

i En las Galias. 

R o d a s 
E m p o r i o . 
Hemeroscop ia En iberia. 
Herac lea 
Ménace 

I l ielea ó E l e a , en Lucan ia . . . j 
L a g a r i a , en la Grec ia m a y o r , un naiia. 
Alal ia , en C i r n e ó Córcega . . S 

.AFFINAMI ADOIS 



EMIGRACION DORICA. 

EPOCA P R I M E R A . 

. Tera . 
A n a f é . . . . ¡ I s ' a s de Asia. 

Cirene \ 
Apolonia ! 
Barce I 
l ^ i t a . : ; ; ; ; EnLibia 
JMaustatma I 
Cefirio i 
Las I lespérides / 

EPOCA SEGUNDA. 

A. Halicarnaso . 
A. Tz. Gnido 
A. Lindos. . : 
A.TT. lalisia. . E n la isla de Rodas 
A. Camiros . ) 
A. Cos , una de las islas Espora 

des 

Pédaso 
Mindo 
Triopio 
Milasa 
Sinagela 
Limira 
Faselis 
Termesa de Pisidia. 
Heraclea 

En el Asia 
menor. 

Aspenda, en Panfil ia. 

T. Tarso. . , 
Lirnesa. . 
Malla. . . 
Anquiale. 
Soles. : . 

En Cilicia. 



Pa tmos I 
C a l i m n a | Islas Espora-
Nisira . . . . des" 

C a r i a n d e , isla de Ca r i a . 
Carpa ta , en el mar de su 

n o m b r e . 
i . . . . . . . . . . . .eobniJ .& 

I ' . . ! ; ¿ . " , . ^ , . ! '.zòTmD 
EPOCA TERGERÀ. 

E n i o . . 
X P i d n a . . 

Metona. 
T e r m e s . 

Pot idea . . 
A. W. Mende . . 

Esc ione . . 
Pa lene . . 
E g e s . . . 
Afitis. . . 

A . - . O l i n t o . . . 
T o r o n é . . 
Sermil is . . 

A. Calcis. . . 
E s p a r t o l a . 
Oloiixos. . 

;• EQ Macedonia. 

EnlaCalcidica. 

En laCalcidica. 

Cleona 
Tisa 
Apolonia. 
Dio 
Acroatos 
Equ imnia 

Eyon \ 
Maronea 1 
Sel imbria [ 

. B i z a n c i o / EnTracia. 
Mesembria , cerca del monte l 

I l e m o | 
Nauloca 

Calcedonia E i l B i t j n i a 

Astaco • 

Esc i ros ) 
P e p a r e t a . . ( Islasd«lmar 
Esciato E « e a 

Astipalea / 

.Isa • • • • • . } 
T r a g u r i o . Islas de lliria. 
Corci ra neg ra . ) 

E p i d a m n o j E n l H r i a . 
Apolonia . . . . ' 
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Lisa j 
A c r o l i s o i Eulliria. 

Orico j 

A m b r a c i a , en los Molosos. 

Anactorio 1 
Molicria E n laAcama-
Argos Anfilóquica j 

A.TC. Corcira 
Cefalcnia 
Itaca 
T o n r o r l i > Islas del mar 
L e u c a a a > J ó n i c o 

Zacinto I 
Las Equ inades ] 
Citerà ' 

Melos, una d e las Ciclades. 

A. Zanclé ó Danclé . 
A. Catana 
A. Leoncio 
A.TT. Siracusa 
A. Gela 
A.ir.NaxOS. : . . . . 
A. Megara 
A. Tapso 
A. Himera 

En Sicilia. 

Acras. . . . 
Tauromenio. 
Moties. . . 
Camarina , 
Hibla. . . . 
Agrigento. . 
Camica. . . 
Selinonte. . 
Lilibea. . . 
E r i x . . . . 
Egesta. . . 
Panormo. . 
Soloes. . . 
Calípolis. . 
Eubea . . . 
Tindaris. . 
Milas.- . . . 
Enna . . . . 

En Sicilia. 

Lipara 
D i d i m a I islas I.iparinas 
Estrongi l . i óeóiicas. 
Hiera 

Tárenlo . . . . . . . 
TT. Sibaris 

Crotona 
Locrios Epicefirios. 
Regio 

En la Grecia 
/mayor , ó Gre-

cia de Italia. 



Metaponto 
Herac lea . 
Caulonia. 
Ter ina . 
Petilia. 

• Medmé. 
Hiponio. 
Pandosia . 
Consentia 
Mistia. . 
Temesa . 

Hidronte , en los Jàpigas. . . \ 
Laos, en el pais de losBrutios. I 
Posidonia ó Pesto , en Lucania. I 
Ancona , en el Piceno ' 

ED la Grecia 
mayor, ó Gre-

cia de Italia. 

TABLA V 

CONTIENE L O S NOMBRES D E L O S Q U E S E D I S T I N G U I E R O N EN LAS 

CIENCIAS Y A R T E S . D E S D E LA LLEGADA D E I.A COLONIA 

FENICIA A G R E C I A , HASTA LA F U N D A C I O N D E LA 

ESCUELA D E ALEJANDRIA. 

El objeto de esta tabla es manifestar de un modo 
pronto y sensible los progresos sucesivos de las luces 
entre los Griegos. En ella se verá que el número de 
literatos y de artistas, muy corto en los tiempos mas 
antiguos, se aumentó prodigiosamente en el siglo 
sexto antes de Jesucristo, y fué creciendo siempre 



Metaponto 
Herac lea . 
Caulonia. 
Ter ina . 
Petilia. 

• Medmé. 
Hiponio. 
Pandosia . 
Consentia 
Mistia. . 
Temesa . 

Hidronte , en los Jàpigas. . . \ 
Laos, en el pais de losBrutios. I 
Posidonia ó Pesto , en Lucania. I 
Ancona , en el Piceno ' 

ED la Grecia 
mayor, ó Gre-

cia de Italia. 

TABLA V 

C O N T I E N E L O S N O M B R E S D E L O S Q U E S E D I S T I N G U I E R O N E N U S 

C I E N C I A S Y A R T E S , D E S D E L A L L E G A D A D E I . A C O L O N I A 

F E N I C I A A G R E C I A , H A S T A L A F U N D A C I O N D E L A 

E S C U E L A D E A L E J A N D R I A . 

El objeto de esta tabla es manifestar de un modo 
pronto y sensible los progresos sucesivos de las luces 
entre los Griegos. En ella se verá que el número de 
literatos y de artistas, muy corto en los tiempos mas 
antiguos, se aumentó prodigiosamente en el siglo 
sexto antes de Jesucristo, y fué creciendo siempre 



HOMBRES ILUSTRES. 

en el quinto y en el cuarto, en que acaba el reinada 
de Alejandro. De esto se debe inferir, que el siglo 
sexto antes de Jesucristo, fué la época de la primera, 
y quizá , de la mayor revolución que se ha visto en el 
entendimiento humano. 

En ella se verá qué ciudades son las que han pro-
ducido mas talentos, y la especie de literatura que ha 
dominado en cada siglo. 

Esta tabla puede servir de introducción á la histo-
ria de las artes y ciencias de (os Griegos. La debo á 
la amistad de M. de Sainte-Croix, de la academia de 
las bellas letras. Sus conocimientos deben dar segu-
ridad de la exactitud de sus cálculos; y se puede 
juzgar de la dificultad de su trabajo, por las refle-
xiones que me ha comunicado, y añado aquí. 

« Al formar esta tabla , no he omitido cosa alguna 
« para asegurarme de la edad, patria y profesion de 
« cada uno de los que nombro. He subido á las fuen-
« tes; he examinado y comparado los diferentes tes-
« timonios, sin seguir ciegamente á Plinio sobre los 
« artistas, ni «i Diógenes Laercio sobre los filósofos. 

« He determinado por autoridades formales el 
« tiempo en que vivieron estos hombres; ó cuando me 
« han faltado, por la analogía de los hechos, y el 
" cálculo de las generaciones: rara vez han estado 
« desnudas de pruebas mis conjeturas. 

« Los tres primeros siglos son muy escasos é in-
« ciertos. He excluido los personages imaginarios y 
«fabulosos. 

a He nombrado á cada uno en el siglo en que flo-
« recia; de manera que se pone á Sócrates en el siglo 
« quinto antes de Jesucristo; aunque murió al prin-
« cipio del cuarto, lo que prueba también, que yo 
« no he pretendido poner entre dos hombres una 
« distancia grande, aunque haya colocado sus nom-
« bres en siglos diferentes. 

« A veces he puesto una generación entre el maes-
« tro y el discípulo. También los he puesto algunas 
« veces seguidos como á Quersifron, y á Metágenes su 
« hijo, porque dirigieron juntos la construcción del 
« famoso templo de Efeso, etc. etc. 

« Para dar á conocer en cada siglo el gusto domí-
u nante, y los progresos de cada ciencia ó de cada 
a ar te , he hablado algunas veces de personas que no 
« han tenido igual celebridad; pero era necesaria la 
« reunión de todos estos nombres. Y así, echando 
« una mirada sobre el siglo cuarto, se conocerá la 
" especie de pasión que tuvieron los Griegos á la filo-
« sofía, al ver aquel número de discípulos de Sócrates 
'( y de Platón, unos tras otros. 

« Cuando me ha parecido que en un siglo se ha 
« descuidado una ciencia ó un ar te , entonces he in-
« dagado hasta el menor hombre que la ha cultivado. 

« Si un hombre abre el camino en cualquier gé-
<i ñero que sea, nombro este género, como la pintura 
" monocroma, la comedia media, etc. que fueron 
« inventadas por Cleofanto, Sótades, etc. y en ade-
« lante suspendo el repetir este mismo género. Pongo 



« á Herófilo, médico anatómico, porque fué ei pri-
ii mero que se dedicó seriamente á la anatomía: á 
« Filino, médico empírico; y á Erasistrato, médico 
« dogmático; porque el uno dió origen á la secta em-
« pírica, y el otro á la seeta dogmática, etc. 

ii Siempre lie señalado el género en que cada uno 
ii se distinguía mas. Todos los filósofos abrazaban la 
« enciclopedia de los conocimientos de su tiempo, 
•i principalmente los de la escuela de Pitágoras. Sin 
•i embargo he notado cuando alguno de ellos se ha 
•i hecho una reputación en un género sea el que fue-
ii se. Si han abrazado muchos, siempre nombro el 
ii primero, el que cultivaron mas particularmente. 
« Esta distinción me ha parecido inútil en los perso-
ii nages como Pitágoras, Tales, etc., pues basta nom-
ii brarlos. 

« P. S. Para subir á la verdadera fuente de los co-
ii nocimientos de los Griegos, y seguir mejor sus 
ii progresos, hemos empezado, en la nueva edición 
•i de esta tabla, desde la llegada de Cadmo conductor 
•i de la Colonia fenicia á Grecia, y hemos añadido 
ii dos siglos, á los doce de la primera edición. Tam-
il bien hemos creído que no debíamos terminarla 
ii puntualmente en el siglo de Alejandro: y así va 
« aumentada basta algunos años del siguiente (el III 
« antes de Jesucristo) para enlazar el último anillo de 
« la cadena de los hombres ilustres con el estable-
ii cimiento de la escuela de Alejandría, una de las 
(i épocas mas memorables del espíritu humano. Sin 

.. embargo no nos hemos alejado mucho, pues Teó-
« crito, et último de nuestra tabla, nació al fin del 
« reinado de Alejandro. Por otra parte, nada se ha 
., omitido para completar y rectificar esta lista. Se le 
i, ha dado mayor ínteres, señalando con una nota 
.i particular : primero, los hombres ilustres por sus 
« descubrimientos: segundo, aquellos de quienes te-
« nemos obras enteras : tercero, los que el tiempo 
« ha perdonado dejándonos fragmentos de alguna 
«consideración: cuarto en fin, aquellos de quienes 
« no tenemos mas que algunos pasages, pero capaces 
« de darnos una idea cabal de su mérito. Los prime-
« ros van notados con la letra K; los segundos con 
« la n ; los terceros con la M; los cuartos con la o. 
« Ultimamente se ha indicado con la A á los escrito-
« re s , que habiendo tenido ideas nuevas, nos han 
« dejado también obras considerables. Asimismo es 
« de observar que no se ha puesto señal alguna á los 
« autores á quienes se lian atribuido falsamente algu-
« nos escritos, tales son entre otros Focílides, Cebes, 
« Demetrio de Falero, etc. 

« Algunas veces se ha puesto una señal á autores que 
« comunmente no se ha creído habernos dejado es-
« critos, aunque nosotros estamos persuadidos de lo 
« contrario, sobre todo respecto de Lisis, que nos 
« parece ser autor de los versos dorados, atribuidos 
« falsamente á Pitágoras, y á Espeusipo, que lo es 
« de las definiciones, impresas á continuación de las 
« obras de Platón. 



« Es necesario explicar algunos términos, que he-
« mos tenido que usaren la tabla. Se entiende por 
« cíclicos los autores antiguos que pusieron en verso 
« la historia de los siglos heroicos; por teléticos 
« aquellos cuyos poemas trataban de las iniciaciones 
« y divinidades misteriosas; por estelédicos, algunos 
« pitagóricos echados de su escuela , y cuyo nombre 
« por esto, se escribía en una columna. Se ha aven-
« turado la palabra poetisa, por abreviar, hablando 
« de mugeres, que han sobresalido en la poesía. Quizá 
« hubiera sido conveniente hacer lo mismo con las 
« personas de este sexo que se dedicaron á la filosofía, 
" P e r » hay bastantes razones que se oponían. En lu-
<« gar de la palabra escultor se ha usado la de esta-
« tuario , porque esta última comprende los fun-
« didores y demás artistas empleados en hacer esta-
« tuas. En cuanto á lo demás, no era posible poner 
« todos los nombres de los estatuarios de quienes 
« hace mención Pausanias, sin que ocupasen mucho-
« bastaba poner muchos de ellos, y los mas célebres 
« para manifestar los progresos del arte en los dife-
« rentes siglos. 

« Añadimos también que esta tabla es la mas con-
« siderable de cuantas se han dado hasta hoy. Contiene 
« cerca de novecientos nombres, cuando "la de Juan 
« Blair, que es la última, no tiene mas de ciento y 
« veinte en el mismo espacio de tiempo. Pero lo mas 
« notable es , que mas de una tercera parte de estos 
« novecientos nombres pertenecen al siglo iv , antes 

« de Jesucristo, siglo en que hizo mayores progresos 
« el espíritu humano, y en el que se halló una reu-
« nion bien prodigiosa de hombres eminentes, de 
« artistas célebres, y de escritores ilustres en todos 
« los géneros. 

a En medio de esto, pudiera ser mas considerable 
« esta lista , si hubiera sido posible insertar otros 
« muchos hombres cuya edad precisa, y aun el siglo 
« se ignora absolutamente. Los antiguos eran muy 
« negligentes en esto. Sin pararse en la prueba que 
« principalmente nos da Pimío, se referirá una sacada 
« de los fragmentos bastante largos de los pitagóricos 
«Teagis , Métopo, Diotógenes, etc. qué ha conser-
« vado Estobeo. Estos filósofos debieron de vivir á lo 
« mas temprano á fines del siglo v, y á lo mas tarde 
« en el iv antes del año cuarto de la olimpiada c m 
« (565 antes de J . C.) , tiempo en que se acabó su 
« secta. Pero no hay el menor indicio para poder 
« determinar el lugar con alguna exactitud, ó de una 
« manera que se aproxime. » 



SIGLOS XV, XIV, XIII, XII Y XI 
sUfcro&iaictt >.sm.ri=ij¡ í;-: iiu.'f] ,f»i;.', oíj oifoín H¿I » 

AIVTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 1,500, hasta el de 1,000.) 

««a««« o* 

K. Cadmo de Fenicia, autor del alfabeto helénico. 
K. Anfión de Tebas, poeta músico, inventor de la 

lira. 
Hiagnis de Fr ig ia , inventor de la flauta. 

K . Erictonio de Atenas, institutor de las fiestas de 
Minerva. 

Celmis del monte Ida en \ 
Creta t 

Damnaneo, del mismo pais. m e l a l u r 8 1 C 0 s -
Acmod , del mismo pais. . j 
Eumicleo de Cipra , poeta cíclico. 

Orfeo de Trac ia , poeta telético, músico; autor 
de una teogonia. 

Timoetesde Frigia, poeta músico. 
Museo I , de Tracia . . . I t a g t e l é t i c o s . 
Eumolpo, del mismo país. | 1 

Triptolemo de Eleusis , primer legislador de la 
Atica. 

Melampo de Argos, poeta telético. 
Jason de Tesalia (navegantes. 
Tifis de Beocia | b 

Quiron de Tesalia, astrónomo, médico y músico. 
Palámedes, poeta músico , arreglador del al-

fabeto. 
Corino, su discípulo, poeta músico. 
Filamon de.Tracia, poeta telético. 
Panto de Atenas, poeta himnógrafo. 
Lino de Tebas, poeta himnógrafo y telético. 
Támiris de Tracia, poeta telético, músico é in-

ventor del modo dórico. 
Agámedes de Tebas j a r q u i t e c t o s . 
Trotonio, su hermano . . . . * 
Tiresias de Beocia, poeta y adivino. 
Dafné , su b i j a , poetisa y adivina. 
Licaon de Arcadia, institutor de los juegos gím-

nicos. 
Olen de Licia, poeta himnógrafo. 
Dédalo de Atenas , arquitecto , maquinista y 

navegante. 
Eúdoco, su discípulo. 

Radamantol . | l e o ' s ^ 0 r e s Creta. 
Acasto de Tesalia, institutor de los juegos fú-

nebres. 
Marsias de Frigia, músico, inventor del modo 

frigio. 
Olimpo, su discípulo, poeta músico. 



Hércules de Tebas , institutor de los juegos at-
léticos. 

Teseo de Atenas, legislador de su patria. 
K. Esculapio de Epidauro, médico. 

Sisifo de Cos, poeta. 
Dares de Frigia. . . . Í , . . . 
Dictis de Cuose. . . . }P°etas cíclicos. 
Autómenes de Micenas, poeta. 
Damódoco de Corcira, su discípulo. 
Femonoe, adivina é inventora del verso hexá-

metro. 
Herófila de Frigia, llamada la Sibila, poetisa y 

adivina. 
Podaliro i 
Macaón (médicos. 
Femio de Itaca, músico. 
Oxílo de E lea , legislador de los Dorios del Pe-

loponeso. 
Dafnis de Sicilia, pr imer poeta bucólico. 
Nicómaco, hijo de Macaón. . . j , 
Gorgaso, su hermano ]médicos. 
Orebancio de Trecena, poeta cíclico. 

SIGLO X. 

ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 1,000, hasta el de 900.) 

K. Ardalo de Trecena, poeta músico. 
Tales de Gortina en C r e t a , legislador, poeta 

lírico y músico. 
Xenódamo de Citera, poeta músico. 
Onomácrito de Creta, legislador. 
Museo I I , poeta himnógrafo. 
Melisandro de Mileto, poeta cíclico. 

K. Damasto de Er i t rea , inventor de las biremes ó 
naves de dos órdenes de remos. 

Aristeas deProconesa, poeta cíclico. 
Piteas de Trecena , adivino y poeta. 
Siagro, poeta cíclico. 
Pronápides de Atenas, poeta y gramático. 
Creófilo de Samos, poeta cíclico. 



SIGLO IX. 

ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 900, hasta el de 800.) 

A. Homero de Quio, poeta épico. 
Fidon de Argos, legislador é inventor de los 

pesos y medidas. 
Eumeles d é Corinto , poeta cíclico, autor de la 

Titanomaquia. 
Aminocles de Corinto, inventor de las triremes 

n . llesiodo de Cuma, en Ecíiide, poeta didáctico y 
épico. J 

Arctino de Mileto. poeta ciciíco, autor del poema 
de la toma de Troya, y de la Etiópida. 

Estasino de Cipra, poeta cíclico. 
K. Licurgo de Espar ta , legislador de su patria. 
K. Cleofanto de Corinto, p in tor monocromo, ó de 

un solo color á claro-oscuro. 
Cármadas ' 
Dinias ) . 
Higiemon 'pintores. 

K. Eumares de Atenas . . ' 
Diceógenes, poeta cíclico, autor de los Cipriacos. 
Polimnesto de Colofon, poeta músico 

Augias de Trecena , poeta cíclico , autor del 
poema intitulado los Regresos. 

Pródico de Focea , poeta cíclico, autor de la 
¡Miniada. 

Gitiadas de Laconia , arquitecto , estatuario y 
poeta. 

Mnesion de Focea, legislador de su patria. 

SIGLO VIII. 

ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 800, hasta el de 700.) 

I f i tode la Elide, legislador de su patria, restau-
rador de los juegos olímpicos. 

Calino de Efeso,.poeta elegiaco. 
Cimon de Cleona, pintor. 
Cresfonte, legislador de los Mesenios. 
Bularco de Lidia, pintor polícromo, ó con mu-

chos colores. 
Zaleuco de Locres, legislador de los Locrienses 

de Italia. 
Cineton de Espar ta , poeta cíclico. 
Filolao de Corinto, legislador de Tebas. 
Arquíloco de Paros, poeta lírico y satírico. 

VII. 9 



Arístocles de Cidona, en El ide , pintor. 
Antimaco de Teos , poeta lírico. 
Xenócrito de Locres, poeta músico. 
Carondas de Catana, legislador de los Calciden-

ses de Sicilia. 
Pisandro de Cainiros, poeta cíclico, autor de la 

Heracleida. 
Periclites de Lesbos, músico. 
Eupalino de Megara, arquitecto. 
Crisótemis de Creta , poeta músico. 

SIGLO VII. 

AÌNTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 700 , hasta el de 600 . ) 

Tirteo de Atenas | 
Alemán de Sardes. . . . ¡poetas músicos. 

o. Lesques de Mitilene, poeta cíclico, autor de la 
pequeña litada. 

K. Glauco deQuio , herrero. 
Ninfeo de Cídon ) 

K. Terpandro de Lesbos. . . poetas músicos. 
Cleonas de Teirea ) 

K. Dibutadesde Corinto, escultor en plástica. 
Cepion, músico. 

Estesícoro el mayor , de Himera, poeta músico. 
Helianax su hermano, legislador. 

K. Reco de Samos, fundidor, y arquitecto. 
Arion de Metimna, poeta músico. 
Teodoro de Samos, fundidor, arquitecto y gra-

bador. 
Dracon de Atenas, legislador, 

o. Alceo de Mitilene, poeta militar y satirico. 
M. Safo de Mitilene. I 
o. Erinna de Lesbos. poetisas eróticas. 

Damófila ) 
Gorgo de Corinto, legislador de Ambracia. 

o. Ibico de Regio, poeta líri-o. 
Epiménides de Creta, filósofo, adivino, poeta 

cíclico y músico. 
Focílidesde Mileto, poeta gnomoló¿i'o. 
Coleo de Sanios, navegante. 

K. Euquir de Corinto,estatuario. 

SIGLO VI. 

ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 600 , hasta el de 500.)• 

K . Cadmo de Mileto, historiador y primer escritor 
en prosa. 

Acusilao de Argos, historiador. 
K . Tales de Mileto, filósofo, gefe de la secta jónica. 



M. 

K. 

O. 

n . 

K. 

Periaudro deCor in to , uno de los siete sabios 
legislador. 

Biasde P r i e n e , uno de los siete sabios, poeta v 
legislador. 

Quilon de Esparta, uno de los siete sabios. 
Cleóbulo de Lindos, uno de los siete sabios 

legislador. 
Pitaco de Mitilene , uno de los siete sabios 

legislador. 
Mison de Laconia, uno de los siete sabios. 
Lisino de Sicilia, poeta lírico. 
Solon de Atenas, uno de los siete sabios, legis-

lador y poeta elegiaco. 
Drópido* su hermano, poeta. 
Quersias de Orcomena, poetli. 
Pisistrato de Atenas. . , ... , „ 
Hiparco, su hijo. . . . ^d i lo res de Homero. 
Esopo de Colis en Frigia, fabulista. 
Arquétimo de Siracusa, filósofo é historiador. 
Mimnermo de Colofon, poeta elegiaco. 
Andródamas de Regio, legislador de los Calci-
^ de uses en Tracia. 
Sacadas de Argos, poeta elegiaco y músico. 
alelas de Quio, estatuario. 
Miciades, su hijo, estatuario. 
Polízeles de Mesenia, historiador. 
Antíslate, arquitecto. 
Onomácrito de Atenas, poeta himnógrafo. 
Caleseros 
Antimáquides . . 'arquitectos. 
Ponno > 
Dédalo de Sicione 
Dipeno de Creta, su dis-

cípulo. cipi 
Escilis de Creta, discípulo 

también. . 

estatuarios. 

i estatuarios. Esmilis de Egina. . . 
Dontas de Esparta. . 
Licimniode Quio, poeta lírico. 
Clístenes de Atenas, legislador de su patria. 
Périlo de Agrigento, fundidor. 
Arquemo de Quio, estatuario. 
Laso de Hennione, poeta ditiràmbico, primer 

escritor de música. 
Susarion de Icaria , en la 1 

Atica farsantes. 
Dolon, su compatriota. . ) 
Simónides de Ceos, poeta y gramático. 
Teognis de Megara, poeta gnomológíco. 
Hiponax de Efeso, poeta satírico. 
Espíntarode Corinto, arquitecto. 
Anaximandro de Mileto, filósofo y astrónomo. 
Xenófanes de Colofon, filósofo v legislador. 
Antioco de Siracusa, su hijo, historiador. 
Foco de Saínos, astrónomo. 
\naxímenes de Mileto , filósofo y astrónomo. 
Matrícetas de Metimna, astrónomo. 
Tespis de Atenas, poeta trágico. 
Cleostrato de Tenedos , astrónomo , autor del 

ciclo octaetérico. 
Búpalo -
Atenis, su compatriota . 
< learco de Regio. . . . 
Teocles 
Doríelidas 
Medon de Esparta. . . . 
Tecteo 
Angelion 
Menecmo de Naupacto. 
Sóidas, su compatriota. . 
Calón de Egina 
Dameas de Crotona. . . 

estatuarios. 



Trasímedes. estatuario. 
Melanipides de Melos, poeta ditiràmbico. 
Damócedes de Cretona, médico. 
Eugamon de Cirene, poeta cíclico, autor de la 

Telegonía. 
Memnon, arquitecto. 
Frínice de Atenas , poeta trágico, 

o. Baquílides de Ceos, poeta lírico y ditiràmbico, 
ii. Anacreonte de Teos, poeta lírico y erótico. 

Quérilo de Atenas, poeta trágico. 
K. Ferécides de Siros, íilósofo y astrónomo. 

Damofon de Mesenia. . ~i 
Pitodoro de Tebas. . . , estatuarios. 
Lafaes de Mesenia. . . ) 
Mnesífilo de F rea r , en la Atica, orador. 

K . Pitágoras de Samos, filósofo y legislador, 
o. Teano de Cre ta , su rauger, poetisa y filósofa. 
o. Ileráclito de Efeso . . ¡ { ¡ ¡ ó s o f o s 
K. Parménides de Elea, en Italia. . Í 

Aristeo de Crotona, filósofo y matemático. 
Arignota de Samos, filósofa pitagórica. 
Damo, hija de Pitágoras,filósofa. 
Cineto dé Quio, rapsode, y editor de Homero 

en Siracusa. 
Telauges, hijo y sucesor de Pitágoras. 
Arimnesto, hijo de Pitágoras. . • l f l l ó s o f o s . 
Mnesarco, otro hijo ! 
Cleobulina de Lindos, poetisa, 

o. Helánico de Lesbos. . . ] 
Damasio de Sigea. . . . I 
Xenóniedes de Quio. . . > historiadores. 
Bion de Proconesa. . . . I 
Xanto de Lidia ! 

K. Xeniades de Corinto, filósofo pneumatista. 
K. Hipódico de Calcis, poeta músico, institutor de 

los combates de música. 

HOMBRES ILUSTRES. 

K. Meliso de Samos, filósofo hilozoista. 
Botris de Mesan», poeta, 

n . Pigres de Halicarnaso, gramático y poeta, autor 
de la Batracomiomaquia. 

SIGLO V. 

ANTES DE JESUCRISTO. 

(Desde el año 500, hasta et de 40&. ) 

A. Esquiles de Atenas, poeta trágico. 
Agatarco, arquitecto escénico. 
Prátinas deFl ionte , poeta trágico. 

K. Diomo deSiracusa , poeta pastoral. 
Mirtisde Antedon, poetisa lírica, 

n . Ocelo de Lucania, filósofo pitagórico. 
K. Alcmeon de Crotona, filósofo y médico. 

Telestes, actor pantomímico, 
o. Brontino de Metaponte, filósofo pitagórico, 
o. Hecateo de Mileto. . . I h k l o r Í 3 f ] n r p s 

Teágenes de Regio. . | l l l s , o n a ' i o r ^ 
Escilias de Espione, buzo. 



H O M B R E S ILUSTRES. 

Corma de Tanag ra , poetisa lírica. 
Onatas de Egina , j 
Calíteles, su discípulo . . . .1 
Glaucias de Eg ina } estatuarios. 
Hegesias de Atenas i 
Ageladas de Argos ] 
Euforíon de Atenas , hijo de) 

Esquiles , , , . 
Filocles de la misma ciudad , P o e t a s t r a = , c o s -

otro hijo suyo / 
Timágoras de Calcis , vencedor en el primer 

concurso de pintura en Delfos. 
Paneno de Atenas , su rival, pintor. 
Paniasis de Haiicarnaso, poeta épico y gnomo-

lógico. 
Píndaro de T e b a s , poeta lírico. 
Calías de Atenas , poeta cómico. 
Xenodemo, danzador pantomímico. 
Eugeon de Samos \ 
Deyoco de Proconesa.. . . / 
Eudemo de Paros > historiadores. 
Damocles de Figalea. . . . | 
Meleságoras de Calcedonia J 
Quíónides de Atenas , poeta cómico. 
Hárpalo, astrónomo, autor del ciclo hecedecae-

térico. 
Calistralo de S a m o s , arreglador del alfabeto 

jónico. 
Arifron de Sicione, poeta lírico. 
Enípodes de Quio , filósofo, matemático, astró-

nomo é inventor del zodiaco. 
Feax de Agrigento, arquitecto. 
Dionisio de Mileto. . . ( , - . . 
Ferécides de L e r o s . . I h i S t o n a d o r e s -
Ilicetas de Siracusa, astrónomo, primer autor 

del sistema actual del mundo. 

o. 

o. 

A. 

K. 

o. 
K. 

O. 
K. 

estatuarios. 

filósofos. 

Estomio 
Somis 
Anaxágoras de Egina. 
Simon, su compatriota. 
Arquias de Corinto, arquitecto, 

o. Sofron de Siracusa, poeta cómico y mimógrafo. 
K. Leucípo de Abdera, filósofo , astrónomo y físico. 

Diógenes de Apolonia, filósofo, físico y orador. 
Cinesias poeta y músico, 

ri. Escilax de Carianda, navegante geógrafo. 
Hipaso de Metaponte, filósofo pitagórico. 
Mandrocles de Samos, arquitecto. 

K. Zenon de Elea, en Italia, filósofo, gefe de la 
secta eleática. 

K. Democrito de Abdera 
Metrodoro de Quio, su discí-

pulo 
Lampro de Eri trea. poeta músico. 
Xanto, poeta lírico. 
Bionde Abdera, matemático. 
Dionisio de Regio I p , I a t n a i . i n i . Glauco de Mesana (estatuarios. 

A. Sófocles de Atenas, poeta trágico. 
K. Corax de Siracusa, retórico, autor de los prime-

ros tratados de dialéctica y retórica. 
Tisias de Sicilia, su discípulo. 
Estesímbroto de Tasos, historiador. 
Protágoras de Abdera, filósofo eleático. 

o. Xenarco de Siracusa, poeta mimógrafo. 
o. Aqueo de Eretria, poeta trágico y satírico. 

Hipias de Elea, filósofo y poeta, 
o. Carón de Lámpsaco, historiador. 

Iofon de Atenas, hijo de Sófocles, poeta trágico. 
Aristómedes de Tebas. . • í estatuarios 
Sócrates , su compatriota. . ^ e s i a u i a r i o s -

K. Hipó lamo de Mileto , arquitecto. 



2 0 2 HOMBRES ILUSTRES. 

M. Empédocles de Agrigento, filósofo y poeta, 
o. Calicrátides su hermano, filósofo pitagórico. 

Pausanías de Gela, médico. 
Telésila de Argos, poetisa. 
Acron de Agrigento, médico empírico, 

o. Praxila de Sicione, poetisa ditiràmbica. 
Eúrifron de Gnido, médico, 

ir. Ilerúdoto de Halicarnaso, historiador. 
Timón, llamado el Misántropo , de Atenas, 

filósofo. 
Eladas de Argos-, estatuario. 
Aristarco deTegea, poeta trágico. 
Pródico de Ceos \ 

n . Gorgias de Leonte j 
Polo de Agrigento ( retóricos ó so-

lí. Alcídamas de Elaya ó Elea, í fislas, 
en Eólide i 

Teodoro de Bizancio J 
A. Hipócrates de Cos ¡ 

Tésalo, su hijo / médicos clíni-
Polibo, su yerno \ eos ú observa-
Dexipo de Cos, su discípulo . . j dores. 
A polonio, otro discípulo . . . . ] 
Plesirroo de Tesalia, poeta himnógrafo, y editor 

de Ileródoto. 
A. Eurípides de Atenas. . . 
o. Agaton de Atenas. . . . 

Magnes 
o. Grates de Atenas. . . . 
o. Eúpolis su compatriota, 
o. Cratino de Atenas. . . . 

Aristómenes 
o. Estesícoroel menor de Himera, poeta elegiaco. 

Ameristo, su hermano, matemático. 
Frinis de Mitilene, músico. 

^ poetas trágicos, 

poetas cómicos. 

Pericles de Atenas. • • • 1 
Cèfalo de Atenas. . . . > oradores. 
Efialtes de Atenas. . . . ) 
Heródico de Selimbria, médico iatraléptico. 
Aspasia de Milelo, poetisa y sofista. 
Fidias de Atenas, estatuario. 
Mio, grabador. 
Corebo \ 
Mnesicles 1 
Xenocles de Atenas. . . . I 
Metágenes de Xipeta. . . >arquitectos. 
Calícrates . . i 
Ictino ] 
Carpion / 
Ilermótimo de Clazomene, filósofo unitario. 
Filocles de A tenas, llamado la Bilis, poeta cómico. 
Artemon de Clazomene, mecánico. 
Mirmécides, escultor en marfil. 
Anaxágoras de Clazomene, filósofo. 
Alcameno de Atenas. I estatuarios de la escuela 
Agorácrito de Paros. | de Fidias. 
Critias, llamado Nesioto ó el Isleño, estatuario. 
Cidias de Atenas, orador. 
Damon de Atenas, músico. 
Acragas, grabador. 
Arquelao de Mileto, filósofo. 
Hermócrates de Siracusa, orador. 
Ion de Quio, poeta elegiaco y trágico. 
Cratilo , discípulo de Heráclito. ) 
Hermógenes, discípulo de Par- filósofos. 

ménides ! 
Sócrates de Alopecea, en la Atica, filósofo. 
Bátalo de Efeso, poeta erótico y músico. 
Antifon de Atenas i 
Trasimaco de Calcedonia, [retóricos. 
Poiicrates de Atenas. . . . ' 



A . 

O. 

O. 
O. 
O. 

O. 

n . 
n . 

n . 

„ poetas 
' C O S . 

comi-

Perictiona, filósofa. 
Aristófanes de Atenas, poeta de ia antigua co-

media. 
Lesbonax de Atenas, orador. 
Frínico \ 

Estralis 
Filónides de Atenas. . . 
Ferécrates, su compatriota 
Platón de Atenas 
Teléclides de Atenas. . . 
Teopompo, su compatriota. 
Nicérates de Atenas , poeta épico. 
Andócides de Atenas,orador . 
Tucíclidesde Alimunta, en la Atica, historiador. 
Araro de Atenas, hijo de. 

Aristófanes > 
Fileteres, otro hi jo 
Nicofron 
Nicocares 
Teófilo 
Arquipo 
Sanar ion 
Mirtilo de Atenas 
Hermipo su hermano. . . . 
Lisias de Atenas, orador. 
Feno, su compatriota. 
Meton de Atenas, discípulo > 

de este ú l t imo, autor de | 
la Enneacaidecaetéride . . i 

Euctemon de Atenas. . . . , 
Teodoro de Cirene / 

poetas cómicos. 

t astrónomos. 

K. 
O. 
O. 
O. 

matemáticos. Hipócrates de Quio 
Antímaco de Colofón, poeta épieo. 
Teófilo de Epidauro, médico y poeta cómico. 
Hegemon de Tasos, poeta trágico y trobador. 
Diocles, poeta. 

Quérilo de Samos, poeta é historiador. 
K. Polícleto de Argos, estatuario y arquitecto. 

Fradmon de Argos 1 

Gorgias 
Calón de Elis 

K. Mirón de Eleutera. . . . 
Perelio 
Pitágoras de Regio. . . . 

o . Timocreon de Rodas, poeta cómico y satí-
rico. 

Teofrasto de Pieria, músico. 
Kicodoro de Mantinea, legislador de su patria. 
Diágorasde Melos, filósofo eleático. 

o. Eveno de Paros, poeta elegiaco y gnomológico. 
Simónides de Melos, poeta y gramático. 
Diocles de Siracusa, legislador de su patria. 

K. Epícarmo de Cos, poeta cómico, filósofo pita-
górico y arreglador del alfabeto. 

Cratipo, historiador. 
Polignoto de Tasos, pintor. 
Hieron I de Siracusa, agrógrafo. 
Hermon, navegante. 
Ciitodemo, historiador. 
Alexis de Sicione. . . .'t 
Asopodoro de Argos. . . I 
Arístides I estatuarios de la es-
Frinon j cuela de Polícleto. 
Dinon [ 
Atenodoro de Clitora. . i 
Damias, su compatriota.) 
Micon de Atenas. . . 
Demótilo de Ilimera. . . ( P ' n t o i e s -
Dosileo, filósofo. 
¡Neseas de Tasos I 
Gorgaso de Sicilia pintores. 
Timareta, hija de Micon.) 

estatuarios. 



estatuarios. 

Licio, hijo de Mirón. . . . > s ) a t , i a r i f t s 
Antífanes de Argos. . . . (estatuarios. 
Aglaofon de Tasos. . 
Cefisodoro 
Frilo i • , 
Evenor de Efeso i P , n t o r e s -
Panson, su compatriota. 
Dionisio de Colofon. . . . 
Cantaro de Sicione. . . . 
Cleon, su compatriota. . . 
Autocles de Atenas , orador. 
Nicanor de Paros ¡ 
Arcesilao, su compatriota. • . 
Lisipo de Egina pintores. 
Brietos de Sicione. . . . ) 

o. Cridas de Atenas, poeta y orador. 
Cleofon de Atenas, orador. 
Querifon de Esfet ia , en la Atica, poeta trágico. 
Terámenes de Ceos, llamado el Coturno, orador. 
Cardilo de Atenas, poeta trágico. 
Teétetes, astrónomo y matemático. 
Telestes de Selinonte, poeta ditiràmbico. 
Polícleto de Larisa, historiador. 
Arquino de Atenas, o rador , gramático, y arre-

glador del alfabeto ático. 
Teódamas de Atenas, orador. 
Mnesigiton de Salamina, inventor de las quin-

queremes. 
Miteco de Siracusa, sofista, poeta, y autor de 

un tratato scíbre los alimentos. 

SIGLO IV. 

A\TES DE JESUCRISTO. 

( Desde el año 400, hasta el de 300. ) 

K. Filolao de Crotona, filósofo pitagórico y astró-
nomo. 

Eurito de Metaponte, su i 
discípulo filósofos. 

Clinias de Tarento. . . ) 
Histieo de Colofon, músico. 
Mélito de Atenas, poeta y filósofo. 
Naucides de Argos. . . . 
Dinómenes 
Patroclo de Crotona. . . 
Teléfanes de Focea. . . i ™ 1 " " l , d " u s -
Cánaco de Sicione. . . . I 
Arístocles su hermano. . 1 

K. Apolodoro de Atenas, pintor. 
K. Quersifron de Cnose. . . ¡ . . . 

Metágenes, su hijo. . . . ( arquitectos. 
M. Arquestrato de Siracusa , autor de la Gastrologiei, 

poema sobre la cocina. 
Timeo de Locres, filósofo pitagórico. 



Simon de Atenas, autor del primer tratado de 
equitación. 

Alcibiadesde Atenas,discípulo de Sócrates,orador. 
K. Zeuxisde Heraclea. . . . \ 
K. Parrasio de Efeso. . . . 1 
K . Tímanto de Citnos. . . . I „ ¡„ .„„^ 

Andrócides de Cízico. . P i m o r e s -
Euxénidas de Sidone. . \ 
Eupompo,su compatriota, j 
Diógenesde Atenas, poeta trágico. 
Androcles de Pitea, en la Atica, orador. 
Nicostrato, hijo de Aristófanes, actor y poeta 

cómico. 
Calípides, llamado el Mono, actor cómico. 

K. Sótades de Atenas, poeta de la comedia media. 
Ortágoras de Tebas, músico. 
Nieocaris, poeta trobador, autor de la Deliada. 

n . Esquines de Atenas, filósofo de la escuela de 
Sócrates. 

Antístenes de Atenas, discípulo de Sócrates, y 
cabeza de la secta cínica. 

Cebes de Atenas. . . j 
Criton de Atenas. . ,, . , . 
Fedon de Elis U'losofos de la escuela de 
Simon de Atenas! ! S ó c r a t e s -
Simias de Tebas. . . 1 
Arístofon, pintor. 
Timoteo de Mileto, poeta ditirámbioo y músico. 
Ion de Efeso, rapsode. 
Euclides de Mega ra , filósofo de la escuela de 

Sócrates, cabeza de los Erísticos. 
Ecfanto de Siracusa. . ) C 1 , „ ... , . 
Hipon de Regio. . . í f i l ó s o f o s pitagóricos. 
Leódamas de Tasos, matemático. 

M. Arquitas de Tarento, filósofo, maquinista y 
músico. 

Neóclito, matemático. 
Eqnécrates de Locres, filósofo pitagórico. 
Diògenes de Sicione, historiador. 
Filóxenes cíe Citerà, poeta lírico, ditiràmbico y 

trágico. 
o. Filislo de Siracusa, orador é historiador. 

Políclides, zoógrafo y músico. 
Xenágoras de Siracusa, constructor de naves. 
Antigénides de Tebas, músico, 

o. Anaxándrides de Camiros, poeta trágico v có-
mico. 

o. Efipo de Atenas. . . . \ 
o . Eúbulo de Atenas. . . | 
o. Antis, su compatriota. . ' poetas cómicos. 
o. Epícrates de Ambracia. í 
o.. Anaxilas de Atenas. . 1 
K.' Escopas de Paros. • • • ) 

Briaxis [ A„,„,„„_:„„ 
Timoteo. 
Leócares 
Aristipo de Cirene, filósofo, discípulo de Sócra-

tes, y cabeza de la escuela Cirenaica. 
Aretea, su hija, filósofa. 
Temistógenes de Siracusa, historiador. 
Plíslanes de Elis, (ilósofo, discípulo de Fedon. 

M. Ctesias de Gnido, médico é historiador. 
Fileo ( , 
Sátiro. . . . ¡ a r q u i t e c t o s . 
Tínico de Calcis, poeta liimnógrafo. 
Anaximandro de Mileto, historiador. 
Pausias de Sicione, pintor. 
Arquipo de Tarento . . . . i 

o. Hiparco, estelédico . . . . I 
o. Eurífanes de Metaponte. . / filósofos pitagóricos, 
o. Hipódamode Turio . . . .1 

Eufemo de Siracusa . . . ' 

/ 



Milias ele Cretona > fildsofos p i t a g ó r i c o s . 
Timica deEsparta, su muger ) 1 ° 
Panfilo de Macedonia, pintor. 
Licómedesde Manlinea. legislador de los Arcades. 
Aristipo . llamado Matrodidactos, hijo de Are-

tea , filósofo. 
Teodoro de Cirene, llamado el Aleo. 
Dionisio de Tebas, poeta músico. 
Onato de Crotona. i 
Perilao de Turio. . pitagóricos estelédicos. 
Cilon de Crotona. . j 
Lisis de Tarento, filósofo y poeta didáctico. 
Próxenes de Beoda, retórico. 
Eufranor de Corinto, pintor y estatuario. 
Cidias de Citnos. . . i 
Nicómaco pintores. 
Cálades ! 
Filistion de Locres, médico. 
Leon, matemático. 

Ten''naco.' ! '. ! ] [pintores y estatuarios. 
Anniceris de Cirene, filósofo de la escuela de 

Aristipo. 
Platon de Colito, en la Atica, cabeza de la 

antigua academia. 
Glaucon de Atenas, su hermano , discípulo de 

Sócrates. 
Teognis de Atenas, llamado la Nieve, poeta 

trágico. 
Calipo de Siracusa, retórico. 
Xenofonte de Atenas, filósofo é historiador. 
Eudoxio de Gnido, fi'ósofo, astrónomo, y ma-

temático. 
Timónides de Leucada, historiador. 
Dion de Siiacusa, filósofo, discípulo de Platon. 
Isócrates de Atenas, retórico y filósofo. 

Amidas de Heraclea. . . 
Meneemo 
Dinostrato, su hermano. • • • \ matemáticos. 
Teudio de Magnesia. . . 
Ateneo de Cízico 
Hermótimo de Colofón.. . 
Filipode Medmea, astrónomo y geómetra. 
Hegesias, llamado Visita- \ 

natos 
Antípatro de Cirene filósofos c.renai-
Evémero de Mesena, his- | c o s -

toriador > 
Aristolao } 
Mecópanes I pintores discípulos de Pau-
Antídoto í sias. 
Calicles ) 
Hélícon de Cízico, astrónomo. 
Policles de Atenas l 
Cefisódoto, su compatriota. ! estatuarios de la 
llipatodoro ( escuela de A i.e-
A ristogi ton ! ñas. 
Eubúlides de Mileto, filósofo é historiador. 
Hermias de Metimna. | , • . • , 
Atanis de Siracusa. . . ¡ historiadores. 
Timoleon de Corinto, legislador de Siracusa. 
Cèfalo de Corinto, redactor de sus leyes. 
Teodecte de Faselis, retórico y poèta trágico, 

discípulo de Isócrates. 
Aristofon, pintor. 
Teopompo de Qnio, historiador.. , 
Náucrates, retórico j 
Eforo de Cuma, historiador l De la 
Cefisodoro, retórico ; escuela de 
Asclepias de Trógila, I Isócrates. 

en Sicilia poetas j 
Astídamas de Atenas. I , r aS1 C 0 S- ! 



Lácrito de Atenas, orador \ 
Afareo de Atenas , orador y poeta.. 
Coco de Atenas . . ( . . . I . 
Filisco de Milelo. \ retoncos- [ T ^ 1 * 
Leódamas de Acarnania, ora-1 ¿ ¿ ¿ a t e s 

Androcion, orador y agrógra- j 

Zoilo de A nfípolis, retórico, crítico, y gramá-
tico. 

Polyides de Tesalia, mecánico. 
Enfantode Olinlo, filósofo é historiador. 
Dionisiodoro de B e o c i a . . . . , h ¡ s t o r i j , j 0 P M 
Attaxis, su compat r io ta . . . . j l " í , , o u a ü o i e s ' 
Paleas de Calcedonia, político. 
Ifícrates de Atenas, orador. 
Mnasiteo, de Oponte, rapsode. 
Cares de Paros i . e 
Apolodoro de Lemnos. . . ! a S r o S r a f o s ' 
Praxíteles de Atenas, estatuario. 
Licurgo de Atenas , , 
Iseode Calcis [oradores. 
Espeusipo de Atenas 
Filipo de Oponte, astrónomo. 
Amicleo de Heraclea 
Ilestieo d e Perinto 
Polgítides, poeta. 
Eraslo de Escepsis \ 
Mnesistrato de Tasos 1 
Coriseo, su compatriota I r . . r 
Timolao de Cízico f , ' o s f o s 

Euagon de Lámpsaco > , , 
Pitón de E n i o . í escuela de 
fleráclides, su compatriota.. I l l a ! o n -
II ¡pótalo de Atenas 
Calipo, su compatrioia / 

filósofos 
de la 

escuela de 
Platon. 

Lastenia de Mantinea i filósofas 
Axiotea de Flionte i platónicas. 
Neoptolemo, actor trágico. 
Eneas de Estinfalea, táctico. 
Paléfates de Atenas, miiologista. 
Sannion de Atenas, músico, arreglador délos 

coros en la tragedia. 
Parmeuon 1 
Filemon ' a c l 0 ' e s -
Hermodoro de Siracusa, discípulo de Platon y 

editor de sus obras. 
Calistrato de Atenas, orador. 
Menécrates de Siracusa, médico empírico. 
Critóbulo, médico cirujano. 
Aristofon de Acenia, en la Atica, orador. 
Ilerodoro de Heraclea, zoologista. 
Brison, su hijo, sofista. 

Teomnesto'.0" ! ! ! 1 ! ! ú , t i r a o s P ' " / 0 ^ 8 . d e l a e s " 
Melantio cuela de Sicione. 
Teléfanes de Megara. 
Telesias. 
Siennesis de Cipra, médico fisiologista. 
Demóstenes de Peanea, en la 

Atica 
Hipérides de Colito, aldea de 

la Atica 
Esquines de Atenas 
Eúbulo de Anaflistia 
Demades de Atenas ) oradores. 
Dinarco de Corinto 
Léptines de Atenas 
Merocles de Salamina... 
Ctesifon de Anaflistia... 
Poüeucte de Esfetia 
Filino de Atenas 

músicos. 



n. Autólico de Pítanea, físico y astrónomo. 
Praxágoras de Cos, médico. 
Clinómaco de Turio, retórico. 
Arquébulo de Tebas, poeta lírico, 

o. Criton de Egea, filósofo pitagórico. 
Sosicles de Siracusa, poeta trágico. 
Teodoro, actor cómico. 
P o l ° : 1 actores. 
Menisco ! , „ , , 
Ouion de Heraclea, en el Ponto, filosofo plato-

nico. 
Diodoro, llamado C/ onos, de laso, filosofo. 
Estilpon de Megara, filósofo, discípulo de Eu-

clides. 
Xenófilo, calcidense de Tracia. 
Equécrates de Flionte últimos filósofos 
Fahion, su compatriota de la 
Diocles de Flionte escuela 
Polimnesto, su compatriota. de Pitágoras. 
Piteas de Atenas, orador. 
Dinon, historiador. 
Xenócrates de Calcedonia, filósofo platóni-

co. 
A. Aristóteles de Estagira, filósofo, cabeza de la es-

cuela peripatética. 
Anaxímenesde Lámpsaco, sofista repentista, é 

historiador satírico. 
Diógenes de Sinope, filósofo cínico. 

k. Herófilo de Calcedonia, médico anatomico. 
Neofrón de Sicione, poeta trágico. 
Timoteo de Tebas 
Agenorde Mitilene 
Pitágoras de Zacinto 
Erástocles 
Epígono 
Dorion 

músicos. 

Filípides de Atenas, poeta cómico. 
Apeles de Cos, pintor y autor de muchos trata-

dos sobre la pintura. 
Arístidesde Tebas * 
Protógenes de Canno J 
Antífilo de Neucratis f 
¡Vicias de Atenas pintores. 
Nicófanes \ 
Alcímaco J 
Filino de Cos, médico empírico. 
Demófilo, hijo de Eforo, historiador. 
Eumenes, historiador. 
Calipo de Cízico, astrónomo, autor de un nuevo 

ciclo. 
Epígenes, físico. 
Baquio de Tanagra, médico é intérprete de Hi-

pócrates. 
Irene \ 
Calipso . . 
Alcístena pintoras. 
Arístareta ) 
Menécrates de Elaya. navegante geógrafo. 
Focion de Atenas, filósofo y orador." 
Mónimo de Siracusa, filósofo cínico. 
Marsias de Pela, historiador. 
Calístenes de Olinto, filósofo, \ 

discípulo de Aristóteles, j 
historiador. , e ¿ l t o r e s 

Alejandro de Pela, llamado } " e H o m e r o -
el Grande. [ 

A naxarco de Abdera, filósofo i 
cínico ; 

Aristóxenes de Tarento, filósofo, músico y polí-
grafo. 

Onesícrito de Egina, filósofo cínico é historia-
dor. 



o. Alexis de Turio, poeta cómico. 
Apolonio de Minda, astrónomo. 
Fanias de Eresa, historiador y naturalista. 
Antífanes de Délos, físico. 
Epígenes de Rodas, as rónomo. 
Crates de Tebas j 
Hiparquia de Maronea, su mu- I filósofos 

ger i cínicos. 
Metroclo. hermano de esta > 
Filipo de Acarnania, médico. 
Cleon de Siracusa, geógrafo. 
Democares de Atenas, orador é historiador. 
Menipo de Fenicia, filósofo cínico. 
Diogneto 
Betón agrónomos geógrafos. 
Nicóbulo 
Quereas de Atenas, mecánico y agrógrafo. 
Diades, mecánico. 

£ t ! : : : : : : : : : : ! actores trágicos. 
I.icon de Escarfea, actor cómico. 
Pirgóteles, grabador. 
Trasias de Mantinea, médico. 
Eúbulo, pintor, 

o. Antífanes de Rodas, poeta cómico. 

Menedemo de Eretria, filósofo, discípulo de Es 
tilpon. 

Dinócrates, arquitecto. 
K. Zenon de Citio, filósofo, cabeza de la secta es 

lóira. 
Perseo de Citio, su esclavo, filósofo y gramá 

tico. 
Alexino de Elis, filósofo antagonista de Ze 

non. 
Mnesífilo, filósofo. 
Menedemo de Coiota, filósofo cínico. 

Fi lón, esclavo de Aristóteles, apologista de los 
filósofos. 

Crisipo de Gnido, médico. 
Polemarco de Cízico, astrónomo. 

K. Lisipo de Sicione. . . \ 
k. Lisistrato de Sicione. | 

Estenis de Olinto. . I 
Eufrónides } estatuarios. 
Sostrato de Quio. . . i 
Ion ] 
Silanion de Atenas. . } 
Eudemo de Rodas, astrónomo, historiador, geó-

metra y físico. 
M. Nearco de Creta, navegante y geógrafo. 

Ifipo de Olinto, historiador. 
Alexias, médico. 
Andróstenes de Tasos, viagero y geógrafo. 
Hieron de Soles, navegante. 
Critodemo de Cos, médico. 
Trasimaco de Corinto, filósofo. 
Clitarco, hijo de Dinon, historiador. 

K. Calías de Atenas, metalúrgico. 

SIGLO M . 

ANTES DE JESUCRISTO. 

( Desde el año 300, hasta el de 200.) 

n . Teofrasto de Eresa, filósofo y naturalista. 



HOMBRES ILUSTRES. 

poelas de la come-
dia moderna. 

estatuarios, discípu-
los de Lisipo. 

Clearco de Soles, filósofo peripatético, anatómi-
co y físico. 

M. Menandro de Atenas. 
M. Filemon de Soles. . . 
o. Apolodoro de Gela. . 

Cércidas de Megalópolis, legislador y poe-
ta. , 

Agnon, ó Agnónides de Atenas, orador. 
Tisícrates de Sicione. . 
Zeuxis, su discípulo. . 
lado 
Aristóbulo, historiador. 
Sátiro, arquitecto. 
Calíxenes, mecánico. 
Aristón de Quio 
Hérilo de Cartago. . . . 
Esfero del Bósforo. . . 
Atenodoro de Soles. . . 
Filónides de Tebas. . . 
Calipo de Corinto. . 
Posidonio de Alejandría. 
Zenon de Sidon 

K. Pirron de Elis, cabeza de la escuela escép-
tica. .,,, 

Estraton, llamado el físico, de Lámpsaco, hió-
sofo. 

Grantor de Soles, filósofo platónico. 
M. Heráclito del Ponto, filósofo é historiador. 

Divio de Atenas, historiador. 
Panfilo de Anfípolis, gramático y aeró-

grafo. 
Polemon de Atenas, filósofo platónico. 
Licon de la Troada, filósofo peripatético. 

K. Piteas de Masilia, astrónomo y navegante. 

! filósofos discípulos 
[ de Zenon. 

M. 

O. 
O. 
O. 
M. 
O. 

M. 

historiadores. 

Cortesanas y fi-
lósofas epi-

cúreas. 

Epicuro de Gargela, eu la Atica, filósofo, cabeza 
de su secta. 

Ptolemeo, hijo de Lago. . . 
Caleas de Siracusa 
Leoncion 
Marmerion 
Hedeia 
Erotion 
Nicidion 
Antandro de Siracusa, historiador. 
Hermesianax de Colofón, poeta elegiaco. 
Megástenes, viagero geógrafo. 
Timeo de Tauromenio, historiador. 
Leónidas de Tarento, poeta epigramático. 
Timón de Fliase, discípulo de Pirron, y poeta 

satírico. 
Recateo de Abdera, historia- \ 

dor I 
Euríloco de Elis j 
Nausífanes deTeos ) 
Hierónimo de Cardia, historiador. 
Hipónico de Atenas, astrónomo. 
Hérmaco de Mitilene, su- \ 

cesor de Epicuro. . . . \ 
Sandesde Lámpsaco. . . . 
Ateneo 
Polyen de Lámpsaco. . . 
Leonteo de Lámpsaco. . , 
Temista, su muger. . . . 
Colotes de Lámpsaco. . . 
Idomeneo,su compatriota. 
Metrodoro de Lámpsaco. . 
Tiinócrates, su hermano. 
Polistrato, tercer gefe de 

su escuela 

filósofos discípu-
los de Pirron. 

discípulos de 
Epicuro. 



K. Arcesi'ao de Pitanea, filósofo, cabeza de la aca 
demia media. 

Demetrio de Fa le ra , orador y filósofo peripaté-
tico. 

Patroclo, navegante geógrafo. 
Diognetó de Rodas, arquitecto mecánico. 

. Cares de Lindos, discípulo de Lisipo. fundidor 
del coloso de Rodas. 

Leon de Bizancio, historiador. 
Cineas de Tesalia, filósofo epicureo. 
Psaon de Platea, historiador. 
Dicearco de Mesena, filósofo, historiador y geó-

grafo. 
. Simias de Rodas , poeta enigmático y gramá-

tico. 
Rinton de Siracusa, poeta trágico. 
Daímaco, viagero y táctico. 

. Dosiado de Rodas, poeta enigmático. 
Epímaco de Atenas, arquitecto mecánico. 
Filón, arquitecto. 
Dionisio de tleraclea, llamado Metálemenos, ó 

Versátil, filósofo. 
. Difilo de Sinope, poeta cómico. 
. !Nosis de Locres, poetisa. 

Apolónides > , , 
Cronio i grabadores. 
Bion de Proconesa, filósofo. 
Sópatro de Pafos, poeta cómico. 
Calías de Arade, arquitecto mecánico. 

. Filetas de Cos, gramático y poeta elegiaco. 

. Damóxenes de Atenas, filòsofo epicureo v poeta 
cómico. 

. Cleanto de A s o , filósofo estoico, discípulo de 
Zenon, poeta Limnògrafo. 

Aristarco de Sanios, astrónomo. 

últimos estatuarios 
de la escuela 

Eut ¡quides de Sicione 
Eutícrates 
Laliipo 
Timarco , , . . 
Cefisodoro I d e L,S1¡10-
Pirómaco 
Erasistralo de Cos, nieto de Aristóteles, médico 

dogmático, cabeza de la escuela de Esmirna. 
Diocles de Caristia, médico. 
Timócaris 
Aristilo astrónomos. 
Zenódoto de Efeso, poeta, gramático y editor de 

Homero. 
Lácides de Cirene, cabeza de la nueva acade-

mia. 
Posidipo de Macedonia, poeta cómico. 
Anita de Tegea, poetisa. 
Euclides, geómetra, óptico y astrónomo. 
Teleclo de Focea j discípulos de 
Evandro, su compatriota.1 Lácides. 
Licofron de Calcis, poeta y gramático. 
Mnaseas de Patara, geógrafo. 
Diótimo de Adramilio, poeta epigramático. 
Sostrato de Gnido, arquitecto. 
Linceo de Sainos, historiador y crítico. 
Melampo, médico empírico. 
Antigono de Caristia, naturalista v biógrafo. 
Maneton de Dióspolis, historiador. 
Ctesibio, mecánico. 
Hedile de Samos, poeta epigramático. 
Arato de Soles, poeta y astrónomo. 
Kicias de Mileto, poeta epigramático. 
Calimaco de Cirene, gramático y poeta. 
Riano de Benea en Creta, historiador y poeta. 
Teocrito de Siracusa, poeta bucólico. 
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TABLA VI. 

C O N T I E N E L O S N O M B R E S R>E L O S H O M B R E S I L U S T R E S , P U E S T O S 

P O R O R D E N A L F A B E T I C O . 

« t i < 

En la tabla precedente están colocados por orden 
cronológico los nombres de los autores ó artistas; en 
esta se ponen por alfabeto, y se acompañan con no-
tas que remiten á los diferentes siglos antes de la era 
vulgar. 

Se lia creído que uniendo así las dos tablas, se 
ahorraba trabajo á los que leen ó escriben. Cuando 
por ejemplo se vea en frente de Solon la cifra roma-
na vi se podrá recurrir á la tabla precedente; y re-
corriendo la lista de los hombres ilustres que vivie-



ron en el siglo vi antes de Jesucristo, se hallará que 
Solon es uno de los primeros de esta lista, y que por 
consiguiente debió florecer hácia el año 590 antes 
de Jesucristo. 

La estrella que se ha puesto despues de algunos 
pocos nombres, desígnalos siglos x i , x n , x m , x iv , 
x v , antes de Jesucristo. 

A . 

Nombres y calidades. Siglos antes de J . C. 

Acasto, inventor *, 
Acmon, mineralogista *. 
Acragas, grabador v. 
Acron, médico y. 
Acusilao, historiador vi. 
Afareo, o rador i v . 
Agámedes, arquitecto 
Agatarco, arquitecto escénico v. 
Agaton, poeta v . 
Ageladas, estatuario v. 
Agenor de Mitilene, músico iv. 
Aglaofon, pintor v . 
Agnon ó Agnónides, orador u i . 
Agorácrito, estatuario v. 
Alcameno , estatuario v. 
Alceo, poeta V n . 
Alcibiades, orador ' * I V . 

Alcídamas, retórico' v . 
Alcímaco, pintor iv. 
Alcístena, pintora iv. 
Alemán, poeta v n . 
Alcmeon, filósofo v. 
Alejandro, editor iv. 
Alexias, médico iv. 
Alexino, filósofo iv. 
Alexis de Turio, poeta iv . 
Alexis de Sicione, estatuario v. 
Ameristo, matemático v. 
Amidas, matemático iv. 
Aminocles, constructor de naves ix. 
Anacreonte, poeta v i . 
Anaxágoras, filósofo v. 
Anaxágoras, estatuario v. 
Anaxándrides, poeta iv . 
Anaxarco, filósofo i v . 
Anaxilas, poeta iv. 
Anaximandro, historiador iv. 

" Anaximandro, filósofo vi. 
Anaxímenes, filósofo vi . 
Anaximenes, retórico iv. 
Anaxis, historiador iv. 
Andócides, orador v. 
Andrócides, pintor iv. 
Androcion, orador iv . 
Androcles, orador „ xv. 
Andródamas, legislador. vi. 
Andróstenes, viagero geógrafo iv. 
Anfión, músico *. 
Anfis, poeta iv . 
Angelion, estatuario vi . 
Amta, poetisa n i . 

f0. 
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2 2 6 HOMBRES ILUSTRES. 

Nombres y calidades. Siglos autes de J. O. 

Anniceris, filósofo 1V-
Antandro, historiador ni . 
Antidoto, pintor l v-
Antifanes, físico 1V-
Antífanes, poeta 1V-
Antifanes, estatuario v -
Antífilo, pintor 1V-
A ntifon, retórico v -
Antigénides, músico 1V-
Antígono, naturalista i n -
Anlímaco de Colofón, poeta v-
Antimaco de Teos, poeta V1I<-
Antimáquides, arquitecto VI-
Antioco, historiador 
Antípatro, filósofo 
Antístate, arquitecto 
Antístenes, filósofo 
Apeles, pintor -
Apolodoro, agrógrafo 
Apolodoro, pintor 
Apolodoro, poeta 
Apolónides, grabador 
Apolonio, astrónomo 
Apolonio, médico 
Aqueo de Erelria, poeta 
Araro , poeta 
Arato, poeta 
Arcesilao, pintor. , 
Arcesilao, filósofo 
Arctino, poeta 
Ardalo, poeta 
Arelea, filósofa 
Arifron, poeta 
Arignota, filósofa , 

HOMBRES ILUSTRES. 2 2 7 

Nombres y calidades. Siglos antes de J. c . 

Arimnesto, filósofo vi. 
Arion, poeta vn . 
Aristarco, poeta v. 
Aristarco, astrónomo n i . 
Aristareta, pintora iv. 
Aristeas, poeta x . 
Aristeo, filósofo vi. 
Arístides , pintor iv. 
Arístides, estatuario v . 
Arístilo, astrónomo. m . 
Aristipo de Cirene, filósofo rv. 
Aristipo, llamado Malrodidactos, filósofo. . . iv. 
Aristóbulo , historiador IIL 
Aristocles, pintor vn i . 
Arístocles, estatuario iv. 
Aristófanes, poeta v. 
Aristofon, orador iv. 
Arístofon, pintor iv. 
Aristogiton, estatuario iv . 
Aristolao, pintor , rv. 
Aristómedes, estatuario v. 
Aristómenes, poeta v. 
Aristón, filósofo n i . 
Aristóteles, filósofo 1 iv. 
Aristóxenes, filósofo iv. 
Arquébulo, poeta iv. 
Arquelao, filósofo.^ v. 
Arquemo, estatuario v i . 
Arquestrato, poeta iv. 
Arquétimo, filósofo v i . 
Arquías, arquitecto v. 
Arquíloco, poeta VIII. 
Arquino, orador v. 
Arquípo, filósofo. iv. 



2 2 8 HOMBRES ILUSTRES. 

Nombres y calidades. S ¡ g i 0 s a n t e s d e j . c . 

Arquipo, poeta V -
Arquitas, filósofo ' I v " 
Artemon, mecánico ' v , 
Asclepias, poeta j I v ' 
Asclepiodoro, pintor • . . ' . ' . iv 
Asopodoro, estatuario v ! 
Aspasia, poetisa v" 
Astídamas, poeta 1V 
Atanis, historiador 1 ] ] V 
Ateneo, matemático ] iV 
Ateneo, filósofo ' n i 
Atenis, estatuario . . . . vi. 
Atenodoro, actor * ) I V 
Atenodoro, filósofo m 
Atenodoro, estatuario ! v 
Angias, poeta 1 X 
Autocles, orador • ' v 
Autólico, astrónomo iv 
Autómenes, poeta * 
Axiotea, filósofa , v 

Baquilides, poeta v r 
Baquio, médico ! . . . . . . . iv 
Bátalo, poeta v 
Betón, agrimensor . * ! . * ! . ' ! ! iv 
Bias, uno de los siete sabios, poeta. .' .' v i 
Bion, matemático v 

Bion, filósofo n i . 
Bion, historiador vi . 
Botris, poeta • vi . 
Briaxis, estatuario iv. 
Brietes, pintor v. 
Brison, sofista iv. 
Brontino, filósofo v . 
Bularco, pintor V I I I . 

Búpalo, estatuario v i . 

C . 

Cadmo, inventor *. 
Cadmo, historiador v i . 
Cálades, pintor iv . 
Caleseros, arquitecto v i . 
Calias, arquitecto m . 
Calías, historiador m . 
Calias, metalúrgico iv . 
Calias, poeta v. 
Calicles, pintor iv. 
Calícrates, arquitecto v. 
Calicrátides, filósofo v . 
Calimaco, gramático m . 
Calino, poeta v in . 
Calípides, actor iv. 
Calipo, astrónomo iv. 
Calipo, retórico iv . 
Calipo de Atenas, filósofo iv . 
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Nombres y calidades. siglos antes de J. c . 

Calipo de Corinto, filósofo , iv. 
Calipso, pintora. . . . , 1V_ 
Calístenes, filósofo ¡v'. 
Calistrato, gramático v. 
Calistrato, orador I v . 
Caliteles, estatuario ' y. 
Calíxenes, mecánico n i . 
Calón deEgina , estatuario vi . 
Calón de Elis, estatuario v . 
Cánaco, estatuario J v . 
Cantaro, estatuario y. 
Carcino, poeta ' 
Cares, agrógrafo ¡y] 
Cares , fundidor m ' 
Carinadas, pintor l x . 
Carón. historiador v . 
Carondas, legislador v m ! 
Carpion, arquitecto V. 
Cebes, filósofo jV . 
Céfalo, jurisconsulto iv. 
Céfalo, orador v " 
Cefisodoro, pintor v ! 
Cefisodoro, retórico jV! 
Cefisodoro, estatuario n i ! 
Cefisódoto, estatuario iv. 
Celmis, mineralogista 
Cepion, músico VIL 
Corridas, legislador m . 
Cidias, orador V i 
Cidias, pintor ! I V . 
Cilon, filósofo iv , 
Cimon, pintor .' V m . 
Cineas, filósofo m . 
Cinesias , poeta y músico v. 

\ J 

Cineto, editor vi. 
* Cineton, poeta • v m . 

Cleanto, filósofo n i . 
Clearco, estatuario vi . 
Clearco, filósofo n i . 
Cleobulina, poetisa vi . 
Cleóbulo, uno de los siete sabios, legislador, vi . 
Cleofanto, pintor ix . 
Cleofon, orador v . 
Cleon, geógrafo iv. 
Cleon, estatuario v. 
Cleonas, poeta vil. 
Cleosirato, astrónomo vi . 
Clinias, filósofo iv. 
Clinómaco, retórico iv. 
Clistenes, legislador. vi. 

¡> Clitarco, historiador iv. 
Clitoílemo. historiador \ \ 
Coco, retórico iv. 
Coleo, navegante v n , 
Colotes, filósofo m . 
Corax, retórico v. 
Corebo, arquitecto v. 
Corina, poetisa v. 
Corino, poeta *. 
Coriseo, filósofo iv. 
Crantor, filósofo m . 
Crates, filósofo iv. 
Crates, poeta. . . v. 
Cratilo, filósofo v. 

) Cratino, poeta v. 
Cratipo, historiador v. 
Creófilo, poeta x. 
Cresfonte, legislador v m . 



Nombres y calidades. siglos antes de J . C. 

Crisipo, médico iv. 
Crisótemis, poeta vnr . 
Critias, llamado Nesioto, estatuario v. 
Critias, poeta v. 
Critóbulo, médico iv . 
Crítodemo , médico i v . 
Criton de Egas, filósofo iv . 
Criton de Atenas, filósofo iv. 
Cronio, grabador.' : . . m . 
Ctesias, médico iv. 
Ctesibio, mecánico n i . 
Ctesifon, orador i v . 

D. 

Dafné, adivina *. 
Dafnis, poeta *. 
Daimaco, viagero n i . 
Damasto, constructor x . 
Damasto, historiador v i . 
Dameas, estatuario v i . 
Damias, estatuario v. 
Damnaneo, mineralogista *. 
Damo, filósofa v i . 
Damócedes, médico v i . 
Damocles, historiador v . 
Damódoco, poeta *. 
Damóíila, poetisa v n . 
Damofon, estatuario v i . 

Damon, músico v. 
Damóxenes, poeta m . 
Dares, poeta 
Dédalo, inventor *. 
Dédalo, estatuario vi . 
Demades, orador iv. 
Demetrio, de Falera, orador n i . 
Demócares, orador i v . 
Democles, historiador n i . 
Demócrito, filósofo 
Demófilo, historiador iv . 
Demófilo, pintor v. 
Demóstenes, orador iv. 
Dexipo, médico v. 
Deyoco, historiador v . 
Diades, mecánico iv . 
Diágoras, filósofo v. 
Dibutades, escultor v i l . 
Dieearco, filósofo n i . 
Diceógenes, poeta i x . 
Dictis, poeta *• 
Dílilo, poeta n i . 
Dinarco, orador iv . 
Dinias, pintor . ix . 
Dinócrates, arquitecto i v . 
Dinómenes, estatuario iv . 
Dinon, historiador iv. 
Dinon, estatuario v. 
Dinostrato, matemático iv . 
Diocles, legislador v. 
Diocles, filósofo iv . 
Diocles, poeta v. 
Diocles , médico. n i . 
Diodoro, filósofo iv. 



Nombres y calidades. siglos anles de J . C. 

Diógenes de Apolonia, filósofo v. 
Diógenes de Sinope, filósofo cínico iv. 
Diógenes, historiador I v . 
Diógenes, poeta jy . 
Diogneto, arquitecto m . 
Diogneto, agrimensor I v . 
Diomo, poeta v . 
Dion, filósofo jy[ 
Dionisio, historiador y. 
Dionisio, pintor ! y . 
Dionisio, filósofo m . 
Dionisio, poeta n \ 
Dionisio, estatuario y. 
Dionisiodoro, historiador iy! 
Diótimo, poeta j l r . 
Dipeno, estatuario v i . 
Diylo, historiador n i i ' 
Dolon, farsante 
Dontas, estatuario y j ' 
Doríclidas, estatuario ' v r ' 
Dorion, músico. . . . • I v ' 
Dosiado, poeta ! . ! ! ' ' " m 
Dositeo, filósofo . ! . . v 
Dracon, legislador . " ! ! . ' " v n 
Drópído, poeta ! ! . ! vi! 

E . 

Eefanto, filósofo I V 
Efialtes, orador . . ! ! ! ! ! ! ! y. 

Efipo, poeta iv . 
Eforo, historiador iv . 
Eladas, estatuario v. 
Empédocles, filósofo v. 
Eneas, táctico • iv. 
Enípodes , filósofo v. 
Epicarmo, poeta.-. 
Epícrates, poeta iv . 
Epicuro, filósofo n i . 
Epígenes, astrónomo iv-
Epígenes, físico iv. 
Epígono, músico ' . . • iv . 
Epímaco, arquitecto n i -
Epiméniues, filósofo v n . 
Equécrates de Locres, filósofo iv. 
Equécrates deFl ionte , filósofo iv. 
Equion, pintor iv. 
Erasistrato, médico n i . 
Erasto, filósofo iv. 
Erástocles, músico iv . 
Erictonio, inventor 
Er inna, poetisa. v n . 
Erotion, filósofa m . 
Escilax, navegante geógrafo v. 
Escilias, buzo v. 
Escilis, estatuario v i . 
Escopas, estatuario iv . 
Esculapio, médico 
Esfero, filósofo n i . 
Esmilis, estatuario v i . 
Esopo, fabulista vr. 
Espeusipo, filósofo iv. 
Espíntaro, arquitecto vr. 
Esquiles, poeta • - v . 



/ 

-Nombres y calidades. Siglos antes de J . 

Esquines, filósofo 
Esquines, orador 
Estasino, poeta 
Estenis, estatuario . . . . 
Estesícoro el mayor , poeta . . . \ 
Estesícoro el menor , poeta. 
Estesímbroto, historiador. 
Estilpon, filósofo. . . . 
Estomio, estatuario. . 
Estratis, poeta. . . . 
Estraton, filósofo. . . 
Euagon, filósofo. . . . 
Eubúlides, historiador. 
Eúbulo, orador. . . . 
Eúbulo, pintor. . . . 
Eúbulo, poeta 
Euclides, matemático. 
Euclides, filósofo. . . 
Euctemon, astrónomo. 
Eudemo, astrónomo. . 
Eudemo, historiador. 
Eúdoco, escultor. . . 
Eudoxio, filósofo . . . 
Eufanlo, historiador. . 
Eufemo, filósofo. . . . 
Euforion, poeta . . . . 
Eufranor, pintor. . . . 
Eufrónides, estatuario. 
Eugamon, poeta. . . . 
Eugeon, historiador. . 
Eumares, pintor. . . . 
Eumeles, poeta. . . . 
Eumenes, historiador. 
Eumicleo, poeta. . . . 

Nombres y calidades. Siglos antes de J . c . 

Eumolpo, poeta 
Eupalino, arquitecto vi 
Eúpolis, poeta 
Eu pompo, pintor 
Euquir, estatuario v 
Eurífanes, filósofo. . . 
Eur i f ron, médico. . . 
Euríloco, filósofo. . . 
Eurípides, poeta. . . 
Eurito, filósofo. . . 
Eutícrates, estatuario. 
Eutíquides, estatuario 
Euxénidas, pintor. . 
Evandro, filósofo. . 
Evémero, filósofo. . 
Eveno, poeta 
Evenor, pintor. . . . 

F . 

Falcas, filósofo político iv. 
Fanias, físico iv. 
Fanton , filósofo iv. 
Feax, arquitecto v. 
Fedon, filósofo iv. 
Femio, músico *. 
Femonoe, adivina . 
Feno, astrónomo v . 
Ferécides de Siros, filósofo vi . 



HOMBRES ILUSTRES. 
Nombres y calidades. Siglos antes de J . C. 

Ferécides de Leros, historiador v. 
Ferécrates, poeta v. 
Fidias, estatuario v. 
Fidon, legislador ix . 
Filamon. poeta * 
Filemon, actor iv. 
Filemon, poeta n i . 
Filetas, gramático m . 
Filéteres, poeta v. 
Filino, médico iv. 
Filino, orador iv. 
Filípides, filósofo iv. 
Filipo de Medmea, aslrónomo iv . 
Filipo de Oponte, astrónomo iv. 
Filipo, médico iv . 
Filisco, retórico iv . 
Filistion, médico iv. 
Filisto, orador iv. 
Filocles, poeta trágico v. 
Filocles, poeta cómico y. 
Filolao, legislador v n i . 
Filolao, filósofo iv . 
Filón, filósofo iv. 
Filón, arquitecto m . 
Filónides, poeta v . 
Filónides, filósofo n i . 
Filóxenes, poeta xv. 
Fiteo, arquiteclo " . . . iv . 
Focilides, poeta v n . 
Focion, filósofo iv . 
Foco, astrónomo vr. 
Fradmon, estatuario v. 
Frilo, pintor v. 
Frínice, poeta vi . 

Frinico, poeta v. 
Frinis, músico v. 
Frinon, estatuario v. 

G. 

Gitiadas, arquitecto ix . 
Glaucias, estatuario v. 
Glauco, herrero. vx. 
Glauco, estatuario v. 
Glaucon, filósofo iv. 
Górgaso, médico *. 
Górgaso, pintor v. 
Gorgias, retórico v. 
Gorgias, estatuario v. 
Gorgo, legislador v n . 

H . 

Ilárpalo, astrónomo v. 
Hecateo de Milelo, historiador v. 
Hecateo de Abdera, filósofo m . 
Hedeia, filósofa m . 
Hedile, poeta m . 



Nombres y calidades. siglos antes de 

Hegemon, poeta 
Hegesias, llamado Pisitanato, filósofo. . . . 
Hegesias, estatuario 
líelánico, historiador 
Helianax, legislador 
Helicón, astrónomo 
Heráclides. filósofo ! . . . 
Heráclito de E f e s o , filósofo ! ' 
Heráciitodel P o n t o , filósofo 
Hércules, inventor 
Hérilo, filósofo. 
Hérmaco, filósofo 
Ilermesianax, poeta ' . . ! . . 
Hermias, historiador 
Hermipo, poeta ' . ' . ' . ' . 
Hermócrates, orador 
Hermodoro, editor de Platón. 
Hermógenes, filósofo 
Hennon, navegante ! . ' . ' ! ! ! 
Hermótimo, matemático ' 
I lermótimo, filósofo . . . 
Heródico, médico " ' " 
Herodoro, zoologista 
Heródoto, historiador * ] 
Herólila, poetisa ! ! ' . ' ! 
Herófilo, médico 
Hesiodo, poeta 
Hestieo, filósofo 
Hiagnis, músico 
líicetas, filósofo 
Mieron, agrógrafo * 
Hieron, navegante . . . . . 
Hierónimo, historiador 
Higiemon, pintor ' 

Nombres y calidades. Siglos antes de J . c . 

Hiparco, editor v i . 
Hiparco, filósofo iv . 
Hiparquia, filósofa iv. 
Hipaso, filósofo v . 
Hipatodoro, estatuario iv . 
Hipérides, orador. . . i v . 
Hipias, filósofo v. 
Hipócrates de Quio, matemático v . 
Hipócrates de Cos, médico v . 
Hipódamo, arquitecto v . 
Hipódamo, filósofo iv . 
Hipódíco, poeta vi . 
Hipon, filósofo • iv . 
Hiponax, poeta v i . 
Hipónico, matemático m . 
Hipótalo, filósofo iv . 
Histieo, músico iv . 
Homero, poeta i x . 

I . 

l ado , estatuario m . 
Ibico, poeta v n . 
Ictino, arquitecto v . 
Idomeneo, filósofo m . 
Ifícrates, orador i v . 
Ifipo, historiador iv . 
If i to, legislador VIII. 
Iofon, poeta y . 

VII. u 



Ja sonnavegan te . 

Lácides, filósofo. . . . 
Lácrito, orador. . . . . 
Lafaes, estatuario. . . 
Lahipo, estatuario. . . 
Lampro, poeta . . . . 
Laso, poeta 
Lastenia, filósofa. . 
Leócares, estatuario. . 
Leódamas, matemático. 
Leódamas, orador. . . 
León, historiador. . . . 

HOMBRES ILUSTRES. 

Siglos antes de J . C. Nombres y calidades. 

Ion de Quio, poeta. . 
Ion de Efeso , rapsode 
Ion, estatuario. . . . 
Irene, pintora. . . . 
Iseo, orador 
Isócrates, retórico. . 

León, matemático iv. 
Leoncion, cortesana, filósofa m . 
Leónidas, poeta m . 
Leonteo, filósofo n i . 
Léptines, orador iv. 
Lesbonax, orador v. 
Lesques, poeta v n . 
Leucipo, filósofo v. 
Licaon, inventor *. 
Licimnio, poeta iv. 
Licio, estatuario v. 
Licofron, poeta m . 
Licómedes, legislador iv . 
Licon, actor rv. 
Licon, filósofo n i . 
Licurgo, legislador i x . 
Licurgo, orador iy. 
Linceo, historiador HI. 
Lino, poeta *. 
Lisias, orador y. 
Lisino, poeta vi . 
Lisipo, pintor y . 
Lisipo, estatuario iv. 
Lisis, filósofo iv. 
Lisistrato, estatuario iy. 

M . 

Macaón, médico 
Magnes, poeta. v. 



Nombres y calidades. siglos antes de J . C. 

Mandrocles, arquitecto v . 
Maneton, historiador m . 
Marmerion, filósofa i n . 
Marsias, historiador. . . . " iv . 
Marsias, músico *. 
Matrícetas, astrónomo vr. 
Mecópanes, pintor iv. 
Medon, estatuario v i . 
Megástenes, viagero n i . 
Melampo, médico n i . 
Melampo, poeta *. 
Melanipides, poeta v i . 
Melanlio, pintor í v . 
Mélas, estatuario v i . 
Meleságoras, historiador v . 
Melisandro, poeta x . 
Meliso, filósofo v i . 
Mélito, poeta iv . 
Memnon, arquitecto v i . 
Menandro, poeta n i . 
Menecmo, matemático í v . 
Menecmo, estatuario v i . 
Menécrates , navegante í v . 
Menécrates, médico í v . 
Menedemo de Eretr ia , filósofo ív . 
Menedemo de Coiota, filósofo í v . 
Menipo, filósofo - . . . í v . 
Menisco, actor í v . 
Merocles, orador í v . 
Metágenesde Cnose , arquitecto í v . 
Metágenes de Xipe ta , arquitecto . v . 
Meton, astrónomo v . 
Metroclo, filósofo ív . 
Metrodoro de Q u i o , filósofo v . 

Metrodoro deLámpsaco, filósofo n i . 
Miciades, estatuario vi . 
Micon, pintor v. 
Milias, filósofo ív. 
Mimnermo, poeta vi . 
Minos, legislador *. 
Mió, grabador v . 
Mirmécides, estatuario. v . 
Mirón, estatuario. , v . 
Mirtilo, poeta. v . 
Mirtis, poetisa v. 
Mison, uno de los siete sabios vr. 
Miteco, sofista v. 
Mnaseas, geógrafo n i . 
Mnasiteo, rapsode ív. 
Mnegisiton, inventor v. 
Mnesarco, filósofo v j . 
Mnesicles, arquitecto v. 
Mnesííilo , orador vi . 
Mnesífilo, filósofo ív. 
Mnesion, legislador. ix . 
Mnesistrato, filósofo ív. 
Mónimo, filósofo ív. 
Museo I, poeta *. 
Museo II, poeta x. 

N. 

Naucides, estatuario. 
Náucrates, retórico 

v i . 
ív.. 



$ 
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Nombres y calidades. Siglos antes de J . C. 

Nausífanes, filósofo m . 
Nearco, navegante iv . 
Neóclito, matemático iv. 
Neofron, poeta iv . 
Neoptolemo, actor rv. 
Neseas, pintor v . 
Nicanor, pintor v. 
Nicérates, poeta v. 
Nicias de Atenas, pintor iv . 
Nicias de Mileto, poeta m . 
Nicidion , filósofa m . 
Nicóbulo, agrimensor iv . 
Nicocares, poeta v . 
Nicocaris, poeta iv . 
Nicodoro, legislador v. 
Nicófanes, pintor iv . 
Nicofron, poeta v . 
Nicómaco, médico *. 
Nicómaco, pintor iv . 
Nicostrato, actor iv . 
Ninfeo, poeta v n . 
Nosis, poetisa n i . 

Ocelo, filósofo v. 
Olen, poeta. . . 
Olimpo, poeta 
Onatas, estatuario v 
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Nombres y calidades. Siglos antes de J . c . 

Onato, filósofo iv. 
Onesícrito, filósofo iv. 
Onomácrito, legislador x . 
Onomácrito, poeta v i . 
Orebancio , poeta *. 
Orfeo, poeta t 
Ortágoras, músico iv. 
Oxilo, legislador *. 

Palámedes, poeta. . 
Paléfates, mitologista. 
Paneno, pintor. . . 
Pánfilo, gramático. . 
Pánlilo, pintor. . . 
Panfo, poeta 
Paniasis, poeta. . . . 
Parménides, filósofo. 
Parmenon, actor. . . 
Parrasio, pintor. . . 
Patroclo, navegante. 
Patroclo, estatuario. 
Pausanias, médico. . 
Pausias, pintor. . . . 
Pauson, pintor. . . . 
Periandro, legislador. 
Perictiona, filósofa. . 
Perdió, estatuario. . 



Nombres y calidades. Siglos antes de J- C. 

Pericles, orador v . 
Periclites, músico VIII. 
Perilao, filósofo iv . 
Perilo, fundidor. . . . . v i . 
Perseo, filósofo iv . 
Pigres , poeta v i . 
Píndaro, poeta v . 
Pirgóteles, grabador i v . 
Piromaco, estatuario III. 
P i r ron , filósofo m . 
Pisandro, poeta - f i n . 
Pisistrato, editor v r . 
Pitaco, uno de los siete sabios v i . 
Pitágoras, filósofo v i . 
Pitágoras, estatuario v . 
Pitágoras, músico i v . 
Piteas de Trecena, poeta . . . x . 
Piteas de Atenas, o rador i v . 
Piteas de Masilia, astrónomo n i . 
Pitodoro, estatuario v i . 
Pitón , filósofo i v . 
Platón, filósofo i v . 
Platón, poeta y . 
Plesirroo, editor y . 
Plístanes, filósofo i v . 
Podaliro, médico *. 
Polemarco, astrónomo iv . 
Polemon, filósofo n i . 
Polgítides, poeta iv . 
Polibo, médico y . 
Polícides, zoografo i v . 
Policles, estatuario iv . 
Polícleto, historiador v . 
Polícleto, estatuario v . 

HOMBRES ILUSTRES. 

Polícrates, retórico v , 
Polignoto, pintor v . 
Polimnesto, filósofo iv . 
Polimnesto, poeta i x . 
Polistrato, filósofo n i -
Polízeles, historiador vi . 
Polo, actor. iv. 
Polo, retórico v. 
Polyen, filósofo. n i . 
Polyeuete, orador. . iv . 
Polyides, mecánico iv. 
Porino, arquitecto vi . 
Posidipo, poeta n i . 
Posidonio, filósofo IIÍ. 
Prátinas, poeta v . 
Praxágoras, médico iv. 
Praxila, poetisa v. 
Praxiteles, estatuario iv. 
Pródico, poeta ix . 
Pródico, retórico. . v . 
Pronápides, poeta x. 
Protágoras, filósofo v. 
Protógenes, pintor iv. 
Próxenes, retórico iv . 
Psaon, historiador m . 
Ptolemeo, historiador m . 

Q 

Quereas, mecánico iv. 
Quérifon, poeta v. 

H . 



Sacadas, poeta V I -
Safo, poetisa v n -
Sanarion, poeta v -
Sandes, filósofo 111 ' 
Sannion, músico I V 

Sátiro, arquitecto 

Radamanto, legislador, 
Reco, fundidor. . . 
Riano, historiador. . 
Rinton, poeta 

2 5 0 HOMBRES ILUSTRES. 

Nombres y calidades. Siglos antes de J . C. 

Quérilo de Atenas, poeta V I-
Quérilo de Sanios, poeta é historiador v . 
Quersias, poeta T I -

Quersifron, arquitecto. . I V < 

Quilon, uno de los siete sabios V I-
Quion, filósofo IV-
Quiónides, poeta 
Quiron, astrónomo 

Sátiro, arquitecto m . 
Siagro, poeta x . 
Siennesis, médico iv . 
Silanion, estatuario iv. 
Simias, filósofo iv. 
Simias, poeta. n i . 
Simón, picador iv. 
Simón, filósofo iv. 
Simón, estatuario v. 
Simónides de Ceos, poeta vr. 
Simónides de Melos, poeta. . . v. 
Sísifo, poeta *. 
Sócrates, filósofo. . x v. 
Sócrates de Tebas, estatuario. v . 
Sófocles, poeta v. 
Sofron, poeta. v . 
Sóidas, estatuario vi . 
Solon, uno de los siete sabios vi . 
Somis, estatuario. v . 
Sópatro, poeta . -m. 
Sosicles, poeta iv. 
Sostrato, arquitecto n i . 
Sostrato, estatuario iv. 
Sótades, poeta iv . 
Susarion, farsante. vi . 

T. 

Tales de Gortina, legislador x . 
Tales de Mileto, filósofo............ v i . 



Nombres y calidades. Siglos antes de J . C. 

Támiris , músico *. 
Teágenes, historiador v . 
Teano, poeiisa v i . 
Tecleo, estatuario v i . 
Teétetes, astrónomo v. 
Telantes , filósofo v i . 
Teléchdes. poeta v . 
Teleclo, filósofo n i . 
Teléfanes, músico i v . 
Teléfanes, estatuario iv . 
Telesias, músico iv . 
Telésila, poetisa v . 
Telestes, poeta v . 
Telestes, actor v . 
Temista, filósofa I i i . 
Temistógenes, historiador iv . 
Teocles, estatuario v i . 
Teócrito, poeta 111. 
Teódamas, orador v . 
Teodecte, retórico iv . 
Teodoro, actor i v . 
Teodoro, fundidor v n . 
Teodoro, matemático v . 
Teodoro, filósofo iv. 
Teodoro, retórico v. 
Teófilo, médico v . 
Teófilo, poeta v . 
Teofrasto, músico v . 
Teofrasto, filósofo m . 
Teognis de Atenas) poeta iv . 
Teognis de Megara, poeta vi . 
Teomnesto, pintor iv. 
Teopompo, historiador iv . 
Teopompo, poeta v. 

HOMBRES ILUSTRES. 

Terámenes, orador v. 
Terímaco, pintor iv. 
Terpandro , poeta vn . 
Tésalo, médico v. 
Tésalo, actor iv . 
Teseo, legislador 
Tespis, poeta v i . 
Tendió, matemático iv. 
Tifis, navegante * . *• 
Timágoras, pintor. v . 
Timanto, pintor iv. 
Timarco, estatuario. n i . 
Timareta, pintora v . 
Timeo , historiador m . 
Timeode Locres, filósofo iv. 
Tímica, filósofa iv. 
Timócaris, astrónomo. nr . 
Timócrates, filósofo IH. 
Timocreon, poeta . v . 
Timoetes, poeta *". 
Timolao, filósofo iv. 
Timoleon, legislador i v . 
T imón, llamado el Misántropo, filósofo. . . . v . 
Timón de Fliase, filósofo m . 
Timónides , historiador i v . 
Timoteo, músico iv. 
Timoteo, poeta iv. 
Timoteo, estatuario iv. 
Tínico, poeta ív. 
Ti resias, poeta *. 
Tir teo, poeta. . v n . 
Tisias, retórico v . 
Tisícrates, estatuario ív. 
Trasias, médico ív. 



Nombres y calidades. Siglos antes de J . C. 

Trasimaco, filósofo I v 

Trasimaco, retórico v 

Trasímedes, estatuario v ¿ 
Triptolemo, legislador * 
Trofonio, arquitecto 
Tucídides, historiador. v 

Xanto, historiador Vl-
Xanto , poeta v -
Xenágoras, constructor de naves. iv. 
Xenarco, poeta v -
Xeniades, filósofo. v i . 
Xenocles, arquitecto v . 
Xenócrates, filósofo iv. 
Xenócrito, poeta v m . 
Xenódamo, poeta. x . 
Xenodemo, bailarin y . 
Xenófanes, filósofo vi. 
Xenófilo, filósofo iv. 
Xenofonte, filósofo iv. 
Xenómedes , historiador. vi. 

z. 

Zaleuco , legislador VIII. 
Zenódoto, poeta m . 
Zenon de Elea, filósofo v . 
Zenon de Citio, filósofo iv . 
Zenon de Sidon, filósofo. . n i . 
Zeuxis, estatuario \ v m . 
Zeuxis, pintor iv . 
Zoilo, retórico i r . 



S-

TABLA VII. 

Correspondencia de las medidas romanas con las francesas. 

Es preciso saber el valor del pie y de la milla ro-
mana, para conocer el valor de las medidas itinera-
rias de los Griegos. 

El pie francés de rey, se divide en doce pulgadas, 
y en ciento cuarenta y cuatro lineas. El total de estas 
lineas, se subdivide en mil cuatrocientas y cuarenta 
partes, para tener las décimas. 



2 5 8 MEDIDAS ROMANAS. 

décimas de linea. 
1 ,440. 
1 , 4 5 0 . 
1 , 4 2 0 . 
4,4-10-
1 , 4 0 0 . 
1 , 5 9 0 . 
1 , 5 8 0 . 
1 , 5 7 0 . 
1 , 5 6 0 . 
1 , 5 5 0 . 
1 . 5 4 0 . 
1 , 5 5 0 . 
1 , 5 2 0 . 
1 , 5 1 5 . 

1 . 5 1 4 . 
1 . 5 1 5 . 
1 , 5 1 2 . 
1 , 5 1 1 . 
1 , 5 1 0 . 
1 , 5 0 9 . 
1 , 5 0 8 . 
1 , 5 0 7 . 
1 , 5 0 6 . 
1 . 5 0 0 . 
1 . 5 0 4 . 
1 . 5 0 5 . 
1 . 5 0 2 . 
1 . 5 0 1 . 
1 , 5 0 0 . 
1 , 2 9 9 . 
1 , 2 9 8 . 
1 , 2 9 7 . 
1 , 2 9 6 . 
1 , 2 9 5 . 
1 , 2 9 4 . 

pulgadas. lineas. 
1 2 , . . . 0 
1 1 . . . . 1 1 
11. . . . 1 0 
11. . . . 9 
1 1 . . . . 8 
11. . . . 7 
11. . . . 6 
11. . . . 5 
11. . . . 4 
11. . . . 5 
11. . . . 2 
11. . . 1 
1 1 . . . . 0 
1 0 . . . • 11 -h 
1 0 . . . • 11 7Z 
1 0 . . . • 11 7? 
1 0 . . . • 11 -h 
10. . . • 11 To 
1 0 . . . . 11 
1 0 . . . • 1 0 tV 
1 0 . . . • 1 0 ~ 

1 0 . . . • 1 0 ¿ 
1 0 . . . • 10 ¿ 
1 0 . . . • 1 0 tV 
1 0 . . . • 1 0 ¿ 
1 0 . . . • 1 0 T5 
1 0 . . . • i o ~ 

1 0 . . . • 1 0 ~ 
1 0 . . . . 1 0 
1 0 . . . • 9 ¿ 
1 0 . . . • 0 -h 
1 0 . . . • 9 ¿ 
1 0 . . . • 9 ± 
1 0 . . . • 9 ¿ 
1 0 . . . • t> 17 
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décimas de linea. 
1 , 2 9 5 . . . . 
1 , 2 9 2 . . . . 
1 , 2 9 1 . . . 
1 , 2 9 0 . . . . 

pulgadas lineas. 

1 0 . . . 0 -h 
1 0 . . 9 — 
1 0 . . . . 9 7J 
1 0 . . . . , . 9 

No convienen los autores en el número de décimas 
de linea que se deben dar al pie romano. Yo he creí-
do deberle señalar con M. D'Anville y otros sabios, 
1306, es decir, 10 pulgadas, 10 lineas, £ de linea. 

Según esta valuación, el paso romano compuesto 
de 5 pies, será de 4 pies de rey, 6 pulgadas, y 5 li-
neas. 

La milla romana compuesta de 1,000 pasos, será de 
755 loesas, 4 pies, 8 pulgadas, y 8 lineas. Para evi-
tar quebrados, haré con D'Anville la milla de 756 
toesas. 

Como por lo común se cuentan 8 estadios en la 
milla romana, tomaremos la octava parte de 756 toe-
sas, valor de esta milla, y tendremos para el estadio 
94 toesas y media ( D'ANVILLE, Med. itiner., p. 70). 

Los Griegos tenian diversas especies de estadios. 
Aquí solo se trata del ordinario, conocido con el nom-
bre de Olímpico. 



ADICION'. 

Correspondencia de las medidas romanas con las 
españolas. 

El pie espaíiol se divide como el francés en -12 pul-
gadas, la pulgada en -12 lineas, y así todo el pie que-
da dividido e n A 44 lineas. Si se subdivide cada linea 
en 10 partes , quedará el pie dividido en '1,440 déci-
mos de linea. 

El pie español es menor que el francés, de manera 
que -1,000 par tes del pie francés equivalen á \ ,1 66 del 
pie español. Siguiendo pues al autor en los datos que 
adopta, resul tan las medidas de longitud de los roma-
nos, como s igue : 

El pie romano será de 1,523 décimos de linea, esto 
es, 12 pulgadas, 8 lineas ^ de linea. 

El paso r o m a n o de 5 pies, 3 pulgadas, 5 lineas, 
~ de linea. 

La milla r o m a n a tendrá 5,288 pies, 2 pulgadas, 
4 lineas; ó 1 ,058 pasos españoles con diferencia de 
una cortísima fracción. El estadio tendrá 132 7 pasos 
españoles. 

Se advierte q u e valuamos las medidas itinerarias 
en pasos, p o r q u e esta es la unidad á que se refiere 
esta especie d e medidas en España. El paso ó la pa-
sada Ira sido s iempre nuestra unidad para este caso; 
y así nuestra milla es 1,000 pasos,y la legua es un 
compuesto d e millas. 

TABLA VIII. 

Correspondencia del pie romano con el de rey. 

* 

pies romanos. pies d e rey. pulgadas. lineas. 
i . . . . 0 . . . 1 0 . . . • 1 0 ¿ r 
2 , 1 . . . 9 . . . • 9 77 
5 . . . 2 . . . 8 . . . • 7 £ 4. , 5 . . . 7 . . . • 6 -¿r 
5 . . . 4. . . 6 . . . . 5 

5 . . . • 5 77 
7 . . , 6. . . 4. . . • 2 ~ 
8 . , 7. . . 5 . . . • 0 , - r 
9 , 8. . . 1 . . . • U 7Z 

1 0 . . 9 . . . 0 . . . . 1 0 
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pies romanos. 
20. . . 
30. . . 
40. . . 
50. . • 
60. . . 
70. . . 
80. . . 
90. . . 

100. . • 
200. . . 
500. . . 
400. . . 
500. . . 
600. . . 
700. . . 
800. . . 
900. . . 

1,000. . 
2 , 0 0 0 . . 
5,000. . 
4,000. . 
5,000. . 
6,000. . 
7,000. . 
8,000. . 
9,000. . 

10,000. . 
15,000. 
20,000. . 

PIES ROMANOS. 

pies de rey. 
18. . 
2 7 . . 
56 . . 
-55. . 
54 . . 
6 5 . • 
72 . . 
81. • 
9 0 . 

181 . 
2 7 2 . 
5 6 2 . 
4 3 5 . 
5 4 4 . 
65-4. 
7 2 5 . 
816. 
9 0 6 . 

. 1 , 8 1 5 . 

. 2 , 7 2 0 . 

. 5 , 6 2 7 . 

. 4 , 5 5 4 . 

. 5 , 4 4 1 . 

. 6 , 5 4 8 . 

. 7 , 2 5 5 . 

. 8,162. 

. 9 , 0 6 9 . 

. 1 5 , 6 0 4 . 

. 1 8 , 1 3 8 . 

pulgadas. 
. 1. • 
. 2 . . 
. 5. . 
. 4. , 
. 5. , 
. 5. . 
. 6 . 
. 7. 

lineas. 

8. . 
4. . 
1. 
9. 
5. . 
2 . . 

10. 
6. 
5. 

11. 
10. 
1 0 . 

9. 
8 . 
8 . 
7. 
6. 
6. 
5. 
2. 

10. 



2 6 4 

pies romauos. 
2,000. . . 
5 . 0 0 0 . . . 
4 , 0 0 0 . . . 
5 , 0 0 0 . . . 
6,000. . . 
7 , 0 0 0 . . . 
8,000. . . 
9 , 0 0 0 . . . 

10,000. . . 
20,000. . . 

P I E S DOMANOS, 

pies españoles, pulgadas. 
2 , 1 1 5 . 
5 , 1 7 2 . 
4 , 2 5 0 . 
5 , 2 8 8 . 
6 , 5 4 5 . 
7 , 4 0 5 . 
8 , 4 6 1 . 
9 , 5 1 8 . 

4 0 , 5 7 6 . 
2 1 , 1 5 2 . 

lineas. 
4 
O 
8 
4 
O 
8 
4 
O 
8 
4 

T A B L A I X , 

Correspondencia del paso r o m a n o con la toesa. 

Dije arriba que el paso romano, compuesto de 5 
pies, podia tener 4 pies franceses , 6 pulgadas, 5 li-
neas. 

pasos romanos. toesas. pies. pulgadas. lineas. 
1. . . . 0. 4. . . 6. . . 5 

1. 5. . . 0. . . 10 
2. 1. . . 7. . . 5 

4. . . . 5. 0. . . 1. . . 8 
v i l . 12 



pasos romanos. 

PASOS ROMANOS. 

toesas. pies. pulgada?, lineas. 
5 . . . . 5 . . 4 . . . . 8 . . . 1 
6 . . . . 4 . . 5 . . . 2 . . . 6 
7 . . . . 5 . . 11 
8 . . . . 6 . • 0. . . 5 . . . 4 
9 . . . . 6 . - 4. . . 9 . • . 9 

10 . . . . 7 . . 5 . . . 4 . . 2 
2 0 . . . . 1 5 . . 0 . . . 8 . . . 4 
5 0 . . . . 2 2 . • 4 . . . 0. . . 6 
4 0 . . . . 5 0 . • 1 . . . 4 . . . 8 
5 0 . . . . 5 7 . . 
6 0 . . . . 4 5 . • 2 . . . 1 . • . 0 
7 0 . . . . 5 2 . . 5 . . . 5 . • . 2 
8 0 . . . . 6 0 . . 2 . . . 9 . . . 4 
9 0 . . . . 6 8 . . 0. . . 1 . . . 6 

1 0 0 . . . . 7 5 . • 5 . . . 5 . . . 8 
2 0 0 . . . . . 1 5 1 . . 0. . . 11. . . 4 
5 0 0 . . . . . 2 2 6 . . 4 . . . 5 . . . 0 
4 0 0 . . . . . 5 0 2 . . 1 . . . 1 0 . . . 8 
5 0 0 . . . . . 5 7 7 . . 5 . . . 4 . . . 4 
6 0 0 . . . . . 4 5 5 . • 2 . . . 1 0 . . . 0 
7 0 0 . . . . . 5 2 9 . . 0. . . 5 . • . 8 
8 0 0 . . - . . 6 0 4 . . . 5 . . . 9 . . . 4 
9 0 0 . . . . . 6 8 0 . • 1. . . 5 . . . 0 

1.000. . . . . 7 5 5 . . 4 . . . 8 . . . 8 
2 , 0 0 0 . . . . . 1 , 5 1 1 . . . 3 . . . 5 . . . 4 
3 , 0 0 0 . . . . . 2 . 2 6 7 . . 2 . . . 2 . . . 0 
4 , 0 0 0 . . . . . 5 , 0 2 5 . . 0. . . 10. . . 8 
5 , 0 0 0 . . . . . 5 , 7 7 8 . . 5 . . . 7 . . . 4 

1 0 , 0 0 0 . . . . . 7 , 5 5 7 . . 5 . . . 2 . . . 8 
100.000. . . . . 7 5 , 5 7 8 . . 4 . . . 2 . . . 8 

ADICIOV 

(Correspondencia del paso romano con el español, 

pasos romanos, pasos españoles, pies, pulgadas lineas. 
1 4. . 0. . . 5: . . 5 ¿ 
2 2. . 0 . . 6. . . 
5 3 . . 0 . . . 1 0 . . . 4 
4 4 . . 1 . . . 1 . . . 1 0 
5 S . . 1 . . . 5 . . . 3 -h 
6 6 . . 1 . . . 8 . . . 9 
7 7 . . 2 . . . 0 . . . 2 ¿ 
8 8 . . 2 . . . 5 . . . 8 
9 9 . . 2 . . . 7 . . . 1 77 

10 10. . 2 . . . 1 0 . . . 7 
2 0 2 1 . . 0 . . . 9 . . . 2 
5 0 5 1 . . 5 . . . 7 . . . 9 
4 0 4 2 . . 1 . . . 6 . . 4 
5 0 5 2 . . 4 . . . 4 . . . 11 
6 0 6 5 . . 2 . . . 5 . . . 6 
7 0 7 4 . . 0 . . . 2 . . . 1 
8 0 8 4 . . 5 . . . 0 . . . 8 
9 0 95. . 0 . . . 1 1 . . . 3 

1 0 0 105 . 5 . . . 9 . . . 10 
2 0 0 2 1 1 . . 2 . . . 7 . . . 8 
5 0 0 5 1 7 . . 1 . . . 5 . . . 6 
4 0 0 4 2 5 . . 0 . . . 5 . . . 4 
5 0 0 5 2 8 . . 4 . . . 1 . . . 2 
600 654. . 2. . . I I . . . 0 
7 0 0 7 3 0 . . 1 . . . 8 . . . 1 0 
8 0 0 8 4 6 . . 0 . . . 6 . . . 8 
9 0 0 9 5 1 . . 4 . . . 4. . . 6 

1 0 0 0 1 , 0 5 7 . . 5 . . . 2 . . . 4 



pasos romanos, pasos españoles, pies, pulgadas. 
2.000 2,115. . 1. . . 4. . 
5,000 5,172. . 4. . . 7. . 
4,000 4,250. . 2. . . 9. . 
5,000 5,288. . 0. . . 11. . 

10,000. . . . 10,576. . 1. . . 11. . 
100.000. . . . 1(15,761. . 7. . . 5. . 

Correspondencia de las millas romanas con las toesas de 
Francia. 

En la tabla precedente se ha visto, que dando al 
paso romano 4 pies, 6 pulgadas y 5 lineas, tendría la 
milla romana 755 toesas, 4 pies, 8 pulgadas y 8 li-
neas. Para evitar los quebrados, le damos con D'An-
ville 756 toesas. 

De la adición de 1 pie, 5 pulgadas, y 4 lineas, da-
da á la milla romana, resulta una corta diferencia en-
tre esta tabla y la precedente. Los que exigen una 
precisión exacta, podrán consultar la tabla IX ; los 



millas romauas. toesas. 
1 756 
2 I 512 
5 2.268 
4 5.024 
5 5 780 
6 4 556 
7 5,292 
8 6 048 
9 6.804 

1 0 7Í560 

millas romanas. toesas. 
20 . 15,120 
50 . 22 680 
40 . 30,240 
50 . 57.800 

100 . 75,600 
200 . 151.200 
SCO . 226,800 
400 . 502,400 
500 . 578.000 

i ,000 . 756.000 

ADICION. 

Correspondencia de las millas romanas con el paso 
español. 

millas romanas. pasos. millas romanas. pasos. 
1 1.058 
2 . . . . . . 
o 
4 
5 5 230 
6 6,548 
7 7,406 
8 8,464 
9 9 522 

10 

demás podrán contentarse con esta que es mas cómo-
da en el uso ordinario. 

MILLAS ROMANAS. 

TABLA XI 

Correspondencia del pie griego con el pie de rey. 

Hemos dicho, que el pie de rey se divide en 1,440 
décimos de linea, y que el pie romano solamente te-
nia \ ,506. (Véase la tabla VII.) 

Siendo la relación del pie romano al pie griego, 
como 24 á 25, tendremos para este último 1,560 dé-
cimos de linea, y un corto quebrado, del cual no ha-
cemos caso : 1,560décimos delinea, son 1 i pulgadas 
y 4 lineas. 



PIES GRIEGOS. 

pies griegos. de rey. pulgadas. lineas. 
1 . . 0. . . 11. . . 4 
2. . . 1. . . 10. . . 8 
5. . . 2. . . 10. . . 0 
4. . . 5. . . 9. . . 4 
5. . . 4. . . 8. . . 8 
6. . . 5. . . 8. . . 0 
7. . . 6. . . 7. . . 4 
8. . . 7. . . 6. . . 8 
9. . . 8. . . 6. . . 0 

10. . . 9. . . 5. . . 4 
20. . . 18. . . 10. . . 8 
50. . . 28. . . 4. . . 0 
40. . . 57. . . 9. . . 4 
50. . . 47. . . 2. . . 8 
60. . . 56. . . 8. . . 0 
70. . . 66. . . 1. . . 4 
80. . . 75. . . 6. . . 8 
90. . . 85. . . 0. . . 0 

100. . . 94. . . 5. . . 4 
200. . . 188. . . 10. . . 8 
500. . . 285. . . 4. . . 0 
400. . . 577. . . 9. . . 4 
500. . . 472. . . 2. . . 8 
600. . . 566. . . 8. . . 0 

1,000. . . 844. . . 5. . . 4 

Según esta tabla, 600 pies griegos no darían mas 
(jue 94 toesas, 2 pies y 8 pulgadas, en lugar de 94 
toesas y 5 pies, que damos al estadio. Esta corta di-
ferencia nace de que para abreviar hemos dado algo 
mas á la milla romana, y algo menos al estadio. 

ADICION. 

Correspondencia del pie griego cou el español . 

pies griegos, pies españoles, pulgadas. j lineas. 
1. . . . \ . . . . 1. . . . 2 iz 
2. . . . 2. . . . 2. . . . 5 ¿ 
3. . . . 3. . . . 5. . . . 7 ¿ 
4. . . . 4. . . . 4. . . . 10 ¿ 
5. . . . 5. . . . 6. . . . 1 
6. . . . 6. . . . 7. . . . 3 r j 
7. . . . 7. . . . 8. . . . 6 £ 
8. . . . 8. . . . 9. . . . 8 ¿ 
9. . . . 9. . . . 10. . . . 11 77 

10. . . . 11. . . . 0. . . . 2 
20. . . . 22. . . . 0. . . . 4 
30. . . . 33. . . . 0. . . . 6 
40. . . . 44. . . . 0. . . . 8 
50. . . . 55. . . . 0. . . . 10 
60. . . . 66. . . . 1. . . . 0 
70. . . . 77. . . . 1. . . . 2 
80. . . . 88. . . . 1. . . . 4 
90. . . . 99. . . . \ . . . . 6 

100. . . . 110. . . . 1. . . . 8 
200. . . . 220. . . . 5. . . . 4 
500. . . . 530. . . . 5. . . . 0 
400. . . . 440. . . . 6. . . . 8 
500. . . . 550. . . . 8. . . . 4 
600. . . . 660. . . . 10. . . . 0 

1,000. . . . 1,101. . . . 4. . . . 8 

12. 
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TABLA XII 

Cor re spondenc i a de los estadios con las t oe sa s , y con 
millas r o m a n a s , d a n d o al estadio 94 toesas y •§. 

estadios. toesas. millas. 

\. . . . 94 j . . 0 f 
2. . . . 189 . . . 0 ^ 
5. . . . 285 T • • 0 7 
4. . . . 578 . . . o i 
5. . . . 472 f . . 0 r 
6. . . . 567 . . . o ; 
7. . . . 661 ^ . . 0 T 
8. . . . 756 . . . \ 
9. . . . 850 7 . . 1 7 

U). . . . 9 4 5 . . \ 
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ESTADIOS. 

toesas. 
1,890 
2,855 
5,780 
4,725 
5,670 
6,615 
7,560 
8,505 
9,450 

18,900 
28;350 
57,800 
47.250 
56,700 
66,150 
75,600 
85,050 
94,500 

189,000 
285,500 
578,000 
472,500 
945.000 

1,890,000 

estadios. millas, 

60. 
70. 
80. 
90. 

100. 
200. 
500. 
400. 
500. 
600. 
700. 
800 . 
900. 

1,000. 
2,000. 
5,000, 
4,000. 
5,000, 

10,000, 
20,000. 

ADICION 

Correspondencia d e los estadios con el paso español 

estadios. pasos españoles. 
152 i 
264 i 
596 T 

estadios. pasos españoles. 
4. . . . 529 
5. . . . 661 1 
6. . . . 795 ¿ 

7. . . . 925 i 
8. . . . 1,058 
9. . . . 1,190 ^ 

10. . . . 1,522 : 
20. . . . 2,645 
50. . . . 5,967 i 
40. . . . 5.290 
50. . . . 6,612 t 
60. . . . 7,955 
70. . . . 9,257 i 
80. . . . 10,580 
90. . . . 11,902 T 

100. . . . 15,225 
200. . . . 26,450 
500. . . . 59,675 
400. . . . 52,900 
500. . . . 66,125 
600. . . . 79,550 
700. . . . 92,575 
800. . . . 105,800 
900. . . . 119,025 

1,000 152,250 
2,000 264,500 
5,000. . . . . 596,750 
4,000 529,000 
5,000 661,250 

10,000 1,522,500 
20,000 2,645,000 





estadios. leguas. toesas. 
20. . . . 0. . . . 1,890 
50. . . . 4. . . . 355 
40. . . . 4. . . . 1,280 
50. . . . 4. . . . 2,225 
60. . . . 2. . . . 670 
70. . . . 2. . . . 1,615 
80. . . . 5. . . . 60 
90. . . . 5. . . . 1,005 

400. . . . 5. . . . 1 950 
200. . . . 7. . . . 1,400 
300. . . . 44. . . . 850 
400. . . . 45. . . . 500 
500. . . . 48. . . . 2,250 
600. . . . 22. . . . 4,700 
700. . . . 26 . 1,150 
800. . . . 50. . . 600 
900. . . . 54. . . 50 

4,000. . . . 57. . . . 2,000 
2,000. . . . 75. . . . 1,500 
5,000. . . . 445. . . . 1,000 
4,000. . . . 151. . . . 500 
5,000. . . . 189. . . • 

6,000. . . . . 2,000 
7,000. . . . 264. . . . 1,500 
8,000. . . . 502. . . . 4,000 
9,000 540. . . . 500 

40,000. . . . 578 
20,000. . . . 756 • * 

50,000. . . . 1,134 
40,000. . . . 
50,000. . . , . • 1,890 
60,000. . . . 
70,000. . . , . 2,646 
80,000. . . 
90,000. . . . . 5,402 

estadios. leguas. toesas. 
400,000 3,780 
200,000 7. SCO 
500,000 44,540 
400,000 15,420 

ADICION. 

Correspondencia de los estadios con la legua de 4 millas 
de E s p a ñ a , ó 4 ,010 pasos. 

estadios. leguas. pasos. 
4 0. . . . 452 t 
2 0. . . . 264 ¿ 
5 0. . . . 596 T 
4 0. . . . 520 
5 0. . . . 664 i 
6 0. . . . 793 7 
7 0. . . . 925 ^ 
8 0. . . . 4,058 
9 0. . . . 4,190 i 

40 0. . . . 4,522 7 
20 0. . . . 2,645 
50 0. . . . 5,967 i 
40 4. . . . 4,290 
50 4. . . . 2,642 Í 
60 4. . . . 5,955 
70 2. . . . 4,257 7 
80 2. . . . 2,580 
90 2. . . . 5,902 7 

400 5. . . . 4.225 
200 6. . . . 2,450 



estadios. leguas. pasos. 
500 9. . . . 5,675 
400 15. . . . 900 
500 16. . . . 2,125 
600 19. . . • 5,550 
700 25. . . • 575 
800 26. . . . 1,800 
900 29. . . . 3,025 

1,000 55. . . • 250 
2,000 66. . . . 500 
5,000 99. . . . 750 
4,000 152. . . . 1,000 
5,000 165. . . . 1,250 

10,000 550. . . . 2,500 
20,000 661. . . . 1.000 
50,000 991. . . . 5,500 
40,000 1 , 5 2 2 . . . . 2,000 
50,000 1,655. . . . 500 

100.000 5,506. . . . 1.000 
200,000 6.612. . . . 2,000 
500,000 9,918. . . . 3,000 
400.000 15.225 

TABLA XIV. 

Valuación de las monedas de Aten~s. 

No se trata aquí de las monedas de oro y de cobre, 
sí solo de las de plata. Si se averiguase el valor de las 
últimas se tendría luego el de las otras. 

El talento valia 6,000 dracmas. 
La mina 100 dracmas. 
El tetradracma 4 dracmas. 
La dracma se dividía en seis óbolos. 
No se puede lijar de una manera exacta el valor 

de la dracma. Lo único que se puede hacer es apro-



simarse. Para lograr esto, se debe conocer el peso y 
la ley. 

He hecho mis operaciones en tetradracmas, porque 
son mas comunes que las dracmas, sus múltiplos y 
subdivisiones. 

Algunos literatos cuya exactitud me consta, han te-
nido la bondad de juntarse á mí para pesar una por-
cion grande de estas medallas. Despues me he diri-
gido á M. Tillet, de la academia de las ciencias, co-
misionado por el rey para los ensayes de las mone-
das. No hablaré ni de sus conocimientos, ni de su 
amor al bien público, ni de su celo por los progresos 
de las letras; pero debo darle gracias por su bondad 
en ensayar algunas tetradracmas, que me vinieron de 
Atenas, de averiguar su ley, y de comparar su valor 
con el de nuestras monedas actuales. 

Se deben distinguir dos clases de tetradracmas; las 
mas antiguas, acuñadas en tiempo de Pericles, y aca-
so á fines de la guerra del Peloponeso; y las que son 
posteriores á esta época. Unas y otras representan 
por un lado la cabeza de Minerva, y en el reverso un 
mochuelo. En las segundas, está el mochuelo puesto 
sobre un vaso; y se hallan en ellas monogramas ó 
nombres, y á veces, aunque raras, mezclados unos con 
otros. 

\ o Tetradracmas mas antiguos. Son mas toscos, 
de menor diámetro, y mas gruesos que los otros. Los 
reversos, presentan trazas mas ó menos sensibles de 
la figura cuadrada que se daba al cuño en los tiempos 

mas antiguos. (Véanse Mémoires del'Acad. des Bel-
les-Lettres, tom. X X I V , pág. 50.) 

Eisenschmid (De ponder. et mens., secc. i, cap. m.) 
publicó una, que según él dice, pesaba 555 granos; 
lo que daria para el dracma 85 granos y cuarto. No-
sotros hemos pesado catorce de ellas, las mas sacadas 
del gabinete real; y las mas bien conservadas, no nos 
han dado mas que o Ú granos y cuarto. Igual núme-
ro se halla en la coleccion de medallas de ciudades 
del difunto M. el doctor Hunter (p. 48 y 49), y la que 
mas tiene 265 granos y medio, peso ingles, que cor-
responde á 525 y medio de los granos franceses. 

De este modo, tenemos por una parte un medallón, 
que según Eisenschmid pesaba 555 granos, y por oirá 
28 medallones, que no dan los mas bien conservados 
mas que 524. Si este autor no se ha engañado, si se 
descubren otras que sean del mismo tiempo y tengan 
el mismo peso, convendremos en que en alguna oca-
sion, se les ha hecho subir á 552 ó 556 granos; pero 
añadiremos que en lo general no pesaban mas que 
cerca de 524; y como en el espacio de 2,200 años han 
debido perder alguna cosa de su peso, podremos dar-
les 528 granos, lo que da 82 granos por dracma. 

Era necesario saber la ley. M. Tillet tuvo !a bon-
dad de ensayar en el crisol una que pesaba 524 gra-
nos; y halló que tenia 11 quilates 20 granos de fino , 
y que la materia casi pura de que se componía, valia 
intrínsecamente aprecio de tarifa,52 libras. 14suel-
dos, y 5 dineros el marco. 



« Esta tetradracma, dice M. Tillet, valia intrínse-
« camente 5 libras y l 4 sueldos, cuando 524 granos del 
« valor de nuestros escudos, no valen inirínsecamen-
« te mas que 5 libras y 8 sueldos. 

« Pero el valor de una y otra materia de plata con-
. siderada como moneda, y cargada con los gastos de 
v fabricación y derecho de señoreage, recibe algún 
« aumento sobre el valor de la materia en bruto; y 
o de aquí es que un marco de plata compuesto de 8 
« escudos de 6 libras y de 5 piezas de 12 sueldos, por 
« la autoridad del príncipe, vale en la circulación del 
* comercio, 49 libras y 16 sueldos, es decir, una li-
« bra y 7 sueldos mas del precio de otro marco que 
« no está amonedado de la materia de los escudos.» 
Se debe atender á este aumento, si se quiere saber á 
qué valor de la moneda actual equivalía la tetra-
dracma. 

De las operaciones de M. Tillet resulta que un mar-
co de tetradracmas cada uno de los cuales tuviese 524 
granos de peso , y 11 quilates y 29 granos de fino, 
valdría ahora en el comercio 54 libras, 5 sueldos y 9 
dineros; cada tetradracma 5 libras y 16 sueldos; cada 
dracma 19 sueldos; y el talento 5,700 libras. 

Si la tetradracma pesa 528 granos, y la dracma 82, 
hubiera valido 19 sueldos y cerca de 5 dineros; y el 
talento cerca de 5,775 libras. 

A 552 granos de peso dados á la tetradracma, pe-
sando la dracma 85 granos, valdría esta 19 sueldos y 

cerca de 6 dineros, y el talento 5,850 libras poco mas 
ó menos. 

A 556 granos por tetradracma, tocando 84 á la 
dracma, valdría esta 19 sueldos y 9 dineros, y el ta-
lento cerca de 5,925 libras. 

Ultimamente demos á la dracma 85 granos de peso, 
y al tetradracma 540; el valor de la dracma será cer-
ca de una libra, y el del talento cerca de 6,000. 

Es inútil advertir, que si se diese un peso menor 
á !a tetradracma, el valor de la dracma y del talento 
se disminuiría en igual proporcion. 

2o Tetradracmas menos antiguas. Han tenido 
curso por cuatro ó cinco siglos : son mucho mas nu-
merosas que las del artículo precedente, y se diferen-
cian en !a forma, en el trabajo, monogramas, nom-
bres de los magistrados, y otras singularidades que 
presentan los reversos, mas sobre todo por los rasgos 
y ricos adornos que tiene la cabeza de Minerva. Hay 
también motivo para pensar, que los grabadores en 
piedras y monedas copiaron esta cabeza de la céle-
bre estatua de Fidias. Pausanias (lib. I , cap. xx iv , 
p. 25) dice que este artista habia puesto una esfinge 
sobre el casco de la diosa, y un grifo sobre cada una 
de sus caras. Estos dos símbolos se hallan reunidos 
en una piedra grabada, que ha publicado el barón de 
Stosch (Pied. ant. lám. XIII). Se ven los grifos en to-
das las tetradracmas posteriores al tiempo de Fidias, 
y jamas en los tiempos mas antiguos. 

Hemos pesado mas de 160 tetradracmas de estas. 



2 8 8 M O N E D A S D E A T E N A S . 

En el gabinete rea! hay mas de 120. Las mayores, 
aunque pocas, suben á 520 granos; las mas comunes 
á 515, 514, 515,512, 510,500, ele., poco mas ó me-
nos según los diferentes grados de su conservación. 
Las hay de un peso muy inferior, porque habían al-
terado su materia. 

De mas de 90 descritas con sus pesos en la colec-
ción del doctor Hunter, publicada con mucho esme-
ro en Inglaterra, 7 á 8 pesan mas de 520 granos 
nuestros : uno, entre otros, que representa los nom-
bres de Mentor y de Mosquion, pesa 271 y 5 cuartos 
de granos ingleses, cerca de 551 de nuestros granos; 
singularidad tanto mas notable, que de otros 5 me-
dallones del mismo gabinete, que tienen los mismos 
nombres, el que mas, no pesa sino cerca de 518 de 
nuestros granos, y el que menos 512, lo mismo que 
un medallón semejante del gabinete del rey. Mani-
festé mi sorpresa á M. Combe, que publicó esta ex-
celente col eccion, y tuvo la bondad de verificar el pe-
>o de la tetradracma de que se trata, y halló que era 
exacto. Este monumento probaria á lo mas, que hu-
bo en el peso de las monedas un aumento, que no tu-
vo consecuencia. 

Aunque la mayor parte de las tetradracmas haya 
sido alterada por el uso y otros accidentes, al solo ver 
la moneda, no puede menos de conocerse que la de 
plata habia tenido disminución. ¿ F u é esta sucesiva? 
¿ Hasta qué punto llegó ? Esto es tanto mas difícil de 
decidir, cuanto sobre los medallones del mismo tiem-

po se ve ya una chocante uniformidad de pesos, ya 
uria diferencia que no choca menos. De tres telra-
dracmas que tienen los nombres de Fanocles, y de 
Apolonio (Coleccion de Hunter, pág. 54), una da"255 
granos, otra 255 y un cuarto, y la tercera 255 y tres 
cuartos, peso ingles; cerca de 508 granos y tercio. 
508 y dos tercios, y 509 peso francés; al paso que otras 
con los nombres de Néstor y de Mnaseas, van bajan-
do insensiblemente desde cerca de 520 granos nues-
tros hasta 510 (ibid., p. 55). 

Ademas de los accidentes que alteraron en todas par-
tes las medallas antiguas, parece que los monederos 
griegos, obligados á cortar tantas dracmas por mina ó 
por talento, como ios nuestros tantas piezas de 12 
sueldos por marco, atendían menos que hoy día á 
igualar los pesos de cada pieza. 

Otra dificultad me detiene en las investigaciones 
que hago aquí. Las tetradracmas de Atenas no tie-
nen época, y solamente sé de una que pueda referirse 
á época determinada, la cuaí fué acuñada por orden 
del tirano Aristion, que habiéndose apoderado «.le 
Atenas á nombre de ¡Mi trida tes, en el año 88 antes 
de J .C . , sostuvo el sitio contra Sila. Por un lado re-
presenta la cabeza de Minerva, y por el otro una es-
trella en una media luna, como en las meda'las de 
Mhridates. Al rededor del tipo están los nombres de 
este principe, de Atenas y de Aristion. Está en la 
coleccion de Hunter. M. Combe, á quien me dirigí 
para saber su peso, se lomó el trabajo de averiguarlo 
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y decirme que el medallón pesa 254 granos ingleses, 
que equivalen á 509 y H granos nuestros. Dos tetra-
dracmas del mismo gabinete, en los cuales se halla el 
nombre de Aristioncon otros dos, pesan de 515 á 544 
granos nuestros. 

Entre tantas variaciones en que no es tiempo de 
detenerse, creí que debia tomar un término medio. 
Hemos visto que en tiempo de Pericles y antes, tema 
la dracma 84, 82 y 85 granos. Supongo que en el si-
glo siguiente, en el cual pongo yo el viage de Anacar-
sis, bajó á 79 granos, lo que daba á la telradracma 
516 granos Me"pongo en este término medio, por-
que la mayor parte de las tetradracmas mejor conser-
vada1; se aproximan á él. 

Parece que disminuyendo el peso de las tetradrac-
mas, se habia debilitado la ley. No es fácil multipli-
car tes ensayes en este punto. M. Tillet tuvo la bon-
dad de examinar la ley de dos tetradracmas. El uno 
pesaba 514 granos, y cerca de dos terceros; el otro 
540 granos y -h ^ g r a n 0 - La primera tenia 14 qui-
lates v 42 granos de fino, y en consecuencia solamen-
te tenia una 24a p a r t e de liga; la otra lenia 41 quila-
tes v 9 granos de fino. 

Dando á la telradracma 546 granos de peso , y 44 
quilates v 42 granos de fino, M. Tillet se ha con-
vencido que la dracma equivalía, á 48 sueldos y un 
cuarto de dinero de nuestra moneda. Dejaremos este 
quebrado : y diremos, que suponiendo (como es muy 
verosímil) este peso y ley. el talento vaha 5,400 hbras 

i 

francesas. Por esta valuación he formado la tabla si-
guiente. Si, conservando la misma ley, no se diese a la 
tetradracmamas que 512 granos de peso, la dracma 
de 78 granos tendría solamente 47 sueldos y 9 dine-
ros, y el talento 5,525 libras. Asi, la disminución ó 
aumento de un grano de peso en dracma disminuye ó 
aumenta 5 dineros el valor de esta dracma, y 75 li-
bras el del talento. 

Para tener una correspondencia mas exacta de es-
tas monedas con las nuestras, seria necesario compa-
rar el valor de los géneros; pero he hallado tantas va-
riaciones, y tan pocos auxilios en los autores antiguos, 
que lie abandonado la empresa. En lo demás, téngase 
presente que en la tabla que doy no se trata mas que 
de una aproximación general. 

Esta supone, como he dicho, una dracma de 7!) 
granos de peso, 11 quilates y 12 granos de fino; y es 
relativa únicamente á las tetradracmas de la segunda 
especie. 

dracma*. iibras. sueldos. 
una dracma 
obolo, 6-> parte de la dracma 5 
2 dracmas 1. . 46 
•5 2. . 44 
4 5. . 12 
3 • 4. . 40 
6 5. . 8 
7 6 . . 6 
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dracma*. libras. 

4 0 9 
20 18 
5 0 2 7 
40 36 
5 0 4 5 
60 54 
7 0 6 5 
8 0 7 2 
9 0 81 

4 0 0 9 0 
4 0 0 d r a c m a s h a c e n l a m i n a . 

minas. 
1 9 0 
2 180 
5 2 7 0 
4 5 6 0 
5 4 5 0 
6 5 4 0 
1 . ; 6 5 0 
8 7 2 0 
9 8 1 0 

4 0 9 0 0 
20 4,800 
5 0 2 , 7 0 0 
4 0 5 , 6 0 0 
5 0 4 , 5 0 0 
6 0 m i n a s h a c e n e l t a l e n t o . 

talentos. 
4 t a l e n t o 5 ' , 400 
2 . . . ' 4 0 , 8 0 0 
5 4 6 , 2 0 0 
4 2 4 , 6 0 0 
5 2 7 , 0 0 0 

MONEDAS D E ATENAS, 

talentos. libras. 
6 5 2 , 4 0 0 
7 5 7 , 8 0 0 
8 4 5 , 2 0 0 
9 4 8 , 6 0 0 

1 0 5 4 , 0 0 0 
20 108,000 
5 0 . . . 1 6 2 , 0 0 0 
4 0 2 1 6 , 0 0 0 
5 0 2 7 0 , 0 0 0 
6 0 5 2 4 , 0 0 0 
7 0 3 7 8 , 0 0 0 
8 0 4 3 2 . 0 0 0 
9 0 4 8 6 , 0 0 0 

1 0 0 5 4 0 , 0 0 0 
200 1,080.000 
5 0 0 1 , 6 2 0 , 0 0 0 
4 0 0 . • 2 , 1 6 0 . 0 0 0 
5 0 0 2 , 7 0 0 , 0 0 0 
6 0 0 5 , 2 4 0 , 0 0 0 
7 0 0 5 , 7 8 0 , 0 0 0 
8 0 0 4 , 5 2 0 , 0 0 0 
9 0 0 4 . 8 6 0 . 0 0 0 

1 , 0 0 0 5 , 4 0 0 , 0 0 0 
2,000 10.800,000 
3 , 0 0 0 1 6 , 2 0 0 , 0 0 0 
4 , 0 0 0 2 1 , 6 0 0 . 0 0 0 
3 , 0 0 0 2 7 , 0 0 0 0 0 0 
6 , 0 0 0 5 2 , 4 0 0 , 0 0 0 
7 , 0 0 0 5 7 . 8 0 0 , 0 0 0 
8 , 0 0 0 4 5 . 2 0 0 , 0 0 0 
9 , 0 0 0 . 4 8 , 6 0 0 , 0 0 0 

1 0 , 0 0 0 5 4 . 0 0 0 , 0 0 0 

293 
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ADICION. 

Valuac ión d e las monedas de Atenas e n m o n e d a 
de España . 

A d o p t a n d o l o q u e d i c e e l a u t o r , s e h a l l a q u e la 

d r a c m a e q u i v a l í a p r ó x i m a m e n t e á 5 r e a l e s y 4 2 m a -

r a v e d í s v e l l ó n d e n u e s t r a m o n e d a . 

maravedís. 

. 4 2 
. 1 9 

. . 2 4 

. . 2 

. . 4 4 

. . 26 
. . 4 
. . 4 6 
. . 28 
. . 6 
. . 4 8 
. . 2 
. . 20 
. . 4 
. . 22 

. . . 6 

. . . 2 4 

. . . 8 

. . . 2 6 

dracmas. r e a l e s -
3 . . 

la dracma.. • 

4 0 . 
1 3 . 
16. 
20. 
2 5 . 
26. 
5 0 . 
5 5 . 
6 7 . 

100. 
4 5 4 . 
4 6 7 . 
2 0 4 . 
2 5 4 . 
268. 
5 0 4 

d r a c m a s hacen la m i n a . 

4 m i n a 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

4 0 
20 
5 0 . . 
4 0 
5 0 

maravedís. 
40 
20 
5 0 

6 
16 
26 

6 0 m i n a s h a c e n e l t a l e n t o , 

talentos. 

reales. 
3 5 5 
6 7 0 

4 , 0 0 5 
4 , 5 4 4 
4 , 6 7 6 
2 , 0 4 4 ; 
2 , 5 4 7 2 
2 , 6 8 2 4 2 
5 , 0 4 7 2 2 
3 , 3 5 2 5 2 
6 , 7 0 5 5 0 

1 0 , 0 5 8 2 8 
1 5 , 4 1 1 2 6 
1 6 , 7 6 4 2 4 

1 t a l e n t o . . . 2 0 , 1 1 7 . . . 2 2 
o 4 0 , 2 5 5 . . . 1 0 

6 0 , 5 5 2 . . . 5 2 
4 8 0 . 4 7 0 . . . 2 0 
5 1 0 0 . 5 8 8 . . . 8 
6 1 2 0 , 7 0 5 . . . 5 0 
7 1 4 0 . 8 2 5 . . . 1 8 
8 1 6 0 , 9 4 1 . . 6 
9 4 8 4 , 0 5 8 - . . 2 8 

I 0 2 0 1 , 1 7 6 . . . 1 6 
2 0 4 0 2 5 5 2 . 5 2 
5 0 6 0 5 . 5 2 9 . . . 1 4 
4 0 8 0 4 , 7 0 5 - . . 5 0 
5 0 4 , 0 0 5 , 8 8 2 . . . 1 2 
6 0 4 , 2 0 7 , 0 5 8 . . . 2 8 
7 0 4 , 4 0 8 , 2 5 5 . . . IO 
8 0 4 , 6 0 9 , 4 4 4 . . . 2 6 

4 , 8 4 0 . 5 8 8 . . . 8 
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tálenlos. 

100. 
200-
300. 
400. 
500. 
600. 
700. 
800. 
900. 

1,000. 
2,000. 
5,000. 
<000. 
3.000. 
6,000. 
7.000. 
8 , 0 0 0 . 
9,000. 

10,000. 

-MONEDAS DE ATENAS 

reales. maravedís. 

TABLA XV 

Correspondencia entre las pesas griegas y francesas. 

El talento ático pesaba 60 minas ó 6,000 dramas, 
y la mina 100 dracmas. Suponemos siempre «jue la 
dracma pesaba 79 granos franceses. Entre nosotros 
la ochava pesa 72 granos, la onza compuesta de 8 
ochavas pesa 576 granos; el marco compuesto de 8 
onzas, pesa 4,608 granos; la libra compuesta de 2 
marcos, pesa 9,216 granos. 

dracmas. libras. marcos, onzas, ochavas, granos. 
1. . . \ . . . 7 
2. . . 2. . . t4 

- O . . .() . . ,to,ulfl3lt] f 
!3. 
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dracmas. libras. marcos. onzas ochavas. granos. 

3 . . . 5 . . . 21 
4 . . . 4 . . . 2 8 
5 . . . 5 . . . 3 5 
6 . . . 6 . . . 4 2 
7 . . . 7 . . . 4 9 
8 . . . 1. . . 0. . . 5 6 
9 . . . 4 . . . 4 . . . 6 5 

1 0 . . . 1 . . . 2 . . . 7 0 
2 0 . . . 2 . . . 5 . . . 6 8 
5 0 . . . 4 . . 3 . . . 6 6 
4 0 . . . 5 . . . 5 . . . 6 4 
5 0 . . . 6 . . . 6 . . . 6 2 
6 0 . . . 1 . . . 0. . . 1. . . 6 0 
7 0 . . . 1. . . 1 . . . 4 . , . 5 8 
8 0 . . . 1. . . 2 . . . 7 . . . 5 6 
9 0 . . . 1. , , 4 . 2 . . 5 4 

1 0 0 d r a c m a s h a c e n la m i n a . 

minas. 
4 m i n a . 1 . . . 5 . . . 5 . . 5 2 
2 . . . 1 1. . . 5 . . . 5 . . 5 2 
5 . . . 2 1 . . . 1. . . 1 . . 1 2 
4 . . . 5 . . 0. . . 6 . . . 6 . . 6 4 
5 . . . 4 . . 0. . . 4 . . . 4 . . 4 4 
6 . . . 5 . . 0. . . 2 . . . 2 . . 2 4 
7 . . . 6 . . 0. . . 0. . . 0. . 4 
8 . . . 6 . . 1. . . 5 . . . 5 . . 5 6 
9 . . . 7 . . 1. . . 3 . . . 5 . . 5 6 

1 0 . . . 8 . 1. . . 1. . . 1. . 4 6 
2 0 . . . 1 7 . . 0. . . 2 . . . 2 . . 3 2 
5 0 . . . 2 5 . . 1 . . . 5 . . . 3 . . 4 8 
40. . • 5 4 . . 0. . . 4 . . . 4 . . 6 4 
5 0 . . . 4 2 . 1. . . 5 . . . 6 . . 8 
6 0 m i n a s h a c e n e l t a l e n t o . 

1 t a l e n t o . 5 1 . , . 0 . . . 6 . . . T . . . 2 4 

l 'ESAS GRIEGAS. 2 9 9 

talentos. libras. marcos onzas. ochava». grauos 
2 . > 4 0 2 . . . 4 . . 5 . . . 6 . . 4 8 
5 . . 4 5 4 . . . 0 . . 4 . . 6 . . 0 
4 . . 2 0 5 . . 4 . . 5 . . . 5 . . 2 4 

5 . 2 5 7 . . 0 . . 2 . . . 4 . . 4 8 
6 . . 5 0 8 . . 4 . . 1 . . . 4 . . 0 
7 . . 5 6 0 . . 0 . ; 0 . . 3 . . 2 4 
8 . . 4 4 4 . . 0 . . 7 . . • 2 . . 4 8 
9 . . 4 6 2 . . 4 . . 6 . . . 2 . . 0 

4 0 . . 5 4 4 . . 0 . . 5 . . • 1 . , 2 4 
2 0 . . 4 , 0 2 8 . . 4 . . 2 . . . 2 . . 4 8 
5 0 . . 4 . 5 4 2 . . 4 . . 7 . . . 4. . 0 
4 0 . . . 2 ^ 0 7 5 . . 0 . . 4 . . . 5 . , 2 4 
5 0 . . . 2 5 7 4 . . 4 . . 1 . . . 6 . . 4 8 
6 0 . . . 3 , 0 8 5 . . 4 . . 7 . . . 0 . 0 
7 0 . . . 3 , 6 0 0 . . 0 . . 4. . . 4 . . 2 4 
8 0 . . . 4 , 4 4 4 . . 4 . . 1 . . . 2 . . 4 8 
9 0 . . . 4 , 6 2 8 . . 1 . . 6 . . . 4 . . 0 

4 0 0 . . . 5 , 4 4 3 . . 0 . . 5 . . . 5 . . 2 4 
5 0 0 . . 2 5 , 7 4 6 . . 0 . . 2 . . . 2 . . 4 8 

4 , 0 0 0 . . 5 4 , 4 5 2 . . 0 . . 4 . . . 5 . • 2 4 
2 , 0 0 0 . . 4 0 2 , 8 6 4 . . 4 . . 1 . . . 2 . . 4 8 
5 , 0 0 0 . . 4 5 9 . 2 9 6 . . 4 . . 6 . . . 0 . . 0 
4 , 0 0 0 . . 2 0 5 , 7 2 9 . . 0 . . 2 . . . 5 . . 2 4 
5 , 0 0 0 . . 2 5 7 , 4 6 4 . . 0 . . 7 . . . 2 . . 4 8 

4 0 , 0 0 0 . . 5 4 4 , 5 2 2 . . 1 . . 6 . . 5 . . 2 4 

ADICION. 

Cor re spondenc i a de las pesas g r i egas c o n las e spaño l a s . 

E l m a r c o e s p a ñ o l t i e n e 8 o n z a s , la o n z a 8 o c h a T a s 

ó d r a c m a s ; l a o c h a v a 7 2 g r a n o s ; la l i b r a e s d e 2 m a r -

c o s ó 1 6 o n z a s . 
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A s í p u e s , l a o c h a v a t i e n e 7 2 g r a n o s , l a o n z a 5 7 6 

g r a n o s , e l m a r c o 4 , 6 0 8 g r a n o s , y l a l i b r a 9 . 2 1 6 g r a n o s . 

C o m o 1 , 0 0 0 g r a n o s d e l m a r c o f r a n c é s p e s a n 1 , 0 6 4 

d e l e s p a ñ o l , s e s i g u e q u e l a d r a c m a g r i e g a p e s a r á 8 4 

g r a n o s d e l m a r c o e s p a ñ o l . 

d racmas . 
1. 
2. 
5 . 

4 . 
5 . 
6. 
7 . 
8. 
9 . 

10. 
20. 
5 0 . 
4 0 . 
5 0 . 
60. 
7 0 . 
80. 
9 0 . 

l ibras . marcos, onzas, ochavas. 

1. . 
2. . 
5 . . 
4 . . 
5 . . 
7 . . 
0. . 
1. . 
2. . 
5 . . 

1 0 0 d r a c m a s h a c e n l a m i n a . 

grauos. 
. 12 
. 2 4 
. 5 6 
. 4 8 
. 60 

O 
. 12 
. 2 4 
. 5 6 
. 4 8 
. 2 4 

0 
. 4 8 
. 2 4 
. 0 
. 4 8 
. 2 4 
. O 

minas . 

1 m i n a . 
2 . . . 1 . . 
5 . . . 2 . . 
4 . . . 5 . . 
5 . . . 4 . . 
6 . . . 5 . . 
7 . . . 6 . 

¡r 
L 
|ÍC 

; Ni i 

í 
n 

dracmas. libras. marcos , onzas, ochavas, granos. 

8 . . . 7 . . . 0 . . . 4 . . . 5 . . . 2 4 
9 . . . 8 . . . 0 . . . 5 . . . 2 . . . 0 

1 0 . . . 9 . . . 0 . . . 1 . . . 6 . . . 4 8 
2 0 . . . 1 8 . . . 0 . . . 5 . . . 5 . . . 2 4 
5 0 . . . 2 7 . . . 0 . . . 5 . . . 4 . . . O 
4 0 . . . 5 6 . . . 0 . . . 7 . . . 2 . . . 4 8 
5 0 . . . 4 5 . . . 1 . . . 1 . . . 1 . . . 2 4 
6 0 m i n a s h a c e n e l t a l e n t o . 

talentos. l ibras. marcos. onzas. 

1 t a l e n t o . 5 4 1 . . . . 5 
2 1 0 9 0 . . . . 6 
5 1 6 4 0 . . . . i 
4 2 1 8 1 . . . . 4 
5 2 7 3 0 . . . . 7 
6 5 2 8 0 . . . . 2 
7 5 8 2 1 . . . . 5 
8 4 5 7 1 . . . . 0 
9 4 9 2 0 . . . . 5 

1 0 5 4 6 1 . . . . 6 
2 0 4 , 0 9 5 1 . . . . 4 
5 0 4 , 6 4 0 1 . . . . 2 
4 0 2 , 1 8 7 1 . . . . 0 
5 0 2 , 7 5 4 0 . . . . 6 
6 0 5 , 2 8 1 0 . . . . 4 
7 0 5 8 2 8 0 . . . . 2 
8 0 4 , 5 7 5 0 . . . . O 
9 0 4 , 9 2 1 1 . . . . 6 

1 0 0 5 , 4 6 8 1 . . . . 4 
2 0 0 4 0 , 9 5 7 1 . . . . 0 
5 0 0 4 6 , 4 0 6 0 . . . . 4 
4 0 0 2 1 , 8 7 5 0 . . . . 0 
5 0 0 2 7 , 5 4 5 1 . . . . 4 

< > 0 0 0 5 4 , 6 8 7 1 . . . . () 
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O DE LA 

O GEOGRAFIA COMPARADA 
0 DEL 

VIAGE DE ANACARSIS 

ADVERTENCIA. Es tán en curs iva Iodos los n o m b r e s m o d e r n o s , en los 
a r t í c u l o s de geogra f í a c o m p a r a d a , los q u e han s ido revisados y cor reg idos 
con a r r e g l o 6 las r e c i e n t e s e x p l o r a c i o n e s de M. Pouquev i l l e y o t r o s v io -
l e r o « . 

A. 

Abdera, ciudad griega, en Tracia, situada en la orilla 
occidental del Nesto. — Ruinas en el cabo 
Balustra, á la entrada del golfo de Maronia , 
cerca de la embocadura del Kara-sú ó rio-
Negro. 

Abia, ciudad del Peloponeso, en Mesenia que men-
cionan Homero y Pausanias. — Ruinas entre 
Armiros y Calamata en Morea. 

Abidos, ciudad griega del Asia menor, sobre el He-
lesponto. — Ruinas en la aldea de Naqara. 

Academia, jardin, escuelas públicas, gimnasio, al-
tares v paseo, situados fuera de los muros de 
Atenas, al noroeste. 
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con a r r e g l o 6 las r e c i e n t e s e x p l o r a c i o n e s de M. Pouquev l l l e y o t r o s v io -
l e r o « . 

A. 

Abdera, ciudad griega, en Tracia, situada en la orilla 
occidental del Nesto. — Ruinas en el cabo 
Balustra, á la entrada del golfo de Maronia , 
cerca de la embocadura del Kara-sú ó rio-
Negro. 

Abia, ciudad del Peloponeso, en Mesenia que men-
cionan Homero y Pausanias. — Ruinas entre 
Armiros y Calamata en Morea. 

Abidos, ciudad griega del Asia menor, sobre el He-
lesponto. — Ruinas en la aldea de Nagara. 

Academia, jardin, escuelas públicas, gimnasio, al-
tares v paseo, situados fuera de los muros de 
Atenas, al noroeste. 



Acanto, ciudad de la Catódica (Tràcia marítima). -
Hierisos, villa en liomelia. 

Acamania, provincia de la Grecia. — Xer omeros, 
subdividída en tres cantones : Fallos, Vointza, 
y Agriada ó Agraide, en Turquía de Europa. 

Acames, aldea de la Atica. - Menidi, aldea. 
Acava, provincia del Peloponeso, sobre el golfo deCo-

rinto. — Comprendía los cantones actuales de 
Pairas, Fostitza, y Calavrita, sobre la costa 
meridional del golfo de Corinto. 

Accio, ciudad de la Acarnania, á la entrada del golfo 
de Ambracia. — Ruinas cerca de la hacienda de 
Punta, en el golfo de Arta. 

Acorea, ciudad de la Tesalia.—Ruinas cerca de la 
aldea de Sotira. 

Acrocerauno, Acroceraunios, pais y montes del Epiro. 
— Montes de la Chimera ó Chimaría. 

Adrano , ciudad griega, en Sicilia. — Ademo, villa. 
Adriático (mar ) . — Golfo de Fenecía. 
Afetes, pais y promontorio de la Tesalia, á la entrada 

del golfo Pairase tico. — Cavo-Pasara , a la en-
trada del golfo de Volo. 

Afidne, aldea de la Atica, en la orilla izquierda del 
Ceíiso , en el monte Brileso. 

Africa, véase Libia. 
Aganipe, fuente de laBeocia; desemboca en el Per-

meso , cerca de Tebas. 
Agrigento, ciudad griega en Sicilia. — Girgenti, 

ciudad. 
Alesio, aldea del Peloponeso en Elide, sobre el 

Ladon-eleo.—Ruinas en el camino montuoso de 

Olimpia á Elis , á legua y media noroeste de 
la aldea de Dervich-CheleU. 

Alífera, ciudad de Arcadia en la orilla izquierda del 
Alfeo. 

Alfeo, rio del Peloponeso que atraviesa la Arcadia y 
la Elide. — Orfea ó Bufia, rio de la Morea, que 
desemboca en el mar Jónico. 

Alpeno, villa délos Locrienses, en la extremidad 
meridional del desfiladero de las Termopilas. — 
Neochori, en el monte Corgo. 

Altis, bosque sagrado, en las inmediaciones de Olim-
pia. — Milu-Campos. 

Amazonas, nación de mugeres guerreras establecida 
en la orilla del rio Termodon (Termeh) en la 
costa meridional del Ponto Euxino (Mar-Negro). 
— Ya no existían en tiempo de Anacarsis. 

Ambracia, ciudad del Epiro, en la orilla del Areton. 
— Rogus, castillo fuerte con substrucción ci-
clópea. 

Ambracia, (golfo de) entre el Epiro y la Acarnania. 
— Golfo de Arta. 

Amhriso, ciudad de la Fócide, cerca de Anticira. — 
Ruinas en la aldea de Distomo. 

Amidas, ciudad del Peloponeso en Laconia, sobre la 
orilla derecha del Eurotas mas acá de Esparta. 
— Esclavo Chori, aldea de la Morea. 

Amon, oasis * de la Libia. — Siivah. 
Anactorio, ciudad de Acarnania, sobre el golfo de 

Ambracia. — Ruinas cerca de Fonitza, á la 
punta del cabo Mavri. 

' Asi se l l ama el t e r r e n o en q u e hay v e g e t a c i ó n , a g u a s , etc. , quo «e 
baila a lgunas veces a is lado en m e d i o de un des i e r to . 
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monte Filio, y desemboca en ei Peneo.—Sataldjc-
Potamos ó rio Farsalio. 

Apobatmo, ciudad y valle de la Argólide. — Aqladn-
C ampos. 

Apodotia,paisdelaEtolia, atravesado por el rioEveno. 
Apochoro, en las orillas del Fidans. 

Apolonia, ciudad griega en Sicilia. 
Aqueloo, rio déla Acarnania. — Aspro-Potamos, ó 

Rio Blanco y rio de Caiochi, 
Aqueronte, rio del Epi ro , tiene su nacimiento en los 

montes Tinfeos. — Mavro-Potamos, Rio-Negro 
ó Gli chis; proviene de los hielos de los montes 
Olitzica, cerca de Ianina, y de las ruinas de 
Pasaron. 

Aquerusio, lago del Epiro, en la Tesprotia. — Valva-
doraco ó Val-Dorco, cerca de Purga. 

Arabia, pais del Asia, comprendido entre el mar 
Bermejo, el Eufrates, el golfo Pérsico, el de 
Arabia y la Siria. — Arabia. 

Aracinlo, monte de la Etolia. — Zigos. 
Araxo, promontorio de la Acaya. — Cabo Papa, á la 

entrada del golfo de Pairas. 
Arcadia, provincia de la Grecia, en el centro del 

Peloponeso. — Comprendía los cantones actuales 
AdFanari, Caritene, Tripolitza, y parte de los 
de Gastuni, Calavrita, y Corinto. 

Areton, ó Aracto, rio del Epiro, que desemboca en 
el golfo de Ambraeia. —Lurc t ia , y rio de fíogus 
que desemboca en el golfo de Arta. 

Aretusa, fuente, en la ciudad de Siracusa en Sicilia. 
A retusa, fuente, en la ciudad de Caléis, en la isla de 

Eubea. 
Argitea, ciuda I del Epiro, en Atamania. — Arta, 

Anafe, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — 
Nanfio, isla del Archipiélago. 

Anapomene, manantial, cerca de Dodona. — Ma-
nantial de San Juan Paleolavrito, en Besdu-
nopulo, cerca de Ianina; ha perdido sus cali-
dades maravillosas. 

Antela, villa de la Tesalia, en el desfiladero de las 
Termopilas. — Ruinas cerca de la aldea de 
Castritza. 

Antemonte, ciudad de la Macedonia al nordeste de 
Pela, sobre el Requio. 

Anticira, ciudad de la Fócide, en el golfo de Corinto. 
— Ruinas cerca de la aldea de Djesfina; su 
puerto se llama ahora Sideri. 

Antisa , ciudad de la isla de Lesbos. — Porto-Sigri 
ó Sigro-Limani, puerto v aldea en la isla de 
Metelin. 

Aorno ó Averno, (Neciomanteion), donde se invo-
caban las sombras, situado en Epiro. — Daorso, 
en la costa del Acrocerauno, ó Chimera. 

Apidano, rio de la Tesalia, cuyo nacimiento está enei 

Andros, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — 
Andro, isla del Archipiélago. 

An ti polis, ciudad dé l a Macedonia, en el desemboca-
dero del rio Estrimon. — Emboli, villa de 
Romelia. 

Anfisa, ciudad principal de los Locrios-Ozolos. — 
Paleo-Castrón, cerca de Salone, en Livadia. 

Anquiale, promontorio de la Atica, sobre el golfo de 
Eleusis. 

Antedon, ciudad de la Beocia, sobre el mar Eubeo.— 
Situación desconocida. 

INDICE ALFABETICO 



ciudad de la Albania, cerca del rio que tiene el 
mismo nombre. 

Argólide, provincia dé l a Grecia en el Peloponeso. 
— Cantones actuales de Argos, Nanplia , y 
parte del de San Pedro, en Mona. 

Argos, ciudad principal de la Argólide. — Argos, 
ciudad de la Marea. 

Argos (golfo de) . — Golfo de Nauplia. 
Aris, rio de la Mesenia, que desemboca en el golfo de 

Mesenia. 
Arisba , ciudad de la isla de Lesbos. — Ya no existen 

ruinas algunas de esta ciudad. 
Armenia (la grande) , imperio del Asia, bajo el 

dominio del rey de Persia, formaba parte de la 
Mesopotamia. — Al-Jezireh, provincia de la 
Túrgida de Asia. 

Armenia menor, ó Capadocia. — Caramaniay Tur-
questan, provincias de la Turquía de i s i a . 

Arné , ciudad de la Tesalia. — Situación desconocida. 
Aroanio, rio de Arcadia, que desemboca en el Ladon. 

~ Caria. 
Artemisio, templo de Diana, en la costa de la isla de 

Eubea , distante una legua de Orea. — Oraio, 
territorio de Santa-Elena, en la isla de Negro-
ponto. 

Artemisio, monte de la Argólide, al norte de Argos. 
— Monte Megavuni. 

Arvisia, pais de la isla de Quio. — Ahora Scio. 
Ascra, pequeña ciudad delaBeocia, territorio de los 

Tespienses. — Situación desconocida. 

Ascuris, lago y rio de la Tesalia , corre al norte de 
Tricca. ( T r í c a l a ) . 

Asia, una de las cinco partes del mundo. 
Asia Menor, ú occidental, pais cuya extremidad 

está en la orilla oriental del mar Egeo (Archi-
piélago) , y en cuyas costas tenían los Griegos 
sus colonias principales. Todas aquellas pro-
vincias, estaban bajo el dominio del rey de Per-
sia. — Ahora Anatolia ó Turquía de Asia. 

Asina, ciudad del Peloponeso en la Argólide, en la 
costa oriental ckl golfo de Argos. — No quedan 
ruinas algunas. 

Asinaro, rio de Sicilia — Río de Noto. 
Asiné, ciudad del Peloponeso en Mesenia. en la 

costa occidental del golfo de Mesenia. — Selitza, 
ciudad de la Morea, sobre el golfo de Coron. 

Asiría, pais grande del Asia, cuya ciudad principal 
era Babilonia, entonces bajo'el dominio del rev 
de Persia. — El Kurdistan, el Al-Jesireh , y el 
Irak-Ardby, provincias de la Turquía de Asia. 

Asopo, ciudad del Peloponeso en Laconia, en la 
costa oriental del golfo de Laconia. — Quizá 
Nezapos, sobre el golfo de Kolohitia. 

Asopo, rio déla Beocia,que tiene su nacimiento en el 
monte Citeron, y desemboca en el mar Eubeo. 
— Asopo, río de la Livadia. 

Asopo, rio de la Tesalia, en la Traquinia, cerca de 
las Termopilas. 

Asopo, rio del Peloponeso en Corintia. — Rio de 
Fasüica. 

Astaco, ciudad de la Acarnania, sobre el mar Jónico. 
— Ruinas cerca de Dragomestre. 

Astaco, ciudad marítima de la Bitinia. —Enteramente 
destruida. 
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m o n t e Escardo y desemboca e n e i golfo Termaico. 
— fardar, rio de la Turquía de Europa , en 
tiomelia, nace en los montes Balkan , y desem-
boca en el golfb de Salónica. 

3 1 0 I N D I C E A L F A B E T I C O 

Astipalea, isla del mar ligeo, una de las Esporades. — 
Stanpalia , isla del Archipiélago. 

Atamania, pais del Epiro. — Cantón de Radovick. 
Atarnea, ciudad de la Misia, en la Eólide , pais del 

Asia menor. — Ayasma-Keui, villa. 
Atenas, ciudad principa! de la Atica. — Atenas, 

Alina, ó Setine, ciudad capital de la Grecia 
moderna,en Livadia. 

Atica, provincia de la Grecia. — Parte de la Livadia 
provincia de la Grecia moderna. 

Atmtania, pais del Epiro. — Cantón de Comiza. 
Atlántica , isla en el mar de este nombre. — Esta isla, 

que suponen imaginada por Solón ó Platón y por 
consiguiente no haber existido nunca , ha sido 
el objeto de indagaciones muy curiosas, para el 
célebre y desdichado astrónomo Baiily. 

Atlántico (mar), mas allá de las columnas de Hércules. 
Se creia que bañaba las costas de la India. — 
Océano Atlántico. 

A los, monte de la Calcídica, cerca del mar Egeo. — 
Agion-Oros, ó Monte-Santo. 

A trax, rio de la Tesalia que desemboca en el Peneo, 
mas arriba de larisa. — Micro-Tzigoto. 

Aulis ó Aulide, comarca, villa y puerto de la Beocia. 
— Micro-Vati, sobre el canal de Egripos, en 
Litadxa. 

Averno, véase A orno. 
Ayax, (sepulcro de), en la Troada, eu las orillas del 

Helesponlo. — ln-1'epé , olero. 
Axaris, rio del Peloponeso en Mesenia, cerca de 

Calamé. — Apsaras. 
Axio, rio de Macedonia, tiene su nacimiento en el 

Babilonia, c udad capital de la A siria, sobre el Eufrates, 
y una de las residencias de los reyes de Persia. 
— Ruinas en las cercanías de íllah sobre el 
Eufrates en la provincia de Bagdad en Turquía 
de Asia. 

Babilonia, provincia antigua del imperio de Asiría. 
Irak-Arahy, provincia de la Turquía de Asia. 

Bactriana, pais grande del Asia , bajo el dominio del 
rey de Persia, atravesado por el rio Oxo. — Pais 
de Balk y parte ile la Grande Biikaria en la 
I a ri a ria Independiente. 

Balira, rio del Peloponeso en Mesenia. desemboca 
en el rio de Mesena. — Budia-Potamos. 

Belmina, ciudad fortificada del Peloponeso en Laconia." 
junto al nacimiento del Eurotas. 

Beocia, provincia de la Grecia. — Parte de la Livadia. 
provincia de la Grecia moderna. 

Bermejo (mar), véase Rojo (mar). 
Berrea ó Beroe, ciudad de la Macedonia, en la orilla 

izquierda del Haliacmon.— Kara-Veria, ciudad 
de la Romelia. 



Bias, río del Peloponeso en Mesenia, desemboca en 
e! golfo de Mesenia. — Djidjiori-Potamos. 

Biblino, rio de la isla de Naxos. 
Biblis, fuente. cerca de Míleto. — Ahora cerca de 

Iechil-keui. 
Biblos, ciudad de Fenicia. - Geb-ñl, ciudad pequeña 

de la Siria sobre el Mediterráneo. 
Bitinia, pais del Asia menor, comprendido enire el 

n o Sangario , la costa meridional del Ponto 
E n a n o y la oriental de la Propóntide. — Liva 
de Kodja-iUi, en Turquía de Asia. 

Bizancio, ciudad griega en Tracia, sobre la Propón-
tide. - Parte de la ciudad de .Constantinopla 
encerrada en el recinto del Seiallo. 

Bizanto, ciudad de Tracia sobre la Propóntide. — 
Roéoslo en Romelia, sobre el mar de Mármara. 

Boagrio, rio de Tesalia, que tiene su nacimiento en 
el monte E ta , y de-emboca en el Espermiio — 
uo/7/o, rio. 

Boristenes, rio grande de la Escitia. — El Dnieper 
no de la Rusia , que desemboca en el mar 
Negro. 

Bosforo Cimerio, estrecho que unee! Palus Meótides 
al Ponió Euxmo. — Estrecho de lenikaleh que 
une el mar de Azof al mar Negro. 

Bosforo Tracio, estrecho que une el Ponto Euxino á 
la Propontide. - Canal de Constantinopla que 
une el mar Negro al mar de Mármara. 

Brauron, villa ue la Atica, sobre el mar Eubeo — 
Fraona, aldea. 

Briseas, ciudad del Peloponeso en Laconia, sobre 
la cadena del Taigeto. — Vrisa, aldea de la 
Morea , cerca de los Montes Malevos. 

Brutios, pueblos de la Italia-inferior. — Habitaban las 
dos Calabrias, provincias del reino de Ñapóles. 

Bulis, ciudad de la Fócide, á la embocadura del 
Heraclio sobre el golfo de Crisa. — Hoy bahía 

de san Lúcar, en el golfo de Corinto. 
Bura, ciudad del Peloponeso en Acaya. — Bura 

ruinas. 
Butroton, ciudad del Epiro. — Butrinto y Fivari 

ruinas considerables cerca del mar Jónico , en-
frente de Corfú. 

c. 

Cabira, ciudad del Asia menor, llamada despues Se-
baste —Sivas. 

Caistro rio del Asía menor en Jonia. — Kuchuk-
Mmder. 

Cafies, ciudad del Peloponeso en Arcadia, cerca del 
nacimiento del Ladon. — Dordovano-Castron. 

Caíame, dudad del Peloponeso en Mesenia. - Ca-
lamuia. 

Calcedonia, ciudad griega de la Bitinia sobre la Pro-
E "i.- e n . t r a d a ( l e l fósforo Tracio, en-
he te de B,zancio. - Kadi-Keui, aldea le la 
Turquía de Asia, cerca de Escutavi. 

Calcidica, península y canton de Macedonia, sobre el 
v i i . H 



mar Egeo, cerca del monte Atos. — Parte del 
principado de Salónica en Romélia. 

Calcis, ciudad principal de la isla de Eubea. — Ne-
groponto ó Egripos. 

Calcis, ciudad de la Etolia, cerca de la embocadura 
delEveno. — Hipochri, ciudad cerca del desem-
bocadero del rio Fidaris, en el golfo de Patras. 

Calcis, monte de la Etolia. — Monte Varasova, 
sobre la orilla izquierda del Fidaris. 

Calcis, isla en la costa de la Etolia.—Isla del golfo de 
Patras. 

Caldea ; provincia de Persia. Véase Babilonia. 
Caldeos, pueblos del Asia, que moraban en las cer-

canías de Babilonia, cerca del desembocadero del 
Eufrates, en el Irak-Araby, provincia de la Tur-
quía de Asia. 

Calidon. ciudad de la Etolia Epícteta, sobre el monte 
Calcis. — Ruinas cerca de Mavromaii, aldea 
del monte Varasova en IAvadia. 

Calió, ciudad déla Apodotia en Etolia, situada cerca 
del nacimiento del Eveno, en el monte Eta. 

Calipso (isla de).—No tienen asiento fijo todavía las 
opiniones acerca de su posicion, y se dividen entre 
IApari, isla pequeña cerca del cabo Colona, en 
la costa oriental (lela Calabria, Gozza, isla vecina 
de Malta, y Fano, isla vecina de Corfú. 

Camarina, ciudad griega en Sicilia. — Camarana, 
aldea y ruinas. 

Camiros, ciudad pequeña de la isla de Rodas. — 
Camira, aldea. 

Caones, ó Caonios, pueblos del Epiro, en la costa 
oriental del mar Jónico; ocupaban los paises 

actualmente llamados Chimera, Iapouria , 
Arboria, Paracaloma, y Filotes. 

Capadocia, provincia del Asia menor. — Parte-de los 
principados de Sivas y de Konieh ó Caramania, 
en Turquía de I s i a . 

Careso ó Coreso, ciudad y puerto de la isla de Ceos. 
— El puerto Cavia en la isla de Zea. 

Caria, país en el Asia menor. — Liva de Menteli, y 
parte del de Aidin, en Turquía de Asia. 

Caristo, ciudad de la Eubea. — Caristo y Castel-
Roso, fortaleza y aldea. 

Cartago, ciudad grande sobre la costa de Libia. — 
Ruinas cerca ele Ttmis. 

Casitérides, islas del mar Atlántico. — Islas Sorlin-
gas, ó Islas Británicas. 

Caspio (mar), en el interior del Asia. — Mar Caspio. 
Castalia, fuente de laFócide, entre los mondes del 

Parnaso que dominan la ciudad de Delfos. — 
Krio-nero. 

Catana, ciudad griega en Sicilia. — Catania. 
Cauno, ciudad y puerto del Asia menor, en Caria. — 

Kaiguez ó Guinji, villa en el liva de Menteh, 
en Turquía de Asia. 

Cefalenia, isla del mar Jónico.—Cefalonia, una de las 
islas del mar Jónico, conocidas con el nombre de 
República de las siete islas, ahora bajo la pro-
tección de la Inglaterra. 

Cefisia, ciudad de la Atica.—Situación desconocida. 
Cefiso. rio de la Fócide, tiene su nacimiento en el 

monte Parnaso, y desemboca en el lago Copáis. 
—Mavro-Potamos, rio que desemboca en el la-
go de Topoglia, 



Cefiso, rio que corre por cerca de Atenas. — Cefisia. 
Cefiso eleusinio, rio de la Atica que tiene su naci-

miento en el monte Parnaso, y desemboca en el 
golfo de Eleusis.—Xero-Potamos. 

Celtas, nación grande que habitaba las Galias ó la 
Céltica. — Los Franceses. 

Cencrea, puerto de Corinto, sobre el mar Sarónico. 
—Recríes, puerto de la Morca, en el golfo de 
Egina. 

Centauros, nación de la Tesalia. — N o existia ya en 
tiempo de Anacarsis. 

Ceos, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — Zea, 
isla del Archipiélago. 

Cerámico exterior, villa cerca de Atenas, lugar de 
sepulturas.—Sepotia, aldea. 

Cerámico interior, cuartel de Atenas. 
Ceras'onta, Ceraso, ó Farnacia, ciudad del Asia 

menor, sobre el Ponto-Euxino. —Keresoun, 
ciudad en el principado de Erzerum, sobre el 
mar Negro. 

Cerdeña ó Sardo,isla grandedel mar Tirrenio.—Cer-
deña, isla del mar Mediterráneo. 

Ciclades (las), grupo de diez yseisislas en el mar Egeo, 
ásaber : Amorgos, Anclros, Ceos, Citnos, Délos, 
Giaros,Ios,Melos, Micone, Naxos, Paros, Renea, 
Serifa, Sifnos, Siros y Teños. Véase cada nom-
bre para tener el moderno y correspondiente.— 
Forman parte de las islas del Archipiélago y no 
tienen ahora nombre colectivo. 

Cidno, rio de Cilicia en Asia menor. — Rio de Par-
sus, en el principado de Aduna. 

Cidonia, ciudad y puerto de la isla de Creta. — Rui-
nas en la aldea de Acladia. 

Cidonia, ciudad del Asia menor.—Iíidonia ó Aivali. 
Cifanto (golfo de), en el golfo de Lacon ia . -Go l fo de 

Pulitra, enei de Kolokitia. 
Cilene, ciudad del Peloponeso en Elide, y puerto de 

la ciudad de Elis.— Andravida, villa. 
Cilenio, el monte mas alto de la Arcadia. — Monte 

Chelmos. 
Cilenio (golfo de), en Elide.—Golfo de Ciar en ció ó 

Chiurentza, sobre la costa occidental de la Morea. 
Cilicia, comarca del Asia menor, situada sobre la cos-

ta, enfrente de la isla de Quipre. — Principados 
de Salefkeh y Adana. 

Cinco (las) colinas, lugar cerca de Esparta. — Pente-
lofia. 

Cineta, ciudad del Peloponeso en Arcadia, en las ori-
llas del rio Cer into .—Kerpeni , villa cerca de 
Calavrita. 

Cinia, lago de la Acarnania. —Lago de Lezini, en la 
orilla izquierda del Aspro-Potamos • 

Cinosargo, jardin y gimnasio al oriente y cerca de 
Atenas. 

Cinto, monte en la isla de Délos. 
Cinuria, comarca del Peloponeso, que depende de la 

Argólide.—Canton de San-Pedro. 
Ciparisia, ciudad y puerto del Peloponeso en Mese-

nia, sobre elgolfodel mismo nombre.—Arcadia. 
ciudad capital del distrito de este nombre, sobre 
la costa oriental de la Morea. 

Ciparisia, lugar de la Laconia, en el golfo de Cifanto. 
—Riparisi, sobre el golfo de Poulitra. 



Cipariso, rio de la Mesenia, que desemboca en el gol-
fo de Cipansia. - Cartela, rio de la Morea, que 
desemboca en el mar Jónico, cerca de Arcadia. 

Cirenaica, pais de la Libia, bajo el dominio del rev 
de Persia.—Pais de Demo, en Africa, sobre la 
costa meridional del mar Mediterráneo. 

Cirene, ciudad griega, capital de la Cirenaica.—Rui-
nas en la aldea de Curin, sobre la costa del pais de 
Demo en Africa. 

Cirfis, monte de la Fdcide, al sur de Delfos. Se apoya 
al monte Parnaso.-Monte Estiva yMacñ-Nicoli. 

Cirra, ciudad y puerto de la Fócide en el golfo de 
Cnsa.—Ruinas cerca de Chriso, ciudad del can-
tón de Salone. 

Citera, isla del mar Jónico, al sur de la Laconia. — 
Cérigo,una de las islas que forman la República 
de las siete islas, situada á la punta meridional 
de la Morea. 

Citeron, monte — Paleo-vuni. 
Citeron, monte que separa la Atica y la Megáride de 

la Beocia.—Elatia, monte de los abetos. 
Citnos, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — 

Termia, isla del Archipiélago. 
Cízico, ciudad griega en la Propóntide, situada sobre 

el istmo de la península del mismo nombre. — 
Ruinas cerca de la aldea de Artaki, en la costa 
del mar de Mármara, en Turquía de Asia. 

Cladeo, rio del Peloponeso en la Pisátide, que va á 
desembocar en el Alfeo cerca de Olimpia.—Es-
tavro-Kéfali. 

Clazomene, ciudad de la Jonia, en Asia menor, en 
la isla del mismo nombre.—Ruinas en la isla de 
San-Juan, en el golfo de Esmirna. 

Cleone, ciudad del Peloponeso en Corintia, entre 
Micenasy Corinto.—Clegna, aldea, en el camino 
de Corinto á Argos. 

Clitor ciudad del Peloponeso en Arcadia, bacía 
el nacimiento del Ladon.—Ruinas cerca de la al-
dea de Carnesi. 

Cnemis, ciudad de la Lócride, sobre el mar Eubeo. 
Cnido, véase Gnido 
Cnose, ciudad y puerto de la isla de Creta, en la costa 

setentrional.—Ruinas en el convento de Enadieh, 
Cócito, rio del Epiroque desemboca en el Aqueronte. 

— Potamos tis Paramitias, que desemboca en 
el rio Glichis. 

Colofón, ciudad del Asia menor, en Jonia, á corta 
distancia de Efeso.—Se ignora su posicion. 

Colona, aldea cerca de Atenas.—Capilla arruinada de 
Santa Eufemia. 

Colónides ó Colonis, ciudad pequeña del Peloponeso 
en ¡Mesenia, sobre el golfo de Mesenia.— Coro», 
ciudad fortificada. 

Cólquide, ó Coicos, pais grande en el Asia, en la 
costa oriental del Ponto-Euxino. — Comprende 
la Mingrelia, el Guñel, y la Imiretia, provincias 
de la Rusia. 

Columnas de Hércules, ó Estrecho de Gadir que sepa-
ra la Europa de la Libia.—Estrecho de Gibraltar. 

Copáis, lago deBeocia.—Lago de Topoglia. 
Córcega (islade),Cirnosentrelosantiguos, isla del mar 

Tirrenio, v colonia de los Griegos de Asia. — 
Isla de Córcega, en el mar Mediterráneo, uno 
de los departamentos de la Francia. 

Corcira, isla del mar Jónico, colonia de los Corintios, 
en otro tiempo, isla de los Feacios .—Corfú, una 



de las islas de que se compone la República ele 
las siete islas. 

Coricio, gruta en la Fócide.—Cueva de la fuente Dro-
cénigo. 

Corinto, ciudad principal de la Corintia, en el Pelo-
poneso.—Corto ó Corinto. 

Corinto (istmo de), lengua de tierra que une el Pelo-
poneso con las demás provincias de Grecia, v se 
halla estrechado entre el golfo de Corinto y el 
mar Sarónico .—Istmo de Corinto. 

Corinto (golfo de), brazo de mar encerrado entre la 
costa setentrional del Peloponeso y las costas de 
la Beocia, Fócide, Lócride y de la Etolia Epicte-
ta .—Golfo de Corinto. 

Coroné, ciudad del Peloponeso en Mesenia. — Rei-
nas cerca de la aldea de Petalidi. 

Coronea, ciudad de Beocia, en el camino de Tebas á 
Queronea.—Komari, aldea. 

Cos (isla de), una de las islas Esporades, formando 
parte de la Dòride.—Estanco ó Estankio, isla 
del Archipiélago, en la costa de la Turquía de 
Asia 

Cotilio, monte en Arcadia.—Monte Velis. 
Creta (isla de), la mayor y mas meridional de las del 

mar Egeo. - Isla de Candía, Creta ó Kriti isla 
grande del mar Mediterraneo, al mediodía del 
Archipiélago. 

Crisa (mar de), entre la Fócide y la Acaya, solo se 
aplicaba este nombre al golfo que le trae.—Parte 
del golfo de Corinto. 

Crisa (golfo de), —Bahía de Salone en el golfo de 
Corinto. 

Crisópolis, ciudad del Asia menor, sobre el Bósforo 

Decelia, villa de la Atica, y fortaleza cerca de Atenas. 
-Víala-Castrón. 

Delfos, ciudad célebre de la Fócide.—Ruinas en Cas-
tri, aldea del cantón de Salone. 

Delio, ciudad pequeña de la Beocia, sobre el Euri-
po, cerca de la embocadura del Asopo. 
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Tracio. — Escutari, ciudad de la Turquía de 
Asia, situada en frente de Constantinopla. 

Crisorroas, rio del Peloponeso, en Argólide, cerca de 
» Trecena .—Demala-Potamos. 

Criú-Metopon, cabo del Morueco, á la punta meridio-
nal del Quersoneso Táurico.—Caradja-Burun, 
cabo de la Crimea, sobre el mar Negro. 

Cromion, aldea y puerto de la Corintia, sobre el mar 
Sarónico.—Keneta, aldea. 

Crotona, ciudad griega de Italia, en el pais de los 
Brutios. — Cotrona, ciudad del reino de Ñapó-
les, en la Calabria ulterior. 

Cuma, una de las ciudades principales del Asia menor 
en Eólide. — Ruinas cerca de la villa de Ne-
murte. ; 

Cumas, ciudad griega en Italia. — Ruinas cerca de 
Ñapóles. 

Curetia, véase Etolia. 



Délos, isla la mas pequeña y célebre de las Ciclades: 
—Délos, isla del Archipiélago. 

Dimé, ciudad del Peloponeso en A cava. — Ruinas 
cerca de la hacienda de Pera-metochi, sobre el 
golfo de Pairas, 

Disponcio, ciudad del Peloponeso en Elide, situada 
cerca del nacimiento del Cilerio, al noroeste de 
Olimpia. — Ruinas cerca déla aldea de Avura, 
cantón de Lula, en ñlorea. 

Dodona, ciudad del Epiro. — Ruinas en la aldea de 
Gardiki, cerca y al nor te de Ianina. 

Dolopes, habitantes de la Dolopia. 
Dolopia, pais en la Tesalia cerca del nacimiento del 

Esperquio. — Ahora Megalovlachi, Anovlaclii, 
y cantón de Malacasis. 

Dóride, comarca de la Tesalia, comprendida entre el 
nacimiento del Celiso y el monte Eta. — Canto-
nes de Patradjik, de Malandrino, y deLidoriki . 

Dóride, cantón de la Caria en Asia menor, que 
comprendía también varías islas del mar Egeo. 
—Pais comprendido entre los golfos deEstanco, y 
de Simia. 

Dorios de la Grecia.—Bajo esta denominación se com-
prendían todas las naciones de la Grecia que sa-
caban su origen de Doro, hijo de Deucalion, tal 
como los Lacedemonios, Mesemos, Argivos, Co-
rintios, etc., y sus colonias. 

Dorisco (llano de), en Tracia , cerca de la emboca-
dura del Hebro. — Llano de Boumidjik, mas ar-
riba del golfo de Maronia, sobre la costa de la 
Momelia. 

E. 

Ecbatana, ciudad principal de la Media, y una de las 
residencias de los reyes de Persia.—#a»itt(/an. 

Efeso, ciudad del Asia menor en Jonia. — Ruinas en 
la aldea de Aiosohk. 

Efira, villa de la Etolia sobre el Aqueloo.—Situación 
desconocida. 

Egaleo, monte de Mesenia.—Monte San Nicolás. 
Egeo (mar), comprendida entre la Grecia, Tracia, 

Asia menor, y la isla de Crpta.—Archipiélago. 
Egesta, ó Egesto, ciudad griega en Sicilia. — Ruinas 

en Calatafimi. 
Egialea, pais del Peloponeso. Véase Acaya. 
Egilipa, ó Egilips, una de las islas Teleboides- — Ar-

cliudi. 
Egina, isla del mar Sarónico.—Engia ó Egina. 
Egio, ciudad del Peloponeso en Acaya. — Vostitza, 

ciudad de la Morea, obispado, y lugar principal 
de cantón. 

Egipto, pais en Libia, bajo el dominio del rey de 
Persia .—Egipto, Mas'r, Misir. Se divide en Al-
io-Egipto con el sobrenombre de Said, y en 
bajo Egipto con el de Bari ó Rif. 

Egira, ciudad del Peloponeso en Acaya. — Ruinas á 
Paleo-Castron, en las orillas de un torrente lla-
mado Chelo-Potamos. 

Egos-Potamos, rio del Quersoneso de Tracia—Llama-
do Indjir-Liman á su desembocadero. 



Délos, isla la mas pequeña y célebre de las Ciclades: 
—Délos, isla del Archipiélago. 

Dimé, ciudad del Peloponeso en A cava. — Ruinas 
cerca de la hacienda de Pera-metochi, sobre el 
golfo de Pairas, 

Disponcio, ciudad del Peloponeso en Elide, situada 
cerca del nacimiento del Citerio, al noroeste de 
Olimpia. — Ruinas cerca déla aldea de Avura, 
cantón de Lala, en Morca. 

Dodona, ciudad del Epiro. — Ruinas en la aldea de 
Gardiki, cerca y al nor te de Ianina. 

Dolopes, habitantes de la Dolopia. 
Dolopia, pais en la Tesalia cerca del nacimiento del 

Esperquio. — Ahora Megalovlachi, Anovlaclii, 
y cantón de Malacasis. 

Dóride, comarca de la Tesalia, comprendida entre el 
nacimiento del Celiso y el monte Eta. — Canto-
nes de Patradjik, de Malandrína, y deLidoriki . 

Dóride, cantón de la Caria en Asia menor, que 
comprendía también varias islas del mar Egeo. 
—Pais comprendido entre los golfos deEstanco, y 
de Simia. 

Dorios de la Grecia.—Bajo esta denominación se com-
prendían todas las naciones de la Grecia que sa-
caban su origen de Doro, hijo de Deucalion, tal 
como los Lacedemonios, Mesemos, Argivos, Co-
rintios, etc., y sus colonias. 

Dorisco (llano de), en Tracia , cerca de la emboca-
dura del Hebro. — Llano de Roumidjik, mas ar-
riba del golfo de Maronia, sobre la costa de la 
Momelia. 

E. 

Ecbatana, ciudad principal de la Media, y una de las 
residencias de los reyes de Persia.—#a»itt(/an. 

Efeso, ciudad del Asia menor en Jonia. — Ruinas en 
la aldea de Aiosohk. 

Efira, villa de la Etolia sobre el Aqueloo.—Situación 
desconocida. 

Egaleo, monte de Mesenia.—Monte San Nicolás. 
Egeo (mar), comprendida entre la Grecia, Tracia, 

Asía menor, y la isla de Crpta.—Archipiélago. 
Egesta, ó Egesto, ciudad griega en Sicilia. — Ruinas 

en Calatafimi. 
Egialea, pais del Peloponeso. Véase Acaya. 
Egilipa, ó Egilips, una de las islas Teleboídes- — Ar-

cliudi. 
Egina, isla del mar Sarónico.—Engia ó Egina. 
Egio, ciudad del Peloponeso en Acaya. — Vostitza, 

ciudad de la Morea, obispado, y lugar principal 
de cantón. 

Egipto, pais en Libia, bajo el dominio del rey de 
Persia .—Egipto, Mas'r, Misir. Se divide en Al-
to-Egipto con el sobrenombre de Said, y en 
bajo Egipto con el de Bari ó Rif. 

Egira, ciudad del Peloponeso en Acaya. — Ruinas á 
Paleo-Castron, en las orillas de un torrente lla-
mado Chelo-Potamos. 

Egos-Potamos, rio del Quersoneso de Tracia—Llama-
do Indjir-Liman á su desembocadero. 



Elatea, ciudad principal de la Fócide. — Ruinas cer-
ca de Taumaco. 

Elaties, ciudad de la Tesalia sobre el Peneo. 
Elayo, monte de la Arcadia, que se apova en el monle 

Liceo. 
Elea, ciudad griega en Italia. — Casielamare della 

Brucca en el reino de Ñapóles, en el Principa-
do citerior. 

Eleusis, ciudad de la Atica, sobre el golfo del mismo 
nombre.—Ruinas cerca de la aldea de Lepsina. 

Eleusis (golfo de), brazo de mar encerrado entre la is-
la de Salamina, las costas de la Alica, y de la 
Megáride. 

Elide, provincia del Peloponeso en la costa occidental 
de esta península — Cantón de Gastuni, en Mo-
rea, 

Elis, ciudad principal de la Elide.—Ruinas en la 
aldea deJ'aleópolis. 

Eniades, ciudad de la Aearnania, á la embocadura del 
Aqueloo. — Trigardon, ciudad de la Turquía de 
Europa, en la costa del mar Jónico, frente á la 
isla de Teaki, á la embocadura del Aspro-Po-
tamos, recinto ciclopeo. 

Enianos, nación de la Tesalia, que habita en la ribe-
ra derecha del Esperquio. — Cantón de Carpeni-
tza. 

Enoe, villa de la Atica, al noroeste de Eleusis. 
Enoe , ciudad del Peloponeso en Corintia, cerca del 

promontorio Olmies. —Pera-Chora, aldea de la 
Grecia moderna, sobre el golfo de Corinto, 
cerca del istmo de Corinto. 

Enos, ciudad griega en la Tracia marítima, cerca del 

lago Estentoris.—Eno, puerto de comercio, so-
bre el golfo del mismo nombre. 

Enquelia, pais en la Iliria, en la costa del mar Adriá-
tico.— Estado de Ragusa. 

Eólide, provincia del Asia menor situada enfrente de 
la isla de Lesbos que era parle de ella. — Las 
costas del liva de liar asi. 

Eólide de Grecia, comarca de la Etolía, hácia el de-
sembocadero del Eveno. — Cantón de Zigos. 

Eolos de Grecia. — Se comprendía bajo este nombre 
todos los pueblos que tomaban su origen deEolo, 
hijo de Deucalion, y eran los Tésalos, Locrien-
ses, los habitantes limítrofes de la Etolia y sus 
colonias. 

Epidamno, ciudad griega en Iliria. — Durazzo. 
Epídauro, ciudad de la Argólide, sobre el mar Saróni-

co. — Piada. 
Epiro, provincia al noroeste de la Grecia. — Baja-

Albania , que comprende parte del sangiaque de 
Berat, los sangiaques Delvino, Chamuri, Ianina, 
los distritos de Suli, Parga, Previsa, y el prin-
cipado de Arta. 

Equinades, islas situadas en la costa de la Aearnania 
ála embocadura del Aqueloo. — Ahora reunidas 
al continente, y llamadas Anachaides, ó hacien-
das de Frachori. 

Ereso, ciudad de la isla de Lesbos. — lliersé aldea. 
Eretria, ciudad de la isla de Eubea. — Ruinas en la 

aldea de Rocho. 
Erimanto, monle de Arcadia. — Zembi, parte del 

monte Olenos. 
Erimanto, rio del Peloponeso en Arcadia. — Livar-

dqiu. 



Erinea, ciudad de la Dónde , cerca del nacimiento del 
Pindó. — Artotina, aldea, sobre el rio de Momo, 
en el cantón de Lidoriki. 

Eritres ó Eri t rea, ciudad del Asia menor en Jonia. 
— Ruinas en la aldea de Ritri. 

Escamandro ó Xanto , rio del Asia menor en la Troa-
da, que tiene su nacimiento en el monte Ida y de-
semboca en el Helesponto, despues de mezclarse, 
con él elSimois. —Kirke-Kextzler, pequeño tor-
rente de la Turquía de Asia en el liva de Bi-
ga, que desemboca en el estrecho de Jas Darda-
nelas, cerca del castillo de Asia. 

Escamandro, otro rio de la Troada que es el Simois 
de Homero. — Menderé-su. 

Escandea, villa y puerto de la isla de Citera. — San 
Nicolás de Avlemona, fortaleza y puerto de la 
isla de Cérigo. 

Esciatis, monte de la Arcadia, al sur de Feneon. — Sai-
tavuna, monte de la Morea al sur de Fonia. 

Escilonte, ciudad del Peloponeso, en Trifilia, sobre 
el rio de Calcis, al sur de Olimpia. — Ruinasen 
el distrito de Caritene en Morea. 

Esciritide, pequeño cantón de la Arcadia, en las cer-
canías de Escironio; en los confines de la La-
conia, que habia, durante mucho tiempo, perte-
necido á los Lacedemonios. 

Esciron (camino de), que conducía de la Megáride á la 
Corintia, pasando por peñascos, en la orilla del 
mar Sarónico, llamados, Rocas escironias. — Ca -
ki-Escala, desfiladero sobre el golfo de Egina, 
en el camino que conduce de Megara á Corinto. 

Esciros, isla del mar Egeo, al este de la de Eubea. — 
/isidro, isla del Archipiélago. 

Escitia, pais grande de Europa que se extendía desde 
el Ister hasta el Tanais. — Comprendía lo que 
se llama la pequeña Tartaria, la Crimea, la 
Moldavia y la Valaquia. 

Escoeno, puerto del Peloponeso en Corintia, sobre 
la costa meridional del istmo. — Cocosi, puerto 
de la Morea, en el golfo de Egina, sobre el ist-
mo de Corinto. 

Escolis, ciudad del Peloponeso, en Acaya, sobre la 
orilla derecha del Lariso. — Colones, aldea de 
la Morea al sur del golfo de Patras. 

Escolis, cordillera de montes de la Acaya, que se apoya 
en el monte Olenos, y con el curso del Lariso 
formaba los confines de la Elide y Acaya.— 
Monte Escinda, apoyado en el Olenos, en Morea 
al sur de Patras. 

Escotusa, ciudad de la Tesalia entre Tricca y Farsa-
lia. — Moscoluri, ciudad de la Turquía de Eu-
ropa en el camino de Farsalia á Trícala. 

Esfacteria ó Esfagía , isla del Peloponeso cerca de la 
costa de Mesenia, forma con la costa el puerto 
de Pilos .—Esfagía, isla del mar Jónico, en la 
costa occidental de la Morea, situada en frente 
del puerto de Navarin. 

Esmirna, ciudad del Asia menor en Jonia.—No existe 
ya ningún vestigio de ella; la ciudad moderna 
fué trasferida muy poco tiempo despues de Ana-
carsis, en el lugar donde existe ahora, en la 
costa de la Turquía de Asía, en el golfo del mis-
mo nombre, en el liva de Aidin. 

Esparta ó Lacedemonia, ciudad del Peloponeso, capi-
tal de la Laconia, una de las mas célebres de la 
Grecia, situada en la orilla derecha delEurotas.— 
Ruinas cerca de Maguía, aldea en el cantón de 



Misiva, en Morea; sobre la orilla derecha del 
Vasili-Potamos. 

Esperquio, rio déla Tesalia, que tiene su nacimiento 
en el monte Pindó, y desemboca en el mar Eu-
beo,enel golfo Maliaco .—Helada, rio de la Tur-
quía de Europa, en el distrito de Patradjik, que 
desemboca en el golfo de Zeitun. 

Estagira, ciudad de Macedonia, en la Calcídica, so-
bre el golfo de Pieria. — Ruinas cerca del puerto 
Libezade, ó Limpiada, sobre el golfo de Orfa-
no , ó Contesa en Romelia. 

Esteniclaros, llano de la Mesenia, sobre la orilla iz-
quierda del Pamiso, en el declive occidental del 
monte Liceo. — Imlakia, cantón de la Morea, 
al norte de Calumata. 

Estigio, riachuelo y Cascada célebre del Peloponeso, 
en Arcadia, que baja del monte Cilenio, y desem-
boca en el Cratis. -Mavro-Nero, torrente de la 
Morea, cerca de Naucria, que desemboca en el 
Acrato-Potamos. 

Estinfálide, pais del Peloponeso , en la parte seten-
trional de la Arcadia, sobre los confines de la Ar-
góiide. —Parte del cantón de Corinto, cerca del 
lago de Zaraca. 

Estinfálide, pais de la Macedonia, por cuyo territorio 
corre el Redias, limítrofe de la Tesalia y Epiro. 
— Cantón de Greveno en Romelia. 

Estinfalo, lago y rio del Peloponeso, en Arcadia, so-
bre los confines de esta provincia y de la Argóli-
de.—Lago de Zaraca, en Morea, en el cantón 
de Corinto. 

Estínfalo-Nuevo , ciudad del Peloponeso en Arcadia 
al sur del lago Estinfalo. — Recinto helénico , 

cerca de Chionia, aldea de la Morea, en el 
cantón de Corinto. 

Eslínfalo-Antiguo, ciudad del Peloponeso en Arcadia, -
al norte del lago del mismo nombre. — Recinio 
ciclopeo, cerca de Zaraca, aldea de la Morea 
al noroeste de Argos. 

Eslrimon, rio de la Macedonia. —Estruma , rio de 
la Turquía de Europa, en Romelia. 

Eta, cordillera de montes que divide la Tesalia y la Fó-
cide. — Monte Aninos, cadena de montes que 
separa la Turquía de Europa de la Grecia mo-
derna al norte de esta. 

Eteos, habitantes de la Tesalia, en el monte Eta. — 
Poblaban el cantón actual de Patradjik. 

Etiopes, nación del interior de la Libia. —Loshabi-
tantes de la Nubia y de la Abisinia, ó Habecin. 

Etna , monte en Sicilia. — Monte-Etna ó Gibel. 
Etolia, provincia de Grecia.—Provincia de la Grecia 

moderna, parte de la Livadia que comprende los 
cantones de Flochos, Zigos, Muolongi, Carpe-
nitza, y Cravañ. 

Etolia Epícteta (ó conquistada), pais comprendido en-
tre la embocadura del Eveno y la del Pindó. — 
Cantones de Fenético y de Apocoro. 

Eubea, isla grande del mar Egeo. —Eqripo 6 Negro-
ponto. 

Eubeo, monte de la Argólide, cerca de Micenas.— 
Tñcorfo. 

Euripo, estrecho que separa la Eubea del continente 
de la Grecia. — Euribo, Egribu-Bogazi, canal 
de Negroponto, y de Talanti. 

Euritania, pais al norte de la Etolia, en las orillas del 



Aqueloo.—Pais de los Tripoloides, en el canto« 
de Aspro-Potamos. 

Europa , una de las cinco partes del mundo. 
Enrolas, rio de Laconia. — Vasili-Potamos, ó Iri. 
Evano, monte de Arcadia.—Alvana. 
Eveno , rio de Etolia que desemboca en el golfo de 

Corinto.—Fidaris. 
Evespérides (puerto de los), en Libia, sobre cuyo 

terreno fué construido despues la ciudad de Be-
renice.— Beagazi ó Bernik, ciudad en el golfo de 
la Sirte grande, en el reino de Trípoli en Africa. 

F. 

Falana, ciudad de Tesalia en la orilla izquierda del 
Peneo.—Ruinas situadas en el cantón de'Tumovo, 
al norte de Larisa, en la orilla izquierda del Sa-
lembria. 

Falero ó Falera, villa de la Atica, y uno de los puer-
tos de Atenas .~San-IYicolas, cabaíías y puerto 
sobre el Archipiélago, en el golfo de Atenas. 

Faras, ciudad del Peloponeso en Acaya sobre el Pie-
ro, al sur de Pairas.—Cato-A ch aya, aldea de la 
Morca, cerca de la embocadura del rio de Kame-
nitza, en el golfo de Pairas. 

Farsalia, ciudad de la Tesalia al sur de Larisa.—F«rs«-

lia ó Sataldjé, ciudad de la Turquía de Europa, 
situada al sur de Larisa. 

Fase, rio de la Cólquide que desemboca en el Ponto 
Euxino. — Ilion, rio de la Mingrelia que desem 
boca en el mar Negro. 

Feacios (isla de los), véase Corcira. 
Feneos ó Feneon, ciudad del Peloponeso en Arcadia, 

cerca del nacimiento del Aroanio, en el monte 
Cilenio.—Ruinas cerca de Fonia, aldea de la Mo-
rca al este de Calavrita. 

Fenicia, comarca del Asia, sobre la costa oriental del 
mar de Libia, cuya ciudad principal era Ti ro , y 
que estaba bajo el dominio del rey de Persia. — 
Las costas de la Siria. 

Fénix, arroyuelo de la Tesalia que desemboca en el 
Asopo cerca de las Termopilas; saca su nombre 
del sepulcro del lieroe Fénix, que está situado en 
su ribera. 

Fénix, rio del Peloponeso en Acaya, que desemboca 
en el golfo de Corinto , al este y cerca del cabo 
Rio.—Tolo-Potamos, rio de la Morea que desem-
boca en el golfo de Lepanto. 

Feras, ciudad del Peloponeso en Mesenia, en la orilla 
izquierda del Pamiso.—Ruinas cerca de Calama-
ta, ciudad de la Morea en el fondodel golfo de Co-
ron. 

Feres, ciudad de Tesalia, al sudeste de Larisa. cerca 
del lago Bebeis. —Ruinas cerca de Velesiina, ciu-
dad de la Turquía de Europa al sur del lago de 
Carlas, no muy lejos de Volo. 

Festo ó Fasto, ciudad de la isla de Creta, destruida 
mucho tiempo lia.—Situación desconocida. 

Figalea ó Figalis, ciudad del Peloponeso en Arcadia, 
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en la orilla izquierda del Alfeo mas abajo de Me-
galopolis , cerca del nacimiento del Neda.—Rui-
nas cerca de Paulitza, aldea de la Morea situada 
cerca del nacimiento del Helénico, al oeste de Ca-
ritene. 

Filé, villa y castillo de la Atica en el monte Parnés, 
al norte de Eleusis.—Vigla-Castron, torre arrui-
nada. 

Fineo, ó mas bien Esfingio, monte de la Beocia, que se 
apoya en el monte Helicon que baja al lago Co-
páis , al oeste de Tebas.—Mazaraki , monte en 
Livadia, se apoya en el de Xagara, que se ex-
tiende hasta el lago de Topoglia. 

Fliasia , pais pequeño del Peloponeso, situado entre la 
Corintia, la Sicionia, la Argólide y la Arcadia.— 
Parte del canton de Corinto. 

Flionte, ciudad capital de la Fliasia, en el Pelopone-
so.—Ruinas, á un cuarto de legua al noroeste de 
San Jorge, aldea de la Morea, al norte de Ar-
gos. 

Focea, ciudad del Asia menor en Jonia, sobre el gol-
fo Ilermeo y cerca de Cuma.—Palea Foki, villa 
y ruinas en la Turquía de Asia, sobre el golfo de 
Esmirna. 

Fócide, provincia de Grecia, situada entre la Beocia, 
el golfo de Corinto, la Etolia y la Tesalia.—Parte 
de la Livadia, provincia de la Grecia moderna, 
en los cantones de Salone y de Livadia. 

Foloe, monte del Peloponeso en Elide, sobre la orilla 
derecha del Erimanto, que se extiende desde el 
nacimiento del Peneo eleense hasta el promonto-
rio Ictis. — Monte Divris, y montes de Lola, en 
Morea. 

Frigia, pais situado en el medio del Asia menor. — 

Comprendía los Uvas de Kutahieli, de Denisleu, 
de Afium-Kara-Hisar de Angora, etc. 

G. 

Gadir (estrecho de). Véase Columnas de Hércules. 
Gadir, nombre fenicio de una ciudad de la Iberia. — 

Cádiz, ciudad marítima de la España, en Anda-
lucia. 

Galias (las) ó mas bien la Céltica. — La Francia 
Gargafia, fuente en la Beocia. 
Gargano, monte de la Yapigia,en la Grecia mayor. — 

flionte Gargano y San-Angelo, que forma una pe-
nínsula en la Capitanali, provincia del reino ríe 
¡Yapóles. 

Gela, ciudad griega en Sicilia.—Terra-Nuova, villa. 
Gerenia, ciudad de Mesenia al este de Ciparísía.— 

Geranios ó Gerennias, comarca del cantón de 
Arcadia. 

Geronte (monte), en Arcadia al norte de Orcomena. 
—Monte Djira que se apoya al monte Acrata, 

Gerontre, ciudad de Laconia. —HieracM, villa de la 
Morea, al oeste de Monembasia. 

Giaros, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — Ju-
ra, isla del Archipiélago. 

Girton, ciudad de Tesalia, en la orilla izquierda del 



Peneo. —Cherichani, lugar situado en el ea-
mino de Larisa ó Alasona. 

Gitio, ciudad de la Laconia y puerto sobre el golfo de 
Laconia.— Colochina,ó Kolokitia, ciudad de la 
Morea, en el golfo del mismo nombre. 

Gnido ó Cnido, ciudad griega del Asia menor en Do-
ride , sobre el golfo Dórico. — Ruinas cerca de 
Puerto Genoves. 

Gonfi, ciudad de la Tesalia , en la orilla izquierda del 
Peneo.—Cleisura, ruinas en el distrito deCachia. 

Gono, ciudad de la Tesalia', cerca dé la embocadura 
del Peneo. — Oro Castrón, fortaleza arruinada, 
mas arriba del puente de Baba, sobre el rio de Sa-
lembria ó Peneo, cerca de su embocadura en el 
qoifo de Salónica. 

Gortina, una de las ciudades principales de la isla de 
Cre t a—Nov i Castelli, en la isla de Candia. 

Gortinio, rio de la Arcadia que desemboca en el Alfeo. 
—Hadji-Oglu ó Asticolu-Potamos, rio que de-
semboca en el Orfeaó Rufia. 

Gortis, villa de la Arcadia sobre el Gortinio. — Rui-
nas de un recinto ciclopeo, cerca del monasterio 
de Asticolos al oeste de Dimitzana en Morea. 

Grecia, pais grande de la Europa; comprende muchas 
islas, la península del Peloponeso, y casi todos 
los países comprendidos entre el mar Egeo y Jó-
nico.—La Greciamodema se reduce á la Liva-
dia, provincia al sur de la Turquía de Europa , 
la península de la Morea, la isla de Negroponto 
y las del Archipiélago. 

Grecia mayor, nombre dado á la parte meridional de 
Italia habitada por colonias griegas. —La Sici-
lia y la mayor parte del reino de Ñapóles. 

H . 

Hale ó Alos, ciudad de la Tesalia, sobre el Anfriso. — 
Molos villa. 

Haliacmon, rio de la Macedoniaque desemboca en el 
golfo Termaico. — Indje-Cara-su y Biclilistas 
rio de la Romelia, que desemboca en el golfo de 
Salónica. 

Haliarta, ciudad de la Beocia, en el lago Copáis á la 
embocadura del Permeso.—Tñduni,ruinas cerca 
del lago de Topoglia 

Halicarnaso. ciudad griega del Asia menor en Caria, 
sobre el golfo Cerámico.— Budron, fortaleza ar-
ruinada sobre el golfo de Co. 

Halis, rio del Asia menor tiene su nacimiento eri el 
monte Tauro y desemboca en el Ponto Euxino. 
—Kizil-Irmak, ó mas bien Bartin, rio de la 

- Turquía de Asia que desemboca en el mar Ne-
gro. 

Halonesa, isla del mar Egeo alnc .'te de la de Eubea. 
—Makriso, isla del Archipiélago. 

Hebro, rio de la Tracía, que tien ; su nacimiento en 
el monte Hemo, y desembo 'a en el mar Egeo 
cerca de Enos.— Maritza, ri< d é l a Turquía de 
Europa en Romelia. 

Hécuba (sepulcro de) en el Quersoneso de Tracia so-
bre el Helesponto. — Existia cerca del antiguo 



C,astillo de Europa, en el estrecho de las Dar-
danelas. 

Helesponto, estrecho y brazo de mar que reúne la 
Propóntide al mar Egeo.—Estrecho de las Dar-
danelas, que reúne el mar de Mármara al Archi-
piélago. 

Hélice, ciudad déla Acaya, en el golfo de Corinto, des-
truida por un terremoto.— Posicion cerca de Ca-
loyeru Aloni. 

Hélice, villa de la Acaya cerca de la ciudad del mis-
mo nombre.—Posicion á la entrada del desfila-
dero de Trupia-tis-agias-Irenis. 

Helicon, monte de Beocia que se extiende á lo largo 
del golfo de Corinto. — Paleovuni y Zagora. 
montes que se extienden en la costa oriental del 
golfo de Corinto. 

Helison, rio de la Arcadia que desemboca enei Alfeo 
mas abajo de Megalopolis.—Comeno-Gefri, rio 
de la Morea que desemboca en el Orfia ó Rufia. 

Helison, rio de la Corintia que desemboca en el mar 
Sarónico.—Rio de Kecheries, cerca de Corinto 
en Morea. 

Helopia, pais de Epiro.—Valle de Ianina. 
Helos, ciudad de la Trifilia, cerca de la embocadura 

del Alfeo.—Posicion cerca de las pesquerías de 
Agolinitza. 

Helos, ciudad de la Laconia en el golfo de Laconia.— 
Helos, aldea de foMorea,en el golfodeKolokitia. 

Hemo, cordillera que divide la Tracia de la Mesia in-
ferior y se extiende desde el nacimiento del He-
bro, hasta el Ponto Euxino. — Montes Balkan, 
Codja Balkan, Chingue Balkan, Emineh - Dag, 
que separan la Romelia de la Bulgaria. 

Heraclea, ciudad griega en Asia sobre el Ponto Euxi-
no, en el reino del Ponto .—Erek l i , ciudad de la 
Turquía de Asia sobre el mar Negro. 

I k r a d e a , ciudad de la Tesalia, cerca del paso de las 
Termopilas. Había reemplazado á Traquis, ha-
biendo sido construida á poca distancia de su si-
tuación. 

Hercíno, rio de laBeoeia . -Rio de Livadia. 
Hércules Melámpigo (piedra de), altar ó estatua de 

Hercules, en el pais de los Locrienses. cerca del 
paso de las Termopilas.—En el monte Aninos ó 
Eta. en el cantón de Patradjik. 

Hércules (puerto de), en Acarnanía — Pétala, puerto 
sobre el mar Jónico, en frentedela isla de Teaki. 

Herea, ciudad fortificada en Tracia, sobre la Prorón-
tide.—.1/itrio, aldea. 

Hermione, ciudad del Peloponeso, en la Argólide so-
bre el mar Egeo. - Ruinas y recinto ciclopeo en 
la aldea de Castri, situada en frente de la isla 
de Hidra. 

Hermiónide territorio de la ciudad de Hermione 
Hemío no del A.sía menor, en L i d i a - S a r a r í , rio 

cte a Tu rquía de Asia que desemboca en el a o l-
io ae Lsmirna. 

Hero (torre de) cerca de Sestos, en el Quersoneso de 
11 acia.—No quedan ruinas. 

Hidrea, isla del mar Egeo, al oriente de la costa de la 
Argolide. Hidra isla, del Archipiélago. 

Hílica. laguna déla Beocia, cerca de Tebas . -£ago de 

tas a ta ciudad de Termini. Vil. 
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liñuelo,monte de la Atica.—Telo vuní monie inme-
diato á Atenas. 

Hipane, ciudad del Peioponeso en Trifilia, sobre la 
orilla derecha del Alfeo. — Situación antigua en 
el territorio actual de Pirgos. 

Hipate, ciudad de Tesalia, en la orilla izquierda del 
Esperquio. — Cast iUa, en el distrito de Gia-
nuladi, en el cantón de Patradjik. 

Hiperbóreos, nación que mandaba presentes á Délos 
y habitaba hacia el norte de la Grecia. — Habi-
taban en los confines de la Bosnia, mas allá del 
monte Bora, en el canlon de Baxor. 

Hipocrena,fuente de la Beocia, al pie del monte Helicón. 
Hipso, puerto de laLaconia, enelgolfodeLaconia. — 

Nezapos, en Morea, en el golfo de Kolokilia. 
Hircania, provincia del Asia, situada en la costa orien-

tal del mar Caspio. — Mesanderan, Aster abad 
y Dahistan. 

Hisias, ciudad del Peioponeso en Argólide, entre 
Tegea y Apobatmo. — Situación desconocida. 

Homero (gru ta de ) , en Jas inmediaciones del naci-
miento del Meles en Jonia. 

Homolis, ciudad de la Tesalia sobre el Peneo. — Baba . 
lugarciío, cerca del desembocadero del rio Salem-
bria. 

laiisos, ciudad situada en la cosía occidental de ¡aisla 
de Rodas. — Ruinas cerca del monte I'ilermo. 

Iaon. rio del Peioponeso en Arcadia, que desemboca 
en el Alfeo. — Divris-Potamos. 

Iapigia, comarca de la Grecia mayor. — Tierra de 
Olranto, en el reino de Nápoles. 

laso, ciudad del Asia menor en Caria, sobre el golfo 
de Bargdia. - Ruinascerca del castillo de Asem 
Calasi. 

Iberia, país grande de la Europa. Los Griegos llamaban 
asi la Hispania. — La España. 

Icaria ó Icaros, isla del mar Egeo. — Mearía. isla 
del Archipiélago. 

Icaria, villa de la Atica, sobre el declive oriental del 
monte Icaro. 

Icaro, monte en la Atica, entre ios dos Cefisos. 
Ic.is, promontorio del Peioponeso en la co.sta de la 

Elide, cerca de la embocadura del Seleis. — Pun-
dico Castrón. 

Ida , monte, el mas alto de la isla de Creta. — Monte 
Ida, ó Psilorili. 

Ida , monte de la Troada, en Asia menor. 
Ilion ó Ilio, véase Troya. 
Iliria, pais de la Europa, conquistado casi todo por Fi-

lipo, rey de M.tredonia. — Comprendía la Dal-
macia, el Estado de Ragusa, el Monte-Negro. 
la Albania alta, ó Guegaria, el sangiaque de 
Oclu ida, parte déla Bosnia,con el gobierno de 
Prístina, hasta Escupes ó Uskiup. 

Iliso, rio de la Atica, que corre al sur de Atenas : 
tiene su nacimiento en el monte Himeto, y de-
semboca en el Cefiso. 

Imbraso, rio de la isla de Sainos. - Milu-Potamos. -
Imbros, isla del mar Egeo, situada entre Lemnos y 



Samotracia. — Jmbro, isla del Archipiélago , 
cerca de la entrada del estrecho de las Darda-
nelas. 

Inaco, rio del Epiro, que desemboca en el golfo de 
Ambracia. — Artis-Potamos. 

Inaco, rio de la Argólide, que atraviesa Argos y des-
emboca en el golfo de Argos. —Rio dePlanitza. 

India, pais grande en el Asia, el mas oriental de los 
conocidos en el tiempo de Anaearsis ; la mayor 
parle estaba bajo el dominio de los reyes de Per-
sia. — India ó Hindostán. 

Indo, rio granile del Asia , que servia de límites al 
imperio de los Persas al oriente. — Sind ó Indo. 

Inopo, rio en la isla de Délos. — Cacorevma. 
Ion, rio de la Tesalia, que desemboca en el Peneo.— 

Rio de Cacliias. 
los , isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — JVio, 

isla del Archipiélago. 
I ra , fortaleza y monte de la ¡Vlesenia , situada al norte 

de Mesena. — Monte Alvana, en el cantón de 
Fanari. 

Ismeno, rio de la Arcadia , cerca de Orcomena. — 
Rio de Escupi y Decumi. 

Tster, rio grande de Europa que desemboca en el 
Ponte-Euxino. — El Danubio. 

Itaca, isla del mar Jónico. — Itaca ó Teaki. una de 
las islas conocidas bajo el nombre de República 
de las siete islas. 

Homo , monte de la Mesenia , cerca de Mesena. — 
Monte Furcano. 

DE GEOGRAFIA COMPARADA. 

Jonia, comarca del Asia menor, encerrada entre et 
Meandro y el Hermes; comprende las costas de 
la Lidia, parte de las de Caria, y las islas de Quio 
y Samos. — Livas de Sarukan , y de Aidin. 

Jónico (mar); dividía la Grecia propiamente tal, de 
la Grecia mayor. — Parte del Mediterráneo com-
prendida entre la Italia, la Sicilia y la Tur-
quía. 

Joníos de Grecia : bajo este nombre se comprendían 
todas las naciones de la Grecia que sacaban su 
origen de Ion, nieto de Deucalion, tales como 
los Atenienses y sus colonias. 

Joníos. Los Eolosy Dorios, establecidos en las costas 
del Asia menor llevaban este nombre. 

Juno (templo de) cerca de la ciudad de Sainos. — 
Quedan todavía ruinas de él y una columna en 
pie. 

Juno (templo de) entre Argos y Micenas. 
Júpiter (caverna y sepulcro d e ) , en la isla de Creta, 

cerca de Cnose.—Gruta llamada aun Sepulcro de 
Júpiter. 



L. 

Laberinto de Creta, cerca de Gortina. — Caverna en 
el monte Ida. 

Laeedemonia, véase Esparta. 
Laconia, provincia del Peloponeso en su pai te meri-

dional. — Cliaconia, distrito en Morea que com-
prende los cantones de Mistra, Monembasiav el 
Magno. J 

Ladon,rio de la Arcadia, tiene su nacimiento en el 
monte Cilenio, y desemboca en el Alfeo. - Lau-
dona, rio de la Morea. 

Ladon-eleense, rio de la Elide, tiene su nacimiento en 
el monte Foloe, atraviesa Pilos, y desemboca en 
el Peneo-eieense. — Rio de Denmh-Chelebi en 
Morea, que desemboca en el rio de Gasluni. 

Lamia, ciudad y país de la Tesalia, cerca de la embo-
cadura del Espercpiio. — Zeitun, y parte de su 
principado. 

Lamo, rio de la Beoda, tiene su nacimiento en el He-
licón. 

Lámpsaco, ciudad griega en el Asia, sobre el Heles-
ponto. — Lampsaki, villa sobre el estrecho de 
las Dardanelas. 

Lapitas, nación antigua de la Tesalia. - No existían 
ya en el tiempo de Anacarsis. 

Larisa, acropolio de Argos. — Recinto ciclopeo, en 
parte arruinado. 

Larisa, ciudad pincipal de Tesalia, sobre el Peneo. — 
Larisa, en griego moderno, y leni-Sher (ciudad 
nueva), en turco. 

Lariso, rio del Peloponeso que divide la Elide v la 
Acaya. — Mana-Potamos, rio de la Morea. 

Lalmo, monte del Asia menor entre la Caria v ionia. 
Laurio, monte de la Atica que forma la punta meri-

dional de esta provincia terminado por el cabo 
Sunio.— Cabo Colona. 

Lebadea, ciudad de la Beocia al oeste del lago Copáis. 
— Livadia, obispado v cabeza de cantón en Li-
vadia, provincia de la Grecia moderna, 

Lebedos, ciudad griega de Jonia en Asia menor, en-
tre y Esmirna y Colofon. 

Lelanto, rio de la isla la Eubea, cerca de Calcis. 
Lelente, llano de la Etolia. — Hacienda de Hipochori. 
Lemnos, isla del mar Egeo, en frente de la entrada 

del Helesponto. — Lemno, ó listatimene, isla 
del Archipiélago. 

Leonte, ó Leoncio, ciudad griega en Sicilia. — Leon-
tini, ó Lentini. 

Lepetimno (monte), en la isla de l.esbos. 
Leprea, ciudad del Peloponeso en Trifilia, sobre ei 

Anigro. 
Lequé, puerto de Corinto, sobre el golfo de Corinto. 

— Jiiki, aduanas. 
Lerno, ó Lerna (pantano de), en la Argólide, al sur 

de Argos. — Mili, 
Leros, isla del mar Egeo, una de las Esporades. — 

Lero, isla del Archipiélago. 



Lesbos, isla grande del mar Egeo, que forma parte de 
la Eólide. — Metelin, isla del Archipiélago, in-
mediata á la costa de la Anaiolia. 

Leté, fuente en Beocia, cerca de Lebadea. 
Letrino, ciudad pequeña del Peloponeso en Elide, 

cerca de la embocadura del Alfeo. — Aiani, al-
dea de la Morea. 

I.encada, península déla Acarnania.—Separada en el 
dia de la costa firme, forma la isla de San Mau-
ro, una de las siete islas del mar Jónico, y parte 
de la República de las siete islas. 

1.encada, promontorio de la península del mismo nom-
bre , en el que se halla un templo de Apolo. — 
Cavo lis Iíiras. 

Leucianias, rio del Peloponeso, en Elide, que tiene 
su nacimiento en el monte Foloe y desemboca 
en el Alfeo. — Dariiza, rio de la Morea, que 
desemboca en el Rafia, cerca de Miraca. 

Leuctres, ciudad de la Beocia, cerca de Platea.— Pa-
leo-Castron, cerca del aldea de Parapojia. 

Leuctres, ciudad del Peloponeso, en Laconia, sobre 
el golfo de Laconia. — Leftros, aldea de ía Mo-
rea, sobre el golfo de Coron. 

Libia, una de las partes del mundo conocido por los 
antiguos. — La Africa. 

Libia (mar de), comprendido entre la Grecia mayor, 
la costa de Libia, la Fenicia y la costa meri-
dional del Asia menor. — La parte del Mediter-
ráneo , que se comprende entre la Sicilia, Can-
día, la costa de Caramania, la Siria, el Egipto 
y la costa de Africa hasta la Sirte grande. 

Lieabeto, colina en el interior de la ciudad de Atenas. 

Liceo ú Olimpo, monte que se halla en los confines 
de la Arcadia y de la Mesenia. — Monte Roino. 

Licia, comarca del Asia menor, en la costa meridio-
nal.—Parle de los Uvas de Menteh y de Tekieh 
en Turquía de Asia. 

Licnido, ciudad y lago de Iliria, en Dasaretia, cerca 
de las fronteras de la Macedonia—Ocliridaó Acri-
da. 

Licoreo (monte), la cumbre mas elevada del monte 
Parnaso. — Monte Liacuria, en Livadia, al 
norte de Salone. 

Licosura, ciudad del Peloponeso en Arcadia, sobre 
el Platanisto, al sudoeste de Megalópolis. 

Licios, ciudad de la isla de Creta. - Lasiti. aldea de 
la isla de Candía. 

Lidia, comarca del Asia menor. - Parte de los iivas 
de Aidin y de Sarukan. 

Lilea ciudad delaFócide,háciael nacimiento delCe-
fiso. — Ruinas cerca de la aldea de Lampeni. 

Limneo, villa de la Acarnania, sobre el golfo de Am-
bracia. — Lutraki. 

Lindos, ciudad pequeña en la costa oriental de la isla 
de Rodas. — Lindo. 

Locres ó Locrios-Epicefirios. ciudad de la Grecia 
mayor. — Rumas en la aldea de Mota di Rruz-
zano, en Calabria. 

Lócride, nombre genérico de tres comarcas peque-
ñas de Grecia, habitadas por naciones que tuvie-
ron un origen común, y son los Locrios-Epicne-
midios, Locrios-Opontios y Locrios-Ozolos. 

Locrios-Epicnemidios, los de la ciudad de Tronío y 
nabitantes de la costa del mar Eubeo!, que se 
extiende desde las Termopilas hasta Cnemides. 
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Locrios-Epicefirios, habitantes de Locres. 
1-Ocrios-Oponlios, los de la ciudad de Oponto y de los 

paises inmediatos, sobre la costa del mar Eubeo. 
Locrios-Ozolos ó Hesperios, nación que habitaba el 

territorio marí t imo, comprendido entre la Etolia 
y Fóeide. — Cantones actuales de Malandrino y 
de Cravari. 

Lucania, pais ;:e la Hai a, formando parte de la Grecia 
mayor. — La Basilicate el Principado citerior 
provincias del reino de IVápoles. 

Lusas, ciudad del Peloponeso en Arcadia, sobre el 
Olbio. — Catzana. 

M . 

Macedonia, pais g rande , al norte de la Grecia. — 
Parte de la Romelia, provincia de la Turquía de 
Europa. 

Macistia, monte d e Triíília. — Monte de Agolonitza. 
Macisto, ciudad del Peloponeso en Triíília, al e s t . de 

Lepreo. 
Magnesia, península, cantón y ciudad de ¡a Tesalia, ha-

bitada por los Magnetes. — Los cantones actua-
les de Agia, Velestina, Mavrovuni y Volo. 

Magnesia del Meandro , ciudad griega del Asia me-
no en C a n a , cerca del Meandro. — Ruinas en 
la aldea de Ghermansih. 

Magnesia Sipila, ciudad del Asia menor en Lidia, 
sobre el Hemo, al pie del monte Sipilo. 

Maleo, promontorio de la Laconia, situado á la ex-
tremidad meridional de esta provincia.—Cabo 
Malí ó San Angel. 

Maleo, promontorio de la isla de l.esbos. — Zeitin-
Burun. 

Maliaco (golfo), parte del mar Eubeo, comprendida 
entre el pais de los Malienses y el de los Lo-
crienses. — Golfo de Zeitun. 

Malienses, nación de la Tesalia, en la costa del mar 
Eubeo. — Habitaban el territorio de Zeitun. 

Malla ó mas bien Melita, isla del mar de Libia, al sur 
de la Sicilia.—Malta, isla del mar Mediterráneo. 

Mantinea. ciudad del Peloponeso en Arcadia, entre 
Tegea y Orcomena. — Milias, ruinas cercadas 
de pantanos. 

Maratón, aldea de la Atica, sobre elCaradn», al nord-
este de Atenas; de la que la separa el monte Pen-
téiico. — Maratón, aldea. 

Marpeso, monte en la isla de Paros. 
Marsella ó mas bien Masilia, ciudad griega en el pais 

de los Celtas. — Marsella, en Francia. 
Meandro, río grande en Asia menor, da su nombre 

al llano que atraviesa en Jonia, y divide la Lidia 
la Caria. — Boiuk-Minder. rio de la Tur-
quía de Asia. 

Media, pa;s grande en Asía, bajo el dominio del rev 
de Persia, limitado al norte por el mar Caspio, a"l 
este por el Aria, al sur por la Pérside y la Susia-
na, y al oeste por la Asiría.— Irak-Ádjemy, pro-
vincia de la Persia. 

Megalópolis, ciudad del Peloponeso y capital de la Ar-



cadia, sobre el Helison. — Ruinas cerca de ¡a 
aldea de Sinano en Morea. 

-Megan¡tas, rio del Peloponeso en Aeaya, desemboca 
en el mar Jónico, cerca de Patras.—Gaiduriani 
y Gaidaropnicii, torrente de la Morea, cerca de 
Pairas. 

Megara, pequeña ciudad griega, situada en el fondo 
del golfo de Megara, en la costa oriental de Si-
cilia.—Terreno en la península delli-Magnisi. 

Megara, capital de la Megáride, sobre el marSaróni-
co.—Megara, ciudad de la Grecia moderna, en 
el golfo de Egina ó de Atenas. 

Megáride (la), provincia pequeña de la Grecia, entre 
la Atica y la Corintia.—Territorio de Megara. 

Melas, rio del Asia menor en Panfilia —JlararSu. 
Melas, () Piero,rio de la A cava, que desemboca en el 

mar Jónico entre Pairas y Dimé.—Rio de Carne-
nitza en Morea. 

Meleso, rio pequeño , cerca de Esmirna.—Rio de Es-
mima. 

Meliquio, rio del Peloponeso en Acaya, cerca y al 
norte de Pairas.—Rio de Sichena en Morea. 

Meliso (golfo de), en Sicionia. — Golfo de Melisi. 

Meliso, ciudad del Peloponeso en Sicionia, al oeste de 
Corinto. 

Melito (lago d e ) , en Etolia, cerca de la embocadura 
del Aqueloo.—Lago de Tzambaraki. 

Melos, isla del mar Egeo , una de las Ciclades.—Mi-
to , isla del Archipiélago. 

Ménalo, moniaña del Peloponeso en Arcadia, al su-
doeste de Man t inea .— f uña iis Tripolitza. 

Mendé, ó Menda, ciudad de la península de Paierie, 
en Macedonia. 

Menelaion,monte de la Laconía,inmediato á Esparta, 
en la orilla izquierda del Eurotas. — Monte Ma-
levo. 

Mentís, ciudad capital del Egipto. — No quedan rui-
nas , ni vestigio alguno ; estaba situada cerca de 
Moknau, en la orilla izquierda del Mío. 

Meotis, véase Palus-Meótides. 
Mesena, ciudad del Peloponeso, capital de la Mesenia, 

sobre el Pamiso.—Ruinas en la aldea de Mavro-
mati en Morea. 

Mesenia, provincia de la Grecia, en la parte meridional 
del Peloponeso.—Cantones actuales de Caluma-
ta , Imlakia, Andrusa, Coron, Modon, Navarin, 
y Arcadia en la Grecia moderna. 

Mesenia (golfo de).—Golfo de Coron y de Calamuie, 
en Morea. 

Mesina ó mas bien Mesena, llamada antes Zanclé, 
ciudad griega en Sicilia, conquistada por los Me-
semos.—Mesina. 

Melane, ciudad del Peloponeso en Argólide, sobre el 
golfo Sarónico.—Metano,, aldea de la Morea, en 
la península que adelanta bácia la isla de Egina. 

Melaponle, ciudad déla Grecia mayor, en Lucania, 
sobre la costa oriental, cerca de la embocadura 
del Casuento, en el golfo de Tarento.—Torre di 
Mare, aldea del reino de Nadóles en la Basi-
licata. 

Metidrio, ciudad del Peloponeso, en Arcadia, sobre 
elMílaon.—Neminitza, villa de la ¿/ore«, sobre 
la orilla izquierda del Rujia setentrional. 



Metirana, ciudad de la isla de Lesbos.—Vfolivo, villa 
y castillo fuerte de la isla de Metelin. 

Metona, ciudad de la ¡Vlacedonia , sobre el golfo Ter-
maico. 

Metona, ciudad del Peloponeso en Mesenia , sobre 
la costa meridional, en frente de las islas Enusas. 
—Modon, ciudad de (a Moren, en frente de la isla 
de Sapienza. 

Meturides (islas), en el golfo de Megara, en frente de 
la isla deSalamina. 

Micale ó Micala, monte del Asia menor, en Jonia; 
forma el promontorio de Trogilio, en frente de la 
isla de Samos.—Cabo Santa María. 

Micenas, ciudad del Peloponeso en Argólide, al norte 
de Argos.—Ruinas cerca de la aldea de Carvati. 
en Morea. 

Micone, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — 
Miconi, isla del Archipiélago. 

Midea, ciudad del Peloponeso en Argólide, al este 
de Argos. — Mezzo , aldea de la Morea cerca de 
Carvati, en el camino de Argos á Damala. 

Milasa , ciudad del Asia menor, en Caria.— Melazzo, 
ciudad de la Turquiáde Asia, en el liva de Menteh. 

Mileto, ciudad principal de la Jonia en Asia menor, 
sobre el golfo Latinos, colonia griega.—Ruinas 
en la aldea de Palatsa, sobre la costa occiden-
tal de la Turquía de Asia, á la embocadura d el 
Boiuk-Minder. 

Milico, rio de la Acaya. Véase Meliquio. 
Milis, rio de la Tesalia, que tiene su nacimiento en el 

monte Olimpo, y desemboca en el golfo Termai-
co.—Sfetiii-Su, rio de la Turquía de Europa, 
que desemboca en el golfo de Salónica. 

Minda ó Minio, ciudad del Asia menor, en Caria a! 
norte y cerca de Halicarnaso.—Ruinas en la aliea 
de Miades. 

Minoa, puerto de la Sicilia, en la costa meridional de 
esta isla, llamado despues Ileraclea. — Torre.di 
Capo-Bianco. 

Minoa, promontorio de la Megáride, ocrea de Nisea. 
al sur de Megara.—Cabo Sibasi. 

Mió, ciudad del Asía menor en Jonia á la embocadu-
ra del Meandro.—Completamente destruida. 

Mirtuncio , lago de la Acarnania, cerca del golfo de 
Ambracia. — Saltena, pesquería cerca (¡el golfo 
de Arta. • 

Mirtuncio, ciudad del Peloponeso en Elide, al sudoes-
te de Elis, en la orilla izquierda del Seleis. — 
Mirta, aldea de la Morea, al oeste de Lala. 

Misia, comarca del Asia menor, sobre la costa meri-
dional de la Propóntide.—Liva de Karasi y parte 
del de Kodavendkiar. 

Mitilene, ciudad principal (lela isla de Lesbos.— Me-
telin , capiial de la isla del mismo nombre. 

Mnemosina, fuente cerca de Lebadea, en Beocia. 
Molosos, nación del Epiro. — Habitaban los cantones 

actuales de lanina, Pogoniani, Sarachovitzas 
y Curendas. 

Montes Biancos, en la isla de Creta, cubiertos de 
nieves eternas, de lo cual traen su nombre. — 
Montes de los Esracchiotas. 

Mopsio, ciudad de la Tesalia, sobre el Peneo y cerca 
del lago de Neson.—Ruinas cerca de la aldea de 
Rabila, que depende del cantón de Turnovo, 
cerca del pantano de Nezero. 

Motona , véase Metona en Mesenia. 



Muniquia, ó Muniquio, ano de los puertos de Atenas, 
y península que la separa del puerto Píreo. 

Musas (fuente y bosques sagrados de las), én Beocia , 
cerca de Tespis, sobre el pendiente meridional' 
del monte Helicón.— Bosque situado en el mon-
te Zagara, sobre la costa oriental del golfo de 
Corinto. 

N. 

Narciso (frente de), en Beocia. 
Naupacto, ciudad de los Locrios-Ozolos, sobre el golfo 

de Corinto.—Lepanto, y Enebachté, en turco. 
Nauplia, ciudad del Peloponeso en Argólide, cerca de 

Trimlo. sobre el golfo de Argos.—Navplidi Ro-
manía . obispado y fortaleza de la Morea , sobre 
el golfo del mismo nombre. 

Naxos, isla del mar Egeo, la mayor de las Ciclades. 
—Naxia, isla del Archipiélago. 

Naxos, ciudad griega, en Sicilia, sóbrela costa orien-
tal de esta isla —Castel Scliiso , fortaleza. 

Neápolis, véase Partenopé. 
Neda, rio del Peloponeso que divide la Elide y la Me-

senia; tiene su nacimiento en el monte Liceo , y 
desemboca en el mar -Jónico, en el golfo de Cipa-
n s i a . — P a u l i t z a , Helénico ó fíuzi-Potamos, rio 
de la Morea. 

Nemea, ciudad del Peloponeso en Argólide, al norte 
de Argos. — Ruinas cerca de la aldea de Cutzo-
mati en Morea. 

Nemea (selva y caverna de), cerca de la ciudad que 
tiene el mismo nombre. — Situación descono-
cida. 

Neptuno (promontorio y templo de), en la isla de Sa-
inos.—Cabo é iglesia de San Juan. 

Neson, lago de la Tesalia, al norte de Larisa, en la 
orilla derecha del Peneo.—Lago de Nezero, pan-
tano formado por las avenidas del Salembria ó 
Peneo. 

Nesto, rio de la Tracia ; tiene su nacimiento en el 
monte Rodope, y desemboca en el mar Egeo, 
cerca de Ahilera. — Kara-Su ó Mesto, rio üe la 
Turquía de Europa en Romelia. 

Neucratis, ciudad griega en Egipto, en la orília dere-
cha del ramo canópico del Nilo. 

N icea, fortaleza en el país de los Locri..s-Epicnemidios 
en Fócide, cerca de las Termópilas-

Nilo, rio grande de la Libia en Egipto.—El Nilo. 
Ninfeo de la Trifilia. — Pesquerías de Aqolinilza en 

Morea. 
Nisea, puerto de Megara, sobre el mar Sarónico. — 

Umani tis Megaras, aduanas sobre el Archipié-
lago, en el golfo de Egina. 

Nonacris, ciudad del Peloponeso en Arcadi*, cerca 
del nacimiento del Estigio, en el monte Cilenio. 
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Oca el monte mas alto de la isla de Eubea, cerca de 
la punta meridional de esia isla. — Monte de Ca-
nsío o Sai, Elias, en la isla de Negroponio. 

Ofiusa, nombre antiguo de la isla de Rodas. 
Olason , ciudad de Tesalia en la orilla izquierda del 

Iitaresio. - Alasona, ciudad de la Turquía de 

Europa, en el camino de Larisa á Salónica. 

Olbio, rio de la Arcadia, tiene su nacimiento en el 
monte Cileno, y desemboca en el Ladon — Li-
euna, no de la Morea, que desemboca en el Hu-

tía setentrío al. 

Olimpia ó Pisa, ciudad célebre del Peloponeso en 
Elide, sobre la orilla derecha del Alfeo. — Rui-
nas cerca de la aldea de Miraca en Morea 

sobre la orilla derecha del Bufia. 

Olimpias, fuente intermitente en Arcadia. 
Olimpo, monte de la Arcadia, Véase Liceo (monte). 
Olimpo cordillera de montes que divide la Tesalia v 

la Macedonia. — Monte Olimpos ó Elimbos. 

Olimpo , monte de Acarnania, en la costa meridional 
del golfo de Ambracia. - Monte Berqanti, en la 
costa meridional del golfo de Aria. 

Olinio ciudad y colonia griega en la Calcídica, en 
Macedonia, en el fondo del golfo de Torona. — 

Agio-Mama, aldea de la Romelia, sobre el golfo 
del mismo nombre. 

Olpé, ciudad de la Acarnania, sobre el golfo de Am-
bracia. — Ambrakia, ciudad de la Turquía de 

Europa, sobre el golfo de Arta. 

Onocono ú Orco, rio de la Tesalia, tienesu nacimiento 
en el monte Osa . y desemboca en el Peneo des-
pues de haber atravesado el lago de ¡N'eson — 
Rejani-Potamos, r i o d e l a 'Turquía de Europa, 

que desemboca en el Salembria ó Peneo, al norte 
d e Larisa. 

Onquesto, rio ele la Tesalia que tiene su nacimiento en 
el monte Osa, y desemboca en el lago Bebeis.— 

• Milo-Lavcos, r i o . 

Oponte, ciudad de la Fóeide, capital de los Locrios-O-
pont ios .—Talanta, ciudad de la Grecia moderna 

en Livadia, sobre el canal de! mismo nombre. 
Orcomena, ciudad de la Beocia, en la orilla occidental 

del lago Copáis. — Ruinas en la aldea de Eskripo, 

sobre el lago de Topoglia en Livadia. 

Orcomena, ciudad de la Arcadia, al norte de Mantinea. 
— Situación desconocida. 

Orea, ciudad de la isla de Eubea.—Oreo, villa y puerto. 
Orope, ciudad de Beocia, á la embocadura del Asopo, 

cuya posesion fué disputada largo tiempo por 
los Atenienses y Tebanos. — Oropo, aldea en 
Livadia, a la embocadura del Asopo. 

Osa, cordillera de montes en la Tesalia, sobre la orilla 
derecha del Peneo, que se extiende desde h embo-
cadura de este rio hasta el lago Bebeis, y forma 
los límites de la Magnesia. — Kisovo, cadena de 
montes que se extiende desde la embocadura del 
Peneo ó Salembria, hasta el lago de Carlas. 
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Pactolo, 110 de la Lidia, que desemboca en el Hermo 
cerca de Sardes - Rio de Sart, en la Turquía 

de Asia, en el Uva de Aidin, y desemboca en el 
Sarabató Hermo. 

Paflagonía, comarca del Asia menor, sobre el Ponto 
Euxino, entre la Bitinia, y el Ponto. — Liva de 
Kastamuni, y parte del de Boli, sobre el mar 

¡\eyro, e n l a Turquía de Asia. 

Pagas, ciudad y puerto déla Megráide, en el golfo de 
Corinto. — Ruinas, en la villa de Viliu, cerca 
d e l istmo de Corinto. 

Pagasa, ciudad y puerto de la Tesalia en el golfo Paga-
sético. — l o/o, ciudad de la Turquía de Europa 

en el golfo del mismo nombre. 
Pagasético (golfo), en Tesalia. — Golfo de Folo. 

Palene, península déla Calcídíca en Macedonia so-
bre el golfo Termaico. — Península de Casan -

dra, sobre el golfo de Salónica en Romelia. 

Palus-Meótides, lago grande ó mar que comunica con 
el Ponto Euxino. por el BosforoCimerio. — Mar 
de Azof 6 de Zabaclie, que se ruñe con el 
mar Negro p o r e l estrecho de Ienikaleh. 

Pamiso, rio del Peloponeso en Mesenia, que tiene su na-
cimiento en el monte Liceo atraviesa á Mesene, v 
desemboca en el golfo de Mesen i a .—Espirnatza', 

rio de la Morea, que desemboca en el golfo 

Coron. 

Panacaicos, monte de la Acaya, al sudeste de Pairas. 
—Monte Voda en Morea, cerca de Pairas. 

Pandosia, ciudad del Epiro en Tesprotia, sobre e 
Aqueronte. — Ruinas en el cantón de Paramitia 

e n Albania, 

Panfilia, comarca del Asia menor, sobre la costa 
meridional, entre la Licia y la Gilicia. — Livas 
d e Hamid v d e Tekieh. 

Pangeo, monte en Macedonia, sobre los confines de la 
Tracia, al norte de Abdera. — Monte Castagna, 

que se apoya en los montes Rodope en Romelia. 

Panopea, ciudad de la Fócide, en la frontera de Beo-
d a , al nordeste de Queronea. — Situación des-
conocida. 

Panormo, puerto de la Atica, en la costa oriental, a! 
sudeste de Atenas. — Puerto Raftis, sobre el Ar-

chipiélago. 

Panormo, puerto del Epiro, en el Acrocerauno.— 
Puerto de Palermo ó Panormos, en el golfo de 

Fenecía, al norte de Corfú. 

Panormo, puerto de la Acaya. cerca del cabo Rio, á la 
entrada del golfo de Corinto. — Te!;et. puerto del 
golfo de Corinto. 

Panormo, ciudad griega en Sicilia, sobre la costa se-
tentrional. — Palerma. 

Panticapea. ciudad del Quersoneso Táurico, en e! 
Bosforo Cimerio.— Aertsc/í, ciudad de 1a Rusia, 

en Crimea, sobre el estrecho de Ie.dkaleh. 

Paquino, promontorio de Sicilia. — Cabo Pasaro. 

Páralos, cantón de la Atica . situado al oriente y al 



sur de Atenas. — Meoijheu, comarca cerca de 
Atenas. 

Parapotamies, ciudad de la Fócide, en la orilla dere-
cha del Cefiso. 

Parasopia, comarca "de la Beocia, atravesada por el 
Asopo; y con especialidad las orillas de este rio. 

Parnaso, cadena grande de montes de la Fócide, que 
reúne el monte Corax al Helicón, v que se extien-
de hacia el golfo de Corinto. — Monte Liacura , 

en Livatíia, al norte d e S u l o n e . 

Parnés, monte de la Atica al norte de Atenas. — 
Monte P a m e s ó Pametes en la Grecia moder-

na, al norte de Atenas. 

Paros, isla del mar Egeo, una fie las Ciclarles. — Pa-
ro , isla del Archipiélago. 

Parrasio, rio del Peloponeso en Arcadia, que tiene su 
nacimiento en el monte Liceo, v desemboca en el 
Alfeo mas acá de Megalópolis. —Sabascia-Pota-

mos, rio de la Morea que desemboca en el Rufa. 

Partenopé ó ¡Neápoüs, ciudad griega en Italia. — Ña-
póles, capital d i reino de Ñapóles. 

Pasagarda, ciudad de l i Pérside. — Pasa ó Fesa, 

ciudad de la Persia. 

Pasaron, ciudad del Epiroal sur de Dodona. — Hui-
llas cerca de Dremichus, aldea de la Albania, cer-
ca de lanina-, quedan aun un teatro, y un re-
cinto ciclopeo. 

Patmos, isla griega en la costa del Asia menor 
una de las E s p o r a d e s . — P a t m o s , isla del Archi-

piélago en la costa del Asia, al norte de Sainos. 

Patras, ciudad del Peloponeso en Acaya, sobre el 
golfo de Corinto. — Patras, ciudad de la Morea. 

en el golfo del mismo nombre, arzobispado. 

Paxos ó Paxas, islas del mar Jónico, al sur de la isla de 
Corcira. — Panos y Aniipaxos, islas del mar 
Jónico, mas allá de la isla de Corfú. 

Pecilo, montedela Atica á laderecha de ¡a Via sacra, 
á legua y media al noroeste de Aleñas, y que f.rma 
con el monte Egaleo un desfiladero, que conduce 
al golfo Eleusino ó de Salamina. — Monte Gui-
datili , silo al noroeste de Atenas. 

Pel i, ciudad capital de la Macedonia, en el lago Li-
dias cerca de la embocadura del Axio. — Ruinas 
cerca de Palatitza ó Alali-Kilisjar, aldea en 
Romelia, cerca de lenidé y de la embocadura 
d e l Vardar. 

Pel gonia. comarca de la Macedonia, cerca del naci-
miento del Erigono. — Cantones de Bitolia. ó 
Monastir. v d e Prelvpé e n Romelia. 

Pelana, ciudad de la Laeonia en la Tripolítide, cerca 
del nacimiento del Eurotas. 

Pelene, ciudad del Peloponeso en Acaya. — Ruinas 
cerca de la aldea de Vlogoca. cantón de Corinto 

e n Morea. 

Peonia, comarca del Peloponeso, territorio de ¡a ciu-
dad de Pelene. — Argo-Cam pos, parle del cantón 
( l e Corinto e n Morea. 

Pelion, monte ¡e la Tesalia, en l.¡ península de Magne-
sia.— Zagora, monte de la Turquía de Europa 

cerca del golfo de Volo. 

Peloponeso. península que forma la parte meridional 
ile la Grecia; la une al continente el isimo de 
Cornilo.—La Morea, comarca grande de la Gre-

cia moderna. 

Penèlope (sepulcro de) en Arcadia. 
Peneo, rio de la Tesalia, que tiene su nacimiento en el 
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Pindó y desemboca en el golfo Termaico. — Sa-
ternima, rio de la Turquía de Jii(ro/;a que de-
semboca en el golfo Salónico. 

Peneo. rio del Peloponeso, en Elide, que tiene su na-
cimiento en el monte Erimanto v desemboca en 
el mar Jónico, en el golfo de Queionites. — Gas-
tum-Potamos, rio de la Morea, que desemboca 
en el mar Jónico, en frente de la isla de Zanto. 

Pentélico, cordillera dé montes, que se extiende desde 
Atenas hasta Maratón. — Pei,teli, montaña de la 
Grecia moderna al nordeste de Atenas. 

Peonia, cantón de la Macedonia, en los confines de la 
i racia, nacíalos nacnriientosdel Ponto,del lisiri-
mon y del Hebro. - Cantones de Gustendil y 
iJubmtza, en Romelia, hacia los nacimientos del 
maritza y d e l Estruma. 

Pepareta. isla del mar Egeo, al norte del monte Atos. 
— P i p e n , u n a d e l a s Islas del Diablo, e n e l Ar-

chipiélago, al norte de la península del Monte-

Santo. 

Perirne, ciudad griega de la Tracia, sobre la Propon-
t e , llamada despuesHeraclea. — Erekli, ciudad 
ue la turquí a de Europa en Romelia, sobre el 
mar de M á r m a r a , 

Permeso, rio de la Beocia, que tiene su nacimiento en 
el monte Helicón y se pierde en el lago Copáis.— 
, 0 1

 riami en Livadia que desemboca en el 
lago de Topoglia. 

Perrebes . nación de la Tesalia, que moraban en las 
orillas del Peneo y del Titaresio. - Territorio de 

Saiembria m o v o >
 e n l a r i b e r a i z q u >s rda del 

Perrebia, cantón dé la Tesalia, habitado por losPerre-

ü1 

'í 

Perrebia, cantón del Epiro, junto á Dodona, hacia el 
nacimiento del Iliaco. — Camón de Zagoñ en 
Albania, hacia el nacimiento del rio Arta al 
nordeste de Ianina. 

Persépolis, capital de la Persia propiamente tal, que 
fué la mansión de los monarcas de aquel impe-
rio. — Ruinas, llamadas Telminar, (las 40 co-
lumnas) cerca de Itcáar, ciudad de la Persia en 
e l Farsistan. 

Persia, reino de mucha extensión en Asía, llamado 
también Estados del gran rey; este reino com-
prendía casi toda el Asia entonces conocida asi 
como el Egipto y la Cirenaica. 

Persia propiamente tal, ó Pérside, comarca grande del 
Asia, habitada por los Persas, y cuya capital era 
Persépolis. — Fars ó Farsistan, provincia de la 
Persia; su capital Schiras, situada al oriente del 
golfo Pérsico. 

Pidna, ciudad de la Macedonia en Pieria, sobre el 
golfo Termaico.—Ritros, villa de la Turquía de 

Europa sobre el golfo Salónicoa\ norte de Katerin. 

Pierios, nación situada entre la Macedonia)- la Tracia, 
que moraba en el monte Pamreo, al noroeste de 
Abdera. —Inmediaciones de la Cavala y del 
monte Castagna, en Romelia. 

Pigela, ciudad del Asia menor en Jonia, sobre el gol-
fo de Sanios, cerca de Efeso. 

Pigmeos, nación verosímilmente imaginaria que los 
Griegos colocan hacia el nacimiento del Nilo; 
eran negros, muy chicos y moraban en cavernas. 

Pilos, ciudad del Peloponeso en Mesenia, sobre el puer-
to del mismo nombre en frente da la isla de Esfac-
tena. — Ruinas en la aldea de Pilos, situada 
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en el puerto de Xavarin, sobre la costa occiden-
t a l d e l a Marea. 

Pilos, ciudad del Peloponeso en Elide, sobre el Ladon 
eleense, al sudeste de Elis. — Ruinas bacia el 
nacimiento del rio Dervich-Chelebi, al norte de 
Lola, en el cantón de Gasimi en Morea. 

Pilos Trifilia, ciudad del Peloponeso enTrifilia, sobre 
la orilla derecha del Nena y cerca de su desem-
bocadero.—Ruinas en el lugar de Petsi, cantón 
d e l a Arcadia e n Morea. 

Pindó, cordillera grande que separa la Tesalia y Ma-
cedonia del Epiro. — Montañas de Metzovo, Po-

litzi, Gramon-oros, etc., conocidas aun con el 
nombre genérico de Pindó. 

Pindó, montaña de la Lóeride hesperia ú ozola que 
se extiende desde el promontorio de Anti-Rion 
hasta el nacimiento del rio Pindó.—Monte Rima-

ni, situado al norte de Lepanto. 

Pindó, rio de la Lóeride hesperia ú ozola , que tiene 
su nacimiento en el monte Pindó y desemboca 
en el golfo de Corinto al este de Nanpacto. — 
M o m o , rio de la Grecia moderna en el cantón 
d e Lepanto. 

Pindó, ciudad de la Dòride, hacia el nacimiento del 
rio Pindó. 

Pirene, fuente en la ciudadela de Corinto.— Fuente 

de San Pablo. 

Pireo, villa déla Atica y puerto principal de Atenas, 
sobre el mar Sarónico, en frente de la isla de 
¿ a l a m i n a . — P o r t o Lione en el Archipiélago so-
b r e e l golfo de Atenas ó d e Egina. 

Pirineos, cordillera de montes que separa la Iberia 

del pais de los Ce j l a s .—Pirineos, montes que se-
paran la Francia y España. 

Pirra, ciudad de la isla de Lesbos. — Puerto Pira v 
ruinas en el puerto de Caloni en la isla de Mete-

lin. 

Pirra, ciudad y comarca de la Tesalia, hacia el naci-
miento del Testio, en el monte Pindó.—Pirra, 
lugar de la Turquía de Europa en el monte Pin-

dó al oeste de Trícala. 

Pisa, véase Olimpia. 
Pisátide, comarca del Peloponeso en Elide, en las in-

mediaciones de Olimpia.—Parte del'cantón de 
Dimitzana e n Morea. 

Platanisto, lugar de ejercicios para la juventud de Es-
parta, situado cerca de esta ciudad. 

Platea, ciudad déla Beocia,al pie del pendiente seten-
tnonal del monte Citeron y cerca del nacimien-
to del Asopo.—Ruinas inmediatas á Cocía, aldea 
déla Grecia moderna, en Livadia, situada al 
s u r d e lebas. 

Plisto, rio de la Fócide, que baja de Delfos y se pierde 
en el golfo de Crisa.—Rio de Criso en Livadia 

que desemboca en el golfo Salónico. 

Poeo, monte que se apoya en el Pindó, liácia el naci-
miento del Peneo.—Monte Politri en la Turquía 

de Europa, hacia el nacimiento del Salembria. 

Polianos, monte del Epiro en Dolopia que se apoya 
en el P i n d ó . —Polianos, monte de la Albania al 
norte de Caíanles. 

Ponto Euxino, mar grande entre la Europa y Asia — 
mar Negro; en turco: Cara-Deniz. 

Potidea, ciudad griega de Macedonia en Calcídica, 
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tico.—Distrito de Volo, de Armiros y de Táu-

maco. 

Ptoo, monte de la Beocia, situado sobre la costa orien-
tai del Iago Copáis. — Kokino-Vuni monte de la 
Livadia, sobre la ribera oriental del lago de To-



Ranino, villa de la Atica,sobre el inarEubeo al nord-
este de M a r a t ó n . —Ovraijo-Castron aldea y cas-
tillo situado al nordeste cíe Atenas,sobre el canal 
de Negroponto. 

Raros, llanura de la Atica sobre la costa setentrional 
del golfo Eleusinio, entre el Cefiso éleusinio y 
Eleusis.—Campos de Lepsina, al noroeste de 
Atenas. 

Redias, rio de laMacedoniaenEstinfalia, »pie tiene su 
nacimiento en los montes Haliacmon y se va á 
perder en el Haliacmon.— I enético, rio de la 
Ron/dia que desemboca en el Indjé-Kara-Su. 

Regio, ciudad griega de la Grecia mayor en Bru-
tia, sobre el estrecho de Sicilia en frente de Me-
sana —Reggio, ciudad del reino de Ñapóles, en 

l a Calabria ulterior. 

Renea, isla del marEgeo, una de las Ciclados.—De-
jos la mayor, una de las islas del Archipiélago 

que los prácticos ilaman Eslidas. 

Rion-Acaicon, promontorio de la Acava á la entrada 
del golfo de C o r i n t o.—Castelli fortaleza sobre la 
costa meridional del golfo de Corinto, á la en-
trada de este golfo. 

Rion-Etolicon ó Anti-Rinn, promontorio delaEloliaá 
la entrada del golfo de Corinto.—Castillo de Le-
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panto, fuerte sobre la costa setentrional del golfo 

de Corinto á su entrada. 
Rizónico, (golfo) sobre la costa de la Iliria en el mar 

Adriático. - Bocas de Coiai o, golfo del estado de 

Ragusa, sobre el golfo de Venecia. 

Rodas, isla griega llamada antes Oiiusa, sobre la cos-
ta meridional de la Caria, y es parte de la Doride 
—Rodas, isla del mar Mediterraneo sobre la costa 
meridional de la Turquía de Asia, y que forma 
con la isla de Candía y las costas de la Morea ¡os 
límites meridionales del Archipiélago. 

Rodas, ciudad principal de la isla de este nombre.— 
Rodas, ciudad situada ála extremidad setentrio-
nal de aquella isla. 

Rodas, ciudad griega en Iberia.—Rosas ciudad de 
España. 

Rojo (mar),ó Bermejo, que separa el Africa del Asia 
—Golfo Arábigo. 

Roma, ciudad de I tal ia .—Romaciudad capital de 
l o s Estados del Papa. 

S 

Sacios, nación grande de lo interior del Asia, some-
tida en pai te al rey de Persia , en la parte meri-
dional de la Escilia asiática : se extendía al oeste 



hasta la Sogdiana, al este con el Imao, al mediodía 
con la India y al norte con lo demás de Eseitia 
Era nomade este pueblo y no vivía mas que en 
cabañas. - Parte del pais de fíalk en la Tartaria 

Independiente. 

Sais, ciudad de Egip to , en el Delta, sobre la orilla 
izquierda del brazo canópico del Nilo. — Rui-
nas , cerca de Sa, lugar del Egipto. 

Sal amina, isla situada en el golfo Saróníco en frente 
de Atenas, de Eleusis, y de Megara, y dependiente 
de la Atica. - Coluri, isla del Archipiélago en 
el golfo de Atenas. La llaman así porque tiene 
la forma de un collar. 

Salamina, ciudad en la is!a del mismo nombre -
Coluri. 

Salapía, ciudad de la Grecia mayor, en el pais de ios 
Daumos sobre cl Aufido, y fué después trasladada 
a corta distancia del mar Adriático. — Terra delle 

Salme, ciudad del reino de Ñapóles, en la Capi-

tanata. ' 

Salganea ciudad de la Reocia, sobre el Euripo, enfrente 
de Cales de Eubea . - San Jorge, convento y 
ruinas enfrente de Negroponto. 

Salmacis, fuente de la ciudad de Halicarnaso. 
Salmoné, ciudad del Peloponeso en Písátide, sobre 

la margen izquierda del Alfeo. - Ruinas inme-
diatas a Floca , aldea de la M orea, en el distrito 
de Pirgos, hacia la embocadura de! Rufa. 

Samico ó Samicon , ciudad del Peloponeso en Trifilia 
situada cerca del lago de Caa, á la base del monte 
Milite. - Ruinas cerca del lago de Cayafa, en 
-'.orea , hacia el golfo de Arcadia. 

Samos, isla del mar Egeo , cerca de la costa del Asia 

menor, era parte de la Jonia. — Samos, isla del 
Archipiélago, enfrente de la costa del liva de Ai-

din. 

Samotracia, isla del mar Egeo, enfrente de la costa 
de Tracia, al norte de la de Lemnos. — Samotratí, 

isla de! Archipiélago, en la parte setentrional de 
este mar , cerca de la costa de la Romelia. 

Sardes, ciudad del Asía menor, capital de la Lidia 
sobre el Hermo, á la embocadura del Pactolo.— 
Sart, ciudad de la Turquía de Asia en el liva de 
Aidin. 

Saromco (golfo ó mar) en el mar Egeo . comprendido 
entre la Atica y la Argólide. — Golfo de Atenas 

y de Egina e n e l Archipiélago. 

Saturno (monte de) , en Elide , cerca de la ciudad 
de Olimpia. 

Sauro, fuente en la isla de Creta. 
Selasia, ciudad del Peloponeso en Laconia sobre el 

Eno. — Situación desconocida. 
Seleide, comarca del Epiro. — Cantón de Suli. 

Seleis, rio del Epiro que desemboca en el Aque-
ronte. — Sistrani, rio de la Albania, que se 
pierde en el rio Zagora, cerca de Suli. 

Seleis, rio del Peloponeso en Elide, que tiene su na-
cimiento en el monte Foloé y desemboca en el 
mar Jónico, enfrente de la isla de Zacinto. — 
Kiras-Langadi, rio de la Morea que correal sur de 
Cala y se pierde en el mar Jónico, cerca del cabo 
Vasilico. 

Selímbria, ciudad griega de la Tracia, sobre laPropón-
t i d e . — S í h v r i a . ciudad de (a Romelia sobre el mar 

de Mármara. 

Selinonte, ciudad griega, sobre la costa meridional de 

INDICE ALFABETICO DE GEOGRAFIA COMPARADA. 



la Sicilia. — Torre di Polluce, torre v ruinas 
considerables. 

Solino, rio del Peloponeso en A cay a que tiene su naci-
miento en el morite Lampé. y se pierde en el golfo 
de Corinto , cerca de Egio. — Rio de Vostitza, 

en Morca, que desemboca en el golfode Coi ini». 

Selino, riachuelo del Peloponeso en Elide, que va 
á perderse ent i rio de Calcis, enEscilonte. 

Serifa , isla del mas Egeo , una de las Ciclades. — 
Serfo, isla del Archipiélago. 

Sestos, ciudad del Qnersoneso de Tracia, sobre el 
Helesponlo, en'renie de Abidos en el Asia me-
nor. — Ali-bachi Liman, puerto, castillo y rui-
nas de la Romelia en la península de G a l í p o l i , 

sobre el estrecho de las Dardanelas. 

Sibaris , ciudad de la Grecia mayor en Bruiia, sobre 
el golfo de Tarento , á la embocadura de! rio ».'e 
Sibaris : se la llamó despnes Turio y Copia. — 
Torre Baodugneto, en la Calabria Citerior, parte 
del reino de Ñapóles, sobre el golfo de Tarento. 

Sicilia, isla grande, situada entre el mar de Libia y el 
Tirrenio : era parte de la Grecia mayor y com-
prendía un número crecido de colonias griegas. — 
Sicilia, isla grande del mar Mediterraneo, que 
forma parte del reino de Xápoles. 

Sicione , ciudad del Peloponeso, capital de la Sicionia, 
sita al noroeste de Corinto. — Vasílica, ciudad 
de la More a en el camino de Corinto á Pairas, 

á lo largo del golfo de Corinto. 

Sicionia, provincia del Peloponeso entre la Corintia, 
la Argólide, la Arcadia, la Acaya y el golfo de 
Corinto — Focha , parte del cantón de Coi tufo 
e n Morea. 

Sicurio , ciudad de la Tesalia, en el pendiente occi-
dental del monte Osa. — Situada sin duda cerca 
de Kenunio, en el monto Kisovo, en el cantón 
d e Larisa. 

Sidon, ciudad de Fenicia sobre el mar Libico.—Saide, 
ciudad del pais de Cham ó la Siria , en 'Turquía 

de Asia, en la provincia de Damas, 

Sifnos, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — Si-
fanto , isla del Archipiélago. 

Simois, rio del Asia menor en Troada, que nace en 
el monte Ida y va á perderse en el Escamandro. 

Sinope, ciudad griega del Asia menor en Paflagonia, 
sobre la costa meridional del Ponto Euxino. — 
Sinope , ciudad de la Turquía de Asia, enel liva 
de Kasta muni, sobre una península de la costa 
meridional del mar Negro. 

Siracusa, ciudad de la Grecia mayor, sobre la cosía 
oriental de la Sicilia , y fué la mas importante y 
célebre de esta isla. — Siracusa, ciudad. 

Siros, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — Sira, 

isla del Achipiélago. 

Soron, bosque de la Arcadia.— Mirmingo-longos. 

Sunio , villa y promontorio, á la punta meridional de 
la Atica. —1

 Cabo Colona, al sur de la península 

de Atenas. 

Snsa, ó mas bien Suza, ciudad capital de la Susiana , 
sobre el rio Euleo, una de las mansiones de los 
reyes de Persia. — Toster, ciudad de la Persia en 
e l Kuzistan. 

Susiana, comarca grande del Asia, bajo el dominio 
del rey de Persia , al norte del golfo Pérsico. — 
El Kuzistan , provincia Je la Persia. 

% 



la Sicilia. — Torre di Polluce, torre v ruinas 
considerables. 

Solino, rio del Pelòponeso en A cay a que tiene su naci-
miento en el morite Lampé. y se pierde en el golfo 
de Corinto , cerca de Egio. — Rio de Vostitza, 

en Morea, que desemboca enei golfo de Corinto. 

Selino, riaohuelo del Peloponeso en Elide, que va 
á perderse enei rio de Calcis, enEscilonte. 

Serifa , isla del mas Egeo , una de las Ciclades. — 
Ser fu, isla del Archipiélago. 

Se?tos, ciudad del Quersoneso de Tracia, sobre el 
Helesponto, enfrente de Abidos en el Asia me-
nor. — Ali-bachi Liman, puerto, castillo y rui-
nas de la Romelia eu la península de G a l í p o l i , 

sobre el estrecho de las Dardanelas. 

Sibaris , ciudad de la Grecia mayor en Brutia, sobre 
el golfo de Tarento , á la embocadura de! rio <!e 
Sibaris : se la llamó despnes Turio y Copia. — 
Torre Baodv.gneto, en la Calabria Citerior, parte 
del reino de Ñapóles, sobre el golfo de Tarento. 

Sicilia, isla grande, situada entre el mar de Libia y el 
Tirrenio : era parte de la Grecia mayor y com-
prendía un número crecido de colonias griegas. — 
Sicilia, isla grande del mar Mediterraneo, que 
forma parte del reino de Xápoles. 

Sicione , ciudad del Peloponeso, capital de la Sicionia, 
sita al noroeste de Corinto. — Vasílica, ciudad 
de la Morea en el camino de Corinto á Pairas, 

á lo largo del golfo de Corinto. 

Sicionia, provincia del Peloponeso entre la Corintia, 
la Argólide, la Arcadia, la Acaya y el golfo de 
Corinto — Focha , parte del cantón de Coiinto 

e n Morea. 

Sicurio , ciudad de la Tesalia, en el pendiente occi-
dental del monte Osa. — Situada sin duda cerca 
de Kenunio, en el monto Kisovo, en el cantón 
d e Larisa. 

Sidon, ciudad de Fenicia sobre el mar Libico.—Saide, 
ciudad del pais de Cham ó la Siria , ea 'Turquía 

de Asia, en la provincia de Camas, 
Sifnos, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — Si-

fanto , isla del Archipiélago. 

Simois, rio del Asia menor en Troada, que nace eu 
el monte Ida y va á perderse en el Escamandro. 

Sinope, ciudad griega del Asia menor en Paflagonia, 
sobre la costa meridional del Ponto Euxino. — 
Sinope , ciudad de la Turquía de Asia,enz\ liva 
de Kasta muni, i-obre una península de la costa 
meridional del mar Negro. 

Siracusa, ciudad de la Grecia mayor, sobre la costa 
oriental de la Sicilia , y fué la mas importante y 
célebre de esta isla. — Siracusa, ciudad. 

Siros, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — Sira, 

isla de! Achipiélago. 

Soron, bosque de la Arcadia.— Mir mingo-longos. 

Sunio , villa y promontorio, á la punta meridional de 
la Atica. —1

 Cabo Colona, al sur de la pe "ínsula 

de Atenas. 

Sosa, ó mas bien Suza, ciudad capital de la Susiana , 
sobre el rio Euleo, una de las mansiones de los 
reyes de Persia. — Toster, ciudad de la Persia en 
e l Kuzistan. 

Susiana, comarca grande del Asia, bajo el dominio 
del rey de Persia , al norte del golfo Pérsico. — 
El Kuzistan , provincia le !a Persia. 

% 



T. 

laigeto, cordillera grande ele montes del Peloponeso 
en Laconia. — Cordillera de la Morea, que se ex-
tiende por su parte meridional desde el naci-
miento del Vasili-Potamos hasta el Cabo Ma-

apan, y toma sucesivamente los nombres de Ma-

levo, Pente Dactili, Vuni tis Misivas, Lou aqiou 

Taxiarchis o monte San Miguel, San Elias, etc. 

Taleto, cumbre principal del monte Taigeto enLaco-
~ f n \ l e San Elias, pico de la parte meri-

dional de la cordillera de montes de la Morea 

que se extiende hasta el cabo Matapan. 

Taminas, lugar y llano de la isla de Eubea, sobre la cos-
ta occidental de esta isla, al sudeste de Erelria 

Tanagra ciudad de la Beocia sobre el A sopo, mas allá 
de Orope -Sicamino, villa de la Grecia moder-

na en Ltvaaia, sobre el Asopo. 

^ Í ' P X « 6 , d e l a E s c i t i a cI"e desemboca en 
el Palus Meo t ides .—Don, rio déla liusia de Eu-

ropa, que se pierde en el mar de Azof. 

Tárenlo, ciudad de la Grecia mayor en Mesapia, so-
bre e golfo del mismo nombre. - Tarentodu-

d a d d e l reino de Ñapóles e n l a tierra de Ótran-

Tarteso, isla_de la Iberia, formada por los dos brazos 
n o B e ' l s> a SU desembocadero en el mar AI-

lántico. — Isla formada por los dos brazos dei 
Guadalquivir e n España. 

Tasos, isla del mar Egeo, cerca de la costa de Tracia. 
— Taso, isla del norte del Archipiélago, cerca 
de la costa de la Romelia. 

Taulantia, comarca de la Iliria griega, comprendida 
entre los rios Genuso y A o o . — M u s a c h é , co-
marca de la Albania, en el sangiaque de Berat. 

Taumaci, ciudad de Tesalia al sur de Farsalia, e n e i 
monte Otris. — Táumaco, ciudad de la Turquía 

de Europa, en el camino de Farsalia á Patrad-

jik. 

Tanromenio, ciudad de la Grecia mayor en Sicilia, 
sobre la costa oriental de esta isla. — Taormina, 

ciudad. 
Tebaide, comarca meridional del Egipto, y cuva ca-

pital era Tebas. — El Saide ó Egipto superior. 

Tebas, ciudad del Egipto, capital de la Tebaide. — 
Ruinas considerables cerca de Axor «5 Luxor al-
dea del Egipto superior sobre el Nilo. 

Tebas, ciudad principal de la Beocia, — Tebas ó Tha, 

ciudad de la Grecia moderna, en Livadia. 

Tebas, ciudad de la Tesalia en Plióiide, cerca del golfo 
Pagasético. — Situación desconocida. 

Tegea, ciudad del Peloponeso en Arcadia, al sur de 
Mantinea. — Paleo-Episcopi, ruinas cerca de 
I ripolitza e n Morea. 

Tegeátide, comarca del Peloponeso en Arcadia, terri-
torio de la ciudad de Tegea. — Parte del cantón 
d e Trípolitza e n Morea. 

Tegmon, ciudad del Epiro en Perrebia, al norte del 
lago de Dodona. — Dovrà, aldea de la Albania, 

al norte de Ianina. 



Teleboides, grupo de islas cerca de la costa de la 
Acarnania en el golfo de Leucada. — Archipié-
lago dependiente de la isla de Santa-Maura, ó 
Leucada, y comprende las islas de Calama, Es-

corpio, Meganisi. Arcudi, Pétala, Iótacos. 

Telquinios, nación antigua de la isla de Creta que vi-
no á establecerse en la isla de Rodas. — Ya no 
existia en tiempo de Anacarsis. 

Temesa, ciudad de la Grecia mayor en Brutia, sobre 
el mar Tirrenio. — Torre di iVocera en el reino 

de Ñapóles, e n l a Calabria citerior. 

Tempé, valle célebre de la Tesalia, cérea del desem-
bocadero del Peneo, sobre las dos orillas de aquel 
no, entre el monte Olimpo y el Osa.— Licosto-

mion ó Bogazi tis Larisas, ó Bogazi tu Baba. 

Ténaro, ciudad del Peloponeso en Laconia, cerca del 
cabo de este nombre. — Kiparisa ó Tipariston 

villa de la Morea, en el Magno. 

Ténaro, promontorio del Peloponeso, á la punta mas 
men uonal de la Laconia. — Cabo Maiapan, el 
mas meridional de la Morea. 

Tenedos, isla del mar Egeo sobre la costa de la Troa-
da, dependiente de la EóUde. — Tenerlo, isla del 
Archipiélago sobre ¡a costa del liva de Biga. 

Teños, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. - Ti-
no, isla del Archipiélago. 

Teodosia, ciudad del Quersoneso Táurico, sobre el 
Fonto-Euxino. — Caffa, ciudad de la Rusia de 

Luropa en Crimea, sobre el mar Negro. 

Teos ciudad del Asia menor en Jonia, en el golfo de 
bamos. — Bodrun, aldea v ruinas en la Turquía 

de Asia, en el liva de Aidin, sobre el golfo de 

Escala-Nova, 

Tera, isla del mar Egeo, una de las Ciclades. — San-
toli n ; isla, en la parte meridional del Archipié-
lago. 

Termiaco, golfo del mar Egeo, entre la Calcídicay 
la Pieria, provincias dé la Macedonia y la Tesa-
lia. Tiene este nombre por la ciudad de Terina, 
llamada despues Tesalónica, que estaba sobre sus 
márgenes. — Golfo Salónica en el Archipiéla-

go. 

Termo, ciudad principal de la Etolia, al norte del la-
go Tricon. — Ruinas" cerca de Vrachori, ciudad 
de la Turqu ía de Europa, cerca del lago Ozeros 

ó Sudi. 

Termodon, rio del Asia menor en el pais de los Lenco-
Sirios, que desemboca en el Ponto Euxino, cerca 
de Temiscira, y en cuyas márgenes habitaban 
las Amazonas. — Ter meli, rio de la 'Turquía de-

Asia, en el liva de Mhsar que se pierde e¡¡ el mar 

Negro. 

Termodon, riachuelo de la Beocia que desemboca en 
el Asopo. — Riachuelo de la Livadia. 

Termopilas (las), desfiladero entre el golfo Maliaco y 
d'inoiile Età, por donde se entraba de la Tesalia 
en el pais de los Locrienses v en la Fócide. — 
Termi, Nera-Zesta, Aguas calientes, desfiladero 
en el camino de Zeitun á Bodonitza en Livadia. 

Teron, rio de la isla de Creta. — Rio de la isla de 
Candia. 

Tesalia, provincia setentriorial de la Grecia. — Com-
prende los sangiaques ó provincia del Mulalik 

óTricala, de Iarisa ó Lenicher, y el principa-
d o d e Zeitun. 

Tesalónica, ciudad de la Macedonia en Migdonia. so-
bre el golfo Ttrmaico ; en el principio, se llamó 



M S ? ' C¡Udad de 

Tésalos (los) propiamente tales, eran la nación mas 
poderosa de la Tesal ia ; ocupaban el valle de 
Peneo y os desfiladeros de los montes Cambu-
j o s y del monte Pindó. - Parte de los cantones 
de Malacasi Aspro-Potamos, Cacardista Ag-

f t J T
 Ca€llia> Mulalik> I t a l i a , 

Tespis, ciudad de la Beocia al noroeste de Platea al 

quecomprendia d s a n g i a q u e ó provincia d e G a -
Zu

t/ >PZTTUd?>los cantones de 
T p a u f a ' M a r ( J a r i t i > y territorio 

T Í a m Í n ; , r t d e ! - E p Í r 0 TesP>-ot¡a, que desemboca 
en el mar Jon.co enfrente de la isla de Corcira. 
- Calumas rio de la Albania que tiene su naci-
miento en el monte Mér chica, y desemboca en 
el mar enfrente d e Corfú. 

T Í n f r S e r o n l U e d e I a E l o l i a h a c i a e l "acimiento del 
Agrafa ~ E s m o c o v o > a n t e e n el cantón de 

T ' n °sembora Peloponeso en Arcadia que de-

S - I o l ( \ a t e f e J C O r r e a l SUI ' deMegaló-
pous. - Kio de Santa María, uno de los nos que 
desembocan por la orilla izquierda del Rufia 

T i r e m o n t e P a d r n ¿ n q Í n U í 3 ' C a m ° n d e l a A l ^ e en el - m o n l e ™ n o n - ~ Se piensa que era situada anti-

guamente cerca de San Pedro en Morea sobre el 
golfo de Naupli. 

Tirinto, ciudad de la Argólide, sobre el golfo de Ar-
gos al sudeste de aquella ciudad. — Palea-Nau- > 

plia, recinto ciclopeo, en grandes trozos. 
Ti ro , ciudad capital de la Fenicia, sobre la costa 

oriental del mar de Libia. — Sur, ciudad arrui-
nada , sobre la costa de Siria, al norte de San 

Juan de Acre. 

Tirreo, ciudad de la Acarnania al sur de Limnea. — 
Trifo, aldea y. ruinas al sur del golfo de Arta. 

Tirrenio (mar), comprendido entre las costas de la is-
la de Cerdeña, de la isla de Córcega, la Sicilia, la 
Grecia mayor y la Tirrenia. — Parte del mar 
Mediterráneo, comprendida entre la Córcega, la 
Cerdeña, l a Sicilia, el reino de IVápolesy l o s Es-

tados del Papa. 

Titane, villa de la Sicionia, sobre el rio Ñemeo. — 
Ruinas entre las aldeas, de Paradi y Machini en 
el Vocha, comarca del cantón de Coi'into en 
Grecia moderna. 

Titaresio, rio de la Tesalia que tiene su nacimiento en 
los montes Cambunios, y se pierde en el Peneo por 
su orilla izquierda, mas allá del valle de Tempé. 
— Saranta-Poros, r i o d e l a Turquía de Europa 

que desemboca en el Salembria. 

Titorea, ciudad de la Fócide, al norte de Delfos. — 
Belutza, villa de la Livadia, al nordeste de Sa-

lone. 

Tolofon, ciudad de la Lócride-ozola, sobre el golfo 
de Crisa en el desembocadero del Hileo. — Ane-
mo-Campi, aldea sobre el golfo Salónico en Li-

vadia. 
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Tomaro ó Tomaros, monte mas allá de Dodona en 
Epiro. — Monte Gardiki al norte de lamina en 
Albania. 

Tóricos, villa y promontorio en la parte meridional de 
la Atica sobre, la cosía oriental enfrente de la 
isla de Helena. — Térico, aldea y ruinas en la 
península de Atenas, enfrente de la isla Larga. 

Toronaico, golfo de la Tesprotia en el mar Jónico, 
enfrente del promontorio Lencimna, á la punta 
meridional de 1a isla de Corcira. — Murtus, an-
clage de la Albania, en el mar Jónico, enfrente 
del Cabo Blanco de la isla de Corfú. 

Torone, ciudad de la Macedonia, al extremo de la 
península medianera de la Calcídíca. — Toron, 

ciudad de la Romelia, sobre el golfo de Agios-

M a m a s . 

Tracia, comarca grande de la Etu-ipa, situada so-
bre el Ponto Euxitio, la Propóntide y el mar Egeo, 
casi del iodo sometida á Filipo, rey de Macedonia. 
— Parte grande de la Romelia y de la Bulgaria. 

Tracia marítima; parte meridional de la Tracia, y 
situada sobre la Propóntide y el mar Egeo" 
— Parte de la Romelia. 

Trapezonteó Trapezunta, ciudad del Peioponeso en 
Arcad.a sobre la orilla derecha del Alfeo, mas • 
acá de Megalópolis. — Se piensa que estaba si-
tuada en Cariteneen el centro de la Marea, sobre 
la orilla derecha dsl Rufia. 

Traquinia, cantón de la Tesalia cerca de las Termo-
pilas, sobre la orilla derecha del Esperquio entre 
el monte Eta y el golfo Maliaco. — Parte del ter-
ritorio de la ciudad de Zeitun. 

Traquis, ciudad de la Tesalia en Traquinia. Ya r,o 

existia en tiempo de Anacarsis y la reemplazaba 
la ciudad de Heraclea, edificada en las inmedia-
ciones. Véase Heraclea. 

Trecena, ciudad del Peioponeso en Argólide, cerca 
del golfo Sarónico. — Ruinas cerca de la aldea 
de Damala, al sur de Metana en Morea, cerca, 
d e l golfo de Egína. 

Trecenia, comarca de la Argólide sobre la costa del 
golfo Sarónico. — Parte de los cantones de Co-
rinto y d e Naupli e n Morea. 

Treté, monte y desfiladero de la Argólide, en el ca-
mino de Corinto á Argos. 

Tricca, ciudad de la Tesalia sobre la orilla izquierda 
del Peneo. — Tácala, capital del sangiaque del 
Mulalik, sobre el Salembria. 

Tricoionos, nación de la Arcadia, que habita hácia 
el norte de Megalópolis, en las márgenes, del 
Helison y del Lusio. — Cercanías de Caritene en 

Morea. 

Tricon, lago de la Etolia al sur de Termo, que comu-
nica con el Aqneloo. — Lago Ozeros ó Sudi en 
(a Turquía de Europa , al oeste cíe Vrachori, y 
que comunica con el Aspro-Potamos. 

Tricrenos, nacimiento del rio Estínfalo, en el Peio-
p o n e s o . —Trimatia tres fuentes que salen del 
monte Sepia, en Morea y van á aumentar el lago 
de Zaraca, por los ríos Castagna y Alea, _ 

Trifilia, cantón del Peioponeso, en la parte meridio-
nal de la Elide, comprendida entre el Alfeo v el 
Neda.—Parte del cantón de Panari en Morea, 

comprendida entre el desembocadero del Rufia 

y e l d e l Helénico. 

Triopio, promontorio del Asia menor en Dòride cerca 



de G u i d o . — C a l i ó Crio en la costa de la Turquía 

de Co e " 6 1 l i v a d e ' l i e " í e / l ' e n f r e n ! e de la isla 

Tritea, ciudad del Peloponeso en Acaya, hacia el na-
cimiento del Piero ó Me la s .—Chalantistra, aldea 
ae la Morea, al sudeste de Pairas sobre el rio 
Kamemtza. 

Troada comarca del Asia menor sobre el Helesponto 
y el mar Egeo, en el cual se hallaba la ciudad de 
11 oya —La parte occidental del liva de Biqa so-

b r e e l Archipiélago. 

Trofonio (caverna de) cerca de Lebadea en Beocia. 

Tronío, ciudad de los Locrios Epicnemidios, al sur y 
cerca délas Termopilas. 3 

Tronio, ciudad griega en Italia, llamada antes Siha-
ris. Véase Siharis. 

T r ° y l l I T " ' S l\H> c i u ' ! a d d e l A s í a i nenor . capital 
ae la I roada destruida por los Griegos y reedifi-
cada ciespues por los Eolos con el mismo nombre 
- nurnas cerca de la aldea de Bunazbaclii en 
' a ' urquia de Asia, U v a d e Riga. 

X. 

Aanto, no del Epiro que desemboca en el mar Jóni-
co, cerca d e Bulroton. en frente de la isla de Cor-
C

í'raA~T P a v l a ' r¡0 d e la Albania, en el cantón 
u e Delvmo. 

Xinia, ciudad y comarca de la Tesalia sobre el lago de 
Xinias. — Parte del cantón de Patradjik, sobre 
la ribera izquierda del rio Helada. 

Xinias, lago de la Tesalia, camino de Farsalia á Hipate. 
Xini-Limni ó Xi-Su . lago de la Turquía de 

Europa en el cantón de Táumaco. 

Y-

Yulis, ciudad principal de la isla de Ceos.—Ruinas al 
sur de Zia ô Zêa. 

z. 

Zacinto, isla del mar Jónico, en frente de la costa oc-
cidental del Pe'oponeso. — Zanio, isla del mar 
Jónico, en frente de Gastuni, sobre la eosta oc-
cidental de la Morea. 

Zanclé, véase Mesina. 
Zaretra (fuerte de), en la isla de Eubea , en la parle 

mas estrecha de la i s l a . —Coupo, ciudad corta de 
la isla de IVegroponio en el Archipiélago. 



TABLA GENERAL 

H E L A S J H A T E f t l A S 

. ; ; ; " • , . : . . . . . . / 
CONTENIDAS EN EL YIAGE DE AKACABSIS. 

El n ú m e r o . r o m a n o Ind ica el t o m o , y el Grabe la p í g i n a . 

' A. 

ABABIS de Escilia, célebre adivino, II, 531. 
ABEJAS del monte Ilimeto, su excelente miel, I , (2- I I , 120 , 220, 

V . 1 5 . 

ABBADATES y PARTEA. Su historia y m u e r t e , I V , (0 y sig. 

ACADEMIA, jardin á un cuarto de legua de Atenas, donde habia 
un gimnasio. II, 101, 193. 

ACARRARÍA. SUS habitantes aunque de diferente origen estaban 
ligados con una confederación general, I II , 522. 

ACAB.NES. lugar dé la Atica, á sesenta estadios de Atenas. V, 6. 
— Cercado devinas, 11. 



ACAYA. provincia del Peloponeso, habitada en otro tiempo por 
los Jonios. Su posicion; naturaleza de su suelo, I I I . 562. -
Doce ciudades principales que encerraban cada una siete ú 
ocho aldeas en su distrito, 367. — Terremoto que destruyó dos 
de estas ciudades, 363. 

ACENTOS : inherentes á cada palabra de la lengua griega, forma-
ban una especie de melodía, III , 16. 

ACCIÓN dramática. debe ser entera y perfecta, VI, 91. — Su uni-
dad. 92. - Su duración, ibid. — Es el alma de la tragedia, 93. 

ACTORES. Los mismos representaban á veces en la tragedia, y en 
la comedia : pocos sobresalían en los dos géneros, VI , 6 2 , y 
¡ig. — Maltratados muchas veces por el público, 70.— Sin em-
bargo gozaban todos los derechos de ciudadano: enviados al-
gunos por embajadores, 71. — Sus vestidos proporcionados á 
su papel, 72. Véase TEATRO. 

ACUSACIONES , y procesos entre los Atenienses, II , 278. 

ACUSADOR. En Atenas podia cualquiera ser acusador en los deli-
tos que interesaban al gobierno, I I , 27S. — A quien se dirigía. 
Juramento que debia hacer, 280. — A qué pena se exponía , 
11,182. 

ACUSILAO . uno de los historiadores mas antiguos : juicio de su» 
obras, V, 333. 

ADIMANTO . gefe de los Corintios en el combate de Salamina. 
1.199. Apostrofado con viveza por Temístocles. ibid. 

ADIVINOS , mantenidos en el Pritaneo, 1,327.—Siguen los ejérci-
tos. II ,133, 330. — Dirigen las conciencias. lian perpetuado 
la superstición, ibid. — Lisonjean las preocupaciones de los 
débiles. 332. - Mugeres de la hez del pueblo.hacen el mismo 
tráfico, ibid. 

ADMINISTRACION. Es un gran engaño mezclarse en ella sin tener 
talento. V, 374. — Conocimientos necesarios al que se ha de 
encargar de ella, I I I , 46 y stg. 

ADRifiO. ciuda l de Sicilia c r o a de la cual ganó Tiinoleou la 
primera victoria sobre los opresores de su patria, V, 267. 

ADULTERIO. Como se castigaba en Aleñas, II, 276.— Entre los ha-
bitantes de Gorlina en Creta. VI, ¿01. —Desconocido por mu-
cho tiempo en Esparta, IV, 193. 

AGANIPE. fuente consagrada á las Musas, III, 233. 
AGATON, autor dramático, amigo de Sócrates, fué el primero 

que aventuró asunlos fingidos. Juicio de sus piezas, VI, 55. — 
Su bella máxima sobre los reyes, 21. 

AGESILAO , rey de Lacedemonia . sube al trono , IV, 244. — Pasa 
á Asia : bate á los generales de Artaxerxes; proyecta atacar á 
este principe en su misma capital, I I , 12. — Llamado por los 
magistrados de Esparta. y victorioso en Coronea, 13. — Es-
pántanle los sucesos de Kpaminoudas, sin acobardarle. 28, 
223. — A los ochenta años de edad, va á Egipio á socorrerá 
Tacos, 384. — Se declara despues por Nectauebe, le asegura 
en el trono, y muere en Libia. 383. - Sus talentos, sus vir-
tudes, su caracter, su amor excesivo de gloria, 16. — Sus miras 
para la e/evacion de Esparta, IV, 242. — Su indiferencia sobre 
las artes de diversión , VI , 69. 

AGÍS , rey de Lacedemonia. persigue á Alcibiades, 1, 304. 

AGLAO de Psofis. declarado el mas feliz de los hombres por el 

oráculo de Delfos. IV, 287. 

AGORACRITES , escultor : algunas de sus obras se habían presen-

lado con el nombre de Fidías su maestro, V, 27, VI, 318. 

AGRICULTURA. Véase. ATICA. 

AGUA del mar, mezclada en la bebida, II , 434. 

AGUA lustral. Como se hacia; sus usos , I I , 324, 

ALCAMENO , e s c u l t o r , I , 3 1 7 , 3 2 ) . 

ALCEO, excelente poeta lírico de Lesbos; compendio de su 
vida. Caracter de su poesía. Ama á Safo sin ser amado, II, 53. 
y sig. — sus canciones de mesa, 437, VII , 33. 
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AI.CIBIADES , sus grandes calidades, 1 , 288 y sig. — Sus vicios, 
512. — Hecho de su infancia, I I . 246. — Se reconcilia 
con su muger, que pedia divorcio, 501. —Deja de locar la 
flaula. y por qué. I I I , 20. — Discípulo de Sócrates, 1 . 289. 
V, 573. — Hace que se rompa la tregua que había entre Ate-
nas y Lacedemonia, 1, 288. — Lo que'.? dijo un dia Timón el 
Misántropo, 292. — Hace que se decrete la guerra contra Sici-
lia, 293. — Se le nombra general con Nicias y Lamaco, 294. — 
Acusado de impiedad en la asamblea del pueblo, 296, I I , 559. 
— Sus progresos en Sicilia, 1, 299. — Llamado á Atenas , se 
retira al Peloponeso, ibid. — Da consejos á los Lacedemonios 
contra Atenas; hace que se declaren en su favor muchas ciu-
dades del Asia menor, 503. — Se reconcilia con los Atenienses, 
y obliga á los Lacedemonios á pedir la paz, 304. — Vuelve 

- triunfante á Atenas, 503.— róñese eu el mar : tiene su armada 
un reves: se le quita el mando, ibid. — Se le quita la vida por 
orden del sátrapa Farnabazo, 508. 

ALCMEOMDES (los), casa poderosa de Atenas, 1,125. 

ALEJANDRO I, rey de Macedonia, durante la guerra de los Persas, 
hizo advenir á los Griegos, puestos en el valle de Tempé, el 
peligro de su posición, 1,173. — Lleva de parle de Mardonio 
proposiciones de paz á los Atenienses, 212. — En Platea ad-
vierte secretamente á Arístides cual era el designio de Mardo-
nio . 223. — Su estatua en Delfos , I I , 549. 

ALEJANDRO EL GBANDE, de edad de diez y ocho años, pelea con 
mucho valor en la batalla de Queronea, VII, 94. — Viene á 
proponer á los Atenienses un tratado de paz , de parte de su 
padre Filipo. Su retralo, ibid. y sig. 

ALEJANDRO, tirano de Feres : sus vicios, sus crueldades, 111, 
291. — Sus temores y desconfianzas, 295. — Le matan los her-
manos de su muger Tebé, 293. 

ALFEO , rio. su origen: desaparece y aparece por intervalos, III, 
379. 

ALFEO Y ARLTUSA , 1 1 1 , 4 0 3 . 

ALMA : ideas de los antiguos Griegos sobre su sustancia, 1 , 62, 
63. — Alma del mundo, V, 59, VII , 1 7. 

ALTIS, bosque sagrado cerca de Olimpia, donde se hallan los 
templos de Júpiter y J u n o , otros edificios notables, y muchas 
e s t a t u a s , 111 ,579 . 

AMAZONAS (las) , vencidas por Teseo I, 25. 

AMBBACIA (ciudad y seno de), en Epiro, I I I , 5H. 

AMICLAS , ciudad de la Laconia , IV. 70. — Su templo de Apolo, 
ibid.— Servido por sacerdotisas, 71.-Inserípe ones y decretos 
que hay en é l , ibid. — Otro templo muy antiguo de la diosa 
Onga, ibid. y sig. — Alrededores de Amiclas, 75. 

AMISTAD. SU caracter y sus ventajas,' VI, 378. - Los Griegos 
nunca le erigieron templos. 2 1 9 . - Le consagraron altares. 
I I , 204. — Dicho de Aristóteles sobre la amistad, V, 157.— 
Otro de Pitágoras sobre lo mismo, VI , 270. — Pensar'de Aris-
tipo sobre la amistad, I J I , (92. 

AMOB. Los antiguos Griegos le miraban como el ser infinito. I . 
38. — Diferentes acepciones que se dan á este nombre. VI, 219 
y sig. - jamas le han erigido templo los Griegos, ibid. — La 
hermosa estatua del Amor, por Praxiteles, V, 197. 

AMORGOS, una de las Ciclades. Las tünicas de lino que se teñían 
allí de encarnado, hacían un ramo de comercio muv conside-
rable , VI, 535. 

ANACARSIS (el mayor) viene á Grecia en tiempo de Soion se le 
pone en el número de los sabios, 1, 95. 

AN-ACREO.NTE , poeta, natural de Teos. VI , »80. - Caracter de su 
poesía , 11, 457. - Júntase á Polícrates, cuya amistad logra, 
Y á quien celebra con su lira, V I , 242. - Hiparco le atrae á 
su compañía, I , 125. 

A ' ™ n A S • ,d Í S C Í | J u l 0 d e T a l e s < primero que enseñó filosof.a 
en Atenas, 1.318,111, 1 2 4 . - S u amistad con Pericles, 1.233. 

se vale de una causa inteligente para explicar los efectos 
de la naturaleza, III , 1 4 1 . - Acusado de impiedad, huye, I, 
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260. II, 3 5 8 y sig. — Sus conocimientos astronómicos, III 
163. 180. 

ANAXANDRIDES . rey de Esparta . obligado por los éforos á tomar 
segunda muger , I V . 124. 

ANAXANDRIDES, autor cómico, condenado á morir de hambre , 
por no haberse sometido á la r e fo rma de las personalidades en 
la comedia. V I , 46. 

ANAXIMANDRO, filósofo. discípulo.de Tales. I I I , 124. — Suopi-
nion sobre la luz del sol .161. 

ANAXIMENBS , filósofo, discípulo de Tales, I I I , 124. 

ANAXIMENES de Lámpsaco, his tor iador , V. 543. 

ANAXIS, historiador, V, 343. 

ANCIANOS ( los ) respetados y consultados en los siglos heroicos. 
1 , 36. — Respetados én t re los Lacedemonios , I I I , 404. IV, 
180, (89. 

ANOOCiDES, o rador , I , 516. 

ANDROS, una de las Ciclades, á d o c c estadios de Teños; tiene 
montes cubiertos de verdor , abundantís imas fuentes, y valles 
deliciosos, VI, 501. — S u s habitantes son valientes, honran 
especialmente á Baco, ibid. 

ANFUHAO, adivino, y uno de los gefes de la guerra de Tebas. Su 
t( mplo, sus oráculos, 1, 52 , I I I , 228. 

ANFICTION , rey de Atenas, des t ronado por Erictouio . 1 , 1 3 . 

ANFICTIONES ( jun ta de los) . Oué e r a , 111,271. — Según unos 
fué su autor Auticlion; según o t ros fué Acrisio , ibid. — Nota 
sóbrelas naciones que euviaban diputados á es ta juuta , ibid.— 
Juramento de los anfictiones, 272.— Jurisdicción de esta dieta, 
ibid.— Sus juicios contra los profanadores di'l templo de Del-
fos inspiraban gran t e r r o r . 274. — Establecieron los diferen-
tes juegos que se celebraban en Delfos, I I , 362. — Filipo, rey 
de Macedonia. logra el derecho d e asistir y votar en su j u n t a , 
V, 178 y sig. — Es puesto al f r e n t e de su confederación, V I I , 
84. Féase kmeih. 

ANFiPOLis. ciudad de Macedonia, sujeta ya á Filipo, ya á los 
Atenienses, I I . 388, V, 137 

ANFISIOS , vencidos por Filipo que tomó su c iudad. VI I . 89 

ANIMALES Observaciones de Aristóteles sobre los animales. V, 
313 y sig.— El clima M u y e sobre sus calidades, 317 y sig. — 
Investigaciones sobre la duración de su vida, 519 y sig. — Mu-
lo, que murió de ochenta años, 320. 

ANiTO, ciudadano poderoso de Atenas, uno de los acusadores de 
Sócrates, V, 587 y sig. 

ANTALCIDAS esparciata, concluye un tratado de paz entre los 
Griegos y Artaxerxes, 1, 5 0 9 , 1 1 . 1 3 . 

A PÍTELA, villa ó aldea de Tesalia, célebre por un templo de O r e s , 
y por la junta délos Anfictiones, l l í . 271. 

ANTIFON , orador , I , 516, V, 340. 

ANTIMACO de Colofon. autor de un poema intitulado la Tebai-
da , y de una elegía llamada la Lidiaría, v i l , 30. 

AJÍTIOCO de Arcadia . diputado al rey de Persia; lo que dijo á su 
vuelta, IV, 273. 

ANTÍPODAS (opiniones de los filósofos acerca de los), n i . 182. 

ANTISTENES , discípulo de Sócrates. establece una escuela en 
Atenas, I I . I I I . — Las austeridades que prescribía á sus discí-
pulos los disgustan de él , ibid. — nácese Diógeues discípulo 
suyo, 112. — Sistema de uno y otro para ser feliz, I H . III , 
198. 

ANO SOLAR v LUNAR, su longitud determinada por Meton III 
174. 

AORNOÓ AVERNO é n l í p i r o , sitio de donde sali iu vaporrs pesti-
lenciales, I I I , 511. 

APATU HIAS ( f i e s t a d e l a s ) , I I I , 9 . 

APELES , famoso pintor , nacido en Cos. ó en Efeso. 1, 321 , I I I , 
561. 



APOLO, t emplos consagrados á él. Véase AMICLAS, DÉLOS, CO-
TILIO, DELFOS. 

APOLODOROde Atenas, pintor, I , 519. 

AQUELOO, r i o , I I I , 5 2 2 . 

AQUEOS. Por mucho tiempo no se mezclaron en los asuntos de 
la Grecia, I I I . 565. — Cada una de sus ciudades tenia derecho 
de enviar diputados á la junta ordinaria que se celebraba anual-
mente, y á la extraordinaria que podian juntarlos magistra-
dos principales, 567. — Se conservó entre ellos la democracia. 
Por qué 568. 

AQUEBO.NTE , r i o de l E p i r o , I I I , 511. 

AQUILES , hijo de Peleo, 1 . 16. —S11 templo cerca de Esparta, 
cerrado siempre, IV, 230. 

ABCADES (los) , jamas han sufrido yugo extrangero, IV, 253. — 
Suavizaron su caracter el canto, el baile y las tiestas, ibid. — 
Son humanos, benéficos y valientes, 234. — Celosos de su li-
bertad , ibid.— Forman muchas repúblicas confederadas, ibid. 
— Los mueve Epaminondas á edificar á Megalópolis, para 
contener á los Esparciatas, 233. — Honran particularmente al 
dios Pan, 261. 

ARCADIA (viage á l a ) , IV, 230. — Provincia en el centro del Pe-
loponeso, llena de montes, cruzada por ríos y arroyos , 231. 
— Fértil en granos, plantas y árboles, 232. — Contradicción 
en el culto de sus diversos cantones, 237.— Cuando fueron 
abolidos allí los sacrificios humanos, 238. 

ABCOSTES, magistrados de Atenas. Su número, I, 66. — Sus 
funciones, 1, 100, I I , 239. — Sus privilegios, I I , 250. — Exa-
men que se hacia de ellos, 239. — Velaban sobre el culto pú-
blico , 529. — Perpetuos, decenales y anuales, 1, 63. 

ABEOPAGO , tribunal encargado de velar sobre la conservación de 
las leyes y costumbres de Atenas, I , too , I I , 270. — Esta-
blecido por Cécrope, 1, 9, I I . 272. - Consolidado por Solon , 
ibid. - Despojado de sus privilegios, y reducido al silencio 
por Pericles, I , I 3 í , I I , 275. - Ceremonias espantosas que 

precedían á sus juicios, I I , 274. — Revisaba algunas veces los 
del pueblo, 276. — Respeto que se tenia á este tr ibunal, ibid. 
— Nota sobre un juicio singular que dió , 272. 

ABETOFI, r i o , I I I , 5 1 1 . 

ABETUSA. Véase ALFKO. 

ARGIVOS (los) son valientes; despreciaron las ciencias, y se dieron 
á las ar tes , IV, 284. 

ABGOLIDE (viage á l a ) , IV, 2S0. — Fué la cuna de los Griegos. 
281. 

ARGONAUTAS, primeros navegantes, quieren apoderarse de los 
tesoros de Eetes , rey de Coicos, 1, 13. — Su expedición dió á 
conocer este país lejano, y fué útil al comercio, I I , 8. 

ARGOS. capital de la Argólide. Su fundación , IV, 282. — Sus di-
versos gobiernos, ibid— Sublévanse sus habitantes contra 
los partidarios de la oligarquía . 285. — Ciudadela , templo de 
Minerva, estatua singular de Júpiter, 2S5 y sig. — Habia sido 
consagrada á Juno . I., 8, IV, 288.— Sus lagunas desecadas por 
el calor del sol, V, 504. 

AHIABIGNÍS, hermano de Xerxes, muerto en el combate de Sala-
mina , 1,203. 

AIUON , músico de Metimna , deja poesías, I I , 33. — Invenía ó 
perfecciona los ditirambos, ibid. — Algunos rasgos de su vida. 
ibid. y sig. 

ARISTIDES, da un golpe funesto á una ley de Solon, I , »53, I I , 
239. — Mirado como el mas justo y virtuoso de todos los Ate-
nienses, 1.156. — Fué uno üe los generales en la batalla de 
Maratón; cede el mando áMilciades, 437. — Desterrado por 
la facción de Temístocles, 163.— Se le llama del destierro. 
203. — Manda á los Atenienses en la batalla de Platea, 217. — 
Con su dulzura y justicia gana á los confederados irritados por 
la dureza de Pausanias. 255. — Ponen los Griegos en sus manos 
sus intereses, 233 y sig. — Homenage que hacen los Atenien-
ses á su virtud, 247. — Opina siempre conforme á justicia . 
231. — Reflexiones sobre su siglo, 243.— Ciudadano de Atenas 



que vota contra é l , por estar cansado de oírle llamar el justo, 
163. VI , 214. 

AR.ST.PO, filósofo, I I I , 25, .87. - Idea de su sistema y de su 
conducta, ibid, y sig. 

ARISTOCRACIA. Véase G O B I E R N O . 

ARISTOCRATES. rey de Arcadia . hace traición á los Mcsenios, IV 
, ü V s></- — Le matan sus súbditos, 48. 

ABISTODEMO , descendiente de Hércules, 1 ,46 . IV, l io . 
AR.ST0DEM0, gefede los Mesenios, sacrifica su hija á la patria. 

IV, 0 2 — Defiende á Itoino con valor, 53. - Se mata de de-
sesperación , ibid. 

ARISTÓFANES, poeta cómico . i , 316, VI, 59. - compone contra 
Creon una p.eza llena de hiél . 44. - Trata bajo alegorías los 
intereses mas importantes de la república, 45. - Pone en ri-
diculo á Sócrates en el teatro de Atenas. V, 385 y sig. - Fa-
vorecen sus esfuerzos Calistrato y Filóuides actores excelentes 
VI 43. - Hácia el fin de la guerra del Peloponeso, reforma 
la licencia de sus piezas, 46. - Su juicio sobre Esquiles. Sófo-
cles , y Eurípides, 25. - Grandes defectos, y grandes bellezas 
en sus obras , 146. Véase COMEDIA. 

ARISTOFON , orador de Atenas , I I , 232. - Acusa de corrupción 
a I fiera tes, V, 74. 

ARISTOGITON. Véase HABMODIO. 

AB.ST05.ACA, poetisa. Su ofrenda en el templo de Delfos. II, 33¿ 

ABISTOMENES. declarado gefe de losMesenios, i v , o5v sin -
vencedor de los Lacedemonios, 37. - Herido, pierde los sen-
tidos, 42. - vuelto en sí se halla en un sitio tenebroso entre 
muertos y moribundos. 4 3 — Como salió de allí, 44 - Vn»lve 
á los suyos, y se venga de los Lacedemonios y de los Corintios, 
"id.-Nopudiendoya defender á I r a , junta lasmugeres y 
los uinos con una corta porcion de soldados, v llega á Arcadia 

- Da su hijo á sus fieles compañeros, que conducidos por 
él van á Sicilia, ibid. — Muere en Rodas, 50. 

ARISTÓTELES , filósofo discípulo de Platón, II , 107. — Su defini-
ción de un buen libro, 111, 24. — Deja á Atenas, V. 156. — 
Sus dichos agudos, 157. — Se establece en Mitilene. capital de 
Lesbos; se encarga de la educación de Alejandro, hijo de Fili-
p o , 201, 278. — Su ot.ra sobre los diversos gobiernos. 204 y 
sig. — Su elogio, su método, extensión de sus proyectos, su 
historia general y particular de la naturaleza, ibid. — Sus 
principios de moral , I II , 29. — Su sistema de física é historia 
natural, V, 285 y sig. 

ARISTBATO . se apodera del poder supremo en Sicione. despues 
de la muerte de Eufron, I I I , 533. 

ABMAS. Sus formas, sus usos, I I , 159. 
ARQUELAO , rey de Macedonia, llama á su corte á todos los que 

sobresalían en las ciencias y artes. Entre otros concurren Eu-
rípides, Zeuxis y Timoteo, I I , 586, VI , 21. — En vano ofrece 
á Sócrates un asilo, I I , 386. V, 576. 

ARQUELAO, filósofo, discípulo de Tales, y maestro de Sócrates. 
I I I , 124. 

ABQUIDAIBO , rey de Lacedemonia, quiere prevenir la guerra del 
Peloponeso, 1,267. — Asóla la Atica , 276. 

ARQUILOCO, poela lírico de Paros, extendió los límites del a r t e , 
y servio de modelo, VI , 515.— Sus escritos licenciosos y llenos 
de hiél, 516.—N'eóbula á quieu amaba, y quería para esposa, 
perece bajo los tiros de sus sátiras, ibid, — Marcha á Tasos con 
una colouia de Parios. Se hace odioso, y da pruebas de su co-
bardía , 317.— Le destierran de Lacedemonia, IV, 136. — Se 
prohiben allí sus obras. 517. — Coronado en los juegos olím-
picos , ibid. — Mátale Calondasde Naxos, 318. 

ARQUITECTURA (primeras obras d e ) , notable en los pueblos an-
tiguos por su solidez , IV, 294. 

ARSAMO , ministro del rey de Persia. Sus grandes prendas, I I , 3, 
V, 117, VII, 72. 

ARTABAZO , uno de los generales de Xerxes en Platea , 1, 222' 
228. 
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ARTEMISA, reina de Haliearnaso, y de algunas islas vecinas, st--
gue á Xerxes en su expedición, I , 200. — Consejos que da á 
este príncipe, 209.— Su conducta en el combate de Salamina, 
206. — Su sepulcro en Leucada, I I I , 522. 

ARTEMISA , muger de Mausolo, rey de Caria, V, 93. — Su amor a 
su marido, 96. — Convida á los oradores, á hacerle el elogio, 
97.— Le hace construir un sepulcro magnifico; su descripción, 
ibid. y sig, 

ARTES. Observaciones sobre su origen, III , 337. — Las causas 
morales contribuyeron mas en Grecia para sus progresos, que 
las causas físicas, I, 328. — Artes del dibujo, pintura y escul-
tura. Véanse estos nombres. 

ASAMBLEAS DEL PUEBLO en Atenas. Cual era su objeto, II-, 234. 
— En Lacedemonia su forma, y objetos de sus deliberaciones, 
IV, 159. — Como se opinaba en ellas, 140. 

ASCRA , ciudad de Beocia, patria de Hesiodo, III, 253. 

ASIA : extracto de un viage á sus costas, y á algunas islas vecinas, 
VI, 139. — Cerca de dos siglos despues de la guerra de Troya, 
se establecen en sus costas Jonios, Eolos y Dorios, 163. — Son 
afamadas por su riqueza y hermosura , 164. 

ASILO (derecho de): á qué lugares se concedía, I I , 528. 

As PASIA , acusada de irreligión, 1, 260. — Dama de Pericles, lle-
ga á ser su muger , 512. — Su elogio : asisten á su tertulia los 
mas distinguidos atenienses, 528. 

ASTIDA MAS, autor dramático, ganó quince premios, VI, 56. — 
Su hijo del mismo nombre tuvo por competidores á Asclepia-
des, Afarco y Teodecte, ibid. 

ASTIDAMAS de Mileto, atleta célebre, 11,154. 

ASTRONOMÍA (idea general del estado de la) entre los Griegos á 
mediados del siglo cuarto antes de J . C., III, 139 y sig. Véase 
ANAXAGOBAS, ANAXIMANDBO. 

ASTROS (curso de los) : los Egipcios y Caldeos dieron á los Grie-
gos las primeras nociones, III, 169. 

ATALO, atleta: anécdota sobre él , V, 195. 

ATEÍSMO: acusados de él muchos autores antiguos, Vi l , 13. — 
Falsamente, los mas de ellos, ibid. y sig. 

ATENAS, su fundación, I , 10. — Consagrada á Minerva, 7 — 
Descripción sucinta de esta ciudad, I I , S7 y sig. — Otra mas 
circunstanciada ,180 y sig.— Su ciudadela , 204 y sig. — Nota 
sobre el plan de Atenas. 181 y sig. — Dividida como la Atica 
en diez tribus, 131, 231. — Tomada por Xerxes, y abrasada . 
I ,197. — Tomada por Lisandro, 306. — Establece en ella 
treinta magistrados, que se hacen sus tiranos , 507. — Sacude 
el yugo de Lacedemonia y acepta la paz de Antálcidas. 509. — 
Fué mas bien la morada que la cuna de los talentos, 528. 

ATENIENSAS, SU educación, I I I , 32. Véase esta palabra. Sus 
vestidos, I I , 299 , 416 Í/ sig. — No las permitía la ley salir de 
día en público, 299. — Sus ocupaciones y muebles, etc. , 4 1 6 y 
sig. 

ATENIENSES. Su caracter, I I , 220,243. — Su ligereza, V, 148. — 
Costumbres y vida civil de los Atenienses, I I , 292.111,10f. — 
Religión; ministros sagrados; crímenes contra la religión, I I , 
313. — Fiestas, 592 y sig. —Casas y convites, 403. — Educa-
ción, ceremonias para inscribir á un niño en el número de los 
hijos legítimos. I I I , 9 y sig. — Acta que los ponía en posesion 
de todos los dertchos de eiudadano, 31. — Ateniense adoptivo, 
I I , 98. — Comercio de los Atenienses , IV, 539. — El puerto 
de Píreo muy concurrido, podría serlo mas , ibid. — Las leyes 
han puesto trabas al comercio, 340. — Cuanto mas florecien-
te es el comercio, tanta mayor precisión hay de multiplicar las 
leyes, ibid. — Cuando se juzgaban las causas concernientes al 
comercio ,541 La saca de trigo de la Alica , prohibida, 342. 
— De donde le traían los Atenienses, ibid. — Lo que sacaban 
de diferentes países, ibid. — El aceite era el únioo género que 
podían sacar sin pagar derechos, 5'<5. — Qué era lo que com-
praban y lo que exportaban, ibid. — Qué extranjeros podían 
traficar en el mercado público, 544. — Ley contra el monopo-
lio del trigo, ibid. — Hacienda pública, impuestos de los 



Atenienses, 330. - Derechos de entrada y salida, 5 3 1 . - R e n -
tas sacadas de los pueblos tributarios. 332 y sig.- Manejos 
de los arrendadores, 331. - Donativos gratuitos, 533. - Con-
tribuciones de los pueblos aliados, i!,id. - Contribuciones 
forzadas , 53',. - Contribución para la conservación de la ma-
nila , 533. - üemóstenes arregló esta de un modo mas fácil y 
mas justo, 536. — Ley de permutas, sobre este punto, 5 3 7 . -
Celo y ambición de los comandantes de las galeras. 5 3 7 . -
Otros gastos voluntarios de los ricos, 538 y sig. - oficiales 
encargados de velar sobre la adminislracion de las rentas, 533. 
- C a j a s , y recaudadores de las rentas públicas, ibid. - Ri-
quezas de los Atenienses; sus minas de plata les eran un gn:n 
recurso, 5Í5. - Modo con que hacian lucrar á su dinero en 
el comercio, 3 « . - Tenían bauqueros; sus funciones, 5 4 3 . -
Aules de Filipo era m u y raro el oro en la Grecia, 548. - De 
donde se sacaba, y en qué se empleaba, ibid. - Qué le hizo 
mas común, ibid. - Monedas diferentes, 547. - Dracma <!i-
dracma, tetradracma, óbolo, ibid., Vi l , tabla x i v . - Ge-
nerales, elegidos todos los años, diez en número, II (31 -
Servicio 7ni¡itar, desde qué edad, y hasta cual estaban obli-
gados a servir , U , 1 3 0 . _ Quienes estaban exentos del servi-
cio , ibicl. — Donde se inscribían los nombres de los que de-
bían servir en campaña , 131. - Soldados, ceremonias p:,ra 
alistar a u n joven en la milicia, I I I , 30. - Soldados oplitas, 
o pesadamente armados. Sus armas, I I , 152. - Mudanzas in-
troducidas en estas por If/crates , 153. - Soldados ligeros. Su 
destino, 152. - Historia de los Atenienses. Si se termina en 
' ' I b a , a l l a d e Queronea, no comprende mas de trescicülos 
anos. Se la puede dividir eu tres intervalos; el siglo de Solon 
o de las leyes; el siglo de Temístocles ó de Aristrdes, que es el 
de la gloria. y el de Pericles, el del lujo y de las artes, 1. 83 
y sig. - contribuyen á la toma de Sardes, 151. - Hacen ma-
chas conquistas, 238 y sig. - Atacan á Corintó y Epidauro , 
242.-Vencidos en Tanagra, llaman ác imon del destierro, 214. 
- Desechan un proyecto de Temístocles, porque era injusto, 
y algunos anos despues siguen otro Injusto de los Samios, por-

que era útil , 231. — .Socorren .1 Corcira, 2fil. — Sitian á Poti-
dea. 262. — Van á asolar las cosías del Peloponeso, 277. — Son 
maltratados por los treinta magistrados establecidos por Lisan-
dro que se hacen otros tantos tiranos. 507. — Sus desavenen-
cias con Filipo, r, y de Macedonia Despues de muchas nego-
ciaciones , hacen un tratado con este príncipe : se aumentan 
sus temores . se unen con los Tebauos, y son vencidos en Que-
rouea de Beocia, V, 79 , VII, 92. Véase ATENAS y GRECIA. 

ATICA , sus primeros habitantes. Véase CECROPE. — Mirados con 
desden por las naciones feroces de la Grecia, 1, 5. — Se reú-
nen en Atenas, 8. — Progresos de su civilización y conoci-
mientos . 10. — Divididos en tres clases. Gran número de es-
clavos en la Atica ,11 ,91 y sig.. — Nocion ligera del país, 90. 
— Descripción mas larga de la Atica, V, 1. — Sus campos se-
parados por setos ó paredes, ibid. — Las tierras hipotecadas 
se señalaban con columnitas, ibid. y sig. — El poseedor de 
una tierra no puede hacer pozo. pared, casa, sino á cierta 
distancia del campo vecino , ni echarle el agua que le incomo-
de , 2. — Agricultura. Los Egipcios la enseñaron á los Ate-
nienses, y estos á los demás pueblos de la Grecia, V, )4 y sig. 
— Medios que proponía Xenofonte para fomentarla, 26. — 
Filósofos que escribkron sobre ella, 13. — Preceptos sobre la 
agricultura, 16 y sig. — En Atenas se labraba con bueyes, 14. 
— Cullivode los árboles, 20. — Engerto, 22.— Higueras, gra-
nados , etc., ibid.— Frutas de la Atica. notables por su suavi-
dad, 25. — Diferencia de sexos en árboles y plantas, ibid. — 
Preceptos sobre la hortaliza, 20. — Preceptos para el cultivo 
de las viñas, 17. — Poda de las viñas : sus diferentes labows , 
como se rejovenece un majuelo ; método para tener racimos 
sin pepila, para tenerlos blancos y negros en una misma cepa, 
y eu un mismo racimo, ibid. y sig. — Vendimias de la Atica, 
diversos modos de conservar el vino, 4. — Canciones y baile s 
de los vendimiadores, ibid —Siega de la Atica: como se hacia, 
2.— Canciones de los segadores, 5.— Modo de trillar, ibid.— 
En la Atica se acompañan los trabajos del campo con fiestas y 



sacrificios, 4.— Producto que un particular sacaba de su cam-
po , 9 y sig. 

ATLANTICA ( i s la ) , I I I , IS4, V, 303. Véase SOLON. 

ATLETAS, üabia en Grecia escuelas para ellos, mantenidas á costa 
del público, 1.527. — Rasgos notables de muchos atletas fa-
mosos, I I I , 586?/ sig., 419 y sig., V. 195. — Juramento que 
hacían antes de combatir, I I I , 593.— Juramento de sus maes-
tros , 593. — Condiciones para ser admitidos al combate. 396. 
— Regla que se debia observar en el combate, 398. — Casti-
gados los convencidos de fraude, 421. — Consecuencias funes-
tas de la voracidad de algunos, II , 133. 

ATOS (mon te ) horadado por Xerxes, 1,169. 

ATOSA, esposado Darío, empeña á este á invadir la Grecia, I , 
(46. 

AULIDE , ó mas bien Aulis, aldea cerca de la cual estuvo dete-
nida mucho tiempo la flota de Agamenón, 1, 37, I I , 71. 

AI'TOCLES , diputado de Atenas á la dieta de Lacedemonia, I I , 
2(. 

ALTOLICO , senador del areopago, II , 277. 

AVERNO. Véase AORNO. 

AVES. Son muy sensibles al rigor de las estaciones, v , 5(8. — El 
tiempo de su partida y vuelta es por los equinoccios, ibid. 

B 

BABILONIA. Temada por Darío después de diez y nueve meses de 
.sitio , 1 , ( 3 9 . 

BAGO , fija los límites de la tierra por el oriente, I , (7. — sus 
fiestas en Andros, VI, 301. — Honrado especialmente en 
Naxos,52(.— En Brauron. Véase este nombre. — En qué 
tiempo celebraban los Atenienses las grandes Dionisiacas que 
se le consagraban, I I , (48. 

BANQCEBOS e n A t e n a s . Véase ATENIEN SES. 

BAÑOS públicos y particulares, I I , (33 , 297. 

BAQCILIDBS. Célebre poeta lírico, VI, 311, 529. — Participó por 
algún tiempo con Píndaro el favor del rey Hieron, 51(. 

BELMINA , plaza fuerte; origen de quejas y disensiones entre los 
Esparciatas y Arcades, IV, 23(. 

BELLEZA , de qué resulta, ya la particular ya la universal, VI , 
(83. — Opinión de Platón sobre esto, 186.— La de Aristóteles, 
(87. — Premio decretado en Elide á la belleza, I I I , 374. — 
Dicho de Aristóteles sobre la belleza, V, (57. 

BEOCIA (viage á) , I I I , 226.— Fértil en granos, 231 - — Es friísimo 
el invierno, 262. — Refranes sobre muchas de sus ciudades. 
263. — Hombres grandes que ha producido, 233. 

BEOCIOS, son valientes y robustos. I I I , 230. — Parecen toscos y 
estúpidos, 233. — Su afición á la música y mesa; su caracter, 
262.— Su escuadrón ó batallón sagrado, 263. — Justicia que 
hizo Filipo de Macedonia á la valentía de este escuadrón, 26í. 
— Fué mandado en otro tiempo por l'elópidas, I I , 24. 

BEOTARCAS, gefes d e l o s B e o c i o s . i l , 27, 29. — Pena decretada 
contra los que retenían el poder mas tiempo que el señalado 
por la ley, 111,230. 

BIAS de Priene, uno de los siete sabios de Grecia; I , 93.— 
Consejos que dio á los pueblos de la Jonia, VI , (70. 

BIBLIOTECA de un Ateniense. Písístrato había hecho una colec-
ción de libros, y abiértola al público, 1, 122, I I I , 1 (7. — En 
qué materias se escribía ¡ copiantes de profesión, I I I , 1(8.— 
División de una biblioteca. La Filosofía, I I I , ((7. - La Astro-
nomía y la Geografía, 139. - La Lógica, IV, 362. - La Retó-



rica, 382. — La Física é Historia na tu ra l , V, 273. — La Histo-
ria , 333. — La Poesía, V i l , 38. — L3 Moral, 65. 

BITON. VéaseCmvk. 

BIZANCIO , descripción de esta ciudad, 11, 35. — El pueblo era el 
soberano. Dicho del antiguo Anacarsis á Solou, I I , 36. — Fer-
tilidad de su terreno, y su situación ventajosa, 36 y sig. 

BIZANTINOS , socorren á Perinto sitiada por Filipo, y ellos mismos 
son sitiados por esté pr incipe, V i l , 76. — Libertados del sitio 
por Focion que mandaba á los Atenienses; en prueba de su 
gratitud, decretan una estatua al pueblo de Atenas ,81. 

BOSFORO CIMERIO , I I , 4 . 

BOSFORO DE TU ACIA , I I , 9 , 3 3 . 

BOTÍN. El derecho de disponer de é i , ó repartirle, se ha mirado 
siempre como una prerogativa del general . I I , 164. — En Ate-
nas se destinaba una parte al culto público, 165. 

BRASIDAS , hábil general lacedemonio, 1 , 287. — Tucídides', i 
quien él habia vencido, le elogia en su historia, V, 339. 

BRAURON , aldea de la Atica, donde se celebra la fiesta de Diana, 
V, 27. — Y l a d e B a c o , 28. 

BULIS , esparciata: su amor á l a patria, 1,170. 

Buzos afamados de Délos, VI , 339. 

c 

CABALLERÍA , principal fuerza de los ejércitos persas, I , 143. — 
Cabullería de .itenas, su formacion y armas . I I , 138. — Me-

nos buena que la de Tebas; y por qué , 171. — Caballería de, 
Tesalia, la mas antigua y mejor de la Grecia, I I I , 289. 

CABALLEROS DE ATENAS, les pasaban revista los oficiales genera-
les , I I . 158. 

CABALLOS destinados .1 la carrera en los juegos públicos, III. 338. 

CABRIAS, general ateniense. I I , 115. — Idea de sus talentos mili-
tares, 389. — Perece en el puerto de Quio, 591-

CADMO . llega á Beocia con una colonia de Fenicios, 1 , 3. — In-
troduce allí el arte de escribir, 12. — Es echado del trono que 
él mismo habia levantado, 29. 

CADMO de Mileto, uuo de ios primeros que han escrito la historia 
en prosa, l , 322, V, 333 y sig. 

CAPÍES , ciudad de Arcadia , cosas notables en ella, IV. 271. 

CALCIS . ciudad do la Eubea, I I , 67. — Su situación, 70 y sig. 

CALDEOS (los). Los Griegos les eran en parte deudores de las no-
ciones sobre el curso de los astros, III 173. 

CALENDARIO GBIEHO. arreglado pnrMeton , I I I , (74,177. 

CALIMACO , polemarco, aconseja la batalla de Maratón; y manda 
el ala derecha de los Griegos, 1, 157. 

CALIMACO, escultor célebre, I I , 206. 

CALIPIDES , actor excesivo en sus gestos, llamado el Mono, VI , 
69. — Nota sobre este actor , ibid, 

CALIPO, ateniense, se hace amigo de Ilion , y le sigue á Sicilia, V, 
68. — Conspira contra é l . 69. — Le hace perecer á pesar del 
mas terrible ju ramento , 70 y sig. — Perece él también lleno 
de miseria, 72. 

CALISTRATO . orador ateniense. embajador cu la dieta de Lacede-
monia, 11,21. 

CALISTRATO , a c t o r . Véase ARISTÓFANES . 

CALONDAS. Véase ARQUILOCO. 

C.-.MARA DK CUENTA;, ^n Atenas. Sus funciones, I I , 262. 
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CAMBISES, hijo de Ci ro , sujeta muelias naciones de Africa, L, 
137. 

CAMPOS ELÍSEOS , morada de la felicidad en la religión de los 
Griegos. I , 63. 

CANCIONES : tenian muchas los Griegos, V I I , 54. Véase CANTO y 
HABMODIO. 

CANTO , mezclado con los placeres de la mesa , I I , 436 y sig. — 
Canto de Himeneo. Véase MATRIMONIO. 

CANAS . ó juncos , en que los empleaban los Griegos. 1 v , 76. 

CAPAREO , uno de los gefes de la primera guerra de Tebas, 1, 32. 

CARACTERES Ó RETRATO DE LAS COSTUMBRES. C o n o c í a n e s t e g é -

nero los Griegos. Grandeza de alma pintada por Aristóteles. 
V I I , 71. 

CARES , general ateniense. vano y sin talentos, I I , 390. -— Cor-
rompido , ambicioso, no se sostenía en el favor del pueb lo , 
sino á costa de fiestas que le daba. V, 146. — Hace que formen 
causa á sus compañeros Timoteo é If ícrates , 73. — Se pone al 
sueldo de Artabazo, 75. — Le llaman los Atenienses, por que-
jas q u e da Artaxerxes, y hacen la paz, 73. — Enviado sin fruto 
al socorro de los Olintios , 121 y sig. — Se le emplea contra 
Filipo, y es vencido en Querouea, V i l , 89 y sig. 

CARIDKMES , general ateniense enviado á socorrer á los Olintios. 
Su conducta, V, 122. 

CARISTO , ciudad de la E u b e a , de mucho pasto, con canteras de 
marmol , y una piedra de que se hace una tela incombustible, 
11.66. 

CARONDAS. legislador de varios pueblos de Sicilia, V, 235. — Be-
llas máximas puestas á la cabeza de su código, 256 y sig. 

CARRERAS de caballos y carros en los juegos olímpicos, I I I , 398. 
— Pormenores sobre la carrera de carros, 399 y sig. 

CARROS : su uso prohibido en los Estados de Filipo; y por qué , 
V , 1 8 3 . Véase CARRERAS. 

CARTAGO , su gobierno se inclina hácia la oligarquía, V, 218. — 
Explicación del sistema que ha seguido, 228. 

CARTAS, fórmulas de urbanidad que se estilaban entre los Griegos 
cuando escribían cartas , VI I , 70. 

CASAS , cortijos de campo, descripción de una casa de campo 
ateniense, V, 6 y sig. 

CVSAS de los atenienses. Se contaban mas de diez mil por la ma-
yor parte muy chicas y cubiertas de terrados, I I , 403. — Casa 
de un ateniense r ico, 407. 

CASTALIA , fuente de la Fóc ide , I I , 545, 360, 377. 

CASTOR Y POLUX , antiguos heroes de la Grecia, célebres por su 
unión , 1 , 1 6 . — Libran á su hermana Helena de las manos de 
los que la robaban , 27. 

-CAUNO , ciudad de Caria. País fé r t i l , pero de muchas calenturas , 
V I , ( 8 9 . Véase ESTRATONICO. 

CAUSAS PRIMERAS (discursos s o b r e l a s ) , I I I . 133. 

CAZAS, detalles sobre las varias cazas de Elide, IV, 3 y sig. — 
Medios imaginados por diferentes pueblos para cazar los ani-
males feroces, 6 , 74. 

CEBADA , especie de g rano , que mejor se daba en la Atica, V, 14. 

CECROPE, natural de Sais en Egipto; se deja ver en la Atica; 
reúne , instruye y civiliza á los Atenienses con leyes; pone los 
fundamentos de Atenas , y de otras once ciudades. Establece 
el areopago. Su sepulcro, su memoria y sucesores, 1,5 y sig, 

CEFISO , rio que cor re por cerca de Atenas, I I , 89 , 220. — Otro 
del mismo nombre en la Fócide. 380. — Otro en el territorio 
de Eleusis, V. 418. 

CELIBATABIOS : en Esparta no se les respeta en la vejez como á 
los demás ciudadanos, IV, 173. 

CENCREA, puerto de Corinto, I I I , 333. 

CENSO , estado de los bienes de cada ciudadano. El que se exige 
en la oligarquía es t a l , que los mas ricos son los únicos que 



forman la asamblea general ; lo cual es un vicio : en ciertas de-
mocracias no se hace caso de é l , y es otro vicio mayor todavía, 
v , m 

CEOS . una de las Ciclades, isla fértilísima y muy poblada , en 
donde se venera á Aristeo, Apolo, Minerva y Baco, VI. 502 y 
sig.—En Yulis se permite el suicidio á los que pasan de sesenta 
años, 303. — Sus habitantes son valientes, 304. — La ciudad es 
hermosa, y ha dado muchos hombres célebres, ibid. 

CERÁMICO Ó Tullerías, cuartel de Atenas, I I , 100, (93. —IIL 
Cerámico exterior estaba d-stiiiado para sepulcros, 228. 

CEBDENA (isla d e ) , sometida en parte á los Cartagineses que 
prohibieron á los habitantes el sembrar la t ierra. IV, 340. 

CEREMONIAS belleza de las ceremonias religiosas de Atenas, II, 
517. — Ceremonias espantosas que preceden á los juicios del 
areopago, 274. — De los Beoeios en la fiesta de los ramos de 
laurel, I I I , 231. — De la coronación de los vencedores en los 
juegos olímpicos, 418.— De la purificación cuando se había 
matado á alguno, I , 51. — De los funerales de los muertos en 
defensa de la patria, 11, 227. 

CEBES. Véase. ELEUSIS. 

CICLADES (las islas) eue lmarEgeo , VI, 281 y sig. Véase AMOBGOS, 
A N D R O S , C E O S , e r r a o s , D É L O S , CIAROS, MELOS, MICONK , 

NASOS, PAROS. R E N E A , S E R I F A , S I F N O S , S I R O Sy TEÑOS. — 

Por qué se llaman asi, 290. — Despues de haber estado sujetas 
á diferentes potencias, se formaron repúblicas , 297. — Por fin 
fueron sujetadas per los Atenienses, ibid. y sig. 

CICLO ÉPICO : colecciondc las antiguas tradiciones de los Griéros. 
y en dondü los autores dramáticos bebían los asuntos de sus 
piezas, VI , 112, VII , 43. 

CICLO DE METON. Véase M E T O N . 

CIDII'A , sacerdotisa de Juuo en Argos; loque sucedió á sus doi 
lujos, Bitun y Cleobis, IV, 291. 

CIERVO . duración de su vida. I V , 26!, V, 319. 

CIGÜEÑAS , respetadas en Tesalia . por haberla librado de las 
serpientes que la infestaban. III, 187. 

CILENE , puerto de la ciudad de Elis, I I I , 378. 

CILEMO . el monte mas alto de la Arcadia. IV. 268. 

CILON , quiere usurpar la autoridad en Atenas, I , 87. — Son 
muertos sus partidarios. 87. 

CIMON , hijo de Miiciades ; sus prendas, I , 238.— Sus hazañas, 
238. — Su politica en los aliados. 259.— Va á socorrerá loaro, 
241. — Le llaman del destierro los Atenienses vencid.is en Ta-
nagra. 244. — Hace firmar una tregua de cinco años entre los 
Atenienses y Lacedemoníos, ibid. — Obliga á Artaxerxes á pe-
dir la paz como suplicante, ibid. — Compárasele con Pericles, 
que le hizo desterrar, 256. — Muere en Quipre, 245. 

CINOSARGO. Véase GIMNASIO. 

CIPARISIA , puerto de la Mesenia, IV. 21. 

CIPSEI.O, llega á ser rey ds Corinto. I I I . 343 y sig. — Al princi-
pio fué cruel. después muy humano, 544. — Los habitantes de 
la Elide eonservan su cuna , 584. 

CIRO, aumenta el poder de los Persas, I , (37. — Su conducía 
con Pantea , IV, io y s'g. 

CIRSILO, ciudadano de Atenas, apedreado por el pueblo; y por 
q u é , 1 . 1 9 5 . 

CITERÀ, isla á la extremidad de la Lacouia, IV, 61. — Idea de 
esla isla y de sus habitantes, 61. 

CIT.NOS, una de las Ciclades, isla afamada por sus pastos. VI, 512. 

CIUDADANO. Para tener este lítulo , bastaba en Atenas ser hijo de 
padre ó madre que lo hubiesen sido, I I . 96. — Le solicitaban 
muchos soberanos, dificultad en lograrle, 97 — En otras re-
públicas, no se daba este lítulo sino al que descendía de una 
serie de abuelos, que lo hubiesen sido. V, 236. — En qué edad 
se empezaba el goce de sus derechos en Atenas, III, 51. — Se-
gún Aristóteles , no se debería conceder esta prerogativa sino 
al que libre de todo otro cuidado, se ooupase únicamente en 



el servicio de la patria : de donde se seguiría que el nombre 
de ciudadano no convendría mas que imperfectamente á los 
niños y á los ancianos decrépitos, y de ningún modo á los que 
ejercen las artes mecánicas, V, 257. — Qué especie de igualdad 
debe haber entre los ciudadanos. Ninguna se admite en la oli-
garquía; la que se afecta en la democracia destruye toda su-
bordinación , 258. — Algunos legisladores quisieron establecer 
la igualdad de bienes, pero en vano. 240. — La libertad del 
ciudadano no consiste en hacer todo lo que se quiere, sino en 
no estar obligado á hacer mas que lo ordenado por las leyes, 
239. 

CIUDADELA de Atenas. Su descripción. II. 204. 

CLAZOMENE . isla que saca gran ventaja de sus aceites, VI, (72.— 
Patria de Anaságoras, 180. 

CLAZOMENIOS , como restituyeron el crédilo á sus rentas, VI, 172. 
CLEOBIS Y BLTON. Véase CLDIPA. 

CLEOBULO de Lindos, uno de ios siete sabios de Grecia, 1, 93. 

CLEOFANTO de Corinto, fué el primero que dio colorido á los 
rasgos del semblante. I I I , 339. 

CLEOMBBOTO, rey de Esparta. vencido y muerto en Leuctres, 
II, 23. — Como se recibió en Esparta la noticia de su derro-
ta , 26. 

CLEON reemplaza á Pericles muerto en la peste de Atenas, 1. 
283. — Itasgo de su ligereza, II , 247. — Muere en Tracia, I , 
287. 

CLEON de Tebas, célebre cantor, III, 248. 

CLISTERES, rey de Sicione. adorado por sus virtudes, y temido 
por su valor, I I I , 552. — Vencedor en los juegos olímpicos, 
proclama en' ellos un concurso para el matrimonio de su hija, 
353: 

CLISTERES de Atenas, obliga á Hipías á abdicar la tiranía, 1,123. 
— Consolida la constitución establecida por Solon, 126. — Di-
vide en diez tribus las cualro que había antes, 132. 

COBBE , uso de este metal descnbierto en la Eubea, I I , 65. 

COCINA : autores griegos que escribieron de ella , I I , 428 y sig. 

COCiTO, rio de Epiro, I I I , 510. 

CODBO, último rey de Atenas, 1 .11 . — Se entregó á la muerte 
por la salud de la patria, 46 • 66. 

COLOFON , patria de Xenófanes, V I , 180. 

COLONA , colina cerca de Atenas, I I , 220. 

COLONIAS griegas establecidas aun en los mas remotos lugares; 
motivos de sus emigraciones ; relaciones de las colonias con 
sus metrópolis , I I , 58 , I I I , 550, VII , labia iv. - Estableci-
miento de los Griegos en las costas del Asia menor , en el país 
-conocido bajo el nombre de Eólide, Jonia y Dóride, I , 67, 
v i , 162.—Sus costumbres y gobierno, 165. — Colonias de 
Atenas, I, 245. 

COLONIDES , pequeña ciudad de la Mcsenia. cuyos habitantes 
pretendían ser descendientes de los Atenienses, IV, 25. 

COLUMNAS, en que se grababan los tratados de alianza. I I I , 590. 
— Oirás que en la Atica distinguíau las casas y posesiones hi-
potecadas, V, 2. — Otras al rededor del templo de Esculapio, 
enEpidauro, sobre las cuales se escribíanlos nombres de los 
enfermos, enfermedades, y medios con que se curaron. IV, 
505. 

COMBATES. Los combates singulares, eran bastante comunes en-
tre Griegos y Troyanos; pero no era vergonzosa la fuga , cuan-
do eran desiguales las fuerzas, I, 40. — Combates gímnicos de 
los Atenienses, I I , 595. — Los escénicos, 594. — Combates en 
los juegos olímpicos; orden que se seguía, III, 594. — Nota 
sobre ellos, ibid. 

COMEDIA (historia de la), VI, 55. 59. — Sus principios. ibid. — 
Autores que sobresalieron en este género. 59. — Censura de 
la antigua comedia, 158. — De las de Aristófanes principalmen-
te , 159. — Elogio de este poeta por otros lados, ibid. — Sócra-
tes no asistía á tas comedias, y la ley prohibía á los areopagítas 



el componer las , 141. — Pero Sócrates veía con plac-. r las pie-
zas de Eurípides, y estimaba á Sófocles, ibid.— Aristófanes co-
noció la especie de donaire que debía agradar á todos los siglos, 
v i , U 7 — Idea de muchas escenas de la comedia de las Aves 
de Aristófanes, 148. — El gusto á la comedia no puede nacer ni 
perfeccionarse sino en los pueblos ricos é ilustrados , 157. 

COMERCIO. Véase ATENIENSES, CORINTO, RODIOS. 

COMIDAS en Atenas, y en el ejército : se hacían dos al día. Los 
ricos una solamente , I I , 292. — Descripción del convite de un 
ateniense r i co , 418. — Comidas de los Esparciatas . IV, (79 — 
Públicas, las miraba Aristóteles como medio para tener unidos 
á los ciudadanos, V, 246. 

COMETAS (opiniones sobre los). Los antiguos no conocieron su 
curso, 111,180. 

COMETO. Véase MELANIPB. 

CONCURSOS establecidos en la Grecia , para las bellas ar tes . 
I, 323. 

CONCUAS : por qnése hallan petrificadas en los montes, y peces en 
las canteras. V, 300. 

CONFEDERACIONES de los pueblos de la Grecia en les tiempos an-
tiguos. Las ciudades de cada provincia se habían unido por 
una liga federativa. Véase DIETA. 

CONOCIMIENTOS traídos á la Grecia por Tal s . Pitágoras y otros 
griegos, de sus viages á Egipto y Asia, 1. 522. 

CONTRIBUCIONES que los Atenienses exigían de lasciudadps y pro-
vincias aliadas, IV, 532 y sig,— Voluntarias á las que se suje-
taban en las necesidades urgentes , 534. 

CONVENIENCIA, una de las calidades princ ;pales de la elocucion , 
la cual debe variarse según el caracter de los que hablan . la 
naturaleza de las malcrías que traían y circunstancias en que 
se hallan, IV, 404. 

COPÁIS , lago; su descripción y su extensión , I I I , 265.— Canale» 
para su desagü», 265. 

COBAX de Siracusa, u n o de los primeros escritores de retórica, 
IV, 586. 

COREBO, vencedor e n la carrera del Estadio en los juegos olímpi-
c o s , I I I . 3 7 6 . Véase OLIMPIADAS. 

COREGO.gefe de los juegos escénicos en Atenas; sus funciones. 
I I , 594. 

COBICIO. Véase CUEVAS. 

CORINA de Tanagra, discípula de Mirtis y émula de Pindaro , I I I , 
250, 233. — Ganó cinco veces el premio en concurso con 
este , 261. 

CORINTIOS, despuesde la extinción del realismo, formaron un 
gobierno que se acercaba mas á la oligarquía que á la democra-
cia , pues que los asuntos importantes no se sujetaban á la de-
cisión de la muchedumbre , 111, 5'i8.— Fidon, uno de sus le-
gisladores, dejando subsistir la desigualdad de bienes, intentó 
determinar el número de familias y de ciudadanos, 549.— Em-
peñan á los Lacedemonios á declararse contra los Atenienses. 
1,262. 

CORINTO. SU situación. I I I . 354. — Su tamaño. 553. — Sus cu-
riosidades, ibid. y sig.— Su ciudadela, 556. — Es la escala del 
Asia y de la Europa , 539. — Llena de almacenes y manufac-
turas, 540. — Célebre por sus obras de metal, 541. — Sus mu-
geres son muy hermosas, ibid. — Las cortesanas arruinan á 
los extrangeros, 542. — No son admitidas á la fiesta de Venus 
que celebran las mugeres honestas, ibid. — Variaciones en su 
gobierno, 543. — Siracusa. Pot idea, Corcira, e t c . . colonias de 
Corinto, 1, 261, I I I . 350. Véase ESTRATONICO. 

COBO. Véase TEATRO. 

CORONEA , ciudad del Peloponeso, construida per orden de Epa-
minondas, IV, 25. 

COBONEA , ciudad de Beocia , cerca de la cual derrotó Agesilao á 
los Tebanos, I I , 15. 

COBBEDORES, mantenidos á expensas del público, III, 254. 

V I I . i 8 
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tiempo de Homero, 207. — Sus tradiciones fabulosas, 199. — 
Antiguas conquistas, 209. — Sepulcro ó cueva de Júpiter. 200. 
— M o n t e I d a , 2 0 4 . Véase LABERINTO y GOBIERNO. 

CRETENSES , excelentes archeros y honderos, VI , 208. — Rada-
manto y Minos les dieron leyes célebres, de las cuales se apro-
vechó Licurgo para Esparta. 209 y sig,, IV, 221. — Por qué 
degeneraron de sus instituciones primero que los Esparciatas. 
VI , 210.—Sincretismo; qué era esta ley, 212. — Cretenses 
que han sobresalido eu ciencias y artes, ibid. 

CRIPTIA Ó emboscada, ejercicio militar de los Esparciatas, IV. 
167 y sig. 

CRISIS , sacerdotisa, cuyo descuido ocasionó el incendio del an-
tiguo templo de Juno, cerca de Argos, IV, 288. 

CRONOLOGÍA, incertidumbre de la antigua cronología de los 
Griegos, V, 333. Véase OLIMPIADAS. 

CTESIAS de Gnido, dió la historia de los Asirios y Persas, V, 342. 
CUADRANTES d e l o s a n t i g u o s , I I I , 1 7 6 . 

CUEVAS , primeras moradas de los habitantes de la Grecia , 1 , 1 . 
Véase LABERINTO. — La de Cnose. Véase CBETA. — De Cori-
cio en la Fócide. Su descripción , I I , 377 y sig. — De Delfos. 
Véase DELFOS. — De Ténaro. Véase TENARO. 

CULTIVO délas tierras, protegido por los reyes de Pers ia .V, 

CORTESANAS, protegidas por las leyes en Atena«, 11,302. — se 
arruinaban con ellas los jóvenes, 303.— Las de Corinto. Véase 
COBINTO. 

Cos ( isla de ) . patria de Hipócrates , V I . 180. 220 y sig. — Par-
ticularidades de esta isla, ibid. — Su templo de Esculapio. 

COSTUMBRES : en una nación penden de las del soberano. La cor-
rupción se comunica de una clase á otra . 1 . 114 ,113. — Des-
pues de haber estudiado la naturaleza é h'storia de las diversas 
especies de gobiernos, se halla por último resultado , que la 
diferencia de costumbres basta para destruir la mejor consti-
tución , y para rectificar la mas defectuosa, V, 234. Véase CA-
BACTEB. 

COSTUMBRES Y VIDA CIVIL d e l o s A t e n i e n s e s . I I , 2 9 2 , I I I , 1 0 ! . — 

DelosEsparc ia t a s . IV , 173. — Revolución en las costumbres 
de los Griegos en tiempo de Pericles. 1.310, 327 y sig. 

COTILIO , monte célebre por un templo de Apolo, IV, 263. 

COTIS. rey de Tracia, su caracter, sus rentas, III, 303. —Sus 
locuras, su crueldad, su muerte , 306 y sig. 

CBANAO , rey de Atenas, sucesor de Cécrope, 1,11.— Destronado 
por Anfiction, 13. 

CBATES , autor cómico, distinguido par sus prontos chistosos, 
V I , 39. 

CBATINO, autor cómico, feliz en la disposición de la fábula, 
VI, 3 9 . 

CREOFILO de Samos, dió acogida á Homero, y conservó sus es-
critos , VI , 238. 

CRESFONTE , uno de los Ileraclides, obtuvo la soberanía de la 
Mesenia. 1 , 4 6 , IV, 110. 

CRESO : dones que envió al templo de Delfos, II, 332,—y al tem-
plo de Apolo de Tebas, 111,248. 

CBETA (isla de ) , ahora Candia, VI, 206. — Su feliz situación, 
naturaleza de su suelo, producciones, puertos y ciudades en 

CULTO, cual es el mejor , según el oráculo de Delfos, I I , 369. 

CUMA, en Eólide, sus habitantes son virtuosos, son tenidos por 
casi estúpidos, VI, 170. 

CURIA: cada tribu, entre los Atenienses, se dividía en tres curias, 
y cada curia en treinta clases, I I I , 9 . — Cada ateniense se 
alistaba en una de las curias, ya luego que nacia, ya á los tres 
ó cuatro años, rara vez despues del séptimo, ibid. 



D. 

DJDOS ( j u e g o d e l o s ) , IX, 295. 

DAFNE , hija del Ladon, su aventura , IV, 265 y sig. 

DAMAS (juego de),conocido por los Griegos, según las aparien-
cias , I I , 294. 

DAMINDAS , esparciata; su respuesta á los enviados de Filipo, IV, 
198. 

DAMON Y FINTIAS , modelos de la amistad mas perfecta , su his-
toria, V I , 577. 

DANAO , rey de Argos; su llegada á Grecia, 1 , 5 . — Sus descen-
dientes , 45. 

DANZA (la), propiamente dicha, se mezclaba no solamente en las 
ceremonias religiosas. sino también en los convites. Los Ate-
nienses tenian por impolíticos á los que en la ocasiou no se 
entregaban á este ejercicio, II , 458. — Los Tésalos la aprecia-
ban tanto que aplicaban los términos de este arte á las funcio-
nes de los magistrados y generales, I I I , 287.— También se 
daba el nombre de danza á la representación de los actores, y 
marcha de los coros, VI, 66 y sig. 

DARÍO, hijo de Histaspes, llega 1 ser reydePers ia . 1,138.— 
Divide su imperio en veinte satrapías, 140. — Da leyes sa-
bias, ibid. —Extensión de su imperio: sus rentas, ibid. y 
sig.— Mace la guerra á los Griegos por consejo de Demócedes, 
146. — Marcha contra los Escitas, 147. — Somete los pueblos 
que habitan cerca del Indo, 149. — Su muerte , 164. 

DATIS , recibe orden de Darío para destruir á Atenas y Éretria, 
I , 155. — Pierde la batalla de Maratón, 159. 

DECENCIA ; con qué rigor se hacia observar á los jóvenes atenien-
ses . I I I , 44 y sig. 

DECLAMACIÓN ; qué partes de la tragedia se declamaban. Véase 
TEATRO. 

DECRETOS del senado y del pueblo de Atenas en la administración, 
II ,255. 

DÉDALO de Sicione. famoso escultor, fué, al parecer, el primero 
que en las estatuas separó los miembros del t ronco, como bra-
zos , piernas y pies, que antes estaban pegados, III, 558 y sig.— 
Se le atribuye el laberinto de Creta, VI, 400. 

DEGRADACIÓN e n Atenas . Véase PENAS. 

DELFOS , descripción de esta ciudad, I I , 545.— Sus templos, 
ibid. — El de Apolo, 546. — Cueva del templo de Apolo, 539. 
— Nota sobre el vapor que salia de ella, ibid. — Los Griegos 
enviaron doues al templo despues de la batalla de Salamina. I, 
211, 11,549. 

DELITOS : dificultad en proporcionar las penas á los delitos: ju-
risprudencia de Atenas sobre esto , I I , 286 y sig. — Qué cui-
dado se ponia en Lacedemonia en el examen de los delitos que 
merecían pena capital, IV, 144. 

DÉLOS , y las Ciclades, VI, 281. — Idea de la ciudad de Délos. 
2S8. — Circunferencia y longitud de la isla : situación de la 
ciudad. 290. — Sus diversos gobiernos, 291. — Los sepulcros 
de sus antiguos habitantes trasladados á la isla de Renea, ibid. 
— Siempre reina en ella la paz, ibid. — Templo de Apolo, su 
antigüedad, su descripción. 2S4 y sig. — Altar tenido por una 
de las maravillas del mundo, 285. — Otro al cual venia Pitá-
goras á ofrecer. 287. — Estatua de Apolo de veinte y cuatro 
pies. 288- — Palmera de bronce, ibid. — Diferentes posesio-
nes pertenecientes al templo , 532. — Fiestas de Délos. Se 
hacían todos los años por la primavera, pero cada cuatro años 
eran mas solemnes, 285. — Atraían muchos extrangeros, 290. 



— Diputaciones solemnes, llamadas teorías, venian allí desde 
las islas y provincias de Grecia, 525. — Las traían á Délos va-
rias flotillas. 526. — Las proas de los bajeles presentaban atri-
butos propios de cada nación, 558. — Teorías d é l a s islas de 
Renea, Micone. Ceos, Andros y otros lugares, 528.— Magnifi-
cencia déla teoría de los Atenienses, 529 y sig. — Ofrenda y 
sacrificio de la que iba á cargo de ¡Vicias, ibid. y sig. — La de 
los Teñios, que ademas de las ofrendas propias traían las de 
los Hiperbóreos, 557. — Gastos de la teoría de los Atenienses, 
552. — Coro de los mancebos y danzas de las doncellas de Dé-
los . 527 y sig. — Danza de los Atenienses y Delios para repre-
sentar las sinuosidades del laberinto de Creía, 551.— Danza 
de los marineros; ceremonia rara que la precede. Bailaban 
con los brazos atados detrás , 553.— Estos marineros eran mer-
caderes extrangeros; su tráfico, ibid. — Premios dados á los 
vencedores, 551. — Los poetas de mas distinción compusieron 
himnos para estas fiestas. 529. —Después de las ceremonias 
del templo , el senado de Délos daba un convite en las márge-
nes del Inopo; convite de instiluciou deNicias, 555. — Co-
mercio de la isla de Délos. Se hacían vasos hermosos del co-
bre que se sacaba de sus minas, 556. — Sus habitantes hallaron 
el modo de engordar la volatería , ibid. 

DEMADES , orador, su pr imer estado. V, »58. — Sus buenas y 
malas calidades, 139. — Lo que dijo á Filipo despues de la ba-
talla de Qucronea, VII, 95. 

DEMARATES . rey de Lacedemonia : qué dijo á Xerxes sobre sus 
proyectos, 1,168. 

DBMOCEDES . empeña á Darío á invadir la Grecia, 1,146.— Huye 
á Italia, 147. 

DEMOCRACIA. Véase G O B I E R N O . 

DEMOCRITO de Abdera, cede sus bienes á su hermano, y pasa el 
resto de sus dias en el ret i ro, I I I . 129. — Su sistema filosófico. 
110. — Su opinion sobre los cometas, 179. — Sobre la vía lac-
tea, 180. — Sus escritos, descubrimientos y elogio, V, 282 ij 
sig. 

DBHOSTBKES • general ateniense, I, 500 y sig. 
DEMOSTESES, orador, discípulo de Piaton, I I , 108. — Estado de 

su padre, ibid. — Gana un pleito á sus tutores, ibid. — Fre-
cuenta la escuela de Iseo; po rqué va á la academia, ibid. — 
Copia ocho veces la historia de Tucídides para formarse el es-
tilo, 111,1187/ sig. — Al saber los inmensos preparativos del 
rey de Pcrsia, empeña á los Atenienses á que se pongan en 
estado de defensa, V, 85 y sig. — Hace ver que la seguridad 
de Atenas pende del equilibrio que sepa mantener entre Es-
parta y Tebas, 86. — Pinta con los mas vivos colores la indo-
lencia de los Atenienses y la actividad de Filipo, 91. — Mani-
fiesta un ardiente celo por la patria, 140.— No sale bien al 
principio en la tribuna y se corrige despues á fuerza de trabajo. 
141.—censuras conira él, ibid.—Dale Midias un bofeton, y él le 
hace condenar á una multa, 142. — Acusa á un primo suyo de 
haberle herido: chiste sobre esto, ibid. y sig. — Su amor pro-
pio, 145. —Se turba delanle de Filipo, 151. —Su conducta 
con los embajadores de este príncipe, 137. — Acusa á los de 
Atenas de que se le habían vendido, 166. — Chiste de Parme-
nioná estos embajadores, 167.—Demóstenes mueve al senado 
á volar al socorro de los Focenses, 168. — Subleva la Grecia 
contra Filipo, VII, 78 y sig. — Huye en la batalla de Quero-
nea, 93. — Procura una alianza entre los Atenienses y los Te-
banos, 88. — Su genio vigoroso y sublime, V, 169. 

DESERCIÓN , castigada con pena capital entre los Atenienses, I I , 
161. 

DESTIERRO. Véase PENAS. 

DIAGORAS deMelos, da buenas leyes á los Mantineenses, VI , 
525. — Se hace ateo por una injusticia que le hicieron, 524. — 
Subleva contra si toda la Grecia. Perseguido de ciudad en ciu-
dad , naufraga y perece, ibid. 

DIAGORAS de Rodas, espira entre los brazos de sus dos hijos, ven-
cedores en los juegos olímpicos, 111, 419 y sig. 

DIALECTOS de la lengua griega, VI, 162. — Dialectos que empleó 
Homero, 1, 70. 



DIANA, SUS fiestas en Délos. Véase DFXOS. — En Brauron. Véase 
BBAURON. — Su templo y su estatua en Efeso. Véase EPESO. — 
Dian3 la ahorcada, IV, 271. 

DIBUJO (ar te del) , su origen, III, 336. — Ilacia parte de la edu-
cación de los Atenienses, 23. 

DIETA general, junta en el ¡simo de Corinto, donde se unieron 
diputados de todos los pueblos que no quisieron someterse á 
Xerxes, I , 171. — Dieta de los anfictiones, se tenia por la 
primavera en Delfos, por otoño eu las Termopilas, I I I , 271 Y 
sig. Véase ANFICTION. — La de la liga del Peloponeso, 1, 270. 
— La de Bcocia, en la cual se discutían los intereses de la na-
ción en cuatro consejos diferentes: los 'rebaños llegaron por 
fin á arreglar sus operaciones, III. 249 y sig. — La de los Té-
salos ; sus decretos obligaban solamente á las ciudades y canto-
nes que los habían firmado, 282 y sig.—La de los Acama-
ntes , 323. — La de los Etolios era afamada por el fausto con 
que se hacia. por los juegos y fiestas con que se celebraba , y 
por la concurrencia de mercaderes y espectadores. Se nom-
braban gefes que debian mandar aquel año, ib id. — La de los 
Aqueos, 367. — La de la Elide, 373. — La de los Arcades. IV, 
253. — La de la Fócide, II, 381.— La de algunos pueblos de la 
Argólide, IV, 295. — Dieta de Corinto, en la cual propuso 
Filipo una paz universal para la Grecia, y la guerra contra los 
Persas. Es nombrado generalísimo de los Griegos, VII, 98. — 
Dieta de Lacedemonia, en la cual se discuten los intereses de 
esta ciudad y los de Tebas, I I , 20 y sig. — La de los Eolos 
compuesta de los diputados de once ciudades, VI, 164. — La 
de los Jonios compuesta de los diputados de doce ciudades. 
165.— La de los Dorios, ibid. — Los decretos de estas no 
obligaban á todas las ciudades del cantón, 169. 

DIFILO, poeta cómico, V, 198. 

DIOCLES , antiguo legislador de Siracusa: su respeto á las leyes 
que habia establecido, V, 270. 

DIOGENES , como pretende demostrar que era falsa la definición 
que daba Platón del hombre, I I , 110. — Se hace discípulo de 

A n d e n e s , 1 1 1 S i s t e m a de los dos para ser feliz, 1 1 2 . -
Su método de vida, espíritu, carácter , 113 y sig. — Es hecho 
esclavo 91. — Sus respuestas á muchas preguntas, I I I , 107 y 
s k j . _ sus dichos agudos, I I . 303, V, 126. - Modo de vengarse 
según él, VII, 68 y sig. — Dichos de Platón sobre é l , II , 115, 
III, 109. 

DION = sus desavenencias con Dionisio el joven, su cuñado. I I I . 
200 y sig. — Sus conversaciones con Platón , 202. — Habla con 
franqueza á Dionisio el viejo . 206. - Da buenos consejos i 
Dionisio el joven , ibid. — Calumniado ante este principe. 209. 
— Desterrado por Dionisio, 211. — Caracter y calidades de 
Dion, 212 y sig. —Indignado con los ultrajes que recibía de 
Dionisio, piensa volver á Sicilia, 223 y sig. — Suspiran los Si-
racusanos por su llegada, 224.— Va de Atenas i Zacinto, 
donde halla tres mil hombres prontos á embarcarse. Sus he-
chos en Sicilia , V. 48 y sig — Piensa en reíormar el gobierno, 
67. — Su elogio , 66. — Conspira contra él Calípo su amigo, le 
hace morir , y él mismo muere luego cargado de miseria, 68 y 
sig. — Nota sobre el tiempo preciso de la expedición de Dion, 
49 y sig. 

DIONISIACAS , ó fiestas de Baco, I I , 400. 

DIONISIO el viejo, rey de Siracusa. conversa con Platón: le en-
fadan sus respuestas, y quiere hacerle morir , I I , 104.111, 204 
y sig. — Envía uua diputación solemne á los juegos olímpicos, 
para recitar alli sus versos, 406 y sig., 420 y sig. — Sus obras. 
Solicita vilmente votos, y no puede lograr el de Filóxenes, VI, 
37.— Muger vieja que pedia á los dioses no sobrevivir al tirano. 
Por qué, V, 189 y sig. — Su insaciable codicia, 212. 

DIONISIO el joven , rey de Siracusa, Solícita á Platón á que venga 
á su corte, III , 207. — Modo con que le recibe y trata des-
pues. 208.— Su conducta con Dion, 206 y sig.—Con Aristipo. 
191. — Sus buenas y malas calid.ides. 213 y sig. — Consiente 
en la marcha de Platón . 2 1 4 y sig. — Le insta á que vuelva, y 
le despide luego, 213,223. — Arrojado de sus Estados, se salva 



á Italia, V, 38. — Vuelve á subir al trono , 1 8 7 y sig. — Le 
arroja de él Timoleon. 2G0. — Su conducta en Corinto, 261 y 
sig.— Sus conversaciones con Filipo, rey de Macedonia, 263 y 
sig.—Su fin, 266. 

DIONISIODORO , h i s t o r i a d o r , V, 545. 

Dios. DIVINO, diversas acepciones de estas palabras en los auto-
res antiguos, VII , 22. — Abusos á que dieron lugar, y difi-
cultades que resultan para la inteligencia de estos autores, ibid. 
— El nombre de Dios empleado por los mismos filósofos ya en 
plural, ya en s ingula r , satisfacía igualmente al pueblo y á los 
sabios, 13 .—Su existencia, unidad, providencia y culto que 
le conviene. Véase el cap. L X X I X . 

DIOSES , ideas que íenian de ellos los antiguos Griegos, 1 , 38. — 
Como los representaban en otro tiempo, VI , 235. — Su naci-
miento, sus malr imonios, y muerte , 236. 

Disco Ó TEJO en los juegos olímpicos. Qué era este ejercicio. III. 
4 1 6 y sig. 

DITIRAMBOS, himnos cantados en las fiestas de Baco, VI, 2. — 
Licencia de este poema. Sus salidas, V i l , 38 y sij. — Poetas 
que se dieron á este género, 60. — Chiste de Aristófanes sobre 
estos poetas, 39. 

DIVINO. Véase Dios. 

DIVORCIO, p e r m i t i d o e n A t e n a s , 1 , 1 0 8 , II , 301 y sig. 

DOCTRINA : conformidad de muchos puntos de doctrina entre la 
escuela de Atenas y la de Pitágoras, I I I , 33. 

DOCTRINA sagrada en los misterios de Ceres. Véase ElBusis. 

DODONA. ciudad de Ep i ro ; su situación, su templo de Júpi ter , 
su selva sagrada, sus encinas proféticas, sus fuentes singulares, 
111,214.—Nota sobre la fuente caliente de Dodona, 316.— 
Como se estableció el oráculo , 513. — Tres sacerdotisas anun-
cian sus decisiones, 516. — Como les manifiestan los dioses sus 
secretos, 517. — Se consulta también por suerte al oráculo de 
Dodona, 518. — Respuesta de este oráculo conservada por los 

Atenienses, ibid. y sig.—Incienso que se quema en el templo 
de Dodona, 519. — Los primeros Griegos no tenian otro ora-
culo , I, 7. 

DOMICILIADOS en Atenas. Quienes eran, II, 90y sig. 

DORCIS , general de Esparta. Se niegan los aliados á obedecerle. 
1,235. 

DOBIOS. Antipatía mutua de estos y de los Jonios, VI, 165. Véase 
JONIOS. 

DORO y EOLO, hijos de Deucalion. rey de Tesalia, y ION SU nieto, 
dan sus nombres á tres grandes poblaciones de la Grecia : de 
aquí los tres principales dialectos de la lengua griega, cada 
uno de los cuales recibió después muchas subdivisiones, VI , 
162. 

DRACON , da leyes á los Atenienses. que llevan el sello de la seve-
ridad de su caracter, 1, 86. — Se retira á la isla de Egina 
donde murió, 87. — Su nombre se pronuncia con respeto en 
los tribunales de Atenas, 96. Véase LEVES. 

DRAMA. Véase COMEDIA , TRAGEDIA , TEATRO. 

E. 

EACES , tirano de Samos, VI , 240. 

ECLIPSES de luna y sol. Los aslrónomos griegos sabian anunciar-
los, III , 178. 

EDECANES entre los Atenienses, I I , ise. 



á Italia, V, 38. — Vuelve á subir al trono , 1 8 7 y sig. — Le 
arroja de él Timoleon. 2G0. — Su conducta en Corinto, 261 y 
sig.— Sus conversaciones con Filipo, rey de Macedonia, 263 y 
sig.—Su fin, 266. 

DIONISIODORO , h i s t o r i a d o r , V, 545. 

Dios. DIVINO, diversas acepciones de estas palabras en los auto-
res antiguos, VII , 22. — Abusos á que dieron lugar, y difi-
cultades que resultan para la inteligencia de estos autores, ibid. 
— El nombre de Dios empleado por los mismos filósofos ya en 
plural, ya en s ingula r , satisfacía igualmente al pueblo y á los 
sabios, 13 .—Su existencia. unidad, providencia y culto que 
Ic conviene. Véase el cap. L X X I X . 

DIOSES , ideas que tenían de ellos los antiguos Griegos, 1 , 38. — 
Como los representaban en otro tiempo, VI , 233. — Su naci-
miento, sus malr imonios, y muerte , 236. 

Disco ó TEJO en los juegos olímpicos. Qué era este ejercicio. III. 
4 1 6 y sig. 

DITIRAMBOS, himnos cantados en las fiestas de Baco, VI, 2. — 
Licencia de este poema. Sus salidas, V i l , 38 y sij. — Poetas 
que se dieron á este género, 60. — Chiste de Aristófanes sobre 
estos poetas, 39. 

DIVINO. Véase Dios. 

DIVORCIO, p e r m i t i d o e n A t e n a s , 1 , 1 0 8 , II , 301 y sig. 

DOCTRINA : conformidad de muchos puntos de doctrina entre la 
escuela de Atenas y la de Pitágoras, I I I , 33. 

DOCTRINA sagrada en los misterios de Ceres. Véase EtBusis. 

DODONA. ciudad de Ep i ro ; su situación, su templo de Júpi ter , 
su selva sagrada, sus encinas proféticas, sus fuentes singulares, 
111,214.—Nota sobre la fuente caliente de Dodona, 316.— 
Como se estableció el oráculo , 513. — Tres sacerdotisas anun-
cian sus decisiones, 316. — Como les manifiestan los dioses sus 
secretos, 5(7. — Se consulta también por suerte al oráculo de 
Dodona, 318. — Respuesta de este oráculo conservada por los 

Atenienses, ibid. y sig.—Incienso que se quema en el templo 
de Dodona, 519. — Los primeros Griegos no tenían otro ora-
culo , I, 7. 

DOMICILIADOS en Atenas. Quienes eran, II, 90y sig. 

DORCIS , general de Esparta. Se niegan los aliados á obedecerle. 
1,233. 

DOBIOS. Antipatía mutua de estos y de los Jonios, VI, 163. Véase 
JONIOS. 

DORO y EOLO, hijos de Deucalion, rey de Tesalia, y ION SU nieto, 
dan sus nombres á tres grandes poblaciones de la Grecia : de 
aquí los tres principales dialectos de la lengua griega, cada 
uno de los cuales recibió después muchas subdivisiones, VI , 
162. 

DRACON , da leyes á los Atenienses. que llevan el sello de la seve-
ridad de su caracter, 1, 86. — Se retira á la isla de Egina 
donde murió, 87. — Su nombre se pronuncia con respeto en 
los tribunales de Atenas, 96. Véase LEVES. 

DRAMA. Véase COMEDIA , TRAGEDIA , TEATRO. 

E. 

EACES , tirano de Samos, VI , 240. 

ECLIPSES de luna y sol. Los astrónomos griegos sabían anunciar-
los, III , 178. 

EDECANES entre los Atenienses, I I , ise. 



EDUCACIÓN. Cuantos entre los Griegos se dedicaron á meditar so-
bre el arte de gobernar los hombres , reconocieron que la 
s u e r t e de los imperios pende de la educación de la juventud, 
IV, 153, V, 233. — Su objeto era proporcionar al cuerpo la 
fuerza que había de tener , y al alma la perfección de que era 
capaz, I I I . 1 • — No se debía señalar i los niños, en sus cinco 
primeros años, trabajo alguno que pidiese aplicación, ^9. — 
Los legisladores mas antiguos los sujetaban á una enseñanza 
común , 11. — Es necesario que un niño no conlraiga hábito 
alguno, que no pueda ser justificado algún dia por la razón, y 
que los ejemplos, conversaciones, ciencias, ejercicios corpo-
rales , todo contribuya á hacerle amar y aborrecer desde luego, 
lo que debe amar y aborrecer toda su vida, 13. — Entrelos 
Atenienses. Empezaba en el nacimiento del niño, y no acaba-
l a hasta los veinte añas, 1,22. — Relación circunstanciada del 
modo con (pie se les educaba en los primeros años, VI, 13 y sig. 
—Ejercicios corporales y del espíritu en que se les ejercitaba 
después, ibid. y sig. Véase lodo el cap. xxvi y LEVES DE 
SOLON. — Educación de las niñas de Atenas, 52. — Educa-
ción de los Esparciatas. Lo que se practica en Esparta cuando 
ha nacido ya el niño , IV, 153. — Hasta los siete años se le 
deja á los cuidados del padre y de la m a d r e , despues al de los 
magistrados, 133,156- — Todos los niños criados en común, 
151. —Excepción en favor del heredero presuntivo, 125. — 
Se les inspira el amor de la patria. 97 y sig.,— y la sumisión á 
las leyes ,103. — Se les cuida mucho , y son muy obedientes, 
98. — Andan en público callados y graves, 99 y sig. — Asis-
ten á los convites públicos, 100. — Qué se les enseña, 159. -
Ejercicios en que se les ocupa, 160 y sig. — Combates que 
tienen en el Platanisto. 161. — Azotes que se les dan en la 
fiesta de Diana ,162 y sig. — Este uso era contrario á las leyes 
de Licurgo, 163. — Se les peimitia robar en el campo lo que 
les gustaba. Po r qué , 106. — También atacar á los hilotas. 
Véase CRIPTIA. — Educación de las niñas de Esparta. Jue-
gos y ejercicios á que se las acostumbraba, 168 y sig. — Los 

jóvenes que asistían á ellos, elegían allí, por lo común , es-
posa ,171. Véase el cap. XLVII. 

EETES , rey de Coicos, padre de Medea : sus tesoros, 1 ,15 . 

EFESIOS: tienen una ley muy sábia sobre los edificios públicos. 
VI , 175. 

EPESO, su templo quemado por Herostrato, VI, 174 y sig. — 
Hermosura de este edificio, ibid. — Estatua de Diana, ibid. — 
Palria de Parrasio, 180. 

EFOBATO , magistratura conocida desde los tiempos mas remotos 
por muchos pueblos del Peloponeso. IV, 121 y sig. 

EFORO , discípulo de Isócrates, se dedica á la historia, I I , 129. — 
Su caracter, V, 345. — Crítica de sus obras , 346. 

EFOROS, magistrados instituidos en Lacedemonia para defender 
al pueblo en caso de opresion. IV, 121. — Sus funciones, sus 
prerogativas, sus usurpaciones, 133 y sig. 

EGEO , rey de Atenas, padre de Teseo, 1 ,18 . 

EGIO , ciudad donde se juntaban los Estados de la Acaya, I I I , 366 
y sig. 

EGIPCIOS : primeros legisladores de los Griegos , 1 , 2 . — Hicieron 
mudar de semblante á la Argólide, Arcadia y regiones vecinas, 
ibid.—Los Griegos les deben los nombres de sus dioses, 1 ,7,— 
y sus nociones sobre el curso de los astros, III , 169. — Fueron 
consultados sobre los reglamentos de los juegos olímpicos. 377. 

EGIBA, una de las ciudades principales de Acaya, III, 364, Y 
sig. 

EGLOGA . poema pequeño, cuyo objeto es pintar las dulzuras de 
la vida pastoril : género de poesía que tuvo su origen en Sicilia, 
é hizo pocos progresos en la Grecia, VII , 32. 

EJERCICIOS practicados en los gimnasios y palestras, II, 123, 133. 

EJÉRCITOS de los Atenienses, II, 149 y sig. —Llegaron despues á 
no componerse mas que de mercenarios,161. f ^ a s e ATENIENSES. 

® e 'osLaccdemonios, IV, 206 y sig.— Su composicion, 
207 y sig. 
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ELATO, monte de Arcadia, donde se ve la gruta de Ceres la ne-
gra, IV, 263. 

ELEGÍA . especie de poema destinado en su origen á pintar, ya los 
desastres de una nación, ó las desgracias de un personage gran-
de. ya la muerte de un pariente ó de un amigo. Después pinto 
los tormentos del amor. VII . 47.—Qué especie de verso y es-
tilo conviene á la elegía, 48.—Autores que han sobresalido en 
ella . 49 y sig. 

ELEMENTOS. Observaciones sobre los cuatro elementos, y figura 
de sus partes, v , 308.—Sobre sus principios de movimiento y 
descanso. 309.—Sus propiedades esenciales,310.— Empédo-
cles admitía cuatro. III. 144. 

ELEÜSIS. ciudad de la Atica, célebre por su templo, y por los 
misterios de Ceres que se celebraban allí. V. 414. — Situación 
de su templo, 419. — Sus cuatro principales minis'ros. ibid— 
Sus sacerdotisas. 421.—Elarcorite segundo preside las fiestas 
que duran muchos dias, el sexto de los cuales es el mas brillan-
tp, ibid.— Cual era en Eleusis el lugar de la escena, tanto para 
las ceremonias, cuanto para los espectáculos. 426. — Ventajas 
que proporcionaba la iniciación en los misterios,413.—Los Ate-
nienses la hacen recibir luego á los niños. III. 3. — Ceremonias 
de esta iniciación. V. 424. — Otras ceremonias observadas en 
estos misterios . I I , 403 y sig.— Los perturbadores del orden 
castigados con pena capital y con mullas grandes, V, 417.— 
Nota sobre una fórmula usada en la iniciación. 427. — Doctri-
na sagrada que se enseñaba allí, 429 y sig. 

ELIDE, provincia del Peloponeso: su situación, I I I , 372-— Sa 
forma de gobierno, 373 y sig. 

ELIS, capital de Elide: su situación, como se formó, III, 273. — 
Su puerto, 378. 

ELOCUENCIA. Véase RETORICA. 

EMIGRACIONES: por qué eran frecuentes entre los Griegos, IV, 
292. 

EJIPEDOCLES de Agrigento, filósofo de la escuela de Italia: sus ta-

lentos.II, 331,111,123. — Admite cuatro elementos,!44.—Su sis-
tema, V, 292 y sig. — Ilustra á su patria con sus leyes , la filo-
sofía con sus escritos: sus obras, ibid. — Como sigue á Pitágo-
ras en sus dogmas, 293.— Distinguió dos principios en el mun-
do, los que conservan en todo el movimiento y la vida , ibid.— 
Cuatro causas principales influyen en nuestras acciones , 293 y 
sig.—Tenemos dos almas. De donde se tomó el sistema de la 
metempsicosis, 296. — Destino diferente de las almas puras y 
de las culpables, ibid. — Descripción que hace Empédocles de 
los tormentos que dice haber experimentado él mismo, 297. 

ENCINA : su fruto era el alimento de los primeros habitantes de 
la Atica, 1 ,6 . 

ENIGMAS-, usados entre los Griegos, VII, 60 y sig. 

ENTENDIMIENTO , inteligencia; simple percepción del alma. Nota 
sobre la palabra voú;, III, 3!. 

EXTIMEMA. L o q u e e s , I V , 3 7 8 . 

EOLO. Véase DORO. 

EOLOS. Véase JONIOS. 

EPAMINONDAS defiende con calor los derechos de Tebas en la die-
ta de Lacedemonia, II, 22. — Triunfa de los I.acedemonios en 
Leuctres, 24.—Hace edificar á Mesena despues de esta victoria, 
IV, 37. —Junto con Pelópidas lleva el terror al Peloponeso. 
11,27.—;Su defensa por haberse excedido en el mando el tiempo 
de la ley, 30, — Muere vencedor en Mantinea, 226. — Habia 
destruido el poder de Esparta, I V , 2!9. — Sepulcro y trofeo 
que le erigen en los llanos de Mantinea, 273 y sig. — Tres ciu-
dades se disputan el honor de haber producido el soldado que 
le dio el golpe mortal , 276. — Sus virtudes, su elogio, II , 10. 
20, 74 y sig. 

EPICARMO , filósofo : por qué cayó en desgracia de Hieron, y le 
aborrecieron los demás filósofos, I I I , 123, — Autor de come-
dias, perfecciona la comedia en Sicilia, VI, 38. — Los Atenieu-



ses reciben sus piezas con entusiasmo, 39. — Autores que le 
imitaron, ibid. 

EPICURO, hijo de Neocles y de Querestrata , nacido en uno de los 
últimos años que estuvo Anacarsis en Grecia , VI, 249. 

EPIDAURIOS: fiestas que celebran en honor de Esculapio , IV, 301 
y sig.— Son muy crédulos, 307. 

EPIDAURO, ciudad de Argólide, su situación, su te r reno , su tem-
plo de Esculapio,IV, 299. — Bella inscripción grabada sobre 
la puerta del templo, IV, 302, VII, 32.— Su rotunda en el bos-
que sagrado , hecha por Policleto, hermoseada por Pausias . 
cercada de columnas, en las cuales se escribían los nombres de 
los enfermos curados , enfermedades y métodos curativos, I V , 
303. — Su teatro hecho por el mismo arquitecto, 302. 

EPIGONES (los), ó sucesores, se apoderan de la ciudad de Tebas * 
I , 34. 

EPIMEMDES de Creta , I I , 331.—Viene á Atenas, 1, 88. — Tra-
dición sobre su s u e ñ o , y su despertamiento, 89. — Calma 
las imaginaciones exaltadas de los Atenienses, y restablece en-
t re ellos la unión y equidad, 90. —Muda las ceremonias reli-
giosas de los Atenienses, ibid. 

EPI RO ( vistas agradables y ricos campos de l ) : notable por sus 
puer tos , produce caballos muy ligeros, y vacas de un tamaño 
prodigioso, III, 312. — l.a casa reinante en Epiro tenia su ori-
gen en Pirro, hijo de Aquiles, 313, — ü n o de estos principes, 
educado en Atenas, tuvo la grandeza necesaria para poner li-
mites á su autoridad, ibid. 

EPOMSIO , t i tulo que se dabaalarconte primero de Atenas, I I , 281. 
VII, Tabla n i . 

•EPOPEYA , ó poema épico, en el cual se imita una acción grande , 
determinada, impor tante , á l a cual se da realce con incidentes 
maravillosos, y con los encantos variados de la elocucion y dic-
ción , VII, 42. — Muchas veces cuesta mas y hace mas honor al 
poeta la manera de disponerla, que la composicion de los ver-
sos , 43. — M uchos poetas autiguos cantaron la guerra de Troya: 

TABLA GENERAL 
otros en sus poemas no omitieron hazaña alguna de Hércules 
y de Teseo; lo cual es contra la naturaleza de la epopeya, 44.— 
Iliada de Pigres , 3 t . 

ERARIO PUBLICO e n A t e n a s , I I , 2 0 7 . - E n D e l f o s , 3 4 9 y sig. 

ERECTEO , rey de Atenas, su templo , 1 , 1 2 . - Puesto en el nú-
mero délos heroes , I I , 314. 

EBETRIA , ciudad deEubea , asolada en otro tiempo por los Persas. 

I , 133. — S u elogio; disputa la preeminencia á la ciudad de 
Calcis, 11.67. 

ERICTONIO , r e y d e A t e n a s , 1 , 1 3 . 

EHIMAXTO, monte de Arcadia , adonde se va á caza de jabalíes y 
ciervos, IV,266 . 

ERISICTON, hijo de Cécropc, púsolos cimientos del templo de 
Apolo, en la isla de Délos, V I , 284. 

ESCILONTK , pequeño sitio del Pcloponeso, célebre por la mansión 
que hizo en él Xenofonte durante los últimos años de su vida. 
I I , 4 4 7 , I V , 1. 

ESCIRITAS , cuerpo escogido del ejército de Lacedemonia, IV, 212, 
y sig-

ESCIROS , isla del mar Egeo , I • 27. 

ESCITAS, vencedores de los Persas , 1 , 1 4 7 . — C u e r p o de escitas, 
encargado de la policia en Atenas, 11,303. - Comidas de ios 
Escitas, 422. — Su destreza, I I I , 8. 

ESCLAVOS, hay muchísimos en Grecia, I I , 90 y sig. — Son de 
dos maneras, y u n objeto de gran comercio, 91. — Su número 
es mayor que el de los ciudadanos, 92. — Esclavos en Atenas. 
Sus ocupaciones, castigos que se les daban; está prohibido dar-
les golpes; cuando se les hacia libertos, pasaban á la clase de 
domiciliados, I I , 93 y sig. 281. — Esclavos de los Lacedemo-
nios, 1 , 240. I I , 92. IV, 88, Véase HILOTAS. — Esclavos de los 
Tésalos, I I I , 283, I V , 89. 

ESCOPAS , escultor. 1 ,321. — Dirige 5a construcción del templo di-
Minerva en Tegea, I V , 277. 



ESCRITURA introducida en Beocia p a r C a d m o , I , 1 2.— Materias 
sobre que se escribía. I I I , 118. 

ESCUDEROS , oficial subal te rno que acompañaba por todas partes 
el oficial general e n t r e les Atenienses, I I . 157. 

ESCUDOS de los Atenienses , de madera y con emblemas, I I , 152. 
— Deshonra de pe rde r los , I I , 137 ,172 . 291, — Esparciata cas-
tigado por pelear sin é l , IV, 165. 

ESCUELA de Jilea: fué su fundador Xenófanes, 111.128.—Escue-
la de Jonia. Su f u n d a d o r : filósofos que han salido de ella, I I I , 
125.—Escuela de Italia: filósofos que ha dado, I I I , 124 y sig. 
— Por qué difundió m a s luces que la de Jonia. 126.—Escuela 
de Megara, su f u n d a d o r . , I I I , 328. —Se abandona con exceso 
á las sutilezas de la metafísica y de la lógica, 529. 

ESCUELAS d e p i n t u r a , I I I , 3 5 6 y sig. 

ESCULAPIO : diferentes tradiciones sobre su nacimiento, IV , 299 
y sig. — Fiestas en su honor , 501. — Palabras grabadas sobre 
la puerta de su t e m p l o , 502. — Su estatua por Trasímedes de 
Paros, ibid.—Sus sacerdotes usaban de la impostura para acre-
ditarse, 303 y sig. — Tienen una serpiente demesticada, 306. 
— Las hay también en otros templos de Esculapio, de Baco y 
de otros dioses, ibid. Véase EPIDAURO. 

ESCULTURA. Reflexiones sobre el origen y progresos de este arte, 
I I I . 356 y sig. IV. 233. 

ESFINGE, hija natural d e Layo , detenia á los caminantes con pre-
guntas capciosas, y los hacia perderse en los senderos del mon-
te Fineo para entregarlos á los salteadores. Descubre Edipo sus 
tretas, I , 30. 

ESMINDIRIDES , uno d e los mas ricos y voluptuosos Sibaritas: ras-
gos de su molicie y fas to , I I I , 353. 

ESMIRNA : destruida p o r los Lidios, VI, 172. — Sus habitantes pre-
tenden que Homero compuso sus obras en una gruta cercana 
á esta ciudad, ibid. 

ESPARCIATAS y LACEDBMONIOS, l o s p r i m e r o s e r a n los h a b i t a n t e s d e 

ía capital, los segundos los de la provincia. I V , 86. — Para to-
mar el titulo de esparciata, era menester haber nacido de pa-
dres esparciatas: privilegios adheridos á este t i tulo, 87. — Los 
Esparciatas tienen mas protección del gobierno que los Lacede-
monios propiamente dichos, ibid. — Gobierno y leyes de los 
Esparciatas. Véase GOBIERNO. — Su religión y fiestas, 199.—Su 
educación. Véase esta palabra. — Servicio militar, 205, — 
Nota sobre la formación de sus ejércitos, 207. —Sus usos y cos-
tumbres , 175. — A los veinte años se dejaban crecer el pelo y 
barba, ibid. — Sus vestidos sencillos y toscos, 176. — Su régi-
men austero, 177. — Su salsa negra. 178. — Su respeto á los an-
cianos , 180. Véase ANCIANOS. — Aunque tenian muchos vinos 
nunca se embriagaban, 9 2 , 1 7 9 . — Comidas públicas, ibid. y 
sig. — No cultivaban las ciencias, 159, 182, 184. — Su afición 
á la música que mueve á la v i r tud , 182, y sig. — Su aversión 
á la retór ica. 183?/ sig. — Su elocuencia sencilla se expresaba 
con energía y precisión, 184. — Les estaban vedadas las artes 
de lujo ,187. — Para conversar se reunían en unas salas llama-
das Lesqués , 189. — Mugeres de Esparla , altas, robustas, sa-
nas y hermosas , 191.—Las mejores nodrizas de la Grecia, III, 
3. — Su trage y el de las doncellas. IV, 191 y sig. — No traba-
jaban , 88. —Su educación. Véase esta palabra. —Las solteras 
llevaban la mitad del cuerpo desnudo, y por qué , 192. — Las 
solteras llevaban la cara descubierta, y las casadas tapada con 
un velo. ibid. y sig. — Alta idea que tenian de la libertad y del 
honor , 194. — Sus costumbres se alteraron despues, 197 y sig. 
Véase MATRIMONIO. — En qué edad se casaban, 171. — Nota so-
bre la elección de esposa, ibid. — Lacedemmiivs propiamen-
te dichos. Su origen, I I I , 275, 282. — Formaban una confede-
ración , á cuya cabeza estaban los Esparciatas, I V , 87 y sig. — 
Aborrecían á los Esparciatas, 88. — No tenian la misma educa-
ción que estos, ibíU. — Reunidos con los de la capital, fueron 
por mucho tiempo'reconocidos por gefes de la liga del Pelopo-
ueso, 1,262. — Discursos y reconvenciones que les hace el 
embajador de Corinto, 263. — Sus guerras contra los Mesenios 
y pueblos vecinos, I V , 28, 236. — Como las justifican, 67 y 
sig, 236. — Su respuesta altiva y lacónica á Filipo despues de 



la batalla de Queronea, VII , 98. — Otra al mismo , IV, 263. 

ESPARTA, Ó Lacedemonia, no tiene muros ni ciudadela, I I , 27, 
IV . 77. — Se compone de cinco aldeas, separadas unas de otras, 
y ocupadas cada una por una tr ibu, ibid. — Nota sobre el nú-
mero de sus tribus, ibid. — Nota sobre el plan de Lacedemo-
nia , 78. — Monumentos de la plaza mayor, 79. — Sobre la co-
lina mas altabay un templo de Minerva hecho de bronce, 81.— 
Salas, pórticos, hipodromo, platanisto, S3. — Las casas son 
chicas y groseramente hechas : sepulcros sin adornos y sin dis-
tinción de ciudadanos, ibid. 177. — La ciudad destruida casi 
enteramente por los terremotos, implora el socorro de Atenas 
contra los esclavos rebelados, 1 ,240. 

ESPERTIAS, esparciata, su sacrificio por la patria, 1,170. 

ESMUSIPO, sobrino de Platón, II, 107, III, 202, 208. 

ESPINTARO, arquitecto del templo de Apolo en Delfos, II, 337. 

ESPIRITU HUMANO, (el) desde Tales á Pericles, es decir, en dos-
cientos años, hizo mayores progresos que en todos los siglos ante-
riores, I, 321. 

ESQUILES : se le puede mirar como el padre de la tragedia VI, 6. 
— Su vida, su caracter, ibid. — Introdujo varios actores en sus 
tragedias, 7. — Reprensiones que le hacen, ibid.— Su elogio, 8 
y s j g . _ Examen del modo como ha tratado las diferentes par-
tes de la tragedia 9. — Son sencillísimos sus planes, ibid, — Sus 
coros hacen parte del todo, ibid. — Son convenientes los ca-
racteres y costumbres de sus personages, ibid. y sig.— Como 
hace hablar á clitemnestra, 10 y sig. — Emplea en sus trage-
dias el tono de la epopeya y el del ditirambo, 12. — Es á veces 
oscuro, 13—Algunas veces le faltan armonía y corrección. Su 
estilo es grande hasta el exceso, y pomposo hasta la hinchazón, 
14.—Dió á sus actores un calzado altísimo, una máscara, y vesti-
dos arr astradizos y magníficos, ibid. y sig. —Logró un teatro 
provisto de máquinas y realzado con decoraciones, 13. — Es-
panto que causó á los espectadores en una de sus piezas, ibid. 
— Ejercitaba muy bien sus actores y desempeñaba también pa-

peles, 16. — F.ra noble y decoroso su canto, ibid. — Se le acusa 
en falso de haber revelado los misterios de Eleusis, II, 337, VI, 
j6.—Resentido al ver coronar sus rivales, va á Sicilia donde 
Hierou le acoge con distinción, ibid• y sig. — Su muerte, su 
epitafio, honores hechos á su memoria. 17. —Defectos que le 
echa en cara Sófocles, 24. — Paralelo entre Esquiles, Sófocles 
y Eurípides, 23 y sig. 

ESQUINES, orador, discípulo de Platón. Su niñez, sus diferentes 
oficios, II, 109,276; V 143. — Su elocuencia, su amor propio, su 
valor, 144. — Diputado por los Atenienses á Filipo, 148. — 
Su relato del joven Cimon y de Caliroé, 194. 

ESQUINES, filósofo, discípulo de Sócrates, III. 192, V, 371. 

ESTADIO de Olimpia. Su descripción, III, 394. — E l d e Delfos, I I . 
363. — El de Atenas, 190. 

ESTADIO , medida , sus relaciones con la milla romana y legua 
francesa de dos mil y quinientas toesas, VII, Tablas XII y 
XII I . 

ESTENELAIDAS empeña á los Lacedemonios en la guerra del Pelo-
poneso, 1,269, 

ESTESICORO el mayor, poeta épico, VII, 44. 
ESTESICORO el menor, poeta elegiaco, contribuyó á perfeccionar 

la poesía pastoril, VII, 33. 

ESTBSIMBROTO, intérprete ó comentador de Homero, Vil. 44. 

ESTIGIO, arroyo de Arcadia : propiedades que se le atribuyen. 
I V , 2 6 7 . 

ESTILO: reglas y observaciones sobre é l , IV, 402. — Diversas es-
pecies de estilo, según los gramáticos, 407.— Debe variar la 
dicción según las circunstancias, 404. — Cuales son los mo-
delos entre los escritores de Atenas, 413. Véase LENGUA 
GRIEGA. 

ESTINFALO, monte, ciudad, lago y rio de Arcadia, IV, 268. 

ESTRATEGAS Ó generales Atenienses, II, 131. —Eran diez . y cada 
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uno mandaba un dia an t i guamen te : despues mandó uno solo 
y los otros se estaban en Atenas, 152. 

ESTBATOCLES, general a t en iense , VII, 88. 
ESTRATONICO, tañedor de c i tara , v i , 160. —Su caracter, sus chis-

tes, ibid. — Sus chanzas e n Corinto y Cauno, 188 y sig. 
ETA. en Tesalia, monte d o n d e se coge el eléboro III, 273. 
ETEOBIÍTADES (los): familia sacerdotal de Atenas, consagrada al 

culto de Minerva, II, 98 . 
ETOLIA, provincia de Grecia , I I I , 523. 
EUBEA (isla de): su situación, su fertilidad. II, 65. — Tiene aguas 

termales; está expuesta a terremotos, ibid. — Era aliada de loa 
Atenienses 66. 

EUBULIDES, filósofo, gefe d e la escuela deMegara;sumodo de dis-
c u r r i r , I I I , 1 2 4 , 3 3 0 , V I , 3 5 7 . 

EUCLÍDES, filósofo f u n d a d o r de la escuela da Megara , III, 124. — 
Se disfraza para aprovecharse de las lecciones de Sócrates, 528. 
— Se entrega á las sutilezas de la metafísica, 529. 

EUDOXIO , as t rónomo, n a t u r a l de Gnido, donde se mostrábala 
casa que le servia de observatorio, VI, 180. — Había traído de 
Egipto á Grecia el conocimiento del movimiento de los plane-
tas. Enmienda el ciclo d e Metou, III, 172,177. 

EUFAES, rey de Mesena, exci ta sus vasallos á la guerra, IV, 31. 
— Muere en una batalla, 35. 

EUFBANOR , pintor. Sus o b r a s I I , 196.—Publica un tratado de si-
metría y colores, VI. 183, 

BUFEON se hace tirano d e Sicione, y le m a t a n , I I I , 553. 

EUMOLPIDES (los): familia d e consideración en Atenas, dedicada al 
sacerdocio de Ceres , I I , 98. —Ejercen una jurisdicción en lo 
tocante á los misterios, 337. 

EUPOLEMO de Argos, cons t ruye un hermoso templo de Juno, á 
cuarenta estadios de e s t a ciudad, IV, 289. 

EUPOLIS, autor de comedias , VI, 39. 

EcPOMPO funda en Sicione una escuela de pintura, I I I , 360 y 
sig. 

EUQUIDAS, ciudadano de Platea, anda á pie en un día mas de trein-
ta y siete leguas, y espira rato despues. En qué ocasion. III , 253 
y sig. 

EURIBIADES, esparciata, gefe de la (Iota griega en la batalla de 
S a l a m i n a , 1 , 1 7 7 . Véase, TEMISTOCI.ES. 

EUBIPIDES, uno de los mayores poetas dramáticos, I, 303, 516. — 
Toma lecciones de elocuencia de Pródico, y de filosofía de 
Anaxágoras, VI. 20. — Emulo de Sófocles, ibid, — Le indignan 
las chanzas, ibid. — Los autores cómicos intentan desacreditar 
sus costumbres, 2.—Al fin de sus dias se relira cerca de Arque-
lao, rey de Macedonia, II, 586, VI, 21, — Halla allí á Zeuxis, 
Timoteo y Agaton. ibid. — Su respuesta á la reconvención de 
Arquelao, 22. — Su muerte, ibid. — Arquelao le levanta un 
sepulcro magnífico, ibid, — En Salafuina su patria se enseña 

' una caverna, donde se dice que compuso las mas de sus pie-
zas, ibid y sig. —Su cenotafio en Atenas, II, 194, VI, 22.—No-
ta sobre el número de sus piezas. VI, 57. — Se le acusó de que 
degradaba los caracteres de los antiguos Griegos, representan-
do, ya princesas criminalmente amantes, ya reyes degradados 
y llenos de andrajos, 26. — Se propuso hacer la tragedia una 
escuela de sabiduría, y fué mirado como el filósofo del teatro, 
27. — Multiplica las sentencias y máximas, 28. — Su elocuen-
cia degenera á veces en vana declamación, IV, 411. —Hábil 
en manejar los afectos del alma, se eleva á veces á lo sublime, 
VI, 26. — Fija el lenguage de la tragedia: en su estilo encan-
tador desaparece la debilidad del pensamiento, y se ennoblece la 
palabra mas común, 29. — Hacia versos fáciles con mucha di-
ficultad, ibid y sig. — Empica armonías cuya dulzura y blan-
dura vienen perfectamente bien al caracter.de su poesía. 30.— 
Rara vez es feliz en la disposición, como en la exposición de su 
asunto, 31. — Pero sus desenlaces producen un efecto grande. 
34. — Sus declamaciones contra las mugeres, 21, 30. — Su des-
cripción anatómica del nombre de Tesco, 131. —Respuesta 



que dio en el teatro á los Atenienses que querían hacerle quitar 

un verso que les chocaba, 128. 
EI'RIPO, estrecho que separa la Eubea del continente, y tiene flujo 

y ref lu jo , I I , 70. 

EUBISTENES v PBOCI.ES , descendientes de Hércules: Ies tocó la 
Laconia, IV, 106. 

EDROTAS, rio de Laconia, II , 27, IV, 69.— La riega en toda su 
longitud, 76. — Está cubierto de cisnes y de juncos muy esti-
mados , ibid. 

EUROTAS , rey de Laconia, conocido solamente por una inscrip-
ción del templo de Amiclas, IV, 72. 

EDTICRATES I LASTENÉS, entregan á Filipo la ciudad de Olinto, 
V, 128. — Se quejan del desprecio y reprensiones de los Mace-
donios : respuesta que les dio Filipo, 129.— Mueren miserable-
men te , 151-. 

EVAGORAS, rey de Quipre, logra el titulo de ciudadano de Atenas, 
11 ,97 . 

EVOCACION d e l a s s o m b r a s . Véase MAGICAS. 

EXENETO , agrigentino, coronado en los juegos olímpicos, entra 
en triunfo en su patr ia , I I I , 422. 

EXPIACIÓN : como se hacia cuando se había cometido algún homi-
cidio , 1 . 5 1 , I I , 325. Véase LÜSTRACIONES. 

EXTRANGEROS: admitidos dificultosamente en Esparta, IV, 94,105. 
— Extrangeros en Atenas. Véase DOMICILIADOS. 

F 

FABULA , m o d o d e d i s p o n e r l a a c c i ó n d e u n p o e m a , V I I 41 _ 
En la tragedia hay fábulas sencillas y compuestas. Son preferi-
bles estas, VI, 114. 

FABULA, apólogo. Sócrates puso en verso algunas de Esopo, M . 

FAMILIAS distinguidas de Atenas. La de los Eumolpides, Eteobu-

tades y Palanlides. Véanse estas palabras. 

FABAS , ciudad de Acaya. Sus divinidades, I I I , 369. 

FABSALIA , ciudad de Tesalia, n i , 281. 

FATALISMO. Origen de este dogma, VI, 106. - En muchas trage-

don.tfrf y EUn'PÍdCS 0 0 ÍDflUye e n l a m a r c h a d e , a ac-

F T T ; S ' , ? ^ C Í a ' a ' S e a p 0 ' ! e r a P ° r t ™ d é l a cindadela de 
Z T ' I h - Lacedemonia se indigna y castiga á Febidas ¡ 
pero conserva la ciudadela , 1 3 . 

S?ArSam°' B0S"uej°desure,rat0' 
FELICIDAD. Opiniones sobre el la , V I , 349 y sig. - En qué debe-

' a d e l á su caracter y 
pueden adqu.r.rla los otros con un trabajo constante, 554. 

F ™ ; n ^ a v f t f r c a d i a ' I V ' canal grande de cons. 
t ruccion muy ant.gua en la l lanura vecina para su desagüe, 

VII. 
20 
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FERECIDES , filósofo, nació enSi ros , fué maestro dePi tágoras , 
quien vino de Italia á recoger su último aliento, VI, 312. 

FEBECIDES de Leros, historiador, V, 333. 
FEBECRATES , autor de comedias, VI, 39. 
FEBES. c iudad de Tesalia, I I I . 288. Véase ALEJANDRO. LICOFRON 

y JASON. 

FICCIONES, parle esencial de la poesía, VIL 42. 

FI DÍAS . escultor célebre; encargado por Pericles de la dirección 
de los monumentos que debían hermosear la ciudad de Atenas: 
falsamente acusado de haber sustraído parte del oro que ha-
bía empleado en hacer la estatua de Minerva. 1, 260, 317. — 
Hace la de Minerva en Pla tea , I I I , 233. — De las Gracias en 
F.lis, 373. — De Júpiter en Olimpia. 380 y sig. 

PIDOS , legislador de los Corintios, I H , 319. 

FIESTAS de Amidas en honor de Jacinto. Véase JACINTO. — DE 
ios Argivos á Juno. Véase JüNO. — De los Atenienses. II, 392. 
— Algunas recuerdan los principales rasgos de su gloria. V I I , 
Tabla n.—Quitaban á laindustria y agricultura mas de ochen-
ta dias, I I , 393. — Descripción de las Panateneas en honor de 
Minerva, 396. — De las grandes Dionísiacas en honor de Baco; 
173.175, 400. — De las Apaturias , I I I , 9. — Cada lugar de la 
Atica tenia sus fiestas y juegos particulares. V, 5. — De Délos. 
Véase DÉLOS. — De líleusis en honor de Ccres, V, 414. Vtase 
ELEUSIS. — De Epidauro , en honor de Esculapio, IV, 301 y 
sig. — De los Hcrmionios en honor de Ceres, 297. — De Naxos 
en honor de Baco, V I , 321.— De los Plateenses, I , 230.— 
Orden que se observaba, I I I , 231 .—De Sicione, de las hachas. 
351. — D é l o s Esparciatas, IV, 201 y sig. — DeTanagra . en 
honor de Mercurio , I I I , 229. — De los Tcbanos, 251. — De los 
de Tesalia, 307. 

FIGALEA , ciudad de Arcadia, sobre una roca muy escarpada. Es-
tatua en la plaza pública, IV, 262. — S e celebraba allí una 
fiesta en la cual comían los esclavos con sus amos, 264. 

DE LAS MATERIAS, 4 3 5 
FIGURAS DB RETORICA, A qué obras convienen la comparación. la 

metáfora, la hipérbole, la antítesis, IV, 409. — Cada figura 
debe presentar una relación justa y sensible, 411. — S e necesi-
tan figuras, hasta para defender la verdad, 416, 419. 

FILARCOS , l o q u e s o n , I I , 1 5 8 . 

FILII-O, rey deMacedonia. Su caracter, sus calidades, estaba 
de continuo al lado de Epaminondas, I I , 84. — Repara la in-
justicia que le había hecho cometer un soldado codicioso é in-
grato , v , 89. — Varios retratos que hacían de este principe, 
102.— Lo que dice acerca de los oradores que le injurian, y 
d e s u s súbditos que le dicen chocantes verdades, 110.— Su 
moderación para con dos mugeres de la plebe, ibid. — No 
olvida los servicios, ibid. — Quita los hierros á un prisionero 
que le hace una advertencia, ibid. y sig. — Su genio apacible 
con los que reprenden su conducta, 111.— Pone en libertad 
á las dos hijas de Apolófanes, según se lo pedia Sátiro, cómico, 
129 y sig. — Prohibe el uso de los carros en sus Estados ; poi-
q u é , 183- — Su juicio acerca d e d o s malvados. 199. — Con-
ducta política y militar. Huye de Tebas, y llega á Macedouia, 
I I , 386 y sig. — Infunde valor á los Macedonios, y pone eu 
fuga á Argeo, 388.— Hace un tratado de paz con los Atenienses, 
ibid. — Se apodera de Anfípolis y algunas otras ciudades, 389. 
— Su conducta y actividad; pierde un ojo en el cerco de Me-
tona, V, 83. —Socorre á los Tésalos que queria dominar Lico-
fron , tirano de Feres ; y deshace á los Focenses, 87. — Está 
admirado por los Griegos; no se habla ya mas que de sus virtu-
des y talentos. 88. — Suspendidos sus proyectos por Nausicles, 
91. — Gana y engaña á los Olintios por sus beneficios, 120. — 
Lo quesedec i a de su empresa contra Olinto,124. — Focion 
pone en fuga á sus tropas en la Eubea . 123.— Toma y destruye 
Olinto por medio de la traición de Eutícratcs y de Lástenes, 
128. — Recibe embajadores de Atenas, 148— Hace un tratado 
de paz y forma otra alianza con los Atenienses, 160. — Cuales 
son los principales artículos, 161. — Hace nuevas conquistar-
en Tracia, 164. — Obtiene de la asamblea de los Atenienses uu 
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decreto favorable para él y su posteridad, 173—Hace condenar 
á los Focenses; los privilegios de estos trasmitidos á los reyes 
deMacedonia, 179. — Arruina las ciudades de la Fócide, 180. 
— Ventaja que saca de esta expedición, ibid. — Hace un botin 
inmenso en iliria; arregla los asuntos de Tesalia, 191. — Am-
para á los Mesenios y Argivos, ibid. — Se queja de los Ate-
nienses. 192.— Ataca á Perinto. VII, 73.—Habiendo socorrido 
esta ciudad los Bizantinos, levanta el sitio, y va á sitiar á Bizan-
cio, 76. — Le obligan á levantar el sitio de Bizancio, 81.— 
Pasa las Termopilas, penetra en la Fócide y se echa sobre Ela-
tea , 85. — Consterna Atenas la toma de aquella ciudad, 86. 
— Discurso y decreto de Demóstenes al propósito, 87.— Vence 
á los Anfisios Filipo, y se apodera de su ciudad, 89. — Gana la 
batalla de Qucronea contra los Atenienses y Tebanos, 92. — 
Manifiesta una alegría indecente. Dicho de Demades; manda Fi-
lipo que le quiten sus cadenas, 93. — Aceptan los Atenienses la 
paz y alianza propuestas por Alejandro; son suaves sus condi-
ciones, 94 y sig. — Propone Filipo, en la dieta de Corinto, una 
paz universal con los Griegos, y la guerra con los Persas, 98. 
— Admitidas que son estas dos proposiciones, elígenle genera-
lísimo del ejército de los Griegos, y se vuelve á sus Estados 
para prepararse á esta guerra, ibid. y sig. 

FILISTO, desterrado por Dionisio el viejo, vuelve de su destierro 
y calumnia Dion y Pla tón, I I I . 209 y sig. — Describió las an-
tigüedades de Sicilia , y la vida de los dos Dionisios, V, 342.— 
Perece miserablemente despucs de la dispersión de la flota que 
mandaba, ibid. 

FILOCLES , autor dramático, tuvo por sobrenombre la bilis,por 
causa del estilo amargo de sus piezas, V I , 36. — Prefirieron 
los Atenienses una de sus piezas á lamas hermosa de Sófocles, 
ibid. 

FILOCBATBS. Varios rasgossobre este orador, V, 140,171. 

FILÓMELES , gefe de los Focenses, se atrinchera en Delfos, V, 
SO.-Apropíase parte de los tesoros del templo, 8 i . - P e r e c e . 
82. 

• -• 

DE LAS MATERIAS. 4 3 7 

FILONIDES , a c t o r . Véase ARISTÓFANES. 

FILOSOFÍA de los antiguos Griegos, 1,57. - causaron los abusos 
de la elocuencia una especie de divorcio entre la filosofía y re-
tórica , IV, 396. — Son igualmente útiles estas dos artes para 
formar un orador, 397. 

FILOSOFOS. Solo empezaron á verse en la Grecia por el tiempo de 
Solon, I I I , 120, — Sus diversas escuelas ,121 y sig. — Sus va-
rias opiniones acerca de la esencia de la divinidad, el origen 
del universo, la naturaleza del a lma, 136 y sig. — Perseguidos 
en Atenas por el tiempo de Pericles, 1, 327. 

FINEO , monte de Beocia, í , 30. 
FINTIAS. Véase DAMOS. 

FÍSICA GENERAL de los Griegos, V, 273 y sig. —Sistemas de Aris-
tóteles, Demócrito, Empédocles, Pitágoras, sobre el alma del 
mundo , sobre Dios, y las causas finales , 277 y sig. — Física 
particular, ingeniosa y llena de errores, 307. 

FLIONTE , ciudad de Acaya. Se exponen sus habitantes á los horro-
res de la guerra y del hambre, mas bien que abandonar á sus 
aliados, HI, 362. 

FLORES : los Atenienses se esmeraban en cultivarlas, y las usaban 
mucho , V, 8 y sig. 

I'OCEA, una délas mas antiguas ciudades déla Jonia , fundó las 
de Elea en Italia, de Marsella en las Galias, VI, 166 y sig. — 
Sus colonias, VII, Tabla iv. 

FOCENSES de Grecia: dieron una vez la prueba evidente de su amor 
á la l ibertad, I I , 381.— Condenados por los anfictiones se apo-
deran del templo de Delfos, y dieron motivo á la guerra sa-
grada, V, 80. — Quitan del tesoro sagrado mas de diez mil ta-
lentos , I I , 354. — Trasformaron en armas las bellas estatuas 
de bronce que se veia al rededor del templo, V, 83. — Los so-
mete Filipo y destruye sus ciudades. Pierden el voto que te-
nían en la asamblea de los anfictiones, y este voto se da á los 
reyes de Macedonia, 179. 

20. 



T A B L A G E N E R A L 

FOCIDE (descr ipc ión d e la), I I , 342 y sig. 

FOCION. SU nacimiento, su probidad, I I / H 5 . — Va á la academia, 
sirve bajo el mando de Cabrias , vive pobre y contento, ibid. y 
sig. — Su casa, 219. — En la Eubea derrota las tropas de Fi-
iipo, V, 123 y sig. — Echa fuera de esta isla á todos los tiranos 
que Filipo habia establecido en ella, 126, VII, 75. —Rasgo de 
su sabiduría y humanidad antes y despues de la batalla, v , 126. 
— Sus bellas calidades, 145. — Impide el que los Beodos se 
apoderen de Megara, VII, 75. — Anécdotas sobre Focion, 77 
y sig.—Se le nombra en lugar de Cares para socorrer á los Bi-
zantinos , 80. — Se opone al parecer de Demóstenes que quiere 
continuar la guerra : su respuesta á los oradores, 90. 

FORMAS JUDICIALES. Véase el cap- x v m . 

FORONEA. Véase INACO. 

FRISE. Rasgos de esta cortesana, V, 195 y sig. — Su destreza por 
hacerse con la mas hermosa obra de Praxítelcs, 198 y sig. — 
Acusada de impiedad, Ilipérides hace que se pongan en favor 
suyo los jueces, 197. 

FRINICO, rival de Esquiles , introduce en la escena papeles de 
mugeres. Sus buenos resul tados, V I , 34 y sig. — Empleó la 
especie de verso que conviene mejor'al drama, 5. 

FRONTERAS de la Atica, puestas á cubierto con plazas fuertes, V, 
26. 

FUENTES y ríos, su origen según los filósofos • V, 504. — Rios 
eternos, 505, 

FUNERALES , arreglados por Cécrope, I, 9. — Espectáculos que 
se daban en los funerales de un soberano, adonde iban todos 
los héroes, 1,51.— Funerales de los que habían muerto com-
batiendo por la patria, I I , 227 y sig. Véase MUERTOS. 

G 

GALLOS (combates de) . Véase TANAGRA. 

GARGAFIA (fuentede) , único recurso de los Griegos acampados 
cerca de Platea, cegada por los Persas, 1, 224. 

GEFES Y SOLDADOS EXTRANGEROS e n l o s e j é r c i t o s A t e n i e n s e s , 11, 

161 y sig. 
GELON , rey de Siracusa, se niega á juntarse con los Griegos 

contra Xerxes, y no estaba lejos de someterse á este principe, 
1,174. — Representado en uu carro de bronce que habia en 
Olimpia, III, 587. 

GENEALOGÍAS : algunos atenienses las fabricaban, aunque no fuesen 
de una grande utilidad, I I , 98 y sig. 

GENEROS. Véase MERCANCÍAS. 

GENIOS , presiden á los astros según Platón, y producen los hom-
bres , V, 42. — Hay cuatro clases principales de genios, 325. — 
Genio de Pólites cómo fué apaciguado en Temesa, 552. — Ge-
nio de Sócrates, 379 y sig. 

GEOGRAFÍA. Estado de esta ciencia en tiempo de Anacarsis, I I I , 
181 y sig. 

GERONTES ó senadores de Lacedemonia, IV, 120,130. 

CIAROS , una de las Ciclades, isleta erizada de rocas, VI, 302. 

GILIPO . general lacedemonio, nacido en la clase de los hilólas . 
IV, 86. — Liberta á Siracusa sitiada por los Atenienses, I, 300, 
302. 
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FOCIDE (descripción de la), I I , 342 y sig. 

FOCION. Su nacimiento, su probidad, I I / H 5 . — Va á la academia, 
sirve bajo el mando de Cabrias , vive pobre y contento, ibid. y 
sig. — Su casa, 219. — En la Eubea derrota las tropas de Fi-
lipo, V, 123 y sig. — Echa fuera de esta isla á todos los tiranos 
que Filipo habia establecido en ella, 126, VII, 75. —Rasgo de 
su sabiduría y humanidad antes y despues de la batalla, v , 126. 
— Sus bellas calidades, 145. — Impide el que los Beocios se 
apoderen de Megara, Vil , 75. — Anécdotas sobre Focion, 77 
y sig.—Se le nombra en lugar de Cares para socorrer á los Bi-
zantinos , 80. — Se opone al parecer de Demóstenes que quiere 
continuar la guerra : su respuesta á los oradores, 90. 

FORMAS JUDICIALES. Véase el cap- XVIII. 

FORONEA. Véase INACO. 

FRISE. Rasgos de esta cortesana, V, 193 y sig. — Su destreza por 
hacerse con la mas hermosa obra de Praxítelcs, 198 y sig. — 
Acusada de impiedad, Ilipérides hace que se pongan en favor 
suyo los jueces, 197. 

FRI PUCO , rival de Esquiles , introduce en la escena papeles de 
mugeres. Sus buenos resul tados, V I , 34 y sig. — Empleó la 
especie de verso que conviene mejor'al drama, 5. 

FRONTERAS de la Atica, puestas á cubierto con plazas fuertes, V, 
26. 

FUENTES y rios, su origen según los filósofos, V, 504. — Rios 
eternos, 505, 

FUNERALES , arreglados por Cécrope, I, 9. — Espectáculos que 
se daban en los funerales de un soberano, adonde iban todos 
los héroes, 1,51.— Funerales de los que habian muerto com-
batiendo por la patria, I I , 227 y sig. Véase MUERTOS. 

G 

GALLOS (combates de) . Véase TANAGRA. 

GARGAFIA (fuentede) , único recurso de los Griegos acampados 
cerca de Platea, cegada por los Persas, 1, 224. 

GEFES Y SOLDADOS EXTRANGEROS e n l o s e j é r c i t o s A t e n i e n s e s , 11, 

161 y sig. 
GELON , rey de Siracusa, se niega á juntarse con los Griegos 

contra Xerxes, y no estaba lejos de someterse á este príncipe, 
1,174. — Representado en uu carro de bronce que habia en 
Olimpia, III, 587. 

GENEALOGÍAS : algunos atenienses las fabricaban, aunque no fuesen 
de una grande utilidad, I I , 98 y sig. 

GENEROS. Véase MERCANCÍAS. 

GENIOS , presiden á los astros según Platón, y producen los hom-
bres , V, 42. — Hay cuatro clases principales de genios, 325. — 
Genio de Pólites cómo fué apaciguado en Temesa, 552. — Ge-
nio de Sócrates, 579 y sig. 

GEOGRAFÍA. Estado de esta ciencia en tiempo de Anacarsis, 111, 
181 y sig. 

GERONTES ó senadores de Lacedemonia, IV, 120,150. 

GIAROS , una de las Ciclades, isleta erizada de rocas, VI, 302. 

GILIPO . general lacedemonio, nacido en la clase de los hilólas . 
IV, 86. — Liberta á Siracusa sitiada por los Atenienses, I, 300, 
3 0 2 . 



GIMKASIABCA , magistrado que preside á los gimnasios. y tiene 
oficiales subalternos, XI, 122. 

GIMNASIOS de los Atenienses : son t res , los de la Academia , del 
Liceo, y del Cinosargo; su descripción, I I , 121. — Ejercicios 
que allí se hacian , 122, 594, I I I , 23. 

GIMNÁSTICA (opinion de Platón sobre la), IV, 298. 

GITIO, ciudad fuerte, y puerto excelente en la Laconia, IV, 69. 
GLAUCO, célebre luchador, III , 388. 

GLOBO, opiniones diversas sobre el estado de nuestro globo des-
pues de su formacion, V, 298. 

GNIDO, ó Cnido, en la Dóride, patria de Ctesias y de Eudoxio, VI, 
180. —Célebre por el templo y estatua de Venus, y por el bos-
que sagrado que está cerca del templo, ibid. 

GOBIERNO. Cual es el mejor de todos. Muchos escritores griegos 
intentaron resolver este problema, IV, 537 y sig.—República 
de Platón, 509. — Sentir de Aristóteles y de otros muchos filó-
sofos, V, 204 y sig. — Nota sobre el método que ha seguido, 
206. — En la Grecia no se hallaban dos naciones, ni aun dos 
ciudades, que tuviesen la misma legislación ó forma de gobier-
no. En todas se inclinaba la constitución al despotismo de los 
grandes, ó al de la muchedumbre, 213. — Una constitución sin 
defecto, acaso no podria ejecutarse, y no convendría á todos los 
pueblos, 254. — Hay dos suertes de gobiernos, uno en que la 
utilidad pública es la primera, como en la monarquía templada, 
aristocracia, y república propiamente tal; otro en que no se 
tiene por nada, como en la tiranía, oligarquía y democracia, 
que solamente son corrupciones de las tres primeras formas de 
gobierno, 206. — La constitución puede ser excelente, ya esté 
la autoridad en manos de uno solo, ya en las de muchos, ya en 
las del pueblo, 207. — Principios de cada gobierno. En la mo-
narquía el honor , en la tiranía la seguridad del tirano, en 
la aristocracia la v i r tud , en la oligarquía las riquezas, en una 
república bien ordenada la libertad, en la democracia esta liber-
tad degenera en licencia, 251. - Causas numerosas y frecuen-

tes que en las repúblicas de la Grecia conmovían ó trastor-
naban la constitución, 223. — En un buen gobierno debe 
haber una sábia distribución de castigos y premios. I , 96. 
— Uno de los mejores gobiernos es el mix to . en el cual se 
hallan la monarquía, la aristocracia y la democracia, combina-
das por leyes que tienen en fiel la balanza del poder, siempre 
que se quiere inclinar hácia una de estas formas, IV, 125, V, 230 
y sig. — Bella ley de Solón: en tiempo de turbulencia todo 
ciudadano debe declararse por uno de los partidos : el objeto 
de esta ley era sacar á los hombres de bien de una inacción fu-
nesta, I, 101. — Monarquía ó realismo (muchas especies). La 
mas perfecta es aquella en que el soberano ejerce en sus Esta-
dos la misma autoridad que un padre de familias en lo interior 
de su casa, V, 209. — Los filósofos griegos han hecho grandes 
elogios de esta constitución, 249. — Prerogativas del soberano. 
209. — Sus deberes, ibid. — Debe ser el honor el móvil de sus 
empresas; que el amor de su pueblo y la seguridad del Es-
tado sea el premio, 210.— Los Griegos fueron gobernados 
antes por Reyes , 1, 47. — La Urania es una monarquía cor-
rompida. La seguridad del tirano es el único objeto de su aten-
ción, V, 212.— Medios odiosos que muchos han usado para 
mantenerse, ibid. y sig — Los de Sicione y de Corinto con-
servaron su autoridad logrando la estimación y confianza de 
los pueblos, unos por sus talentos militares, los otros por su afa-
bilidad, y otros aun por el respeto que tuvieron á las leyes en 
varias ocasiones, 214 .—Aristocracia, la mejor seria aquella 
en que la autoridad estuviese en manos de algunos magistrados 
sabios y virtuosos, 216. —Su principio es la virtud política, ó 
el amor del bien público, y la constitución es allí mas ó menos 
ventajosa, según influye mas ó menos este principio sobre la elec-
ción de magistrados, 217.—Para asegurar su constitución es pre-
ciso modificarla de suerte que los principales ciudadanos encuen-
t ren las ventajas de la oligarquía, y el pueblo las déla democracia. 
216.—Cuando peligra esta constitución, 218.—La oligarquía es 
una aristocracia imperfecta, en la cual se confia toda la autoridad 
á un corto número de ricos, El principio de este gobierno es el de 
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seo de adquirir riquezas, que se prefieren á todo, 2iSysig.~ Pre-
cauciones para establecer y conservar la mejor oligarquía, 219. 
— Causas que la destruyen, ibid., 222, 111, 574.— República 
propiamente tal, seria el mejor de los gobiernos. Hallarían en 
ella los ricos y pobres las ventajas de la constitución que pre-
tieren sin temer los inconvenientes de la que desechan, V, 241. 
— Democracia : corrupción de la verdadera república, según 
Aristóteles. Sujeta á las mismas revoluciones que la aristocra-
cia : templada cuando se cuida de separar del gobierno al po-
pulacho ignorante é inquieto : tiránica cuando los pobres tie-
nen mucha influencia en las deliberaciones públicas, 205. — 
Es esencial á la democracia que las magistraturas sean por de-
terminado tiempo, y que se dén por suerte las que no piden mas 
que cierto grado de conocimientos, I, 99. — Sus inconvenientes 
y peligros, II, 240 y sig., 234 y sig. — Gobierno de Atenas, 
cual le estableció Solon, tres objetos esenciales: junta de la 
nación, elección de magistrados, y tribunales de justicia, 1,36, 
y sig. — Leyes civiles y criminales, 101, 115. — Debian regir 
por un siglo solo, 116. — Reflexiones sobre la legislación 
de Solon, 128. — Prefirió el gobierno popular templado, 
150. — Toda la autoridad estaba en el pueblo, pero todos los 
decretos eran precedidos por decretos del senado, II, 239. — 
Mudanzas que hizo Clistencs en la constitución, 1,132. — Cual 
era el gobierno de Atenas en tiempo de Demóstenes, 11, 230.— 
Senado, 231 y sig. — Asambleas del pueblo, 234. — Oradores 
públicos, 241. — Magistrados, como los arcontes, los estrategas, 
etc., 238 y sig. — Tribunales de justicia, 261 y sig. — Areopa-
go, 270 y sig. — Gobierno antiguo de Atenas. Véase CECROPE 
y TESEO. — Gobierno de Lacedemonia. Licurgo le templó de 
modo que se hallaba en él una mezcla feliz de monarquía, aris-
tocracia y democracia. La autoridad que tomaron despues los 
éforos inclinó la constitución liácia la oligarquía, IV, 123. — 
Los dos reyes gozaban muchos privilegios como gefes de la re-
ligión, de la administración y de los ejércitos. 125. — Su-
biendo al trono podían anular las deudas contraídas, ya sea con 
sus predecesores, ya con el Estado, 126. — El consejo supremo 

déla nación era el senado presidido por los dos reyes y compues-
to de veinte y ocho senadores. Se discutían allí los importantes 
negocios del Estado, 130. — Como se hacia la elección de sena-
dores, que eran veinte y ocho, y cuales eran sus obligaciones, 
151. — Los éforos que eran cinco, extendían sus cuidados á to-
dos los ramos de administración; velaban sobre la educación 
de la juventud, y sobre la conducta de cada ciudadano, 153.— 
El pueblo que los elegía, los miraba como sus defeusores, y no 
cesó de aumentar sus prerogativas, ibid. y sig. — Combatieron 
mucho tiempo contra la autoridad de los reyes y senadores, y 
solamente dejaron de ser sus enemigos, cuando llegaron á ser 
sus protectores. 154. — Nota sobre su establecimiento. 121. — 
Juntas de la nación: las habia de dos clases: la una que se com-
ponía únicamente de esparciatas, arreglaba la sucesión al tro-
no ; elegía ó deponía los magistrados, juzgaba los delitos públi-
cos, y decretaba en los asuntos graves de religión ó legislación. 
139. — En la otra se admitía á los diputados de las ciudades de 
la Laconia, algunas veces á los de los pueblos aliados ó naciones 
que venían á implorar el socorro de los Lacedemonios. Se dis-
cutían en ellas los asuntos de la liga del Peloponeso, 140.— 
Ideas generales sobre la legislación de Licurgo, 94 y sig. — 
Apología de sus leyes y causas de su decadencia, 220. — Go-
bierno de Creta, digno de elogio, V, 227. — Sirvió de modelo á 
Licurgo, que adoptó muchas de sus leyes, IV. 120.122. 221. — 
Por qué decayeron antes los Cretenses de sus instituciones que 
los Esparciatas, VI, 210 y sig.— Gobierno de Cartago. Su 
conformidad con los de Creta y Lacedemonia, V, 218, 227. — 
Sus ventajas y sus defectos, 228 y sig. 

GONFI , ciudad de Tesalia: situada al pie del Pindó, III, 309. 
Gono, ciudad de Tesalia, muy importante por su situación 

I I I , 500. 
GOBGIAS, retórico célebre, 1,516. — Logra muchos aplausos en 

Atenas, en Tesalia y en toda la Grecia. Se le decreta una estatua 
en el templo de Delfos, II, 576, III, 283, IV, 589. — Da en Ate-
nas lecciones de rétorica, 593.—Juicios de Gorgias y de sus dis-
cípulos , 594. 
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GORTINA, ciudad de Creta, su situación, VI,201.—Comose castigó 
á un hombre convencido de adulterio, ibid. — Caverna que se 
dice ser el laberinto, ibid. 

GORTINIO , rio de Arcadia, cuyas aguas conservan siempre el mis-
mo temple, IV, 264 y sig. 

GORTIS, ciudad de Arcadia, IV, 264. 
GRECIA, su superficie, 1,141.—Su historia, desde los tiempos mas 

antiguos hasta que fué tomada Atenas en el año 404, antes de 
J . C. Tacase la introducción.—Desde esta última época hasta la 
batalla de Leuctres en 572. Véase el cap. i . — Sus diferen-
cias y guerras con Filipo, hasta la batalla de Queronea, en 558. 
Véanselos cap. LXI. y I.XXXII- — Tabla de las principales épo-
cas de esta historia, hasta el reinado de Alejandro,Vil, Tabla i. 

GRIFOS , nombre genérico que se daba entre los Griegos á lo que 
nosotros llamamos enigmas, acertijos, acrósticos etc., VII, 60 y 
sig. 

GUERRA de los Griegos contratos Persas, llamada algunas veces 
guerra médica, 1 , 157. — Guerra del Peloponeso , 1, 261. — 
Guerra>ocial ó de tos aliados, su principio, II, 585.— Su fin. V. 
75. — Guerra sagrada en tiempo de Filipo, 76. — Su fin, 181. 
— Guerra de Mesenia. Véase MESENIA. 

HABAS: Pitágoras no prohibió su uso á sus discípulos, VI, 255 Y 
sig. 

HACHAS (carrera de las) en las, Panateneas, II, 400. 

DE LAS SI ATERIAS. 

HALICIBNASO,patria de Heródoto, VI, 1S0. — Su plaza pública 
hermoseada con el sepulcro de Mausolo. y otros grandes edifi-
cios, V. 98. 

HARMOUIO v ABISTOGITON v e n g a n e n l o s h i j o s d e P i s i s i r a t o u n a 

afrenta que habían recibido, 1,124. — Honor que se les hace , 
126, I f , 597, 457.— Nota sóbrela canción de Harmodio y 
Aristogiton, ), 126. 

IIECÍTEO de Mileto, historiador ; uno de los primeros que introdu-
jera!) en sus escritos el uso de la prosa, 1, 522. — Viajó por 
Egipto y otros paises desconocidos de tos Griegos entonces. V. 
536. 

ÍIEGELOCO. actor: anécdota sobre él, VI. 132 y sig. 

HEGEMON , poeta sobresaliente en la sátira, VI, 49. 

HELANICO d e L e s b o - , h i s t o r i a d o r , V , 5 5 7 . 

1 IELESPONTO . sus ciudades. II. 42. — Sitio por donde pasó Xerxcs 
este estrecho con su ejército, 45. 

HEUASTAS (tribunal de los) uno de tos principali » de Atenas, 11, 
239, 266. 

UELICE, ciudad de Ac¡ya, destruida por un terremoto, I I I , 365 , 
y sig. 

HELICÓN . monte de Bcocia. donde se honraba con especial culto 
alas Musas, III; 235. 

HEIIACLIDES , siracusano, su caracter comparado coa el de Dion , 
V. 56. — Se le nombra almirante; logra uua ventaja contra la 
Ilota de Dionisio. 58. 

IIEBACLIDES (ios) descendientes de Hércules, habían intentado 
varias veces volver á la soberanía del Peloponeso. La casa di: 
Pélope habia reprimido sus tentativas, y usurpado la corona 
después de la muerte de Euristeo, Temeuo, Cresfonte y Aristo-
demo. descendientes de Hércules, reconocidos por soberanos, 
1, 44. 

HERACLITO , filósofo de Efeso , llamado el tenebroso, vano y mi-

V I I . 21 
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HIEROPANTA , primer ministro del culto de Ceres en Eleusis. Su 
oficio principal, V. 419. — Representaba al autor del universo . 
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sántropo, 111,150 y sig. — juicio de Sócrates sobre uua obra 
«le Herácüto, (31. — Su doctrina sobre el hombre,'(09. 

HERALDOS ; es sagrada su persona. Sus funciones, II, lo3 y sig. 

HERCULES . uno de los Argonautas, y el primero de los semidio-
ses. 1 ,16 , I I , 514. — Sus trabajos y hazañas. Idea que se debe 
formar, 1 , 1 6 . — Sus descendientes. Véase HEHACLIDES. 

HKRMES. monumentos numerosos en Atenas. II, (97. 
HEKMIONE. ciudad situada á la extremidad de la Argólide: cosas 

notables que hay en ella, IV, 296. — Sus fiestas de Ceres, 297. 

í IERO y LEANDRO. I I . 4 2 y sig. 

HERODOTO, natural de Halicarnaso eu Caria, despues de haber 
viajado mucho, murió eu una ciudad de la Grecia mayor. Su 
historia universal leida en la junta de los juegos olímpicos, y 
despues en la de los Atenienses fué recibida con general aplau-
so. Su elogio, V. 557. 

HEROES. En los tiempos antiguos se daba este nombre á los reyes 
ó 'á los particulares que habiau hecho grandes servicios á la hu-
manidad , y que por esto recibieron culto. En qué se diferen-
ciaba este del de los dioses, II, 514 y sig. 

HEROICOS (reflexiones sobre los siglos). I, 48. 
HEROÍSMO . qué era entre los Griegos en los primeros siglos, 1, 

(4. — Los gefes mas celosos de dar grandes ejemplos que bue-
nos consejos. Combates singulares durante las batallas. 40. 
— Se permitía la fuga cuando eran desiguales las fuerzas, ibid. 
— Asociación de armas y sentimientos comunes entre los he-
roes. 41. 

HEROSTUATO . hecho famoso por el incendio del templo de Diana 
de El'eso, VI, 174 y sig. 

i IESIODO . poeta su teogonia; su carta á Perseo su hermano. su 
estilo, 1.71. III, 234 y sig. — Excluido del concurso de Delfos, 
I I . 362. 

!¡i CETAS, de Siracusa: según este filósofo todo está cu reposo en el 
cielo; la tierra sola se mueve, III, 165. 

Hif.os excelentes en Atenas. Se llevaban á la mesa del rey de 
Persia, II, 426. — Los de Naxos tenian igual fama, VI. 320. 

HILICA (lago), enBeocia, donde desaguan los r iosque bañan el 
territorio de la ciudad de Tebas, III, 263. 

HILOTAS, en Esparta: origen de su nombre; están en un medio en-
tre esclavos y libres, IV, 88. — Arriendan las tierras de sus 
amos, y ejercen con buen éxito las artes mecánicas, sirven en los 
ejércitos de tierra y de mar, 89. — Han dado algunos hombres 

grandes al Estado, 86.—Tratados con rigor, pero gozan de ven-
tajas reales, 88 y sig. — Pueden merecer el ser manumitidos y 
ascender al rango de ciudadanos, 89. — Ceremonias de su ma-
numisión, ibid. y sig. — Se han rebelado muy á menudo, 90, 
Véase CRIPTIA. 

HIMENEO. Véase MATRIMONIO. 

HIMETO , monte de Arcadia, famoso por su miel, II. 220. l éase 
ABEJAS. 

HIMNOS , poemas líricos en honor de los dioses y de los atletas. 
vil , 36. — El estilo y música de estos cánticos debia ser acomo-
dado á su objeto, 57. — Autores sobresalientes en la poesía líri-
ca, 58. 

HÍPARCO . ateniense, sucede á Pisistrato, 1.123. — Llama á Ana-
creonte. y á Simónides , ibid. — Purifica las poesías de Home-
ro , 73 y sig. — Es muerto por Harmodio y Aristogiton . (24 y 

HIPABCOS, entre los Atenienses, generales de caballería, II. 1:8. 

HIPARETA . esposa de Alcibiades, I I , 301. 
HIPATE , ciudad de Tesalia. famosa por sus mágicas, I I I , 273. 

IIIPEIIBOBEOS , pueblo que habita al norte de la Grecia, particula-
ridad sobre esté pueblo y pais, VI. 338. 

HIPERIDES. orador de Atenas , discípulo de Platón, II, 109.276. 
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HIPERMHNESTRA, hija de Danao > sacerdotisa del templo de Juno 
en Argos, IV. 290. 

HIPUS , hermano de Hiparco . 1, 123. — Sus injusticias, 1Í3. — 
Abdica la tiranía y se re t i ra á Pers ia ; perece en Maratón, ibid; 
130, 139. 

HIPÓCRATES; de la familia d e los Asclepiades, é hijo de Heráelides 
natural de Cos. VI, 221. — Ilustra la experiencia con el racioci-
nio y reeiilica la t e o n a con la práctica, 222.—Muere en 

Tesalia, .ibid, — Su elogio, sus obras, 223. -— Sus reglas para la 
instrucción de un médico , 224 y sig. — Vaá socorrer á los Ate-
nienses apestados, I, 283. — So aprovecha de las fórmulas gra-
badas cerca del templo d e Esculapio, IV. 303. 

HIPOCBENE, fuente de Beocia; I II , 236. 

HIPÓDROMO, sitio donde se corr ían caballos y carros, II, 370, I I I . 
3 9 8 . I V , 8 3 . 

HIPOLITO, hijo de Teseo. L o s Trecenios le tributan honores divi-
nos. IV. 298. — Su templo en el cual las Trecenias depositaban 
sus trenzas antes de casarse, ibid. 

Hipo.IIEDOFI, uno de los gefes de la primera guerra de Tebas, I. 
32. 

HIST1EO de Mileto, á quien Darío habia hecho gobernador de 
Mileto, obstinado en gua rda r el puente del Ister, salvó á este 
principe y á su- ejército, 1,148 — Poco tiempo despues, ha-
biendo suscitado turbaciones en la Jonia, le condenan á muer-
te los. generales de Da: io, quien siente su muerte y honra su 
memoria, 131. 

HISTORIA NATURAL : como se ha de estudiar Y tratar, V, 313.— De-
ben hacerse pocas clases de las producciones de la naturaleza . 
313. — Y subdiyidirse estas clases en muchas especies, ibid. — 
Divisiones defectuosas Véase el cap. LXIV. 

HISTORIADORES. De donde los mas antiguos tomaron los hechos, 
V, 335. — Adoptaron sin examen un monton confuso de ver-
dades y errores, 333. — Los que les han sucedido desembrolla-

HONORES fúnebres hechos á los que murieron en la batalla de Pla-
tea, 1,230. — A los mines de Neoptole no, hi jo de Aquiles, l l 
3 7 1 , Véanse FUNERALES»/ MUERTOS. 

HOSPITALIDAD, sus derechos en los tiempos heroicos, I, S í 
HUERFANOS, criados hasta los veinte años á expensas del público, 

en Atenas, II, 172. 

DE LAS MATERIAS. 

ron algo este caos. ibid. - I leródoto, Tucídides. Xenofonte: 
caracter de estos historiadores. Véase el cap. LXV. 

HOMBRE. Si adquiriera las perfecciones d e q u e le juzgan suscepti-
ble. no guardaría ya proporeion con lo demás de la naturaleza. 
IV, 418. 

IIOMBBES ILUSTRES por el t iempo de la guerra del Peloponeso. l. 
3,6. _ LOS que vivieron desde la llegada de la colonia fenicia 
á Grecia hasta el establecimiento de la escuela de Alejandría. 
VII, Tablas v y vi. 

HOMERiDEs, nombre que se daba á los habitantes de la isla de 
Quio. que pretendían descender de Homero, VI, 161. 

HOMERO, floreció cuatro siglos despues de la guerra de Troya . 
I 69. —Poetas que le precedieron, 71. — Asuntos de la 
rliada y Odisea, 72. - Compendio de estos poemas, ibid. 
y sig. — Enriquece cou ellos Licurgo á su patria-73, — So-
Ion ordena á los rapsodes de seguir el método de Homero en 
sus relaciones, 76, - Auméntase de dia en día la gloria de 
Homero •• honores á su m e m o r i a : su elogio, ibid. 80 y sig. 111. 
18. 335, IV, 382 y sig. 410. V I , 3 . Véase CREOFILO.—Nota so-
bre los dialectos que empleó Homero. 1 ,70—Sus poesías pues-
tas en música por Terpandro, II , 34. — Reprendidas por Platón 
IV, 311 . 



v¡>:< .isfiibi'-:ilT .O'ebO'ílII — .ÍJ'IAV .«060 01*3 ugls ,;r,-. 
• n.i - I J I » U .srioíishoi-iri «OIAASB IOÍDBUS 

'M s««* ̂ 't.s'. 3Bp3Í>?3ÍIOÍ339ftaq.esl f.V nilijii.li; ¡a .SHBSOH i 
: vils-ioiMi ni «f> ísraah olnoo n-'i .nqoiq r,v r.bninr.cson.sM • 1 

I . •'"-• | 
opa • rvi-i i tefecngiig £i al» CKjingjí J^ioq ¡aim ¡11 E3aawoM 

B Í O Í I # Binolq-; R.l olí shayiil si OF»9l) nwsivi/ J ¡ ; G ¡»J - .air . 
«r^rr.r--!|; ••!, Bfcwueo ú 3b «}n9ifltfc$ir!d¡!» !•• niawp.i 

\l ¿ v A ^ Í '.JJf ' 

ICTINO. arquitecto,1 que hizo nn hermoso templo ,ie Apolo sobre 
el monte Cotillo, y el de Minerva en-Atenas, IV, 263,— Su obra 
sobre el Partcmm. 11, 211 y sig. 

IDA, monte de Cretai;:su descripción, VI, 205. — Otro del mismo 
nombre en la Troada, I, 59,11, 43. 

IOOMENEO; rey de cre ta , I , 37. — (Jete de varios principes grie-
gos que se vieron precisados á buscar asilos acabada que fué la 
guerra de Troya, I, 43, 

IDHÍEO. rey de Caria, sucesor de Artemisa : envía un cuerpo de 

auxiliares contra los reyes dé Quípre. V, 99. 
IPICRATES. hijo de un zapatero, yerno da Cotis.rey de Tracia, ge 

neral ateniense. II, 117, — Sus reformas, sus ardides de guerra, 
153 y sig, 169 y sig. — Acusado por Cares, defiendo su causa 
con las armas en la manó, V, 73. — Su respuesta á los que 
motejaban su proceder viólenlo, ibid. 

l a s o , rio cerca de Atenas II, 220. — Teraplosque havásus ori-
llas , 120. 

IMAGINACIÓN' de los Griegos, comparada con la de los Egipcios; sus 
efectos, 1.56 y sig. 

IMPIEDAD (crimen de), como se castigaba en Atenas, II, 333.Véa-
se EUMOLPIDES. 

IN-PRO.NTU, se usaba entre los Griegos, Vil, 60 y sig. 
INACO y FORONEO, gefes de la primera colonia egipcia que llegó á 

Grecia, I , 3. 

INFANTERÍA ateniense, su composicion, II, 152. 
INFIERNO, puesto en Epiro por los primeros Griegos, III, 511 y 

sig. — Después colocaron su entrada en diferentes lugares, IV, 
64, 297. 

INGRATITUD : la castigaban severisimamente los Persas. VI, 364.— 
A quienes comprendían bajo el nombre de ingratos, ibid. 

INICIACIÓN, INICIADOS. Véase ELEUSIS. 

INSCRIPCIONES en honor de los vencedores en música y danza en 
Atenas. II, 200 y sig. — Inscripciones sepulcrales en Atenas, 
228. 

INSTITUTO d e P i i á g o r a s . VéasePITAGORAS. 

INTERES déla plata en Atenas. Véase ATENIENSES. 
INTERMEDIOS, ó entreactos en las piézas de teatro. No estaba fija-

do el número, y estaba á voluntad del poeta. En algunas piezas 
no hay mas de-unq.ú dos, eu oirás cinco ó seis, VI, 33 y sig. 

INTERPRETES. Véase ADIVINOS. 

ION, nielo de Deucaliox Frase Dono. 

ION, autor dramático : coronado. Sus obras muy esmeradas, 
V I , 33. 

IRA, monte de Arcadia, do¡.de fueron sitiados los Mesemos. IV, 
42. — La traición de Urt f>astor los pierde, 45-

IRENO, joven esparciata de veinte años puesto al frente de los de-
más. Sus funciones IV, Véase EDUCACIÓN. 

ISADAS, joven esparciata condenado á uua multa aunque vence-
dor, por haber pelead;) sia escudo, I I , 223. 

ISEO, orador, maestro de Demóstenes, 11,108. 

ISOCRATES . orador, rasgos principales de su vida, su carácter II. 
125 y sig. — Su estilo y elocuencia, 130, IV . 584 , 389. 406 y 
sig. — Extracto de su carta á Deniónico, I I I , 27. — Escribe i 
Filipo de Macedouia una carta llena de adulación, V. 199. 

ITACA, isla del mar Jónico, 111,522. 
,foc \s res 
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.&•?.( .1! .•:••!_;.>•sir1'! .MÍ: in If ilüW,i 
JUEGOS istmios,I, 24, I I I , 334, 573.—Ñemeos: su institución . I. 

32, I I I . 373. — Olímpicos. 1 . 24 , 111, 575, — Pi' icos. I I , 529, 
111, 373. Véase FIESTAS, 

JUGADORES DE MANOS en Atenas, I I , 417. 

Juicios pronunciados por los tribunales de Atenas contra los im-
píos. II , 533. — Contra los sacrilegos, 339.— Otros juicios 
contra Esquiles, Diágoras, Protagoras, Predico, Anaxágoras, 
y Alcibiades, acusados de impíos, 537 y sig. 

JUNO: su soberbio templo en Argos, edificado por Eupolemo, 
decorado por Policleto, I V, 288 y sig. — Servido por una sa-
cerdotisa , 290. — Pompa de la fiesta de Juno en Argos, ibid. 
— Su templo en Olimpia, III, 584.— Juegos que se celebraban 
allí, 5S5. — Su.templo en Sainos, VI, 250 y sig. — Por qué la 
representaban en Samos con vestido nupcial . dos pavos, y un 
arbustoá sus pies, 255. 

J U S T A S del pueblo en Atenas, cual era su objeto, I I , 254. — Co-
mo se opinaba, -236 y sig.—Del pueblo en Lacedemonia; forma 
y objetó de sus deliberaciones, IV, 139 y sig. 

JÚPITER : su estatua y su trono . obras de Fidias en el templo de 
Olimpia. III, 579. — Nota sobre los adornos de este trono. 381 
y sig. — Estatua singular de este dios , IV, 293 y sig. 

JURAMENTO. De quien lo exigían en Atenas, II. 266, 238, 274. — 
Juramento de los Griegos antes de la batalla de Platea , 1, 218. 

IUiIf.il « i v o i i v i •.'! '•'.• . . n ; , j T , . : ; > ••• r •• 

JUSTICIA , bella máxima de Solon. La justicia debe ejercerse con 
lentitud en las causas de los particulares, y sobre la marcha 
en las de los empleados, 1.114. Véase TRIBUNALES. 

J A C I N T O , tiestas y juegos en su honor, en los cuales se cantaba el 
himno de Apolo, IV, 203. 

JASO» , uno de los Argonautas; engaña y roba á Medea. hija de 
Eetes, y pierde la corona de Tesalia, 1, 16. 

JASON , rey de Feres, sus calidades, III , 288.—Mantenía un cuer-
po de seis mil hombres, ibid. — Gobernaba con dulzura; era 
buen amigo, 289. — Electo general en gefe de la liga de Tesa-
lia , 290, — Tala la Fócide, ibid.— Muere al frente de su ejér-
cito, 291. — Habia formado el proyecto, que despues ejecutó 
Filipo, de reunir los Griegos y subyugar los Persas, ibid. 

J O N I O S , D O R I O S y E O L O S , establecidos en las costas del Asia, VI. 
163 y sig. — Su confederación, 164. — Su comercio , 163. — 
Ciro los une á la Persia , ibid.—Subyúgalos Creso, ibid.—Des-
pues de este tiempo experimentan varias revoluciones, 166 y 
sig. — Por qué no pudieron conservar una libertad entera , 
168 y sig.—Jonios establecidos en las costas del Asia menor, 1. 
67. — Queman á Sardes , 150, VI, 166. — Su caracter, VI, 178 
y sig-—Su música, I I I , 89—Antiguos Jonios, 1, 67, 70. Véase 
D O R I O S . I 

J U E G O S de combinación, en los cuales se ejercitaban los niños de 
Atenas, I I I , 20 y sig, — Nota sobre estos juegos, 21. — Jnegos 
de damas. tabas, dados, y otros usados por los Atenienses, II, 
293 y sig-, 304. 

DE I.AS MATERIAS 
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LABERINTO de Creta , cual f u é su pr imer destino, 1 ,20 , VI, «99. 

LACEDEMONIA. Véase, ESPANTA. 

LACEDEMOMOS . nombre que se daba á todos los habitantes de la 
Laconia, y mas part icularmente á los de la campaña y ciudades 
de la provincia. Todas formaban una confederación : los de 
Esparta puestos al frente llegaron á subyugarlos, IV, 86. Véase 
ESPARCIATAS. 

LACONIA (viage á), IV, 61. — Idea de esta provincia del Pelopo-
neso. 73. — Es expuesta á terremotos, 76. 

LADO.N , rio de Arcadia. Sus aguas son muy cristalinas, IV, 263. 
Véase DAFNE. 

LAMACO , general de los Atenienses en la expedición de Sicilia, I. 
294. 

LARISA , ciudad de Tesalia, cercada de hermosas llanuras. Se 
pretendía que el aire se habia enfriado y purificado, I I I , 299 
y sig.—Los magistrados, elegidos por el pueblo, se veian obli-
gados á gobernarse por sus caprichos, 308. — Habia allí com-
bates ó corridas de toros, 508. 

LÁSTEKES. Véase EUTICRATES. 

LAURIO. monte de la Atica, abundante en minas de plata H , 
308,V, 29. 

LEANDBO. Véase, HERO. 

LEGISLADOR - debe mirar la moral como base de su política, IV, 
143. Véase COSTUMBRES. — En vano intentaron muchos legis-
ladores griegos establecer la ¡»unidad de bienes, entre los ha-
bitantes de una ciudad, 148. 

LEMNOS , isla del mar Egeo. Sus volcanes y manantiales de aguas 
calientes, I I , 44. 

LENGUA GBIEGA , debe sus riquezas á la imaginación brillante de 
los Griegos. 1. 63 — Mudanzas ocurridas en su ortografía y 
pronunciación,IV, 420. — S u s dialectos principales, VI. 162 
y sig. — Caracter de la lengua griega , I I I , 13 y sig. 

LEOS de Bizancio. Chiste, n , 247. 

LEÓNIDAS . rey de Esparta , su nacimiento. IV, 125. — Va ocupar 
las Termopilas. 1 , 177. — Su discurso á los éforos. 478. — 
Combate fúnebre de sus compañeros antes de partir, ibid. — 
Cartas que le escribió Xerxes . y sus respuestas. 186. — Coro-
bate y muere en las Termopilas. después de haber hecho una 
horrible carnicería en los Persas . 189. — Su sacrificio da víilor 
A los Griegos, y atemoriza á los Pe r sas , 191. — Se depositan 
sus huesos en un sepulcro cerca del tealro de Lacedemonia, 
IV, 82. 

LEQUE , puerto de Corinto, sobre el mar de Crisa, III. 523. 

LESBOS , en el mar Egeo. Descripción de esta isla, 11.46. — Cos-
tumbres de sus habitantes, 49. — Hombres célebres que ha 
dado , 50. — Tenia una escuela de música . 51. 

LESQUES, nombre que se daba á los pórticos, donde se juntaban 
para conversar ó tratar negocios. IV, 189. — El de Delfos es-
taba adornado con pinturas de Polignoto, II, 575. 

LETREROS . puestos en Atenas, sobre las puertas de las casas para 
anunciar ó venta ó alquiler, II . 505. 

I.EUCADA, península, I I I , 519. — Salto de Leucada. remedio 
contra los furores del amor. II, 38; III, 520 y sig.—Se conserva 



LEUCTRES. aldea.de lieocia, donde Epaminondas derrotó á los 
Esparciatas, II. 23 y sig. 111, 234. 

LELTIQUIDAS, rey de Esparta , vencedor de los Versas cerca de 
Micalaeu Jonia, I, 231. 

LEVES, pocas y muy sencillas en los tiempos heroicos, 1.34. — 
Deben ser claras. cortas, generales, relativas a | clima, todas 
en favor de la virtud. Es necesario que dejen á la decisión de 
los jueces las menos cosas posibles, V, 231. — Algunos filósofos 
son de parecer, que para ilustrar la obediencia de los pue-
blos. deben declararse en preámbulos los motivos y espíritu de 
las leyes. 232. — Platón los compuso para algunas de Dionisio 
rey de Si ra cusa, III, 212. — Zaleuco y Carandas pusieron por 
cabeza de sus códigos una serie de máximas que se pueden mi-
rar como fundamentos de la moral, V, 233. — Es peligroso ha-
cer mudanzas frecuentes en las leyes, 232, —Vale mas tenerlas 
malas y observarlas, que buenas y quebrantarlas, ibid.— Pre-
cauciones tomadas en Aienas'para dar una ley, II. 236 y sig.— 
Para abrogar algunas, 233- — Peligro á que se exponía entre 
los Locrienses de Italia, el que proponía abolir ó modificar una 
ley, V. 232 y sig. — Su multiplicidad en un Estado es indicio 
de corrupción, ibid. — Leyes de Dracon, tan severas que de-
cretaban pena capital contra los crímenes mas leves. L 86. — 
Fueron abolidas ó á lo menos suavizadas, pero se conservaron 
las concernientes al homicidio, ibid. 90, 102.—Leyes de Sotan, 
relativas á !a constitución. — Quiere establecer la especie de 

allí el sepulcro de Artemisa, reina de Halicaroaso. 3i2. — Allí 
murió Salo desgraciadamente. ibid. 

LELCIPO, filósofo, discípulo de Zenon, I I I , 128. — Su sistema. 
136 y sig. 

LEUCIPO, amante de Dafné. Véase DAFNE. 
I.EUCON, rey de Panticapea, su carácter, su " c , v ' u " 

que se cita de él sobre los delatores, ibid. 
Teodosia, y recibe en él á los Atenienses. n . 
ciudadano, ibid. y sig. 

igualdad que debe haber en una república, entre los diversos 
órdenes de ciudadanos, 1,96. — Da la autoridad suprema á la 
junta de la nación, 97. — Forma un senado para dirigir el pue-
blo, 101. — Toda decisión del pueblo debia ser precedida por 
un decreto del senado. 97. — Los oradores públicos no podían 
mezclarse en los asuntos públicos sin sufrir un examen sobre 
su conducta, 98. — A quien daba el poder ejecutivo , ibid. — 
Deja al pueblo la elección de magistrados, con el poder de ha-
cerse dar cuenta de su administración. Debian ser elegidos en-
tre los ricos, 97 y sig. — Distribuye los ciudadanos de la Atica 
en cuatro clases, 99. — Sujeta á los tribunales de justicia los 
juicios pronunciados por los magistrados superiores, ibid. 
Véase TRIBUNALES. — Da una gran autoridad al areopago. I . 
100. —Decreta penas contra los que en tiempo de turbación 
no se declaran por un partido, (01. — Condena á muerte á to-
do ciudadano (pie intente apoderarse de la autoridad suprema. 
(02. — Leyes civiles y criminales de Solon. Considera al ciu-
dadano en su persona, en las obligaciones qne contrae, y en su 
conducta, 103. — Leyes contra el homicidio, las de Dracon, 
96.102. — Contratos que intentaban quitarse la vida , 104.— 
Silencio absoluto sobre el parricidio, para inspirar mas horror 
á él, 104. — Leyes para defender al pobre contra la violencia é 
injusticia, 105. — Sobre las sucesiones y testamentos, 110. — 
Sobre el poder de los padres. 104, III, 3. — Sobre los matrimo-
nios de las bijas únicas. I, 109 y sig.— Sobre la educación de la 
juventud, 11??/ sig. — Solon seríala premios á la virtud y des-
honra el vicio, aun para tos empleados, 113. — Los hijos de 
los muertos por la patria, se educaban á expensas del público. 
113. — Contenían á las mugeres en los límites del pudor ; obli-
gaban á los hijos á mantener á sus padres en su vejez; y dis-
pensaban de esto á los hijos de las cortesanas, 113 y sig. Las 
leyes de Solon miradas como oráculos por tos Atenienses, co-
mo modelos por los demás pueblos. 113.—Reflexiones sobre su 
legislación, 128. — En qué se diferencia de la de Licurgo, 
ibid. Véase SOLON. — Leyes de Licurgo. Idea general de su 
legislación, IV. 94 y sig.— Adopta muchas leyes de Minos, 221, 
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— Como han llenado sus leyes las miras de la naturaleza y de la 
sociedad, 107.—Profundidad de sus miras. 141.—Despoja á las 
riquezas de su consideración, y al amor de sus zelos , ibid. — 
De qué pasión se vale par des t ru i r las perniciosas ála sociedad, 
ibid. 97, 108.— Por que permit ió el hur to á los jóvenes , 
106. — Por qué cerró la en t r ada de la Laconia á los extrange-
ros . y prohibía á los suyos ir á estos, 103, 241. — Apología de 
sus leyes, causas de su decadencia , 220. Véase G O B I E R N O DE 

LACEDEMONIA. — Leyes notables en diferentes pueblos. — En 
Egipto cada particular tenia obligación de dar cuenta de sus ha-
beres y recursos, I , H l — E n t r e losTebanos estaba prohi-
bido exponer á los niños recien nacidos, I II , 232. — Se multaba 
á los pintores y escultores q u e hacían obras indecentes, ibid. 
En Tesalia se imponía la pena decretada contra los homicidas, 
al que mataba una cigüeña. P o r qué , 287. — En Mitilene de-
cretó Pitaco pena doblada con t ra las fallas cometidas en la em-
briaguez. Por qué , II , 30 y sig. — Cuando en Atenas se con-
denaba á un hombre i p e r d e r l a vida, se empezaba rayándole 
del registro de los ciudadanos, VI, 191. — Leyes militares de los 
Atenienses, II, 160 y sig. 

LIBACIONES al buen Genio, y á Júpiter salvador usadas en los 
festines, II, 439. 

L I B E R T A D (fiestas de la) , celebradas en Platea. Véase F I E S T A S DE 

LOS P L A T E E N S E S , á la palabra F IESTAS. 

L I B Ó N . arquitecto hábil , const ruyó el templo de Júpiter olím-
pico, I I I , 380. 

LIBROS, eran raros y costaban m u c h o . causa por que los cono-
cimientos se propagasen tan lentamente, III, 117. — Los libre-
ros de Atenas no hacían sur t idos sino de libros de diversión, 
y enviaban remesas á las colonias griegas, ibid. 

L I C A O N , rey de Arcadia, sacrifica u n hijo á los dioses, I , 8, I V , 

L I C E O . Véase G I M N A S I O . 

LICEO, monte de Arcadia, desde e l cual se descubre casi todo el Pe-

loponeso, IV, 260.—Pan tiene u n templo sobre este monte , 261 -
LICOFRON, hijo de Periandro, tirano de Corinto. echado, y dester-
' rado por su padre á Corcíra, III, 547. - Le matan los Corci-

ros, 548. 
LICOFRON, tirano de Feres, intenta subyugar á los Tésalos. Lla-

man en su socorro á Filipo, I I I , 296, V. 87. 
LICON, uno de los acusadores de Sócrates, V, 587. 

L , C O R E O ( m o n t e ) : el mas alto del Parnaso, y quizá de toda la 
Grecia, I I , 579. 

I . icosuiu, ciudad al pie del monte Liceo en Arcadia. IV, 260. -
Tradiciones fabulosas de sus habitantes, ibid. 

LICURGO, legislador de Lacedemonia, hace su reforma cerca de 
' dos siglos antes de Solon, 1,128.—Diferentes circunstancias en 

que se hallaban Licurgo y Solon, 129 y sig. - Tutor de 
su sobrino, IV, 111. — Hecho sospechoso, viaja á Creta y Asia, 
112 y sig. — Aconseja al poeta Tales que vaya á eslablecerse 
en Lacedemonia, ibid.—Le agradan, e n Jonia, las bellezas de 
las poesías de Homero, 113. - Las copia, y t rae á Grecia. 1, 
73, IV, 115. — Piensa en dar leyes á Espar ta , cuaudo vuelve, 
ib id . — su je ta sus miras á los consejos de sus amigos, 114. 
— Herido por u n joven, l égaña con su bondad y paciencia. 
ibid. y sig. — Aprobadas sus leyes, dice que va á Delfos : se 
le ofrece c o n j u r a m e n t o no tocarlas hasla su regreso. 113. — 
Habiéndolas aprobado la Pitia, envia la respuesta del oráculo 
á Esparta, y m u e r e lejos de su patria, ibid. y sig. — Había di-
vidido la L a c o n i a , y el distrito de Espa r t a en diversas porcio-
nes de tierra, 144 y sig. - Extensión y fuerza de su genio. 
113, 148. - Esparta le consagra u n templo despues de su 
m u e r t e , 82 ,116 . Véase GOBIERNO y LEVES. 

LICURGO, orador de Atenas, discípulo de Platón, II , 109. 

L I G D A M I S , tirano de Naxos, a y u d a á Polícrates á usurpar la au-
toridad soberana en Samos, VI. 240. 

LINDOS, antigua ciudad de la isla de Rodas; qué hay notable en 
ella, VI. 196. 



LINO, antiguo poeta y m ü s i c o s u estatua, I I I . 233. 

LINTERNA d e D a m ó s t e n e s , I I , ( 8 3 . 

LiSANDRO, general Iacedemonio, nacido en la clase de los hilo-
tas. i v , se. - Gana la batalla de Egos-Potamos. se apodera d e 
Atenas. I, 306. - M o n u m e n t o s de esta victoria en Delfos, II . 
347. — Sus miras para la elevación de Esparta. IV 242 — Las 
cantidades de plata que introduce en Lacedemonia, causan la 
decadencia de las leyes. 239 y sig.- Su ambición, 242. -
s u P , , l l t , c a fundada en la fuerza y la perfidia, ibid— Su muer-
te. 246. — Su paralelo con Agesilao, ibid. y sig. 

LISIAS, orador ateniense, I, 316. 

LISIS, pitagórico, maesiro de Epaminondas, II , t í , 20. - Su pa-
ciencia, su muerte, sus funerales, VI, 274 y sig. 

LÓGICA. Los Griegos de Italia y de Sicilia fueron ios primeros que 
pensaron sobre el arte de discurrir y hablar, IV, 262 y sig. -
Zenon de Elea fué el p r imero que publicó u n ensayo de dialéc-
tica, 263, — Aristóteles perfeccionó mucho el ar te del racioci-
nio, ibid. - De las categorías, 364. - De los individuos, 365 
y sig. - De las especies, 366. - Del género y diferencia, ibid. 
y sig. — Del propio, 369. — Del accidente, ibid. — De la enun-
ciación ó proposición, 370. — Del sugeto, ibid. y sig. — Del 
verbo, 371. — Del atributo, ibid, —Juicios : lo que san, ibid.— 
Diferentes especies de enunciaciones, ibid. — Fuen te de donde 
nacen los mas de nuestros errores, 372. — Debe el filósofo usar 
los términos mas comunes, y de te rminar la idea que liga á cada 
palabra, 373. — Oué cosa es definir: reglas para hacerlo bien. 
ibid, y sig. — De qué se compone la definición, 373. — Del si-
logismo, ibid. — De que se compone, 376. — Del entimema : 
lo que es, 378. — Toda demostración es nn silogismo, 379. 
— El silogismo es demostrativo, ó dialéctico, ó contencioso, 
379 y sig. — Uso del silogismo, 380. — Abuso de él, I I I . 331. 
y sig. — De lo particular no se debe inferir lo general ; una 
excepción no destruye la regla, IV, 380. - Utilidad de la lógi-
ca, ibid. 

DE LAS MATERIAS. 461 

LUCHA (la), orden de este ejercicio en los juegos olímpicos, III 

LUCHADORES. Véase ATLETAS, LICEO, PALESTRAS, EJERCICIOS. 

LUSTRACIONES : hay dos especies, de las personas y de las cosas. 

II, 322 y sig. 

MACEDONIA. Estado de este re ino , cuando Filipo subió al trono , 

II, 386"»/ sig. 
MACEDONIOS. Idea que tenían de ellos los Griegos, II, 386. 

MAGIA : se había introducido en la Grecia muy luego, III, 273. 

MAGICAS de Tesalia. III, 275?/ sig.-Sus operaciones, 2 7 6 . - S u s 
ceremonias para evocar los manes, 279 y «¿g.-Otrasmágicas en 
diferentes países de la Grecia, IV, 64. 

MAGISTRADOS de Atenas, arcontes. generales, recibidores, tesore-
ros, etc.. II, 238, VII, Tabla m . - Nombrados por el pueblo . 
1,99,—y en adelante por suerte, 134. 

MAGNES, autor de comedias, VI. 5 9 . - A l principio tuvo mucho 
aplauso por sus chanzas picantes, y vió perderse el crédito de 
sus piezas, luego que se moderó, ibid. 

MALEA (cabo), en Laconia : proverbio i que dio motivo, III, 338. 

MANES , evocacion de los manes por las mágicas de Tesalia, III, 
•279 y sig.—Ceremonias para este efecto, ibid.—Se Ies evocaba 
también en una caverna del cabo Ténaro, IV, 64. 

MANTINEA, ciudad célebre de Arcadia, II , 224.—Batalla dada allí 
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entre los Tebanos y Lacedemonios. ibid. y sig. - Particulari-
dades de esta ciudad. IV, 273 - Tiene un templo de Diana co-
mún con los de Orcomena, 272. - Sepulcro y trofeo levanta-
dos en su llanura á Epaminondas, 273. 

MARATÓN , lugar de la Atica, famoso por la victoria de Milciades 
sobre los Persas, V, 27. - Circunstancias de esta victoria, I , 
133?/ sig. — Trazadas en un pórtico de Atenas, 161,319.— 
Monumentos erigidos en Maratón en honor de los Griegos, 160. 
- Otros en Delfos, II , 347,337. - En Platea, III, 233. 

MARDONIO, general de I03 ejércitos de Persia, pacifica la Jonia, y 
va á Macedonia, 1,132. - Propone la conquista de la Grecia. 
164. - Cae sobre la Atica. 213. - Vuelve á Beocia, 216. - Idea 
que un persa dió de él. 2 1 9 . - Vencido y muerto en Platea, 227-
II. 206. 

MARINA de Atenas, costaba mucho conservarla. IV, 335. 
MARPFSO, (monte) en la isla de ¡-aros. de donde se sacaba el her-

moso marmol blanco que gastaban los estatuarios griegos, VI. 
19« 

MARSELLA, colonia fundada por los Focenses, II, 39. 

MARSELLESES de las Galias, su ofrenda en el templo de Minerva de 
Delfos, en memoria de sus ventajas contra los Cartagineses, 
II, >>45« 

MASCARAS d e l o s a c t o r e s . Véase, TEATRO. 

MASISTIO , general persa, muerto en la batalla de Platea 1 219 -
II, 206. 

MATRIMONIO: sujeto á leyes por Cécrope, I, 7 . - Celebrado en Dé-
los , según las leyes de Atenas; ceremonias con que se celebra-
ba, V I , 341. — Vestidos de los esposos y de los amigos que les 
acompañaban, 342. - Divinidades i que se ofrecían sacrificios. 
343.—Los esposos se cortaban una trenza de sus cabellos, ibid. 
— Por que se repite en las bodas el nombre de Himeneo, 344.— 
Hacha nupcial, 343. — Canto de Himeneo por la tarde, 346; — 
Por la mañana, Matrimonia en Esparta, IV, 171, y sig. 

— Nota sobre la edad en que se permitía casar, ibid. — De la 
elección de esposa entre los Esparciatas, ibid. 

MAUSOLO, rey de Caria. Su ambición, V, 96. — Sus falsas y funes-
tas ideas, ibid. — Su sepulcro. 97. 

MEANDRO, rio que corre por cerca de Mileto en J o n i a , VI, 178. 

MEDEA, hija de Eetes, rey de Coicos, seducida y robada por Ja-
son. 1.16. — Acaso 110 era tan criminal como se la pinta, I, 33; 
III, 336. 

MEDICO (reglas para la instrucción de un), según Hipócrates, VI, 
224, y sig. — Cual es el médico que da honor á su profesion , 
228. — Opiuion de Platón sobre la mediciua, IV. 313. 

MEDIDAS griegas y romanas: su correspondencia con las france-
sas y españolas, VII, Tabla va . 

MEDON. hijo de Codro, hecho arconte ó gefe perpetuo con la con-
dición de dar cuenta al pueblo de su administración, I, 68. 

MEGALOPOLIS, capital de Arcadia, IV, 233- —Hace un tratado con 
Arquidamo, ibid. — Pide leyes á Platón, 236. — La divide en 
dos partes el Helison, y las hermosean edificios públicos, pla-
zas, templos y estatuas, ibid. 

MEGARA, capital de la Megáride. III. 326.—Estuvo sujeto i 
reyes, despues á ios Atenienses, I, 24; III , 326. — Tiene mu-
chas estatuas hermosas, y una escuela célebre de filosofía, 328. 
— Camino estrecho desde Megara al istmo de Corinto, 333 y 
sig. 

MEGAHIENSES (los) llevan sus géneros á Atenas, y principalmente 
mucha sal, III, 326. — Son muy vauos, 327. 

MELAXIPEÍ COMETO: s u h i s t o r i a . I I I , 3 7 0 y sig. 

MELOS, una de las Ciclades, isla fértil del mar Egeo, tiene mucho 
azufre y otros minerales, VI, 322,— Sus habitantes subyugados 
injustamente por los Atenienses, y trasportados á la Atica. 
323. — Esparta obliga despues á los Atenienses á remitirlos á 
Melos, ibid. 

MENANDRO, poeta, su nacimiento en uno de los últimos años de la 
estancia de Anacarsis en la Grecia, VI, 249. 



MENECRATES, médico. Su vanidad ridicula, III, 409 - Chistes de 
Filipo sobre él, ibid. 

M '199*°° S e D e r a I d e A t 6 D a S d i v i d i d 0 e n rauchos Particulares, II, 

MERCANCÍAS diversas, sus precios en Atenas, II, 306. 

MESERA . capital de la Mesenia. Descripción de esta ciudad. IV, 
24. — Edificada por Epaminondas, despues de la batalla de 
Leuctre;, II, 30. IV, 37. 

MESENIA ( v i a g e á ) , I V , 2 1 . 

MESENIOS : pueblo del Peloponeso, desterrados de su patria por 
los Lacedemonios, y llamados por Epaminondas. Su anüguo 
gobierno era una mezcla de realismo y oligarquía, IV, 57.— Sus 
tres guerras contra los Lacedemonios, descritas en tres elegías, 
28—Causas de estas guerras, según estos, 67. - Un cuerpo dé 
mesenios, arrojado de su patria, toma á Zanclé en Sicilia y fun-
da á Mesina, 49. 

METEMPSICOSIS Ó trasmigración de las almas, dogma tomado de 
ios Egipcios y adornado por Empédocles con ficciones poéticas, 
v . 296. — No la habían admitido Pitágoras y sus primeros dis-
cípulos, VI, 238. 

METO» de Atenas, astrónomo, I, 316. — Arregla el calendario 
griego. III, 174. — Nota sobre el principio de su ciclo, ibid. 
— Longitud del año solar y del lunar determinada por él, 177. 

-METONA. ciudad de Mesenia; habia en ella unos pozos de agua, 
cuyo color y olor era como el del bálsamo de Cízico, IV, 22. 

MICALA ó Micale, en Jonia, promontorio célebre por un combate 
entre Griegos y Persas, I, 231. 

MICALE, nombre de una mágica célebre de Tesalia, III, 276 y 
sig. 

MICENAS en la Argólide, destruida por los de Argos, conservaba 
los sepulcros de Atreo, Agamenón, de Orestes y de Electra, IV, 
292. — Sus habitantes se refugian á Macedonia, ibid. 

MICONE, una de las Ciclades, isla al este de Délos, poco fértil, no 
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es clima ensino por sus minas é higueras, VI, £98.—El rigor del 
afamada calvece á los habitantes, ibid. 

MIEL. Véase ABEJAS. 

MIESES d e la A t i c a . Véase ATICA. 

MILASA, ciudad de Caria, que tenia un terreno rico y muchos tem-
plos, VI, 188. 

MILCIADES , general de los Atenienses; sus calidades, 1,136. y 
sig. — Su discurso á Aristides .137. — Aconseja la batalla de 
Maratón, ibid. — Solicita en vano, despues de la batalla una 
corona de laurel, 246.—Muere en la prisión, 162.—Su sepulcro, 
V, 27. 

MILETO, ciudad de la Jonia. Cosas notables en ella, VI, 177. — 
Sus numerosas colonias, ibid-, VII , Tabla iv. — Dió nacimien-
to á los primeros historiadores y filósofos, y á Aspasia, VI, 177. 
— Su interior, sus alrededores, 178. 

MILON de Crotona, atleta célebre, II, 134, III, 389. 

„ MIMOS : en su origen no eran mas que farsas obscenas: lo que lle-
garon á ser despues, VII, 47. ' 

MIMNEBMO. poeta elegiaco, v i l , 49. 

MINAS, de Laurio, en la Atica, abundaban de plata, V, 29 y sig.— 
Era preciso comprar á la república el permiso de beneficiarlas, 
30. — Temístocles hizo que el producto de estos permisos se 
emplease en construir barcos, 31. — Observaciones sobre 
las minas, y beneficios de ella, 32, IV, 343. — Comparación 
de los labradores con los trabajadores en canteras y minas. 
V, 33. — Minas de oro y plata, en la isla de Sifnos, VI, 322. — 
Minas de oro, descubiertas por Filipo, II, 389, IV, 349. 

MINERVA, especialmente adorada por los Atenienses, II, 203. -
Su templo en laciudadela, llamado el Partenon : dimensiones 
deteste edificio. 207 y sig. — Su estatua, obra de Fidias, 203, 
213. — Nota sobre el oro que se empleó en ellas y modo con 
que estaba repartido, 213. - Fiesta principal de Minerva. Véase 
PANATENEAS. 



MINISTROS, empleados en el templo de Apolo de Delfos, 11 w , -
sig. • ' 

MINOS, r e y de C r e t a , I , 20, IV, H 2 . 
MINOTAURO, monstruo de la isla de Creta, muerto por Teseo, i. 

24. 
MIRONIDES, general ateniense, se apodera de la Fócide, y de casi 

toda la Beocia, I, 243. 

MIRTIS, muger célebre por sus poesías, da lecciones á Corma y á 
Plndaro, III, 235. 

MISON de Quen, uno de los siete sabios de Grecia, 1 , 9 3 . 

MISTAS, ó iniciados en los misterios d? Eleusis, V, 426. Vcase 
E L E U S I S . 

MITILENE, capital de la isla de Lesbos : tomada, y arrasados sus 
muros por los Atenienses : descripción de esta ciudad, II , 47 y 
sig. - Librada de sus tiranos por Pitaco. Guerra que hizo á los 
Atenienses, 50. 

M I T I L E N I O S (ios) para tener en su dependencia á los pueblos que 
estaban bajo c\e su dominio, les prohibían instruir á sus hijos, 

MITOLOGÍA, sistema religioso de los antiguos Griegos, mezcla con-
fusa de verdades y mentiras, de tradiciones respetables y de fic-
ciones agradables, 1 .58 y sig. 

MOLOSOS, antiguos pueblos de la Grecia, III, 3 1 3 . - U n o d e s ú s 
reyes, educado en Atenas, los civilizó, y puso limites á su pro-
pia autoridad, 313 y sig. 

MONARQUÍA. Véase G O B I E R N O . 

MONEDAS de Atenas. Véase ATENIENSES. - Menos alteradas que 
las de otros pueblos, IV, 343. - Su valuación, VII, Tabla xiv. 
—Corrían en Atenas las extrangeras, IV. 347. 

MONUMENTOS de Atenas. Pericles levantó muchos con el fin de 
ocupar á un pueblo temido de sus gefes en tiempo de paz, I, 
524 y sig. — Nota sobre lo que costaron, ibid.— Entre los que 
había cerca del templo de Apolo en Delfos, se veían muchos 
edificios en los cuales los pueblos y los particulares tenían su-

mas considerables, II , 349. — Los del recinto sagrado del A|tis 
en Olimpia, III, 386 y sig. 

MORAL (la) era en otro tiempo u n tejido ó coleccion de máximas: 
se hizo ciencia bajo de Pítágoras y sus discípulos. Sócrates se 
adhirió mas á la práctica que á la especulativa. Teages, Metopo, 
y Arquitas : su tratado de moral, VII, 65. - Los filósofos divi-
didos sobre ciertos puntos morales, 66. — Cuales eran en la 
moral los principios de Isócrates, III, 27 y sig. — De Aristó-
teles, 30 y sig. — De Platón, 41 y sig. Véase el cap. LXXXI. 

MUERTOS : ceremonias para los muertos, I I . 136. —Fiestas gene-
rales por ellos, 138. — Sepultura mirada como una cere-
monia santa. Gasto de funerales , II , 140. — Castigo de los que 
no tributaban los últimos honores á sus pad res , ibid. 
Véase FUNERALES. — Los muertos de los Griegos y Troyanos se 
quemaban en el intervalo que separaba los dos ejércitos; su me-
moria se honraba con lágrimas y juegos fúnebres , 1,39. 

MUGERES, en Atenas podian pedir divorcio, II , 501 y sig. — No 
cuidaban de la ortografía, IV, 420. — Preferían la tragedia á la 
comedia, v i , 146. 

M U L O . Véase ANIMALES. 

M U N D O S (pluralidad de los), segúnPetronio de I í imera , I I I . 139. 
MUSAS . fuente dedicada á ellas, I I I , 233. — Su bosque sagrado. 

y monumentos que hay en é l , ibid, y sig. — Sus nombres y 
significado, 237. — Su habitación sobre el Helicón , ibid, 

MUSICA, entraba en el plan de educación, III, 24. — Libros sobre 
la música , muy escasos , 34. — Diversas acepciones de la pala-
bra música , ibid, — Plática sobre la parte técnica de la mú-
sica , 33. — Lo que se distinguía eu la mús ica , 56. — Sonidos. 
ibid. — Intervalos, 60. — Consonancias, ibid, — Géneros, 61 • 
— Modos, 66. — Manera de solfear, 69. — Notas , ibid. — Apli-
cadas á la astronomía, 166 y sig.—Ritmo, 72. — Plática sobre 
la parte moral de la música , 76. — Por qué no produce los 
mismos prodigios que en otro t iempo, 77. — Qué se debe pen-
sar sobre los tfectos de la música en muchos pueblos, 78. — 



Opinión de Platón sobre la música, IV, SIS. — Violando las 
reglas (le la decencia, mantiene ó fortifica la corrupción, III, 
97 y sig. — Nota sobre la cuerda llamada Proslambanómenos! 
38. — Nota sobre el número de los tetracordios introducidos 
en la l ira. 64. — Nota sobre el número de notas de la música 
antigua. 70 .—Nota sobre las armonías dórica y frigia; sus 
efectos, 82. — Nota sobre el caracter de la música en sn origen, 
83. — Nota sobre una expresión singular de Platón, 90. — 
Nota sobre los efectos de la música, por Tartini, 93. 

Músicos (los), multiplicando los giros del arte, se apartaron de la 
naturaleza, I I I , 87. — Los Jonios autores principales de estas 
innovaciones, 89. — Los Lacedemonios no quisieron adoptar 
la música de Timoteo, ib id. y sig., IV, 136. 

N. 

N A C I M I E N T O de un niño (el d iadel ) era entre los bárbaros dia de 
duelo para la familia, I I I , 2. — Bajo qué relación se consideraba 
el nacimiento distinguido en Atenas, I I , 98. 

NATURALEZA ( l a ) no hace cosas inútiles, V, 287.—Sus efectos 
se varían infinitamente, 307. — Siempre obra sábiamente, y 
por vías que la conducen á sus fines, 314. — Algunas veces 
pone excepciones á sus leyes generales, 320. — Pasa de un gé-
nero y de una especie á otra por grados insensibles, ibid. 

NAUPACTO , ciudad de los Loerios-Ozolos, célebre por un templo 
de Venus. Las viudas venian allí á pedir un nuevo esposo, I I I . 
3 2 4 . 

KALPLIA, puerto de la Argó'idc, cerca de Tirinto, IV, 294. 
NAUSICLES, ateniense, obliga á Filmo á suspender sus proyec-

tos, V, 91. 

NAXOS. una de las Ciclade3, isla cercana á Paros, es grande y 
fértilísima, VI, 319. — Sus habitantes se distinguieron contra 
los Persas en las batallas de Salamina y do Platea; y en fin 
fueron subyugados por los Atenienses, 321. — Adoraban á Baco 
bajo muchos nombres, ibid. 

NEDA (el), rio que separa la Elide de la Mcseuia, IV, 21. 

NEMKA . ciudad famosa por los juegos que se celebraban, y por el 
león muerto por Hércules, IV, 307. 

N E O B U L A . Véase AHQUILOCO. 

NEOPTOLEMO, hijo de Aquiles, honores que se le hacían en Del-
fos, II , 372. 

NICIAS . uno de los primeros y mas ricos particulares de Atenas, 
1, 286. — Se opone en vano á la resolución de lievar la guerra 
á Sicilia; se le nombra general. 294. — Su muerte . 303 y sig. 

SILO (e l ) , rio de Egipto. Los antiguos creían que las deposicio-
nes del Kilo habían formado todo el bajo Egipto, V, 301. — El 
historiador Efuro, habia referido varias opiniones sobre las 
avenidas de ests rio, 346. 

NOMBRE dado á un ateniense después de su nacimiento, I I I , 5. — 
Cen monias con que se le declaraba y alistaba en la curia, 9. — 
Nombres propios usados entre los Griegos, V, 333. — Sacados 
de relaciones con animales, y del color del semblante, 33S. — 
De la devocion á alguna divinidad, ibid* — Del agradecimiento 
á ella, ibid. — De la descendencia de los dioses. 35?. — Los 
nombresquerefiere Homero son, por lo común,señales de distin-
ción , ibid. — Los particulares á quienes se concedían, los aña-
dían á los recibidos de sus padres, 338. — Los han trasmitido á 
sus hijos, ibid.—No se halla en Homero cas: denominación 
alguna deshourosa, 350. 

NOMBRES de los que sn distinguieron en las ciencias y artes, 

V I I . 2 3 
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desde la llegada de la colonia fenicia á la Grecia. hasta el esta-
blecimiento de la escuela de Alejandría. VII , Tablas v y vi. 

NOTABLES. Se puede entender por este nombre todos aquellos que 
entre los Atenienses formaban la primera clase de ciudadanos. 
Se comprendían en ella todos los sobresalientes en riquezas 
nacimiento, virtudes, ó talentos, I I , 98. — Esta clase no 
tenia privilegio alguno, ni formaba un cuerpo particular, 
99. 

NÚMEROS (ciencia de los), sus abusos. Véase P I T A G O B A S . 

OBRAS DE I N G E N I O , üna obra buena es esta á la que no se puede 
quitar ni añadir nada. IV. 419. 

OCA. monte que domina á todos los de la Eubea, II, 63.—Marmol 
que se saca de él, 66.— Se halla también una piedra de la cual 
se hace una tela incombustible, ib id. y sig. 

OCIOSIDAD : notada de infamia por Solon. El que no cuidaba de 
dar un oficio í su hijo estaba privado del socorro que debia es-
perar en su vejez ,1, 111. 

ODEON edificio púlilico en Atenas, II. 188 y sig, 219, 397. 
OPII'SA, primer nombre de la isla de Rodas: lo quesignifica. VI. 

1 9 1 . 

O P B E N D A S hechas por los reyes de Lidia al templo de Delfos, I I . 

351 y sig. — Nota sobre el peso y valor de estas ofrendas. ibiil. 
OLEN . antiguo poeta griego. VI. 329. 

DE LAS MATERIAS- 471 

OLIGARQUIA. Véase G O B I E R N O . 

O L I M P I A ó P I S A , en Elide: su situación, I I I , 379. - Diversos es-
pectáculos que ofrecían sus inmediaciones, durante la celebra-
ción de los juegos, 402.-Juegos olímpicos, instituidos por Hér-
cules, restablecidos por Ifito, soberano de Elide. Se celebraban 
de cuatro en cuatro años. El cálculo de las olimpiadas empezó 
en los que el atleta Corcbo fué coronado, 376, VII. Tabla i. 

O L I M P I A D A S (origen de las) III, 376: v i l , Tablai. 
OLIMPIAS , muger de Filipo, IV, 306. 
OLIMPIAS , fuente intermitente en la Arcadia, IV. 264. 
O L I M P O , monte que servia de límite á la Tesalia por la parte del 

norte, 1,174.—Arboles, arbustos, grutas y plantas que hay en 
él, III, 300. — Otro del mismo nombre en Arcadia. llamado 
también Liceo, IV, 260. 

OLINTO, ciudad, su situación, su belleza, V, 120.-Tomada y des-
truida por Filipo, 128. 

OLIVO. Cécrope le trasplantó de Egipto á la Atica. 1, 6.—La Atica 
está cubierta de olivos, V, 11. - No se pueden arrancar auu en 
su propiedad, mas que dos cada año, ibid.—Bosqueeillos de oli-
vos distribuidos en difereutes cantones, y pertenecientes al 
templo de Minerva, 12.—Uno de estos árboles dedicado espe-
cialmente á Minerva, I, 91, II, 203. 

ONGi, nombre antiguo de Minerva, IV, 72. 
ONOMARCO, gefe de los Focenses, convierte en moneda. cascos y 

espadas el tesoro sagrado de Delfos, V, 82 y sig. - Véncele Fi-
lipo y muere en la batalla, 87. 

O P I S T O D O M O ó erario de Atenas, II, 207. 
O P L I T A Ú hombre de armadura pesada, tenia un criado, II, 132. 

163. — Eutre los Lacedemonios le acompañaba uno ó muchos 
hilotas, IV, 89. 

ORACIÓN. Cuando las dirigen á los dioses, II, 316 —Como se ora 
y como se debe orar, ibid.—Oraciones públicas, 317. — Su ob-
jeto ; lo que se debe pedir, VII, 32 y sig. 



ORACULO de Délos, de Dodona , de Trofonio. Véanse estos nom-
bres. 

ORADOR: s u ú u i c o deber es informar á los jueces , exponiendo 
sencillamente el hecho, IV, 431. Véase RETORICA. 

ORADORES del Estado m Atenas , II, 237. — Se examinaba su con-
duc ta , I, 98. —Tienen el cargo de discutir las leves, 133, 134. 
— Por donde empiezan, II , 24J. —Deben tener conocimientos 
profundos y una vida i r reprensible , ibid. — Abuso que hacen 
de sus talentos, 244. — E s t á n expuestos á ver atacar sus perso-
nas en sus decretos, 248 .—En los gobiernos democráticos, des-
carrian la m u c h e d u m b r e , V, 226. — Esta los ha sacrificado al-
gunas veces á su furor, IV7, 283. 

ORCO.UENA, ciudad de Arcadia, su situación. Se hacian allí espejos 
de una piedra negra que se halla en las inmediaciones, IV, 234. 
272.—Sepulcro de Pené lope , cerca del camino desde esta ciu-
dad á Mautinea, ibid. 

OREA, ciudad de la Eubea , plaza muy fuerte cuyo territorio tiene 
buenas vinas, II, 66. 

ORESTES V P I L A U E S , c é l e b r e s p o r s u a m i s t a d , I . 3 0 . 

ORFEO, uno de los Argonautas , 1,16. —Aristóteles dudaba de su 
existencia, VIL 44. — Tradición fabulosa de su mue r t e , II. 32. 

ORO. DO donde le sacaban los Griegos, IV, 3¡8. —Su proporción 
con la p la ta , 349. Véase MINAS. 

OROPE , ciudad entre la Atica y 1a Beocia, 111,228. 

ORTAGORAS , reina con moderación en Sicione, I II , 332. 

ORTOGRAFÍA, poco cuidado que ponian en ella las mugeres do 
Atenas, IV, 420. 

OSA, m o n t e : árboles, arbustos, grutas y plantas que hay en él, III, 
299. 

OSTRACISMO . dest er ro de algunos años , pronunciado por la na-
ción contra un ciudadano demasiado poderoso. Este era á veces 
el único medio de salvar el Estado, V, 246. 

OTRIADAS: muerte generosa d e este esparciata, IV, 288. 

OVEJAS .carneros: guardadas en Alica por perros, y cubiertas con 
un pellejo, V, 1 2 . - Cuanto mas beben mas engordan , ibid.-
La sal les da mayor abundancia de leche, 13. 

P. 

PADRES. SU poder en Atenas. 1 , 1 0 4 , I I I , 3 . 

PAÍSES, conocidos por los Griegos á mediados del siglo cuarto an-
tes de J.-G., 111, 182 y sig. 

PALANTIDES (los), familia poderosa de Atenas, descontenta de Te-
seo, I. ( 9 . - Quiere apoderarse del poder supremo y obliga á 
Teseo á retirarse, 27. 

PALESTRAS. En Atenas habia m u c h a s , I I , 132 y sig. - Ejercicio 

que allí se hacian. Régimen de los atletas ,153 y sig. 
PAMISO, rio de Mesenia, cuyas aguas son purísimas, IV, 23. 
PAN, muy venerado por los Arcades, tenia u n templo sobre el 

monte Liceo . IV. 261. 
PANATESEASÓ Panateneos; orden que se seguía en las fiestas de 

Minerva, II, 396 y sig. 
PANCRACIO, ejercicio compuesto de la lucha y pugi la to , III, 416. 
PANDION, rey de Atenas, 1,12, 
PANENO, pintor, hermano de Fidias, 1,319, III, 582. 
PANFILO, pintor , pone escuelas de dibujo, 1, 320.—Dirige la de 

Sicione, tuvo por discípulos Melanto y Apeles. I I I , 560. 
PANORMO, puerto de la Atica, V, 29. 
PANTEA. Véase ABRADATES. 
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ORACULO de Délos, de Dodona , de Trofonio. Véanse estos nom-
bres. 

ORADOR: s u ú u i c o deber es informar á los jueces , exponiendo 
sencillamente el hecho, IV, 431. Véase RETORICA. 

ORADORES del Estado en Atenas , II , 237. — Se examinaba su con-
duc ta , I, 98. —Tienen el cargo de discutir las leyes, 133, 134. 
— Por donde empiezan, II , 24!. — Deben tener conocimientos 
profundos y una vida i r reprensible , ibid. — Abuso que hacen 
de sus talentos, 244. — E s t á n expuestos á ver atacar sus perso-
nas en sus decretos, 248.—En los gobiernos democráticos, des-
carrian la m u c h e d u m b r e , V, 226. — Esta los ha sacrificado al-
gunas veces á su furor, IV7, 283. 

OBCOMENA, ciudad de Arcadia, su situación. Se hacian allí espejos 
de una piedra negra que se halla en las inmediaciones, IV, 234. 
272. —Sepulcro de Pené lope , cerca del camino desde esta ciu-
dad á Mantinea, ibid. 

OREA, ciudad de la Eubea , plaza muy fuerte cuyo territorio liene 
buenas vinas, II, 66. 

OBESTES V P I L A D E S , célebres por su amistad, I . 3 0 . 

ORFEO, uno de los Argonautas , 1,46. —Aristóteles dudaba de su 
existencia, VII. 44. — Tradición fabulosa de su mue r t e , II. 32. 

ORO. De donde le sacaban los Griegos, IV, 3S8. —Su proporción 
con la p la ta , 349. Véase MINAS. 

O R O P E , ciudad entre la Atica y la P.eocia, 1 1 1 , 2 2 8 . 

ORTAGORAS , reina con moderación en Sicione, I I I , 3 3 2 . 

ORTOGRAFÍA, poco cuidado que ponian en ella las mugeres de 
Atenas, IV, 420. 

OSA, m o n t e : árboles, arbustos, grutas y plañías que hay en él, III, 
2 9 9 . 

OSTRACISMO . dest er ro de algunos años , pronunciado por la na-
ción contra un ciudadano demasiado poderoso. Iis'e era á veces 
el único medio de salvar el Estado, V, 246. 

OTRUDAS: muerte generosa d e este esparciata, IV, 288. 

OVEJAS .carneros: guardadas en Alica por perros, y cubiertas con 
un pellejo, V, 4 2 . - Cuanto mas beben mas engordan , J í » d . ~ 
La sal les da mayor abundancia de leche, 43. 

P. 

PADRES. Su poder en Atenas, 1,104, I II , 3. 
PAÍSES, conocidos por los Griegos A mediados del siglo cuarto an-

tes de J.-G., I I I , 182 V sig-
PALANTIDES (los), familia poderosa de Atenas, descontenta de Te-

seo, 1 . 1 9 . - Quiere apoderarse del poder supremo y obliga á 
Teseo á retirarse, 27. 

PALESTRAS. En Atenas habia m u c h a s , I I , 432 y sig. - Ejercicio 

que allí se hacian. Régimen de los atletas ,433 y sig. 
PAMISO, r iodcMesen ia , cuyas aguas son purísimas, IV, 23. 
PAN, muy venerado por los Arcades, tenia u n templo sobre el 

monte Liceo . IV, 261. 
PANATENEASÓ Panateneos; orden que se seguía en las fiestas de 

Minerva, II, 396 y sig. 
PANCRACIO, ejercicio compuesto de la lucha y pugi la to , III, 446. 
PANDION, r e y d e A t e n a s , 1 , 4 2 , 

PANENO, pintor, hermano de Fidias, I, 319, III, 382. 
PANFILO, pintor , pone escuelas de dibujo, 1 , 320.—Dirige la de 

Sicione, tuvo por discípulos Melanto y Apeles. I I I , 360. 
PANORMO, puerto de la Atica, V, 29. 
PANTEA. Véase ABRADATES. 
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1'ANTICAPEA , ca¡jital de los Estados de Leueon, en el Qucreoneso 
Táurico, II, 4. 

P A R A Í S O , nombre que los Persas daban á los parques ó jardines 
del rey, y d l o s grandes de la corte, V, 114. 

I'ARAPOTAMIES, ciudad de la Fócide, II. 380. 
PARIOS, Arbitros de Paros, i establecieron el orden en Mileto, VI, 

313.- Se unieron á Darío,yfueron derrotados en Maratón, ibid. 
— Sitiados en su ciudad por Milciadcs, faltaron á la palabra que 
habían dado de rendirse, ibid. — Quedando aliados de Xerxes, 
permanecieron en inacccion en el puerto de Citnos,3l4.— 
En fin fueron subyugados por los Alenieuses, ibid. - Sus sa-
cerdotes sacrificaban á las Gracias sin coronas y sin música. Por 
qué. ibid. 

P A H M E M D E S , de Elea, sofista, 1, 5 1 6 . - Discípulo de Xenófanes. 
dio excelentes leyes á su patria, I I I . 127 y sig. - Su sistema 
de la naturaleza, 151. - Divide la tierra en cinco zonas, 183. 

PARNASO . monte de la Fócide, á cuya falda estaba Delfos. I I , 343, 
379 y sig. 

P A R O S , una de las Ciclades, isla fértil y poderosa, con dos exce-
lentes puertos,VI 313. —Nacióen ella Arquíloco, poeta lírico, 
315. — Su marmol blanco muy afamado, 319. 

PARRASIO de Efeso, pintor, I , 3 1 9 , 3 2 6 . - H a c e el retrato del pue-
blo de Atenas. II, 220. 

I 'ARTENON, templo de Minerva en Atenas, 11,207. 211 y sig.—Sus 
proporciones, 2!2. 

PARTENOPEO , uno de los gefes de la primera guerra deTebas , 
I , 32. 

I'ATRAS, ciudad de Acaya, III, 369. 

PAUSANIAS, general de los Lacedemonios en la batallado Platea, 
1.223,226. — Obliga al enemigo á abandonar la isla de Qúipre, 
y á üizancio, 232. - Sus vejaciones y traición le hacen quitar 
el mando y la vida, 233, IV, 63, 81, 237. 

PAUSIAS, pintor de la escuela de Sidone, HI. 3C0. - Sus pinturas 
en la rotunda de Esculapio en Epidauro, IV, 302. 

PECES, sujetos á las mismas migraciones que las aves, V, 319. 

Pecu.o. pórtico público, II, 183, 197. 
TELENE. ciudad de Acaya : su situación, III, 364. - Templos que 

hay cerca, ibid. 
PELEO, padre de Aquiles, 1,16,30. 
PELION , hermosa vista de este monte III, 297. - Frió que hace ; 

árboles, arbustos y plantas que hay en él. ibid. , 
PELOPIDAS, general tebano: sus hazañas, II, I S . - J u u t o con Epa-

minondas lleva el terror y la desolación al Pcloponeso, 27. 
Nombrado beotarca después de la batalla de Leuctres, ibid- -
Elegido por àrbitro en Macedonia ; recibido con distinción en la 
corte de Suza, 31. — Muere en Tesalia, ibid. 

PELOPONESO (guerra del), I. 261. - Alteró las costumbres de los 
Griegos. 262. 

PELTASTA, ó hombre de armadura mas ligera que la del oplita, 
II. 152. 

PENAS , aflictivas eutre los Atenienses, II, 287. - Como se quitaba 
la vida á los reos, 288. - Contra quienes se decretaba la pri-
sión , ibid. — En qué ocasiones ordenaba la ley el destierro, 
ibid, — Los bienes del desterrado se confiscaban en favor del 
erario y de algunos templos, 289. — La degradación, pronun-
ciada contra un ateniense, le privaba eu todo ó en parte de los 
derechos de ciudadano según el delito, ibid, — Cuando la ley 
no pronunciaba pena, podia el acusado escoger la mas suave , 
2 8 7 . 

PENELOPE , muger de Clises, su sepulcro, IV, 272. - Voces poco 
favorables que corrían entre les Mantincenses sobre su fideli-
dad, ibid. 

PENEO, rio famoso de Tesalia, 111,299. — Ciudades de sus in-
mediaciones . ibid. — Otro rio del mismo nombre en Elide. 
372. 
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PENESTES, esclavos de los Tésalos, I I I , 283. 

PENTATI.O (combatedel) : á q u e se reducía, 111, 417. 

PENTELICO, monte de la Atica, donde se sacaba u n bello marmol, 

11.212, V, 28. 
PEBUSDKO, rey de Corinto. Sus buenas calidades, III, 344. — 

Se bace tirano de sus sübditos. I I , 33, I I I , 346. — Echa y des-
tierra á su hijo L i co f ron : e n vano quiere volverle á llamar y 
vengarse de los Corciros, que le habían matado, 347. 

PERICI.ES, SUS principios, I, 243. — Dedica sus pr imeros años á la 
filosofía, 232. — Su e locuenc i a , sus conocimientos , su con-
ducta filosófica, IV, 397, 411. — Domina en Atenas, 1, 236-

— Hace que el pueblo tenga u n a autoridad excesiva, 132. 
— Hace callar al a reopago , y l e despoja de sus privilegios, 
134. — Extiende el domin io de la república con sus con-
quistas, 231. — Descontenta á los aliados de Atenas, 260. 
— Su discurso concerniente á las tres embajadas de Lacedemo-
nia, 271. — Acusado de haber movido la guerra del Pelopone-
so, 274. — Adorna á Atenas pa ra tener ocupado el pueblo, 
324.— Se le censura del g a s t o : le absuelve el pueblo, 323, 
— Se casa con la cé lebre Aspasia, antes su dama , 5!2. — 
Muere en !a peste de Atenas . Lo que dijo antes de morir . 
284. — Su sepulcro , I I , 101.—Reflexiones sobre su siglo, I, 

PEBICTIONV , filósofa p i tagór ica : su tratado sobre la sabiduría, 
III . 1 2 6 . 

PKRILAO , grupo que le representaba con Otriadas, IV, 287. 
PERMESO, rio deBeocia, I I I , 236. 
PERROS, de Laconia, estimados para la caza, IV, 3, 74. 
PEBSEPOLIS , ciudad de Pers ia : sus sepulcros , palacio de los 

reyes, V, 113. — Este servia de ciudadela, 114. 
PERSIA (la): noticia de este vasto imperio, I, 141. — Fertilidad 

de su terreno : industria y comercio de sus habitantes, ibid., 
V, 202. — Impuestos arreglados por Dar ío , y lijados para siem-
p r e , ! , 142. — N ú m e r o , valor y disciplina de sus tropas, 



PISIDIOS , empiezan sus convites con libaciones en honor de sus 
parientes, V I , 367. 

PISISTRATO , tirano de Atenas. Sus calidades, I , 118—Sus tretas 
para suje tar su patria , 1 1 9 . — Consagra su vida al bien del 
Estado. 121 y sig.—Hace leyes út i les , ibid.-Establece una bi-
blioteca pública, 122. — Rasgos de la elevación de su alma, 
ibid. — Manda que se restablezca el texto de Homero en 
su pureza , 73. — Asegura á los soldados inválidos subsistencia 
para el resto de su vida, 121.—Cuidó de ocupar las primeras 
magistraturas, y como gefe perpetuo de un Estado democrático, 
ejerció un poder absoluto, 127. 

PITACO de Mililene, uno de los siete sabios de Grec ia , I , 93, — 
Adquiere en Esparla el hábito de la precisión, IV,]183.—Liberta 
á Mitilene de sus tiranos y de la guerra de los Atenienses, resta-
blece la paz , le da leyes y renuncia el poder s u p r e m o , I I . 30 

PITAGORAS , natural de Samos, V I , 238. — Toma lecciones de Ta-
les , viaja por Egipto, y otros paises, halla á su regreso oprimi-
da su patria por Pol ícrates . va á establecerse á Crotona de Ita-
lia ; hace una revolución espantosa en las ideas y costumbres 
de aquel país; perseguido al fin de su vida , recibe despues de 
su muer te honores casi divinos, I I I , 122.—Las obras que se le 
atribuyen son casi todas de sus discípulos, V I , 233. — Creía la 
adivinación como Sócrates, y decía como Licurgo que sus leyes 
estaban aprobadas por el oráculo de Bel fos , 262.—Su opinion 
sobre el dogma de la metempsfeosis, 258.—No condenaba el uso 
de las habas , 253. — Condenaba el esceso del vino y de la' co-
mida. 237. — Por qué su filosofía estaba cubierta de tinieblas. 
263 y sig. — Sus discípulos: divididos en clases vivían en 
comunidad : no se admitían sino despues de muchas pruebas, 
265, y sig. — Sus ocupaciones por el d i a , 267.—Tenían asocia-
dos y afiliados , 266. 267.—Union estrecha entre ellos, 270,—Pi-
tágoras, á quien adoraban, los trataba con la autoridad de un 
monarca , y con la ternura de un padre , 272.—Diferencia entre 
este instituto y el de los sacerdotes egipcios , 276.—Su decaden-
cia , 277.—Salieron de esta escuela muchos legisladores, geó-

metras . astrónomos y filósofos que ilustraron la Grecia, 278. — 
Su opinion sobre el orden de los planetas. 111. 166. — Descu-
brieron en los números, uno de los principios de l sistema musi-
cal. v los de la física y la moral , 144. — Su opinion sobre el al- • 
ma del mundo. <41 y sig. — Nota sobre una expresión de 
los pitagóricos. 43. 

PITAGÓRICOS. Véase PITAGORAS. 

PITEO, hi jode Pélope,y abuelo de l e s e o . Se enseñaba en Trecena 
la silla en que se sentaba para juzgar . 1 .18 , IV. 298. 

PITIA ( la) , de Delfos, no se ponia en la trípode mas que una vez 
al mes, I I , 364. — Habia tres que alternaban, 365. — Prepara-
ción para consultarla, ibid. y sig.—Trasportes que se apodera-
ban de ella. 367.—Picardías y engaños de los ministros del tem-
plo, 368 y sig. 

PITIOS . agoreros adheridos al servicio de los reyes de Lacedemo-
nia, I V . 1 2 5 y sig. 

PITÓN de Bizancio, célebre o r ado r . defiende la causa de Filipo 
contra los Atenienses, V i l , 88-

PLANETAS, conocynieuto de su movimiento, 111.169,178. — Opi-
nion de los pitagóricos sobre el orden de los planetas, 166. 

PUNTAS de legumbres en la Atica. v , 20. — Nota sobre los m e k -
nes, ibid. 

PLATANISTO , lugar de ejercicios para la juventud de Esparta. IV, 
8 0 , 8 3 . 1 6 1 . 

PLATEA,ciudad de Beocia.cercadela cual fué derrotadoMardonio, 
I . -221, I I I . 230.—Destruida dos veces por los Tebanos . 232 y 
sig. 

PLATEENSES: combatieron en Maratón, 1,156.—Celebran una fiest a 
anual para perpetuar la memoria de la victoria de Platea . 111 
231. 

PLATÓN , retrato de este filósofo, I I . 102. - Sus ocupaciones en 
su juventud, 103. — Su género de vida , sus escritos. 105.—Re-
ducido á la esclavitud. 91. — Sus viages á Sicilia. I I I , 204 y 



sig.—Nota sobre ei t i empo preciso de estos viages, 200 y sig. — 
Aplaudido en los juegos olímpicos, 404. — Acusado de ha-
berse divertido en sus escritos á costa de muchos retóricos cé-
lebres de su tiempo, y de haber supuesto conversaciones de Só-
crates, IV, 593 y sig.—Su discurso sobre la formación del mun-
do, V, 56 y sig. — Como esplica el origen del mal, 46 y sig. — 
En una de sus cartas parece que indica otra solucion de este 
problema, 153. — Ext rac to de la república de Platón, IV. 507 
y sig. — Pintura de la condicion humana, y de la caverna en 
que están como sepultados los hombres: dos mundos, uno visible 
v otro ideal. 5*5.—Nota sobre una expresión que usa hablando 
de la música, 111, 90. — Dicho suyo sobre la educación, V. 127. 
—Sus ideas sobre la v i r tud . 111,42.—Sobre la verdadera hermo-
sura. 96 y sig, — Sobre la vida del h o m b r e , 113. — Su muerte 
y testamento, V. 133 y sig. 

PLAZA PUBLICA en Atenas, su descripción, I I , 181 y sig. 

P L E I T O S . Véase E U R I S T E N E S . 

PLISTO, r io d e la F ó c i d e , 11, 341. 

PMX, monumento público de Atenas, II , '89.193. 218. 

POBLACION. LOS filósofos y legisladores griegos estaban muy dis-
tantes de favorecer lapoblacion, I I I , 4 . IV, 320. v , 247. 

POESÍA (la) según Simónides es una pintura parlante, como la pin-
tura es una poesía muda , VII , 41. — No la constituye el verso 
solo; no puede estar sin ficciones, ibid. y sig. — Sus diferentes 
géneros, 43. 

POLICLETO . escultor y arquitecto célebre de Argos. 1, 321 .—Ob-
servación sobre sus obras, IV. 284 y sig— Dna de sus obras se 
llamó el Canon ó la regla, ibid. — Sus estatuas en el té'mplode 
Juno eu Argos. 289. — Sil templo de Esculapio, 502. 

POLiCRATES. hijo de Eaces , tirano de Sanios. VI, 240. — Hace 
morir á uno d e s ú s hermanos y destierra á o t r o , 241. — como 
se gobernó despues de su elevación, ibid. y sig. — Fortifica i 
Samos, y la hermosea con monumentos , 242. — Multiplica en 
sus Estados las mas hermosas castas de animales domésticos, 

ibid. — Introduce allí las delicias de la mesa y deleite, 245.— 
ü n sátrapa le hace espirar entre horribles tormentos, 243. — 
Nota sobre el anillo de Polícrates, 244. 

POLIDAMAS. atleta famoso. Rasgo de su fuerza prodigiosa, III, 40S. 
— Nota sobre este atleta, ibid. 

POLIEUCTE. Dicho de Focion contra este orador que aconsejaba 
la guer ra , VII, 90. 

POLIGNOTO de Tasos, pintor célebre, 1 , 517, I I I , 94. — Sus pin-
turas en Delfos, II , 575 y sig. — En Platea, III, 253. 

P O L I M N I S , padre de Epaminondas : se le encarga la conducta 
del joven Fi l ipo, hermano de Perdicas , rey de Macedonia. 
II, 85. 

POLO , excelente actor trágico. Circimstancia particular en que 
hizo derramar torrentes de lágrimas á sus espectadores, V I , 
71. — Salario considerable que ganó en dos dias, 63. 

POMPEION . edificio público de Atenas. I I , 194. 

P O N T O E U X I N O . Descripción de este mar , I I , 7 . — Los rios que 
desaguan en él dismiuuyen la amargura de sus aguas, 8. — No 
es profundo sino en su parte oriental, ibid. 

PBASIES , lugar de la Atica , cuyo puerto llamado Panormo es 
muy seguro y cómodo, V, 29. 

PRATINAS , poeta contemporáneo y rival de Esquiles, VI. 18. 

PBAXITELES. célebre escultor ateniense. 1,521. — Su estatua del 
Sátiro , 11,201 . V, 197.—Otra del Amor, ibid.—Otra de Ve-
nus , puesta en Guido, VI, 180. — Estatua ecuestre y otras del 
mismo artista, II , 194. 

PBITANEO , edificio de Atenas donde la república mantenía , no 
solamente á los cincuenta pr í tanos, sino también á los ciuda-
danos que habían hecho servicios considerables al Estado, II . 
200. 

PRITANO: este nombre se daba en ciertas repúblicas al magistra-
do primero , I I I , 345. — En Atenas era común á los cincuenta 
senadores, que por cierto número de dias velaban particular-
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menté sobre los asuntos del Estado. Vivían en el Pritaueo, 11, 
207, 232. 

PROCESIONES ó teorías que iban al templo de Delfos, IX, 561 y 
sig. Véase D É L O S . 

PROCESOS entre los Atenienses. Véase el cap. xvm. 
P R O D I C O de Ceos, sofista, su elocuencia, VI , 5H. — Se dedicaba 

á buscar el término propio y descubría distinciones muy su-
tiles entre las palabras que parecen sinónimas. Platón se di-
vertía á costa suya, IV, 594 y sig. — Tiene una elocuencia 
sencilla y noble, ibicl. — Acusado de tener máximas contra la 
religión, le sentenciaron á muerte los Atenienses, I I , 53S, VI, 
311. 

P R O P I L E O S , edificio construido por orden de Pericles : cuanto 
costaron, 1, 525, II, 205. 

P R O P O N T I D E , mar. Ciudades puestas á sus orillas, II , 55. 
PROTAGORAS , sofista, discípulo de Demócrito, I, 516.— Dió leyes 

á los Turíos; fué acusado de impiedad, y desterrado de la 
Atica, II, 338 ,111 .130 . - Reunió el primero lo que llaman 
lugares comunes, IV, 387. 

I'ROXENES : qué se entendía por esta palabra, III, 227. 
PRUDENCIA ( l a ) ; Aristóteles la recomienda como fundamento de 

todas las virtudes, I I I , 56. 
P S O F I S , ciudad muy antigua, en los confines de la Arcadia y de 

la Elide, IV. 266 y sig. 

PTOO, monte elevado de la Beocia, I I I , 266. 

P U E B L O D E A T E N A S , su retrato, II , 220, 245 y sig. Véase A T E -

NIENSES. 

P U E N T E de barcas. construido por orden de Darío sobre el Bos-
foro de Tracia, I I , 34. - Otro por orden del mismo sobre el 
Ister ó Danubio, para asegurar la retirada de su ejército, I . 
148. — Otros por orden de Xerxes sobre el Helesponto. 166. 

PUGILATO (combate d e l ) : áqué se reducía, 111,415. 

PUREZA de corazon-. la exige Dios, v i l , 52. - Los sacerdotes sa-
bían esta doctrina enseñada por los filósofos, ibicl. 

PURIFICACIONES. Véase LUSTRACIONES. 

Q' 

QUERONEA, lugar de Beocia, célebre por la batalla que allí ganó 
" Filipo, VII, 92. — Y por el culto que se daba al cetro de Vul-

cano, III, 246. 

QUERSONESO T A U R I C O . Su fertilidad, su comercio, I I , 3y sig. 
QUERSONESO D E TRACIA. Su posesíon asegura á los Atenienses la 

navegación del Helesponto, V, 157. 
QUILON DE LACEDEMONIA , uno de los siete sabios de Grecia, I , 9 5 . 

~ — Muere de alegría abrazando á su hijo vencedor en los juegos 
olímpicos, III, 409. 

Quio, idea de esta isla, VI , 160.— Sus habitantes pretenden 
que Homero nació en ella, 161. — Su poder y riquezas les 
fueron perjudiciales, ibicl. 

QUIRON (el centauro), médico célebre de Tesalia. I I I , 2 9 7 . — Ha-
bía fijado su morada en una cueva delPelion, en donde sus 
descendientes curaban gratuitamente á los enfermos, 29S, IV. 
3 0 0 . 

v 



DE LAS MATERIAS. M>.> 

entre los Griegos tres especies de lenguage, y dos de oradores, 
-90. __ ¡s'o se debe juzgar á los solistas por los diálogos de Pla-
tón , 596 — El abuso de la elocuencia ocasionó una especie de 
divorcio entre la filosofía y la retórica, ibid. — Estas dos artes 
son igualmente útiles para formar un orador excelente, 597. 
— Hay tres géneros de elocuencia, el deliberativo, el judiciario 
y el demostrativo, 598. — Prendas necesarias al orador , 599 y 
s j g . _ A qué se limitaban los retóricos antes de Aristóteles. 
400 y sig. — Reflexiones luminosas y notas importantes de 
Aristóteles sobre eslo, 401. — La conveniencia y claridad , dos 
calidades principales de la elocucion, 404. — En qué consisten 
ibid y sig. — En la prosa se debe evitar la afectación de la 
cadencia. propia de la poesía, 406. — Diferencia esencial entre 
la elocuencia del foro, y la de la tribuna, 407. — El orador 
debe evitar la multitud de versos y palabras compuestas toma-
das de la poesía, los epítetos ociosos y las metáforas traídas de 
muy lejos, 408. — La elocuencia se acomoda al caracter de la 
nación, 412.— No se debe tomar por modelo de estilo á nin-
gún orador en particular: es preciso meditar sobre todos. 415. 
— La servidumbre debilitaría la elocuencia : la filosofía la ani-
quilaría, 4 1 3 . Fease C O R A S , F I G U R A S , F I L O S O F Í A , P R O T A G O -

TABLA GENERAL 

R E Y E S : caracter y funciones de los antiguos reyes de Grecia, 
1, 47. Véase. GOBIEBNO. — Reyes de Zacedemonia. Sus pre-
rogativas y funciones, IV, 119. — Juramento que hacían todos 
los años, 159. —Cuando morían, los esclavos de Laconia te-
nían obligación de llorar su pérdida, y de acompañar sus fu-
nerales, 150.—Nota sobre el título de rey y tirano, V, 207 y sig. 
—Reyes deJ'ersia, gozan de una autoridad absoluta, 1,143.— 
Respetados en vida, y llorados á su muerte , ibid. 

R I C O S : odio recíproco entre ricos y pobres"! enfermedad incura-
ble de todas las repúblicas de la Grecia, 111, 533. VI, 

Kios y FUENTES: donde puso la naturaleza su origen, V, 506. 
RÍOS, llamados eternos, 303. 



RODAS, isla. Oda de Pindaro sobre esta isla, grabada coa letras 
de oro en el lugar de Lindos, VI, (91,196. — Nombre antiguo 
de esta isla. Véase OFIÜSA. — Su estado en tiempo de Homero 
(91. — Cuando se edificó, ibid. — Su situación y magnificen-
cia, (92. 

RODAS, ó Rosas en España, colonia de los Rodios de Asia, VI, 
193. 

Romos: su industria, su comercio y sus colonias. VI, 192. — Sus 
leyes marítimas, civiles y criminales 195. — Su caracter y 
costumbres, 193. —Los que sobresalieron en las ciencias. 
196. 

RODOPE, cortesana, su ofrenda en el templo de Delfos, II, 530. 

s. 

SABIDURÍA. Algunos filósofos griegos dieron este nombre al estu-
dio de las verdades eternas, y otros á la ciencia de los bienes 
que convienen al hombre. En el primer sentido reside única-
mente en la contemplación; en el segundo en la práctica, ¿in-
fluye sobre nuestra felicidad, III, 32 y sig. V, 567, 

SABIOS de Grecia, Tales, Pitaco, Bias, Cleóbulo, Mison, Quilon. 
Solon, y el antiguo Anacarsis; se juntaban algunas veces para 
comunicarse sus luces, 1 , 93.—-Varias máximas suyas, II . 

538. 

SACERDOCIOS, unos eran hereditarios, oíroslos daba el pueblo. II. 
526. 

SACERDOTES. Forman en Egipto el primer orden del Estado, I I . 
528. — Numerosísimos en Atenas. 323. — Los de la Grecia ob-
tienen honores, pero no forman un cuerpo particular, 329. — 
En las aldeas basta uno solo: en las ciudades grandes forman 
á veces una comunidad, 323. — Ofician con vestidos ricos, 526. 
— Los de Apolo en Kelfos, 539 y sig. — De Ceres en Eleusis. 
V, 419.— De Esculapio en Epidauro, IV, 502 y sig. 

SACERDOTISA de Juno, en el templo de Argos. IV, 290, y sig. — 
Observación sobre muchas especies de sacerdotisas, ibid. Véa-
se C I D I P A — Otras sacerdotisas, I I , 525 y sig. 

SACRIFICIOS usados en Atenas I I , 5 1 8 y sig. —Sacrificios huma-
nos, muy frecuentes en oiro tiempo, I I , 521. I I I , 750. IV, 258. 
— Nota sobre la cesación de estos, ibid. — Sacrificios de ani-
males, prohibidos por Cécrope, 1, 8. 

SAFO de Lesbos, puesta en el primer orden de los poetas líricos, 
I I , 34y sig. — Algunas máximas suyas, 56. —Su imagen en 
las medallas de Mitilene, 56. — Inspira amor á las letras en las 
mugeres de Lesbos, 37. — Se retira á Sicilia, donde le erigen 
estatua despues de su muerte, 58. — Amaá Faon, quien la 
abandona; intenta el salto de Leucada y perece en sus olas, 38. 
I I I , 522. — Elogio de sus poesías, II, 3 9 y sig. — Traducción 
de algunas estrofas de una de sus odas, 61. 

SAT ATICA; burla fina que reuníala decencia á la libertad: pocos 
sabían usarla, aun entre los Atenienses, I I , 509. 

SALAMINA , isla enfrente de Eleusis, I . (93. — Su superficie, I I , 
90.—Famosa batalla naval de este nombre, 1,197, y sig.—Aunque 
Salamina esté inmediata á la Atica, maduran mas pronto los 
granos, V, 14. 

SALSA NEGRA de Lacedemonia, IV, 180. 
SALTO (ejercicio del), en los juegos olímpicos, I I I , 4(7. 
SALTO DE LEUCADA. Véase LEUCADA. 

SAHIOS , son muy ricos, despejados, industriosos y activos, V I . 
258. — Descubren la isla de Tarteso, 239. — Experimentan to-
das las especies de tiranía despues de morir Polícrates, 245. 



SIMOS (isla de), su descripción, VI , 230. — Sus templos, sus edi-
ficios, sus producciones, su gru ta , su canal y muelle, 231 y 
sig. —Su templo de J u n o ; estatua de estadiosa.su descripción. 
233. Véase J p s o . — Estatuas al rededor del templo, 234. — 
Pitágoras era de Samos, como también Reco y Teodoro, escul-
tores , que hicieron descubrimientos útiles, 238. — Produce 
yerbas medicinales, y se hacen vasos muy estimados, 239. — 
Nota sobre la extensión de esta is la, 231. 

SAMOTRACIA. isla del mar Egeo , célebre por la santidad de sus 
misterios, I I , 44. 

SARDES , capital de Lid ia , quemada por los Jonios . I «50. — Los 
Atenienses contribuyeron i tomar la , 151. 

SATIRA: En qué se diferencia de la tragedia y de la comedia . V I , 
48. — Esquiles. Sófocles, Eurípides , Aqueo y Hegemon sobre-
salieron en este género , 48 y sig. 

SÁTIRO. Véase F I L I P O . 

SELIXO • riachuelo de la El ide, que regaba el dominio de Xeno-

fonte en Escilonte, IV, 2. 
SENADO de Atenas , establecido por Solon. 1 , 97. - Se renueva 

todos los años, se junta todos los dias menos las fiestas y los 
días mirados como aciagos. II. 231 y sig.- Nota sobre los presi-
dentes del senado , 233. - Senado de Lacedemonia; estable-
cido á imitación del de Creta , IV, 120. - Sus derechos y fun-
ciones , 130. — Elección de senadores ,131. 

SENA, en las tropas ateniensas, I I . 169. 
SERES. Los minerales, los vegetales y los animales forman la cade-

na de los seres . V. 320 y sig.- Calidades que dan al hombre el 
rango superior en esta cadena, 321. - Sepulcros; los mas anti-
guos eran cerros artificiales, reemplazados en Egipto por las 
Pirámides, IV, 75. VéaseSICIONE. 

SERIPA , una de las Ciclades. llena de montañas escarpadas . v i . 
321. 

SERPIENTES consagradas á Esculapio. IV , 305. - Las crian las 
mugeres en P e l a , 306. 

SERVICIO MILITAR, e n A t e n a s , I I . 1 5 0 . — P e n a s c o n t r a l o s q u e s e 

niegan á él , huyen, desertan, ó son t ra idores , 1 6 0 y sig. — 
En Esparta. Véase el cap. L. 

SIAGRO, esparciata, su discurso á Gelon, rey de Siracusa : respues-
ta de Gelon, 1 , 1 7 3 . 

SICILIA , revoluciones ocurridas en esta isla bajo el reinado de Dio-
nisio el joven . V, 184. Véanse los cap. x x x n i , LX . LXI y 
i.xiu.— Se hallan hombres de gran ta lento. I I I . 125 . — Sus 
guerras contra los Atenienses, I, 293. 

SICIONE tiene un terreno muy fértil y hermoso, I I I , 350. — Sus 
sepulcros fuera de la ciudad, ibid. — Su fiesta de las hachas , 
351. — Florecen en Sicione las ar tes , y se fundó una nueva es-
cuela de p in tura , 356. Véanse CLISTENES y ORTAGORAS. 

SICURIO, ciudad de Tesalia, cerca del monte Osa; una de las man-
siones mas encantadoras de la Grecia , I I I , 299-

s ip sos , una de las Ciclades, isla abundante en minas de o roy 
plata, cegadas por el mar, VII, 322. 

Si LANÍOS , escultor, hace la estatua de Safo, I I , 58. 

SILOGISMO , Véase LOGICA. 

SIMONIDES , nació en la isla de Ceos. Se grangeó la estimación de 
los reyes, sabios y hombres grandes de su t iempo, V I . 305.— 
Sus dicbos repentinos, 306. — Poeta y filósofo, sns escritos son 
llenos de patético, 307. — Compendio de su filosofía, 3C8. — A 
veces reprensible en sus principios y conduc ta . 309. — Su 
muerte, 310. 

SINCRETISMO. Véase CRETENSES. 

SIRACUSA , capital de Sicilia, colonia de los Corintios.— Sitiada por 
los Atenienses, y socorrida porGil ipo, general lacedemonio. I . 
300. — Librada desús opresores por Timoleon. Véase TIMO-
LEON. 

SIHOS , una de las Ciclades, donde nació el filósofo Ferécides, VI. 
312. 

SOCIEDAD de Atenas, cuyos miembros se asistían mùtuamente , l i , 
310. — Otra que se divertía en recoger las cosas r idiculas, 311. 





se desterraba, 288. - Degradación ó nota: de qué privaba. 289, 
— No siempre llevaba consigo el oprobio, 290. 

SÜSÍRION- , autor cómico contemporáneo de Tespis, VI, 4. — 
Sus piezas eran un tejido de farsas indecentes y satíricas, ibid. 

SÜZÍ, una de las capitales de la Persia, V, m . 

T. 

TACOS, rey de Egipto, recibe mal á Agesilao que venia á socorrer-
le, y le niega el mando de su ejército, II, 583. 

TAIGETO, monte de Laconia, IV, 147. 

TALECRO, esparciata : su respuesta á un enviado de Filipo, IV, 
198. 

TALES de Mileto, uno de los siete sabios de Grecia, legislador y 
poeta, I. 93. — El mas antiguo de los filósofos griegos, 521. — 
Fundador de la escuela jónica, III, 123. — Su nacimiento, co-
nocimientos, máximas y respuestas lacónicas, 120 y sig. — Se 
junta á Licurgo, y le acompaña para ir á Esparta, IV, 112. — 
Adquiere allí el hábito de la concision, 183. 

TAHIRIS, antiguo poeta griego, VII, 43. 

TAIUGBA, ciudad de Beocia. Sus casas adornadas con pinturas en-
cáusticas, III, 229.—Sus habitantes son hospitalarios, de buena 
fe, dados á la agricultura, y apasionados á los combates de ga-
llos, 230 y sig. 

TARTARO, mansión de los culpados, en la religión de los Griegos, 
I, 63. 

TASOS, isla del mar Egeo, célebre por sus minas de oro, II, 44. 

TAUMACI, ciudad de Tesalia. Su bella situación, III, 281. 

TAUROMEMO, ciudad d'i Sicilia, V, 267. 

TAXIARCA, ú oficial general en Atenas, II, 149. — Su oficio, 135. 

TEAGENES ile Tasos, atleta célebre, II, 154. 

TEANO, sacerdotisa. Su respuesta, II, 5S0. 

T E A T R O . — Teatro de Aleñas : hecho al principio de madera. y 
despues de piedra, VI, 30. —Descripción sucinta de sus partes. 
11,174. — Juegos escénicos eu él, 594. — Estaba descubierto, 
VI, 51. — Contenia treinta mil personas, 11,173—Tumulto 
con que se colocaban, 174. — Teatro de Baco, II, 186?/ sig. 
— Quedaba vacio el patio y por qué, VI, 51. — Habia mu-
chas veces concursos de música, poesía y danza; se vio en ei 
mismo dia una tragedia de Eurípides y titiriteros, ib id. — ¿ ai 
habia vasos de bronce para dar mas fuerza á la voz, 63. — lira 
adornada de decoraciones análogas al asuiito, 77. — Variaba el 
espectáculo en el discurso de la pieza, ibid. — Los empresarios 
dieron gratis el espectáculo en el principio; despues se les pa-
gó nna dracma por persona; Pcricles redujo este precio, y para 
ganarse la voluntad de los pobres les hizo distribuir á cada uno 
dos óbolos; uno para pagar el asiento, y el otro para ayuda «le 
sus necesidades, 84 y sig. — Historia del teatro de los Grie-
gos; origen y progresos del arte dramático, VI, 1.— Fiestas en 
que se daban piezas, II, 173, VI, 52.—Concurso de ellas, ibid. 
— Algunas veces hacían papel en ellas sus autores, 71. — No 
subían al teatro mugeres, losl iombrcshaciansuspapeles. i l . 
176, VI, 73.—Máscaras que usaban, 75. — Nota sobre ellas, 
73. — El coro compuesto de quince personas en la comedia, y 
de veinte y cuatro en la tragedia, 57. — Cual era su oficio . 
ibid. y sig. — Qué partes se declamaban, y cuales se cantaban. 

; ibid. y sig. — Nota sobre esto, 58 y sig.—En qué se parecía la 
tragedia griega á la ópera francesa, 82. 

TEBANOS, SU caracter y costumbres, III, 2 6 2 y sig. — Su batallón 
sagrado, 263. — Sus leyes, 232. 

TEBAS, capital de la Beocia, dedicada á Baco, I, 8. — Sus desgra-
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se desterraba, 288. - Degradación ó nota : de qué privaba. 289, 
— No siempre llevaba consigo el oprobio, 290. 

SÜSÍRION- , autor cómico contemporáneo de Tespis, VI, 4. — 
Sus piezas eran u n tejido de farsas indecentes y satíricas, ibid. 

SÜZÍ, una de las capitales de la Persia , V, 1(3. 

T. 

TACOS, rey de Egipto, recibe mal á Agesilao que venia á socorrer-
le, y le niega el mando de su ejército, I I , 583. 

TAIGETO, monte de Laconia, IV, 147. 

TALECRO, esparciata : su respuesta á un enviado de Filipo, IV, 
198. 

TALES de Mileto, uno de los siete sabios de Grecia, legislador y 
poeta, I. 93. — El mas ant iguo de los filósofos griegos, 521. — 
Fundador de la escuela jónica , I II , 123. — Su nacimiento, co-
nocimientos, máximas y respuestas lacónicas, 120 y sig. — Se 
junta á Licurgo, y le acompaña para ir á Esparta, IV, 112. — 
Adquiere allí el hábito de la concision, 183. 

TAHIRIS, antiguo poeta griego, VII , 43. 

TAIUGR.A, ciudad de Beocia. Sus casas adornadas con pinturas en-
cáusticas, III, 229.—Sus habitantes son hospitalarios, de buena 
fe, dados á la agricultura, y apasionados á los combates de ga-
llos, 230 y sig. 

TARTARO, mansión de los culpados, e n la religión de los Griegos, 
I , 63. 

TASOS, isla del mar Egeo, cé lebre por sus minas de oro, II, 44. 

TAUMACI, ciudad de Tesalia. Su bella situación, III, 281. 

TACROMENIO, ciudad de Sicilia, V, 267. 

TAXIARCA, ú oficial general en Atenas, II, 149. — Su oficio, 135. 

TEAGENES de Tasos, atleta célebre, I I , 1 3 4 . 

TEANO, sacerdotisa. Su respuesta, II, 5S0. 

T E A T R O . — Teatro de Atenas : hecho al principio de madera . y 
despues de piedra, VI, 30. —Descripción sucinta de sus partes. 
11,174. — Juegos escénicos eu él, 594. — Estaba descubierto, 
VI, 51. — Contenia treinta mil personas, 1 1 , 1 7 5 — T u m u l t o 
con que se colocaban, 174. — Teatro de Baco, II, 186?/ sig. 
— Quedaba vacío el patio y por qué, VI, 51. — Habia mu-
chas veces concursos de música, poesía y danza; se vio en el 
mismo dia una tragedia de Eurípides y titiriteros, ib id. — ¿ ai 
habia vasos de bronce para dar mas fuerza á la voz, 63. — Era 
adoruada de decoraciones análogas al asunto, 77. — Variaba el 
espectáculo en el discurso de la pieza, ibid. — Los empresarios 
dieron gratis el espectáculo en el principio; despues se les pa-
gó nna dracma por persona; Pericles redujo este precio, y para 
ganarse la voluntad de los pobres les hizo distribuir á cada uno 
dos óbolos; uno para pagar el asiento, y el otro para ayuda «le 
sus necesidades, 84 y sig. — Historia del teatro de los Grie-
gos; origen y progresos del ar te dramático, VI, 1.— Fiestas en 
que se daban piezas, II , 175, VI, 52.—Concurso de ellas, ibid. 
— Algunas veces hacian papel en ellas sus autores, 71. — No 
subían al teatro mugeres, l o s l iombrcshac iansuspape le s . i l , 
176, VI, 75.—Máscaras que usaban, 75. — Nota sobre ellas, 
75. — El coro compuesto de quince personas en la comedia, y 
de veinte y cuatro en la tragedia, 57. — Cual era su oficio . 
ibid. y sig. — Qué partes se declamaban, y cuales se cantaban. 

; ibid. y sig. — Nota sobre esto, 58 y sig.—En qué se parecía la 
tragedia griega á la ópera francesa, 82. 

TEBANOS, SU caracter y costumbres, III, 2 6 2 y sig. — Su batallón 
sagrado, 265. — Sus leyes, 252. 

TEBAS, capital de la Beocia, dedicada á Baco, I, 8. — Sus desgra-
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cías bajo ios descendientes de Cadmo, 29. — Sus guerras 
con Lacedemonia , II , 13 y sig. — Descripción de esta ciu-
dad; sus monumentos y gobierno, 111, 247.— Nota sobre su cir-
cunferencia, ibid. — Otra sobre el número de sus habitantes, 
249. — Mansión casi insufrible en invierno, y hermosísima en 
verano, 262. 

TEBE , esposa de Alejandro, rey de Feres, I I I , 293. — Conspira 
contra su marido, y le hace asesinar, 293. 

TEGEA, una de las principales ciudades del Peloponeso : se distin-
guieron sus habitantes en la batalla de Platea y en sus guerrai 
contra los Maritineenses y Lacedemonios, IV, 270. — Tenian un 
soberbio templo consagrado á Minerva, hecho porliscopas, 
277. 

T E J O . Véase Disco. 

TELESILA , argiva, que ilustró su patria con sus escritos, y la de-
fendió con su valentía, IV, 286. VII, 58. 

T E LESTES , célebre actor, contemporáneo de Esquiles, habia per-
feccionado el gesio, VI, 16. 

TEMBLADORES: lo que eran en Esparta, IV. 224. 

TEMENO, descendiente de Hércules : le tocó en la partición la Ar-
cólide, 1, 45. IV. 110. 

TEJUSTOCLES, general ateniense, 1,162. — Mandaba el centro del 
ejército griego en Maratón, 158. — Adula al pueblo , y hace 
desterrar á Arístides,163.—Reanima el valor de los Griegos con-
tra Xerxes, 175.—Empeña á los Atenienses áque se dediquen á 
la marina , 176. — Les determina á pasarse á sus naves, 194.— 
Vencedor en Salaniina, 206. — Recibe grandes honores en Es-
parta . 211. — Así como en los juegos olímpicos, 111, 404. —Se 
hace odioso á los aliados y á los Lacedemonios, 1, 236.—Dester-
rado se retira al Peloponeso y despues á Persia, 237.—Su muerte, 
258.—Su sepulcro, U, 187 y si?.—Reflexiones sobre el siglo de 
Temístocles, 1,245. 

TEMPE, valle delicioso entre el Olimpo y el Oía, III, 299. 

T E M P L O DE T E S E O , en Atenas, II , 200, 208 y sig. 

TEMPLOS: reflexiones sobre los templos de los Griegos. I I , 208. 
— Nota sobre las columnas interiores del templo, 211. — Otra 
sobre los modos de darles luz. 209. — Rentas que se les seña-
laban, 327. 

TESARO, ciudad y puerto de la Laconia, IV, 63. — Su templo de 
Neptuno, ibid. — Su caverna mirada como una de las bocas 
del infierno. 64. 

TEREDOS, una de las islas del mar Egeo, 11. 45. 

TEROS: una de las Ciclades, al noroeste de Délos, tiene un bosque 
sagrado, un soberbio templo de Neptuno, y está rodeado de 
grandes edificios, VI, 500. — Fértilísima y regada por fuentes 
agradables, ibid. 

T E O D O R O , artista diestro de Samos: habia grabado el anillo de 
Polícrates, VI, 244. 

TEODORO, actor célebre, su expresión era tan natnral , que pare-
cía la misma persona, VI, 71. 

TEOPOMPO, rey de Lacedemonia, limita su autoridad para esta-
blecer los éforos, IV, 121 y sig. 

TEOP OM P O de Quio, discípulo de Isócrates : se dedica á la histo-
ria, II, 129, V, 544 y sig., 546. — Su caracter : su vanidad. V, 
348. 

TEORÍAS, diputaciones solemnes de las ciudades de la Grecia á las 
fiestas de Delfos, II, 561 y\ sig- — De Ttmpé . I I I . 304. — De 
Olimpia. 402 — De Délos. VI . 326. Véase DELOS. 

TEOS, ciudad de la Jooia, patria de Anacreonte. VI. 180. 

TERIBAZO, sátrapa de Jonia, I I , 15 y sig. 
TERMO, ciudad en la cual se juntaban los Etolios, 111. 525. 
TERMOPILAS. Descripción de este desfiladero. I, 182. — Combate 

dado en é l , 186. — Adonde se retiraron los compañeros de 
Leónidas, 190. I I I , 271. — Monumentos erigidos por orden de 

los anfietiones, 268. 
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TERPANDRO de Lesbos, músico; fué vencedor muchas veces en los 
juegos de la Grecia; perfeccionó la lira y la poesía II. 34. 

TESALIA. Descripción de esta provincia, I I I , 270 y sig. — Fué la 
mansión de los heroes, y el teatro de las mayores hazañas. 282. 
— Pueblos que ¡raian de ella su origen ó que allí se distinguían 
en el tiempo de este víage, 282. — Producciones del pais. - m . 
— Mágicas famosas en él, 273. 

TÉSALOS (los), ó Tesalienses. Su gobierno, I I I , 2 8 2 . — S u s fuerzas 
283. — Domaron los primeros caballos, 284. — Tenían muchos 
esclavos y los vendían á otros pueblos, 283. — Sus costumbres, 
su caracter, 286.—Su mala educación, ibid.—Su aficional bai-
le, 287. — Su respeto á las cigüeñas ibid. — Fiesta, que cele-
bran en memoria del terremoto que, dando paso á las aguas 
del Peneo, dejó descubierta la hermosa llanura de Larisa, 307. 
— Imploran el auxilio de Filipo de Macdonia contra sus tira-
nos, 296. 

TESEO rey de Atenas : sus hechos, I , 18 y sig. — Sube al trono, 
pone limites á su poder, y muda el gobierno 21. — L e 
hace democrático. 23 .—Se cansa de hacer feliz á su pue-
blo. ibid, 24. — Corre en pos de una falsa gloria: se le puede 
considerar como heroe, como rey, como aventurero: honore 
que se le decretan á su muerte, 28. — Su templo. Véase 
esta palabra. - Sus liestas, III, 96. 97. - La nave en que fué 
á Creta, conservada en Atenas, 143. —Va en ella una di-
putación solemne á ofrecer un tributo de reconocimiento al 
templo de Délos, V I , 283 y sig. 

TESMOFORIAS, fiestas de Ceres y Proserpina. II, 403. 

T E S O R O S de los reyes de Persia, 1 , 1 4 2 . 

TESPIS. en Beocía : monumento que se ve entre sus ruinas, III, 
2 3 4 . 

TESPIS, poeta : qué fué lo que le inspiró la idea de sus tragedias, 
V I , 4 y sig. 

TESTIGOS : hacían en alta voz las declaraciones en Atenas, II , 
281. 

TIADES, mugeres iniciadas en los misterios de Baco: sus excesos. 
II. 378 y sig. 

TIDEO, hijo de En¡:o, uno d : los gefes de la primera guerra de 
Tebas, 1,32. 

TIERRA (la). Por qué se mantiene en los aires, III, 181.—En tiem-
po de Aristóteles no se conocía mas que una pequeña parte de 
su superficie y ninguno la habia andado toda, ibid. 182. — Los 
matemáticos pretenden que su circunferencia tiene cuatrocien-
tos mil estadios, 188. — Causas de los terremotos, V, 312. 

TIMANTE, p in to r , I , 320. 

TIMOCREON, atleta y poeta voracísimo, muy satírico; su epitafio 
á Simónides. VI. 197. 

TIMOFANES, hermano de Timoleon, I I , 144 y siy. — Se le mata 
ante su hermano, y con su anuencia: por qué, 146. 

TIMOLEON, natural de Corinto-Prendas de su espíritu, I I . 144. 
— Salva la vida en una batalla á su hermano Ti mófanes, 143. 
— Hecho este el tirano de su patria á pesar de sus consejos, 
consiente en que le maten;, ibid. y sig. — Va á socorrer á ios 
Siracusanos, V, 267. — Llega á Italia, despues á Sicilia á pe-
sar de la escuadra de los Cartagineses, ibid. — Da la libertad á 
Siracusa despues de obligar á Dionisio el joven á rendirse á 
discreción,2 S. — Rectifica las leyes délos Siracusanos, 270, 
y sig. — Restablece la felicidad y unión en Sicilia, 271. — S:: 
reduce al estado de simple particular, ibid, — Lloran los Sira-
cusanos su muerte, le hacen magníficas exequias, y honran to-
dos los años su memoria, 273 y sig. 

TIMÓN el misántropo, acusado de aborrecer á los hombres; su 
defensa, VI, 209, y sig. — Qué dijo á Alcibiades, 1, 292. 

TIMOTEO, general ateniense, II, 117. — Gana grandes victorias y 
reúne á la república setenta y cinco ciudades, V. 73. — Conde-
nado injustamente, se retira á Caléis en la Eubea, ibid. — Su 
chiste contra Cares, que cansó su desgracia, 74. — Su caracter 
y talento, II," 117 y sig. 
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T I M O T E O de ¡Uileto, poela y músico célebre; introdujo mudanzas 
en la música, III, 89. — Su música prohibida en Esparta, IV. 
136. 

TINDARO. rey de Esparta, padre de Castor y Polux, 1,16. 

T I R A N O , tiranía. ( Véase G O B I E R N O ) . 

TIRINTO, ciudad de la Argólide. Sus murallas construidas de pe-
ñas enormes, sacadas por los Cíclopes, según decian, IV, 294. 
— Sus habitantes ss chanceaban con todo, 296. 

TIRTEO, poeta: anima con sus versos á los I.acedemonios al com-
bate. IV, 56. VII, 49. 

TITANE, aldea cerca deSicione, III, 561. 

TOCADORES de (lauta, en los convites de los Griegos, I I . 438. 

T O L M I D E S arrasa las costas del Peloponeso, I , 245. 

TONO (de la buena compañía): se funda en parte sobre convenien-
cias arbitrarias. Se había formado tarde entre los Atenienses, 
que le designaban con las palabras destreza-y maña, I, 329, II, 
309. 

TORICOS, plaza fuerte y marítima de la Atica, V, 29. 

TORMENTO. Dábanloá los esclavos en Atenas, II , 281. 

T O R O S (corridas ó combates de). Véase LARISA. 

TRACIA península de), conquistada por los Atenienses, 1 , 2 3 9 . 

TRAGEDIA. Su origen y progresos entre los Griegos, VI . 5. — 
Cual es su objeto, 90. — Su acción debe ser seria, entera y de 
cierta extensión, ibid. — Debería ceñirse al tiempo que hay 
entre el salir el sol y ponerse, 95. — Partes de la tragedia, con 
relación á su extensión, 55. — l'artes ¡ntegrautes del drama. 
ibid. — El ínteres teatral pende principalmente de la fábula ó 
constitución del asunto, 94. — Todo debe ser verosímil en ella. 
95. — El heroe principal no debe ser un malvado, 105 — Pero 
es preciso, que en cierto modo se le pueda culpar de su desgra-

cia, ibid. — Qué se debe pensar de las piezas en que es culpa-
ble á pesar suyo, 103. — P.eflexiones sobre el fatalismo, 106. 
— Debe haber variedad en las fábulas que son sencillas, ó en-
redadas; estas son preferibles, 114. — Variedad en los inciden-
tes. ibid. — Variedad en los modos dercconocerse, 117. — Va-
riedad en los caracteres, 118. — Variedad en las catástrofes; 
unas que terminan feliz y otras infelizmente, ibid. — No debe 
la tragedia excitar u n ter ror profundo, 99- — Nota sobre el sitio 
donde se mata Ayax, 100. — Costumbres d é l o s personages: 
cuales deben ser, 123 y sig. — Sus pensamientos deben ser 
bellos, elevados sus sentimientos, las máximas al caso y de sa-
na moral. 127. — Cual es el estilo que le conviene, 125. — De-
fectos que puede tener , 129. 

TRASIBULO libra á Atenas de los treinta t iranos, 1 , 509. 

TRASIMEDES de Paros. Su estatua de Esculapio , IV, 302. 

TRECENA , en la Argól ide: sus monumentos , IV, 298. — Su situa-
ción , aire, vinos y aguas , 299. 

TRIBUNALES de justicia en Atenas, arreglados por Solon, 1 , I C O . 

— Habia diez principales, todos presididos por uno ó muchos 
arcontcs, I I , 264 y sig. — Juzgaban en últ imo recurso , ibid., 
267, 269. — El de los heliastas veía las causas que interesaban 
al Estado ó part iculares, 266. — Los componían cerca de seis 
mil jueces, elegidos por suerte. Calidades que debían tener. Se 
les daban tres óbolos por sesión, 256. — Oficiales subalternos 
recorrían cada año las aldeas de la Atica; administraban la jus-
ticia, y remitían ciertas causas á los árbitros, 266 y sig., V I I , 
Tabla m. 

TRIERARCAS, ó capitanes de barcos en Atenas, IV, 339. 

TRIGO. Lo traían los Atenienses de Egipto y otras partes . 1 1 , 5 . 
IV, 542. — La Beocia lo produce con abundancia, I I I , 251. — 
Lo mismo la Tesalia, 284. — El de la Atica era de menos 
alimento que el de Beocia, V, 14. — .Madura mas temprano en 
la isla de Salaminaque en la Atica, ibid. — Se prohibía á los 



Atenienses exportarlo. IV, 342. - Los particulares no podían 
comprar mas que cierta cantidad, 344. — Su precio ordinario. 
ibid. — Manera de cultivarlo y conservarlo, V. 16. 

TRIOPIO. Promontorio donde se juntaban los listados dóricos 
V I , ! SO. 

T R Í P O D E S de bronce, premio de los vencedores en los combates 
poéticos y músicos, I I I , 233. - Otras que servían para el culto. 
248. 

T R O F O N I O (cueva y oráculo d e ) , I I I , 2 3 8 . - Nota sobre las salí-
das secretas de esta cueva, 239. - Ceremonias para consultar 
al oráculo, 241 y sig. 

TROPAS. Como se hacia la leva en Atenas, I I , 149 y sig. — Sus 
ejercicios. 463 y sig. — Nota sobre las que mandaba Leónidas 
en las Termopilas, I , (79. 

TROVA (reino y guerra d e ) , 1 , 3 3 , 1 1 , 43 y sig. — Pintura de 
Polignoto en que se representaba, I I , 373 y sig. 

TIICIDIDES, cuñado de Cimon, quiere reanimar el partido de los 
ricos, y le destierran de Atenas, 1 , 236y sig. 

T I I C I D I D E S , historiador, I , 281. — Se propone igualar á Heró-
doto, 3)6.— Escribe la guerra del Peloponeso, V, 339. — 
Xenofonte la continúa, 341. — Juicio de su historia, 343 
IV, 238.— Su estilo, I I I , !8. 

TULLERIAS, Ó tejeras. Véase CERÁMICO. 

u 

C U S E S , rey de ltaca, uno de los gefes de la guerra de Troya, I, 
37. 

V. 

VENDIMIAS de la Alica. Véase ATICA. 

VERSOS : se deben evitar en la prosa, I V , 406. 

V E S T I D O S de los hombres y mugeres eu Atenas, 11,297 y sig.—En 
Esparta,IV, 176,191.—Vestido délas mugerestebanas, III, 263. 
—De los actores, VI, 72. 

VICTIMAS : como se repartían en los sacrificios, I I , 320.—Cuando 
se comenzaron á ofrecer en sacrificio, Vi, 238 y sig. 

VICTORIAS de los Griegos sobre los Persas: efectos que produjeron 
en los Lacedemonios y Atenienses, 1, 229.—Arruinaron la an-
tigua constitución de Atenas, 133.—Las de Platea. Maratón y 
Salamina llenan de presunción á los Atenienses , 133. 

V I D (cultivo de la). Véase ATICA. 

V I E J O S . Véase ANCIANOS. 
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VINOS diferentes en la Grecia : sus calidades, I I , 433 y sig. - De 
Laconia, IV, mysig. 9 

V , S « s S o 2 v C Í 0 a 1 ,6 ° S t a P 3 , a b r a e Q «rigen, VIL 6 6 -
Coales son las virtudes prmcipales. 67. - Según Sócrates, toda 
virtud es una ciencia, y todo vicio un error. V. 388. - Aristó-
teles colocaba una virtud entre sus dos extremos, III, 33 y sig. 
— Nota sobre esto, ibid. v 

X . 

XANTIPÍ, mugerde Sócrates, V, 376. 

XAHTIPO el ateniense, vencedor de los Persas en Micala, 1. 231. 
X A N T O . h i s t o r i a d o r d e L i d i a , V , 3 3 7 . 

XENABCO. poeta mimógrafo, v i l . 47. 

XENOCLES, poeta contemporáneo y rival de Eurípides, VI, ra. 

XENOCBATES, d i s c í p u l o d e P l a t ó n . I I , 1 0 7 , 2 6 8 . 

X Z Z t m í o " d a d 0 r d e I a e s c u e , a d e E l e a - de Parmé-
, : , ' , 2 7 " - S u opmion sobre el mundo, que él creia eter-

no, lol y sig. 

XENOFONTCde Atenas, discípulo de Sócrates, escribió la guerra 
del Peloponeso, I, 281. - Entra como voluntario en el cjércit . 
de Ciro c joven, y se le encarga de llevar los Griegos á su pa-
m a , I I . 10 ,143 y Desterrado por ios Atenienses al-
gún tiempo después de su vuelta, se retira á Esciloute. ibid. 
i v . t . - v u e l v e a Corinto y se va otra vez á Escilonte. Sus 
ocupaconesen este retiro, IV, 2 y sig. - caracter de sue s-
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tilo, m , t í- — Los senlimientos de Sócrates se deben beber 
mas bien en él, que en los diálogos de Platón, IV. 9. — Su equi-
page militar, II , 4 1 7 . - Compárasele con Heródoto y Tucidi-
des, V, 341. 

X E R X E S . rey de Persia, 1 . 1 6 4 , — Q u i e r e subyugar la Grecia, ibid. 
—Echa dos puentes sobre el Ilelesponto. 166.— Asóla la Atica, 
pilla y quema á Atenas, 196. — Vuelve á pasar el Ilelesponto , 
en una barca, 210, II, 43. 

X I S T O - Véase PALESTRAS. 

T K I . U , ciudad principal de la isla de Ceos, V I . 3 0 0 . Véate C B O I . 

Z A C W T O . isla del mar Jónico , colonia griega, II, 3 9 . 

ZALEUCO , legislador de los Locrienses de Italia. Véase LBVES. 

ZASCLE, nombre antiguo de Mesina de Sicilia, IV. 49. 

ZKNON . filósofo de la escuela de Elea . da lecciones i Pericles y i 
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los Atenienses, 1 , 234, 318. — Conspira contra el tirano de su 
patria y muere con valor, III, 128. — Negaba el movimiento , 
134. 

ZEUXIS de Heraclea , pintor famoso, I , 3 1 7 , 3 2 0 , 3 2 6 . — Su Amor 
coronado de rosas, en un templo devenus, en Atenas. 11,219. 
— Su Helena en uno de los pórticos de esta ciudad, VI, 184. 

ZOSAS. Pitágoras y Tales dividieron el cielo en cinco zonas, y 
Parménides hizo la misma division en la tierra, I I I , 183. 

ZOPIHO . su celo por Darío, 1 . 1 3 8 . 
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